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Grazie per aver acquistato questo prodotto.
Prima di utilizzare il frigorifero, leggere attentamente questo manuale di istruzioni per ottimizzare il
rendimento dell'elettrodomestico. Conservare tutta la documentazione per future consultazioni o
per altri proprietari. Questo prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico o applicazioni
simili, come:

-zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi,

- aziende agricole, clienti di hotel e motel e altri ambienti residenziali,

-ad es. Bed and Breakfast (B&B),

- servizi di catering e altri usi diversi dalla vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione di alimenti.
Altri utilizzi sono pericolosi e il produttore in questi casi non sara responsabile. Si raccomanda di
consultare le condizioni della garanzia. Per un funzionamento senza problemi e per ottimizzare il
rendimento dell'elettrodomestico, leggere attentamente queste istruzioni. Il mancato rispetto
delle istruzioni fornite potrebbe annullare il diritto all'assistenza gratuita durante il periodo di
garanzia.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Questa guida contiene numerose informazioni importanti
per la sicurezza. Conservare queste istruzioni in un luogo
sicuro per una facile consultazione durante |'uso
dell'elettrodomestico.

Il frigorifero contiene un gas refrigerante (isobutano,
R600a) e un gas isolante (ciclopentano); entrambi i gas
sono altamente compatibili con I'ambiente ma sono
inflammabili.

A Attenzione: rischio di incendio

Se il circuito di refrigerazione e visibilmente danneggiato:
@® evitare la vicinanza con fiamme libere e fonti di
ignizione.

Ventilare accuratamente I'ambiente in cui € installato
I'elettrodomestico



AVVERTENZA!

e Durate le operazioni di pulizia o trasporto
dell'elettrodomestico, fare attenzione a non
toccare i cavi metallici del condensatore sul retro
dell'elettrodomestico per evitare di ferirsi le dita e
le mani o di danneggiare il prodotto.

e Questo elettrodomestico non puo essere impilato
con altri elettrodomestici. Non sedersi né salire
sull'elettrodomestico. Non e progettato per simili
utilizzi. Ci si potrebbe ferire o I'elettrodomestico
potrebbe danneggiarsi.

e Accertarsi che il cavo di alimentazione non resti
impigliato sotto |'apparecchiatura per evitare che
si laceri o si danneggi.

e (Quando l'elettrodomestico viene posizionato, fare
attenzione a non danneggiare il pavimento, i tubi,
il rivestimento delle pareti ecc. Non spostare
I'elettrodomestico tirandolo per il coperchio o per
la maniglia. Non consentire ai bambini di giocare
con l'apparecchio o manomettere i controlli. In
caso di inosservanza delle istruzioni, I'azienda
declina qualunque responsabilita.

e Noninstallare I'elettrodomestico in luoghi umidi,
unti o polverosi, e non esporlo all'acqua e alla luce
solare diretta.

e Non installare I'elettrodomestico accanto a
caloriferi o materiali inflammabili.



In caso di interruzione della corrente, non aprire il
coperchio. Se il blackout non supera le 20 ore, gli
alimenti congelati non dovrebbero subire
alterazioni. Se l'interruzione della corrente dura di
piu, controllare il cibo e consumarlo
immediatamente o ricongelarlo solo dopo averlo
cotto.

Se il coperchio del congelatore orizzontale non si
riapre facilmente subito dopo che é stato chiuso,
non si tratta di un problema, in quanto tale
condizione dipende dalla differenza di pressione
che si bilancera entro pochi minuti consentendo
nuovamente |'apertura del coperchio.

Collegare |'elettrodomestico all'alimentazione
elettrica solo dopo aver tolto I'imballo e le
protezioni per il trasporto.

Prima di accendere |'elettrodomestico, attendere
almeno 4 ore per consentire all'olio del
compressore di assestarsi nel caso in cui
I'elettrodomestico sia stato trasportato in
posizione orizzontale.

Utilizzare il congelatore solo per gli scopi previsti,
ossia la conservazione e il congelamento di
alimenti.



Non conservare medicinali o materiali di ricerca
nelle cantinette. Non conservare medicinali o
materiali di ricerca che richiedano un controllo
rigido della temperatura di conservazione, in
quanto potrebbero deteriorarsi e provocare
reazioni incontrollate e pericolose.

Prima di qualunque intervento, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica.

Quando il prodotto viene consegnato, accertarsi
che non sia danneggiato e che tutti i componenti e
gli accessori siano in perfette condizioni.

In caso di perdita nell'impianto di refrigerazione,
non toccare la presa di corrente ed evitare I'uso di
fiamme libere. Aprire la finestra e arieggiare
I'ambiente. Rivolgersi al centro assistenza per
chiedere la riparazione.

Non adoperare adattatori né cavi di prolunga.
Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di
alimentazione e non toccare la spina con le mani
umide.

Per scongiurare il rischio di incendi o scosse
elettriche, non danneggiare la spina e/o il cavo di
alimentazione.

Se il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico
dovesse essere danneggiato, farlo sostituire dal
produttore, dal suo servizio tecnico o da un
tecnico qualificato, per evitare rischi.



Non collocare o conservare materiali infiammabili
o estremamente volatili (ad es. etere, benzina,
GPL, propano, bombolette per aerosol, adesivi,
alcool puro), in quanto possono provocare
esplosioni.

Non adoperare né conservare spray infiammabili
(ad es. bombolette di vernice spray) accanto alle
cantinette, in quanto potrebbero svilupparsi
incendi o esplosioni.

Non collocare oggetti e/o contenitori pieni d'acqua
sopra |'elettrodomestico.

Si sconsiglia l'uso di prolunghe e prese multiple.
Non smaltire I'elettrodomestico nel fuoco. Fare
attenzione a non danneggiare il circuito/i tubi di
raffreddamento dell'elettrodomestico durante il
trasporto e l'uso. In caso di danni, non esporre
I'elettrodomestico al fuoco o a potenziali fonti di
ignizione, e ventilare immediatamente I'ambiente
in cui e installato.

L'impianto di refrigerazione collocato nella parte
posteriore e nella parte interna delle cantinette
contiene refrigerante, per cui occorre particolare
attenzione a non danneggiare i tubi.

Non adoperare apparecchiature elettriche
all'interno dei comparti dell'elettrodomestico
destinati alla conservazione degli alimenti, a meno
che non siano del tipo consigliato dal produttore.
Non danneggiare il circuito di refrigerazione.



Non usare oggetti meccanici o utensili diversi da
quelli consigliati dal produttore per accelerare lo
sbrinamento.

Non adoperare apparecchiature elettriche
all'interno dei comparti per la conservazione degli
alimenti, a meno che non siano del tipo consigliato
dal produttore.

Tenere libere da ostruzioni le aperture di
ventilazione sull'involucro del frigorifero.

Non toccare gli elementi di raffreddamento interni,
soprattutto con le mani bagnate, per evitare
bruciature o lesioni.

Non adoperare oggetti appuntiti o affilati (ad es.
coltelli o forchette) per rimuovere il ghiaccio.

Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi
simili per lo sbrinamento.

Non adoperare coltelli o oggetti appuntiti per
rimuovere brina o ghiaccio. Il circuito del
refrigerante potrebbe danneggiarsi ed eventuali
fuoriuscite potrebbero provocare danni oculari o
incendi.

Non adoperare dispositivi meccanici o altre
apparecchiature per accelerare il processo di
sbrinamento.

Evitare nel modo piu assoluto I'uso di fiamme
libere o apparecchiature elettriche (ad es. stufe,
pulitrici a vapore, candele, lampade a olio e altri
oggetti simili) per accelerare lo sbrinamento.



Non lavare con acqua la zona del compressore, ma
dopo la pulizia strofinarla con un panno asciutto
per evitare la formazione di ruggine.

Tenere pulita la presa di corrente, in quanto
I'eccesso di residui di polvere pud causare incendi.
Il prodotto e progettato e realizzato
esclusivamente per |'uso domestico.

Qualora il prodotto venga installato o utilizzato il
ambienti commerciali o non residenziali, |a
garanzia potrebbe essere annullata.

Il prodotto deve essere installato correttamente,
posizionato e utilizzato secondo le istruzioni
riportate nel manuale d'uso fornito in dotazione.
La garanzia vale solo per i prodotti nuovi e non &
trasferibile se il prodotto viene rivenduto.
L'azienda declina qualunque responsabilita in caso
di danni incidentali o consequenziali.

La garanzia non limita in alcun modo i diritti
dell'utente previsti dalla legge.

Le cantinette non possono essere riparate
dall'utente. Tutti gli interventi devono essere
effettuati esclusivamente da personale qualificato.
Se occorre smaltire un vecchio prodotto con un
lucchetto applicato allo sportello, accertarsi che
venga lasciato in condizioni sicure per evitare il
pericolo di intrappolamento di bambini.

10



Questo elettrodomestico puo essere utilizzato dai
bambini di almeno 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
inesperte solo sotto supervisione o se hanno
appreso le modalita di utilizzo sicuro
dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei
relativi rischi.

Impedire ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate dai bambini senza
supervisione.

Blocchi: se il frigorifero e/o il congelatore e
provvisto di bloccaporte, tenere lontani i bambini
dall'elettrodomestico per evitare che rimangano
intrappolati nel dispositivo di blocco. Prima di
smaltire un vecchio frigorifero o congelatore,
smontare i dispositivi di blocco per motivi di
sicurezza.

11



DOPPIA PORTA

Ripiano

Termostato

Ripiano

Coperchio cassetto per
frutta e verdura
Cassetto per frutta e
verdura

Piedini regolabili

Classe climatica

.

-

A
1

| — Vassoio frigorifero

Questo elettrodomestico & stato progettato per funzionare in un determinato intervallo di
temperature ambiente, a seconda delle zone climatiche. Non utilizzare I'elettrodomestico se la
temperatura non rientra in tale intervallo. La classe climatica dell'elettrodomestico é riportata
sull'etichetta insieme alla descrizione tecnica all'interno del vano frigorifero.

Classe climatica T. amb. (°C) T. amb. (°F)
SN da10a32 da50a90
N dal6a32 da61a90
ST dal6a38 da 61 a 100
T dal6a43 da61a110

ISTRUZIONI PER IL TRASPORTO

L'elettrodomestico deve essere trasportato solo in posizione verticale. L'imballo deve restare intatto
durante il trasporto. Se durante il trasporto il prodotto viene collocato in posizione orizzontale, deve
essere adagiato solo sul lato sinistro (guardando lo sportello) e non deve essere utilizzato per
almeno 4 ore, per consentire |'assestamento del sistema una volta riportato I'elettrodomestico in
posizione verticale.

1. La mancata osservanza delle precedenti istruzioni pud provocare danni all'elettrodomestico.
Se queste istruzioni non vengono seguite, il produttore non potra essere ritenuto
responsabile.

2. L'elettrodomestico deve essere protetto dalla pioggia, dall'umidita e da altri agenti
atmosferici.
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lSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

w

Se possibile, evitare di installare I'elettrodomestico vicino ai fornelli, ai radiatori o alla luce
solare diretta, in quanto il compressore potrebbe rimanere in funzione per lunghi periodi. Se
I'elettrodomestico viene installato vicino a una fonte di calore o a un frigorifero, lasciare
lateralmente i seguenti spazi:

Dai fornelli 100 mm (4")
Dai radiatori 300 mm (12")
Dai frigoriferi 100 mm (4")

Accertarsi che attorno all'elettrodomestico lo spazio sia sufficiente per la circolazione dell'aria e che la
temperatura media dell'ambiente in cui & installato sia compresa tra 16 e 32 °C. E preferibile lasciare
almeno 9 cm di spazio nella parte posteriore e almeno 2 cm di spazio sui lati.

L'apparecchiatura deve essere collocata su una superficie omogenea.

Il frigorifero non puo essere utilizzato all'aperto.

Protezione dall'umidita. Non collocare il congelatore in luoghi umidi per evitare la formazione
di ruggine sulle parti metalliche. Non spruzzare acqua sul congelatore per evitare di indebolire
I'isolamento e causare perdite di corrente.

Per preparare |'elettrodomestico all'uso, fare riferimento alla sezione "Pulizia e
manutenzione".

Se il congelatore viene installato in ambienti non riscaldati (ad es. garage), nei climi freddi si
potrebbe formare condensa sulle superfici esterne. Questa condizione & normale e non indica
un guasto. Rimuovere la condensa con un panno asciutto.

Il frigorifero in funzione non deve essere mai collocato in una parete o in un armadio da
incasso, in quanto le pareti laterali potrebbero scaldarsi e la griglia posteriore potrebbe
diventare molto calda. Non coprire mai il frigorifero.

PRIMO UTILIZZO

Prima di iniziare a utilizzare il congelatore, effettuare le seguenti verifiche:

1.
2.

L'interno deve essere asciutto e |'aria deve circolare liberamente sulla parte posteriore.
Pulire la parte interna come indicato nella sezione "Cura dell'elettrodomestico"; per pulire i
componenti elettrici del frigorifero, adoperare solo un panno asciutto.

Se il frigorifero/congelatore viene spostato, attendere 4 ore prima di riaccenderlo per
consentire la stabilizzazione del fluido refrigerante. Se I'elettrodomestico viene spento,
attendere 30 minuti prima di riaccenderlo per consentire la stabilizzazione del fluido
refrigerante.

Prima di collegare |'elettrodomestico alla rete elettrica, controllare il termostato all’interno
del frigorifero.

Ruotare il regolatore del termostato in posizione "3" e accendere I'elettrodomestico. Il
compressore e la luce interna del frigorifero si accendono.

Prima di conservare gli alimenti nell'elettrodomestico, accenderlo e attendere 24 ore,
accertarsi che funzioni correttamente e lasciare che il frigorifero e il congelatore raggiungano
la temperatura corretta.

Dopo 30 minuti aprire lo sportello; se la temperatura del frigorifero € diminuita,
I'elettrodomestico funziona correttamente. Quando il frigorifero € in funzione da un po' di
tempo, il dispositivo di controllo della temperatura imposta automaticamente gli intervalli di
temperatura.
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FUNZIONAMENTO DOPPIA PORTA

Accensione dell'elettrodomestico

La manopola di selezione della temperatura si trova sulla parete
destra, all'interno del frigorifero.

Impostazione “OFF”: I'elettrodomestico & spento.

Impostazione “MIN”: temperatura piu alta.

Impostazione “MED”: funzionamento normale (adatto alla maggior
parte delle situazioni) -
Impostazione “MAX”: temperatura pil bassa

Se la temperatura ambiente & elevata: potrebbe essere necessario

impostare il termostato alla temperatura pil bassa (posizione “MAX”). Cio potrebbe causare il
funzionamento continuo del compressore, per mantenere bassa la temperatura interna.

Alla prima installazione del frigorifero, portare la manopola del termostato sulla posizione “MED”.
Prima di inserire alimenti lasciare raffreddare completamente il frigorifero. Si consiglia di attendere
24 ore prima di inserire alimenti. La manopola del termostato serve a regolare la temperatura.
Quando la manopola del termostato viene portata su “OFF”, il frigorifero non funziona.

_£IE‘
(-]

uso

1. L’elettrodomestico potrebbe non funzionare in modo regolare (possibile scongelamento degli
alimenti o temperatura troppo alta nello scomparto per gli alimenti congelati) se collocato
per un lungo periodo di tempo in un’area con temperatura inferiore alla temperatura minima
di regolazione prevista

2. Le informazioni relative alla gamma climatica dell'elettrodomestico sono riportate sulla
targhetta dei dati.

3. La temperatura interna pu0 essere influenzata da fattori quali la posizione del frigorifero, la
temperatura ambiente e la frequenza di apertura delle porte e potrebbe essere necessario
impostare un avviso che regoli il dispositivo di controllo della temperatura per adeguarla a
queste variabili

4. Le bevande effervescenti non devono essere immagazzinate nel freezer o in scomparti a
bassa temperatura e alcuni prodotti come i cubetti di ghiaccio non devono essere consumati
troppo freddi

5. Non superare il tempo di conservazione consigliato dal produttore per i vari tipi di alimenti

Suggerimenti per una perfetta conservazione degli alimenti nel
frigorifero

Carne e pesce richiedono particolare attenzione: per evitare contaminazioni il trasferimento dei
batteri, la carne cucinata deve essere sempre collocata su scaffale pill in alto di quello su cui &
conservata la carne cruda. Collocare la carne cruda in un piatto abbastanza capiente da raccogliere i
liquidi e coprirlo con una pellicola di plastica o carta stagnola.

Lasciare spazio attorno agli alimenti: in tal modo, si favorisce la circolazione dell'aria nel frigorifero
e il corretto raffreddamento di tutte le zone dell'elettrodomestico.

Confezionare gli alimenti: confezionare o coprire i singoli alimenti per evitarne I'essiccazione e la
contaminazioni dei sapori. Non confezionare frutta e verdura.

Raffreddare gli alimenti precotti prima di conservarli: prima di collocare alimenti precotti nel frigorifero,
lasciarli raffreddare per evitare I'aumento della temperatura interna dell'elettrodomestico.
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Tenere chiusi gli sportelli: limitare la frequenza e il tempo di apertura degli sportelli per evitare la
fuoriuscita dell'aria fredda. Di ritorno dalla spesa, ordinare gli alimenti prima di aprire lo sportello
del frigorifero. Aprire lo sportello solo per collocare o estrarre gli alimenti.

Assenza da casa per lunghi periodi

Prima di tutto spegnere il frigorifero dopodiché staccare la spina dalla presa.

Togliere tutti gli alimenti.

Pulire il frigorifero.

Lasciare la porta leggermente aperta per evitare la possibile formazione di condensa.
Prestare la massima attenzione in caso di presenza di bambini. Non consentire ai bambini di
accedere all'elettrodomestico.

Assenze brevi: Lasciare il frigorifero in funzione in caso di assenze inferiori alle tre settimane.
Assenze prolungate: Se I'elettrodomestico non verra utilizzato per svariati mesi, rimuovere
tutti gli alimenti e staccare la spina. Pulire e asciugare accuratamente I'interno
dell'elettrodomestico. Per impedire la formazione di odori e di muffa, lasciare la porta
leggermente aperta, se necessario bloccarla o farla rimuovere.

RISPARMIO ENERGETICO

Per risparmiare energia, attenersi alle seguenti raccomandazioni:

. Installare I'elettrodomestico lontano da fonti di calore, non esposto alla luce solare diretta e in
un ambiente ben ventilato.
. Non introdurre alimenti caldi nel frigorifero per evitare I'aumento della temperatura interna e il

funzionamento continuo del compressore.
. Per garantire un'adeguata circolazione dell'aria, non introdurre quantita eccessive di alimenti.

. In caso di accumulo di ghiaccio, sbrinare I'elettrodomestico per agevolare il trasferimento del
freddo.
. In caso di assenza di energia elettrica, tenere chiuso il piti possibile lo sportello del frigorifero.

. Aprire o tenere aperti gli sportelli dell'elettrodomestico per il minor tempo possibile.
. Evitare di regolare il termostato su una temperatura troppo fredda.
. Rimuovere la polvere accumulata sulla parte posteriore dell'elettrodomestico.

MANUTENZIONE

Sbrinamento

Sbrinare I'elettrodomestico due volte all'anno oppure quando si forma uno strato di ghiaccio di circa
5 mm.

In alternativa, spegnere il congelatore e staccare la spina. Estrarre il condotto d'acqua e inserirlo in
un contenitore per 'acqua.

Rimuovere provvisoriamente la brina con un raschietto di plastica. Non adoperare MAI utensili
metallici o affilati. Lo sbrinamento deve essere effettuato quando non ¢ possibile raschiare la brina
o se la brina causa problemi di conservazione degli alimenti. Scegliere un momento in cui gli
alimenti congelati sono pochi e procedere come segue:

1.

Estrarre gli alimenti congelati, spegnere il frigorifero e lasciare aperti gli sportelli. Se possibile,
collocare gli alimenti congelati in un altro frigorifero o congelatore. Se non & possibile,
Avvolgere gli alimenti con vari fogli di carta di giornale o grossi asciugamani, coprirli con un
panno di stoffa pesante (ad es. una coperta o un tappeto) e mantenerli in un luogo fresco.

Rimuovere quanta pill brina possibile con il raschietto di plastica. Per accelerare il processo di
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sbrinamento, collocare una scodella di acqua calda nel vano frigorifero o congelatore. Quando
la brina solida si scioglie, rimuoverla con un raschietto di plastica facendo leva.
3. Al termine dello sbrinamento, pulire il frigorifero e il congelatore come descritto.

Pulizia e manutenzione

Dopo lo scongelamento, pulire la parte interna del frigorifero e del congelatore con bicarbonato di
sodio ben diluito. Risciacquare con acqua fredda e asciugare con un panno o una spugna morbida.
Lavare i cestelli in acqua fredda e sapone e lasciarli asciugare completamente prima di ricollocarli
nell'elettrodomestico. Sulla parete posteriore del frigorifero si forma condensa che normalmente
scivola via nel foro di scarico sotto il contenitore per insalate.

1 T A

Nel foro di scarico ¢ inserito un attrezzo a punta che evita I'ingresso di residui di cibo nello scarico.
Dopo aver pulito la parte interna del frigorifero e aver rimosso eventuali residui di cibo, utilizzare
|'attrezzo a punta per accertarsi dell'assenza di ostruzioni nel condotto di scarico. Pulire la parte
esterna del frigorifero con un comune detergente per mobili. Accertarsi che gli sportelli siano chiusi
per evitare che il detergente penetri nel frigorifero o nelle guarnizioni magnetiche degli sportelli.
Pulire la griglia del condensatore sulla parte posteriore del frigorifero e i componenti vicini con un
aspirapolvere dotato di spazzola morbida.

Non utilizzare detergenti concentrati, spugne abrasive o solventi per pulire il frigorifero.
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INVERSIONE DEL SENSO DI APERTURA DELLA PORTA
FRIGO

1. Rimuovere il coperchio della cerniera in alto a destra.

2. Rimuovere le viti che fissano la cerniera in alto usando un cacciavite a stella.

3. Spostare sull’altro lato la cerniera e il blocchetto in alto sulla porta e la boccola della porta.

A. Rimuovere il dado e il manicotto. Togliere la rondella, dopodiché spostare gli assi
sull’altro lato e fissarli.

17



B. Togliere il blocchetto della porta

C. Rimuovere I'altro blocchetto della porta con la relativa vite di fissaggio.

4. Rimuovere le viti che fissano la cerniera in basso usando un cacciavite a stella.

The screws
fixed the
bottom-hinge-

Nota: non inclinare il frigorifero/freezer di oltre 45°.

5. Spostare la boccola e il blocchetto in basso della porta.

_=_
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6.

7.

8.

9.

Spostare la cerniera in basso sull'altro lato e fissarla con delle viti.

Spostare la cerniera intermedia.

Spostare la cerniera superiore.
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10. Regolare la posizione della porta superiore a destra, fissare la cerniera superiore e il
coperchio.

11. Installare i coperchi delle quattro viti e i due fermi nelle relative posizioni.
® Accertarsi che I'elettrodomestico sia scollegato dall'alimentazione e vuoto.
® Regolare i due piedini di livellamento nella posizione pil alta.
® [ consigliabile I'assistenza di una seconda persona.

12. Spostare lo zoccolo sull'altro lato e regolarlo fino a garantire il livellamento
dell'elettrodomestico.
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'elettrodomestico viene acceso e non funziona, effettuare i controlli seguenti.

. Interruzione di corrente: se la temperatura del comparto congelatore & inferiore a -
18°C al ripristino dell'alimentazione, gli alimenti sono sicuri. Con lo sportello chiuso, gli
alimenti nel congelatore rimangono congelati per circa 16 ore. Aprire lo sportello del
frigorifero e del congelatore solo quando & necessario.

. Il prodotto & progettato e realizzato esclusivamente per I'uso domestico.

. Accertarsi che la spina sia inserita correttamente nella presa e che |'alimentazione sia
attiva (per controllare il funzionamento della presa, collegare un altro
elettrodomestico).

. Accertarsi che il fusibile non sia bruciato, che l'interruttore automatico non sia scattato e
che l'interruttore principale non sia disattivato.

. Accertarsi che sia stata impostata la temperatura corretta.

. Se il frigorifero & troppo freddo, € possibile che il regolatore del termostato sia stato
impostato su un numero maggiore.

. Se il frigorifero & troppo caldo, il compressore potrebbe essere guasto. Ruotare il
regolatore del termostato al massimo e attendere alcuni minuti. Se non si avverte il
rumore del compressore, ¢ probabile che sia guasto. Rivolgersi al rivenditore da cui ¢
stato acquistato I'elettrodomestico.

. La formazione di condensa all'esterno del frigorifero potrebbe essere causata da una
variazione della temperatura ambiente. Strofinare via eventuali residui di umidita. Se il
problema non si risolve, rivolgersi al rivenditore da cui ¢ stato acquistato
I'elettrodomestico.

. Qualora la spina in dotazione sia stata oggetto di sostituzione, accertarsi che la nuova
spina sia collegata correttamente. Se dopo questi controlli I'elettrodomestico non
funziona, rivolgersi all'assistenza clienti.
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SMALTIMENTO DEI VECCHI ELETTRODOMESTICI

Sull'unita é riportato il simbolo di conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE relativa allo
smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate (WEEE).

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto contengono sostanze inquinanti (pericolose
per I'ambiente) e componenti riutilizzabili. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto
devono essere sottoposte a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire adeguatamente tutte le
sostanze inquinanti e per recuperare e riciclare i materiali.

Osservando alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni ambientali causati dalle
apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto:

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non devono essere gestite come rifiuti
domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere consegnate negli appositi
punti di raccolta gestiti dagli enti comunali o da aziende regolarmente registrate. In molti paesi &
prevista la raccolta a domicilio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto di
dimensioni notevoli.

In molto paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio puo essere restituito
al rivenditore che & obbligato a prelevarlo gratuitamente alla consegna di quello nuovo, purché sia
di tipo equivalente e abbia le stesse funzioni di quello fornito.

Conformita

L'applicazione del contrassegno c E sul prodotto garantisce la conformita a tutti i requisiti in
materia di sicurezza, salute e ambiente previsti dalla legge.
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Thankyou forpurchasingthisproduct.
Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to
maximize its performance. Store all documentationforsubsequentuse or forother owners. This
productisintendedsolelyforhousehold use orsimilarapplicationssuch as:

- thekitchenareaforpersonnelinshops, officesand otherworking environments

- onfarms, byclientele of hotels, motelsand otherenvironments ofaresidential type

- atbedandbreakfasts (B &B)

- forcateringservicesandsimilarapplicationsnotforretail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered
dangerous and the manufacturer will not be responsible forany omissions.Also, itisrecommended
thatyoutake note of the warranty conditions. Please, to obtain the best possible performance and
trouble free operation from your appliance it is very important to carefully read these instructions.
Failure to observe these instructions may invalidate your right to free service during the guarantee
period.

SAFETY INFORMATION

This guide contains many important safety information.
Please, we suggest you keep these instructions in a safe
place for easy reference and a good experience with the
appliance.

The refrigerator contains a refrigerant gas (R600a:
isobutane) and insulating gas (cyclopentane), with high
compatibility with the environment, that are, however,
inflammable.

A Caution: risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:

® Avoid opening flames and sources of ignition.
Thoroughly ventilate the room in which the appliance is
situated
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WARNING!

Care must be taken while cleaning/carrying the
appliance to avoid touching the condenser metal
wires at the back of the appliance, as you might
injure your fingers and hands or damage your
product.
This appliance is not designed for stacking with any
other appliance. Do not attempt to sit or stand on
top of your appliance as it is not designed for such
use. You could injure yourself or damage the
appliance.
Make sure that mains cable is not caught under
the appliance during and after carrying/moving the
appliance, to avoid the mains cable becoming cut
or damaged.
When positioning your appliance take care not to
damage your flooring, pipes, wall coverings etc. Do
not move the appliance by pulling by the lid or
handle. Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls. Our
company declines to accept any liability should the
instructions not be followed.
Do not install the appliance in humid, oily or dusty
places, nor expose it to direct sunlight and to
water.
Do not install the appliance near heaters or
inflammable materials.
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If there is a power failure do not open the lid.
Frozen food should not be affected if the failure
lasts for less than 20 hours. If the failure is longer,
then the food should be checked and eaten
immediately or cooked and then refrozen.

If you find that the lid of the chest freezer is
difficult to open just after you have closed it, don’t
worry. This is due to the pressure difference which
will equalize and allow the lid to be opened
normally after a few minutes.

Do not connect the appliance to the electricity
supply until all packing and transit protectors have
been removed.

Leave to stand for at least 4 hours before switching
on to allow compressor oil to settle if transported
horizontally.

This freezer must only be used for its intended
purpose (i.e. storing and freezing of edible
foodstuff).

Do not store medicine or research materials in the
Wine Coolers. When the material that requires a
strict control of storage temperatures is to be
stored, it is possible that it will deteriorate or an
uncontrolled reaction may occur that can cause
risks.

Before performing any operation, unplug the
power cord from the power socket.

On delivery, check to make sure that the product is
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not damaged and that all the parts and accessories
are in perfect condition.

If in the refrigeration system a leak is noted, do not
touch the wall outlet and do not use open flames.
Open the window and let air into the room. Then
call a service center to ask for repair.

Do not use extension cords or adapters.

Do not excessively pull or fold the power cord or
touch the plug with wet hands.

Do not damage the plug and/or the power cord;
this could cause electrical shocks or fires.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Do not place or store inflammable and highly
volatile materials such as ether, petrol, LPG,
propane gas, aerosol spray cans, adhesives, pure
alcohol, etc. These materials may cause an
explosion.

Do not use or store inflammable sprays, such as
spray paint, near the Wine Coolers. It could cause
an explosion or fire.

Do not place objects and/or containers filled with
water on the top of the appliance.

We do not recommend the use of extension leads
and multi-way adapters.

Do not dispose of the appliance on a fire. Take care
not to damage, the cooling circuit/pipes of the
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appliance in transportation and in use. In case of
damage do not expose the appliance to fire,
potential ignition source and immediately
ventilate the room where the appliance is situated.
The refrigeration system positioned behind and
inside the Wine Coolers contains refrigerant.
Therefore, avoid damaging the tubes.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the
manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

Do not touch internal cooling elements, especially
with wet hands, to avoid cracks or injuries.
Maintain the ventilation openings in the appliance
enclosure or in the built-in structure, free of
obstruction.

Do not use pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or other
such electrical appliances for defrosting.

Do not scrape with a knife or sharp object to
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remove frost or ice that occurs. With these, the
refrigerant circuit can be damaged, the spill from
which can cause a fire or damage your eyes.

Do not use mechanical devices or other equipment
tohastenthe defrosting process.

Absolutely avoid the use of open flame or
electrical equipment, such as heaters, steam
cleaners, candles, oil lamps and the like in order to
speed up the defrosting phase.

Never use water wash the compressor position,
wipe it with a dry cloth thoroughly after cleaning
to prevent rust.

Itisrecommendedto keepthe plugclean,any
excessive dust residues on the plug can be the cause
fire.

The product is designed and built for domestic
household use only.

The guarantee will be void if the product is
installed or used in commercial or non-residential
domestic household premises.

The product must be correctly installed, located
and operated in accordance with the instructions
contained in the User Instructions Booklet
provided.

The guarantee is applicable only to new products
and is not transferable if the product is resold.
Our company disclaims any liability for incidental
or consequential damages.
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The guarantee does not in any way diminish your
statutory or legal rights.

Do not perform repairs on this Wine Coolers. All
interventions must be performed solely by
qualified personnel.

If you are discarding an old product with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a
safe condition to prevent the entrapment of
children.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or with a
lack of experience and knowledge; provided that
they have been given adequate supervision or
instruction concerning how to use the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.
Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.

Locks :If your Fridge/Freezer is fitted with a lock, to
prevent children being entrapped keep the key out
of reach and not in the vicinity of the appliance. If
disposing of an old Fridge/Freezer break off any
old locks or latches as a safeguard.
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DOUBLE DOOR

shelf [T

Thermustat—‘

shelf .

Crisper cover

Crisper—‘

Adjustable feet

Climate Class

Refrigerator tray

The appliance is designed to operate at the limited range of ambient temperature, depending on
climate zones. Do not use the appliance at the temperature out of the limit. Climate class of your
appliance is indicated on the label with technical description inside the fridge compartment.

Climate Class Amb. T. (°C) Amb. T. (°F)

SN From 10 to 32 From 50 to 90
N From 16 to 32 From 61 to 90
ST From 16 to 38 From 61 to 100
T From 16 to 43 From 61 to 110

TRANSPORTATION INSTRUCTIONS

The appliance should be transported only in a vertical upright position. The packing as supplied
must be intact during transportation. If during the course of transport the product has been
transported horizontally, it must only be laid on its left hand side (when facing the door front) and it
must not be operated for at least 4 hours to allow the system to settle after the appliance is brought

back to upright position.

1. Failure to comply with the above instructions could result in damage occurring to the
appliance. The manufacturer will not be held responsible if these instructions are disregarded.
2. The appliance must be protected against rain, moisture and other atmospheric influences.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. If possible avoid placing the appliance near cookers, radiators or in direct sunlight as this will
cause the compressor to run for long periods. If installed next to a source of heat or
refrigerator, maintain the following minimum side clearances:

From Cookers 4" (100 mm)
From Radiators 12" (300 mm)
From Fridges 4" (100 mm)

2. Make sure that sufficient room, with an average temperature of between 16°C and 32°C, is
provided around the appliance to ensure free air circulation. Ideally, a space of no less than
9cm on the back and 2cm on the sides.

3. The appliance should be located on a smooth surface.

4, It is forbidden to use the refrigerator outdoors.

5. Protection from moisture. Do not locate the freezer in moist space to avoid the metal parts
rusty. And do not spray water to the freezer, otherwise it will weaken the insulation and
causes current leakage.

6. Refer to "Cleaning and Care" section to prepare your appliance for use.

7. If the freezer is installed in unheated areas, garages etc., in cold weather condensation may
form on the outer surfaces. This is quite normal and is not a fault. Remove the condensation
by wiping with a dry cloth.

8. Never place Refrigerator in a wall recessed or into fitted cabinets or fumiture when it is
working, the grille at the back may become hot and the sides warm. Do not drape the
Refrigerator with any covering.

STARTING TO USE

Before you starting to use the freezer, please check that:

1.  The interioris dry and air can circulate freely at the rear.

2. Clean the interior as recommended under "TAKE CARE" section (electric parts of the
refrigerator can only be wiped by dry cloth).

3. Do not switch on until 4 hours after moving the fridge/freezer. The coolant fluid needs
time to settle. If the appliance is switched off at any time, wait 30 minutes before
switching back on to allow the coolant fluid to settle.

4. Before connecting the Refrigerator to the mains supply position. The thermostat control
dias is located inside the Fridge compartment.

5. Turn the thermostat knob to the “3” position and turn on the electricity. The compressor
and the light inside the refrigerator will begin to work.

6.  Before storing foods in your refrigerator, turn the refrigerator on and wait for 24 hours,
to make sure it is working properly and to allow the Fridge/Freezer to fail to the correct
temperature.

7. Open the door 30 minutes later, if the temperature in the refrigerator decreased
obviously, it shows that the refrigerator system works well. When the refrigerator
operates for a period of time, the temperature controller will automatically set the
temperature within limits it opens.
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DOUBLE DOOR OPERATION

Switching on your unit .

The temperature selector Knob is located on the right hand side wall

of the refrigerator interior. ‘

Setting “Off”: unit is off. “:’

Setting “MIN”: less cool temperature. MED

Setting “MED”: normal operation (adequate for most situations)

Setting “MAX”: coolest Temperature

During high ambient temperature: it may be necessary to set the

thermostat to the coolest setting (position “MAX”). This may cause

the compressor running continuously in order to maintain a low temperature in the cabinet.

For the first time you install your refrigerator, set the thermostat knob at “MED”. Give your
refrigerator time to cool down completely before adding food. It is the best to wait 24 hours before
adding food. The thermostat knob controls the temperature. When the thermostat control knob is
set to “OFF”, the refrigerator will not be running.

IN USE

1. The appliance might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an
extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the
refrigerating appliance is designed

2. The information about the climate range of the appliance is provided on the rated plate.

3. The fact that the internal temperatures could be affected by such factors as the location of
the refrigerating appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, and, if
appropriate, a warning that the setting of any temperature control device might have to be
varied to allow for these factors

4. The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or
cabinets or in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as
water ices should not be consumed too cold

5. The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any
kind of food

Tips for keeping food perfect in the Fridge

Take extra care with meat and fish: cooked meats should always be stored on a shelf above raw
meats to avoid bacterial transfer. Keep raw meats on a plate which is large enough to collect juices
and cover it with cling film or foil.

Leave space around food: this allows cold air to circulate around the Fridge, ensuring all parts of the
Fridge are kept cool.

Wrap up food!: to prevent transfer of flavors and drying out, food should be separately packed or
covered. Fruit and vegetables need not be wrapped.

Pre-cooked food should be cooled properly: allow pre-cooked food to cool down before placing in
the Fridge. This will help to stop the internal temperature of the Fridge from rising.

Shut the door!: to prevent cold air escaping, try to limit the number of times you open the door.
When retuning from shopping, sort foods to be kept in your Fridge before opening the door. Only
open the door to put food in or take it out.
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If you're not at home for a long time

. Turn off the refrigerator first and then unplug the unit from the wall outlet.
. Remove all the food.

. Clean the refrigerator.

. Leave the lid open slightly to avoid possible formation of condensation, mold, or odors.

. Use extreme caution in the case of children. The unit should not be accessible to child’s play.

. Short vacations: Leave the refrigerator operating during vacations of less than three weeks.

. Long vacations: If the appliance will not be used for several months, remove all food and

unplug the power cord. Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold
growth, leave the door open slightly: blocking it open if necessary or have the door removed.

ENERGY SAVING

For better energy saving we suggest:

. Installing the appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight and
in a well-ventilated room.

. Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal temperature
and therefore causing continuous functionalizing of the compressor.

. Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.

. Defrost the appliance in case there is ice to facilitate the transfer of cold.

. In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door
closed.

. Open or keep the doors of the appliance open as little as possible.

. Avoid adjusting the setting to temperatures too cold.

. Remove dust present on the rear of the appliance.

TAKE CARE

Defrosting

Defrost twice a year or when a frost layer of around 5 mm has formed.

Alternatively you may switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug. Extract

the water conduit and put in a water container.

As a temporary measure, this frost should be scraped away using a plastic scraper. NEVER use a

metal or sharp instrument. This should be carried out if the frost build-up cannot be scraped away,

or if it begins to interfere with the food storage. Chose a time when the stock of frozen food is low
and proceed as follow:

1.  Take out the frozen food, turn the Refrigerator off at the mains supply and leave the doors
open. Ideally the frozen food should be put into another Fridge/Freezer or refrigerator. If this
is not possible wrap the food, firstly in several sheets of newspaper or large towels and then in
a thick rug or blanket and keep it in a cool place.

2. Scrape away as much frost build-up as possible using the plastic scraper. To accelerate the
thawing process place bowls of hot water inside the Fridge/Freezer cabinet. As the solid frost
loosens, prize it away with the plastic scraper and remove.

3. When defrosting is completed, clean your Fridge/Freezer as described.

Cleaning and Care

After defrosting you should clean the Fridge/Freezer internally with a weak solution of bicarbonate
of soda. Then rinse with warm water using a damp sponge or cloth and wipe dry. Wash the baskets
in warm soapy water and ensure they are completely dry before replacing in the Fridge/Freezer.
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Condensation will form on the back wall of the Fridge; however it will normally run down the back
wall and into the drain hole behind the salad bin.

)
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The drain hole will have a “cleaning spike” inserted into it. This ensures that small pieces off food
can not enter the drain. After you have cleaned the inside of your Fridge and removed any food
residues from around the whole, use the “cleaning spike” to make sure that there are no blockages.
Use standard furniture polish to clean the Fridge/Freezer exterior. Make sure that the doors are
closed to prevent polish getting on the magnetic door seal or inside.

The grille of the condenser at the back of the Fridge/Freezer and the adjacent components can be
vacuumed using a soft brush attachment.

Do not use harsh cleaners, scouring pads or solvents to clean any part of the Fridge/Freezer.

REVERSING THE DOOR SWING

1. Remove the right top hinger cover .

2. Remove the screws fixed the top-hinge with cross-slot screwdriver.

3. Replace the top-hinge and the top-door limit block and the door bearing bush to the other
side.

A. Remove the nut with sleeve.Take off the washer then remove the axes to the other
side and fixed.
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B. Remove the door limit block

C. Please taking out another door limit block, with screw mqunting to the door

4. Disassemble the screws fixed the bottom-hinge with cross-slot screwdriver .

-

- T
/7 Thescrews
Tixedthe
_voﬂ.om«ngb

Note: the refrigerator-freezer incline angle less 45° .

5. Replace the bottom door bearing bush and the limit block.

.

6. Replace the bottom hinge to the other side then fix it with

SCrews.




7. Replace the mid-hinge.

8.  Set the bottom door right position,fix the mid-hinge.

9. Replace the top-hinge.

10. Set the top door right position,fix the top-hinge and the cover.

11. Install the four screw caps and two catches to corresponding position.
* Ensure the Appliance is unplugged and empty.
* Adjust the two leveling feet to their highest position.
* We recommend you have someone to assist you.

12. replace the leveler to the other side and adjust it to make sure the cabinet level.
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TROUBLE SHOOTING

If the appliance does not operate when switched on, check.

. Power cut: If the internal temperature of the Fridge/Freezer compartment is -18°C or
less when the power returns, your food is safe. The food in your Fridge/Freezer will
remain frozen for approx 16 hours with the door closed. Do not open the Fridge/Freezer
door more than necessary.

. The product is designed and built for domestic household use only.

. The plug is inserted properly in the socket and that the power supply is on. (To check the
power supply to the socket, plug in another appliance).

. The fuse has blown/circuit breaker has tripped/main distribution switch has been turned

off.

. The temperature control has been set correctly.

. If the refrigerator is exceptionally cold, you may have accidentally adjusted the
thermostat control dial to a higher position.

. If the refrigerator is exceptionally warm, the compressor may not be working. Turn the

thermostat control dial to the maximum setting and wait a few minutes. If there is no
humming noise, it is not working. Contact the local store where your purchase was
made.

. If condensation appears outside of the Refrigerator, this may be due to a change in the
room temperature. Wipe off any residue of moisture. If the problem continues contact
the local store where your purchase was made.

. If the provided plug has been replaced, make sure the new plug is properly connected. If
the appliance is still not operating after the above checks, please contact Customer
Service.
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SCRAPPING OLD APPLIANCES

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences for the
environment) and basic components (which can be re-used). It is important to have WEEE subjected
to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and recover and
recycle all materials.

Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an environmental
issue; it is essential to follow some basic rules:

WEEE should not be treated as household waste.

WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the municipality or by
registered companies. In many countries, for large WEEE, home collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the retailer who

has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the equipment is of equivalent type
and has the same functions as the supplied equipment.

Conformity

By placing the C € mark on this product, we are confirming compliance to all relevant European
safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation for this product.
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Merci d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin d'optimiser sa
performance. Conserver I'ensemble de la documentation pour un usage ultérieur ou pour d'autres
propriétaires. Ce produit est congu uniquement pour une utilisation ménageére ou des applications
similaires comme :

- coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ;

- dans les exploitations agricoles, pour la clientele des hétels, motels et autres environnements de
type résidentiel

- dans les hébergements Bed and Breakfast (B & B)

- pour les services de restauration et des applications similaires non destinées a une vente au
détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement a des fins de conservation d'aliments, toute autre
utilisation est considérée comme dangereuse et le fabricant ne sera pas responsable de toute
omission. De plus, il est recommandé de prendre note des conditions de garantie. Pour obtenir la
meilleure performance possible et un fonctionnement sans probléme de votre appareil, il est trés
important de lire attentivement ces instructions. Tout non-respect de ces instructions peut annuler
votre droit a des services gratuits pendant la période de garantie.

INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Ce guide contient de nombreuses informations
importantes sur la sécurité. Nous vous suggérons de
conserver ces instructions dans un endroit sr pour une
référence ultérieure aisée et une bonne utilisation de
I"appareil.

Ce réfrigérateur contient un gaz réfrigérant (R600a :
isobutane) et un gaz isolant (cyclopentane), qui
présentent une compatibilité élevée avec
I'environnement mais des propriétés inflammables.

A Attention : risque d'incendie

En cas de dommages du circuit de réfrigérant :
® FEviter des flammes ouvertes et des sources
d'inflammation.
Bien aérer la piéce dans laquelle se trouve |'appareil.
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AVERTISSEMENT !

Il convient de préter une attention particuliere lors
du nettoyage/du transport de I'appareil pour
éviter de toucher les fils métalliques du
condenseur a l'arriere de I'appareil, en raison du
risque de blessures aux doigts et aux mains et du
risque de détérioration de I'appareil.

Cet appareil n'est pas congu pour étre empilé avec
un autre appareil. Ne pas essayer de s'asseoir ou
de se tenir debout sur le dessus de votre appareil
étant donné qu’il n’est pas congu a cet effet. Vous
pourriez vous blesser ou endommager I'appareil.
Assurez-vous que le cable secteur ne se retrouve
pas coincé sous I'appareil pendant et apres le
transport/le déplacement de I'appareil, pour éviter
de couper ou d’endommager le cable secteur.

Au moment de positionner votre appareil, veillez a
ne pas endommager votre plancher, vos tuyaux,
les revétements muraux etc. Ne déplacez pas
I"appareil en le tirant par le couvercle ou la
poignée. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I"appareil ou falsifier les commandes. Notre
entreprise décline toute responsabilité en cas de
non-respect des instructions.

Ne pas installer I'appareil dans des endroits
humides, huileux ou poussiéreux, ne pas |I'exposer
a la lumiere directe du soleil et a I'eau.
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Ne pas installer I'appareil a proximité de radiateurs
ou de matériaux inflammables.

En cas de panne de courant, n'ouvrez pas le
couvercle. Si la panne dure moins de 20 heures, les
aliments surgelés ne devraient pas étre affectés. Si
la panne dure plus longtemps, alors il convient de
vérifier les aliments et de les manger
immédiatement ou bien de les cuire et de les
congeler a nouveau.

Si vous trouvez que le couvercle du congélateur
coffre est difficile a ouvrir juste aprés I'avoir
ouvert, ne soyez pas inquiet. Cela vient de la
différence de pression qui doit s'égaliser et
permettre au couvercle de s’ouvrir normalement
apres quelques minutes.

Ne pas brancher I'appareil a I'alimentation
électrique avant d’avoir retiré tous les protecteurs
d'emballage et de transport.

Le laisser reposer au moins 4 heures avant de
I"allumer pour permettre a I'huile du compresseur
de décanter s’il a été transporté horizontalement.
Ce congélateur doit uniquement étre utilisé aux
fins prévues (c.-a-d. la conservation et la
congélation de denrées comestibles).

Ne pas conserver des médicaments ou des
substances de recherche dans le rafraichisseur de
vin. Lorsque la matiere a conserver requiert un
controle strict des températures de conservation,
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il est possible qu'elle se détériore ou qu'une
réaction incontrélée se produise, laquelle peut
entrainer des risques.

Avant de procéder a tout fonctionnement,
débrancher le cordon électrique de la prise
électrique.

A la livraison, vérifiez que le produit n'est pas
endommagé et que toutes les pieces et les
accessoires sont en parfait état.

Si une fuite est détectée dans le systéeme de
réfrigération, ne pas toucher la sortie murale et ne
pas utiliser de flammes ouvertes. Ouvrir la fenétre
et aérer la piéce. Ensuite appeler un service apres-
ventes pour demander une réparation.

Ne pas utiliser de rallonges ni d'adaptateurs.

Ne pas tirer ou plier de maniere excessive le
cordon d'alimentation ou ne pas toucher la fiche
avec les mains mouillées.

Ne pas endommager la fiche et/ou le cordon
d'alimentation ; cela pourrait provoquer des chocs
électriques ou des incendies.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabriquant, un agent aprées-
vente ou toute autre personne qualifiée pour
éviter tout danger.

Ne pas placer ou conserver des substances
inflammables ou hautement volatiles tels que
I'éther, le pétrole, le GPL, le gaz propane, les
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bombes d'aérosol, les colles, I'alcool pur etc. Ces
substances peuvent provoquer une explosion.

Ne pas utiliser ou conserver des sprays
inflammables, tels que de la peinture en aérosol,
aupres du rafraichisseur de vin. Cela pourrait
entrainer une explosion ou un incendie.

Ne pas placer d'objets et/ou de récipients
contenant de |'eau sur le dessus de I'appareil.
Nous ne recommandons pas |'utilisation de
rallonges et d’adaptateurs multiples.

Ne pas jeter I'appareil au feu. Veiller a ne pas
endommager le circuit/les tuyaux de
refroidissement de I'appareil pendant le transport
et 'utilisation. En cas de dommage, ne pas exposer
I"appareil au feu, a une source d'inflammation
potentielle et aérer immédiatement la piece dans
laguelle se trouve I'appareil.

Le systeme de réfrigération positionné derriere et
a l'intérieur du rafraichisseur de vin contient du
réfrigérant. Par conséquent, éviter d'endommager
les tuyaux.

Ne pas utiliser d’appareils électriques a l'intérieur
des compartiments de conservation des aliments
de I'appareil, sauf s'ils correspondent aux modeles
recommandés par le fabricant.

Ne pas endommager circuit réfrigérant.

Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de
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dégivrage, hormis ceux recommandés par le
fabricant.

Ne pas utiliser d’appareils électriques a l'intérieur
des compartiments de conservation des aliments,
sauf s'ils correspondent aux modeles
recommandés par le fabricant.

Ne touchez pas aux pieces de réfrigération
internes, en particulier si vos mains sont humides,
car vous pourriez vous braler ou vous blesser.
Maintenir les ouvertures de ventilation situées
dans le bati de I'appareil ou sur la structure
encastrée, libres de toute obstruction.

Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants
comme des couteaux ou des fourchettes pour
retire la couche de glace.

Ne jamais utiliser de seche-cheveux, de chauffages
électriques ou d'autres appareils électriques
similaires pour le dégivrage.

Ne pas gratter avec un couteau ou un objet
tranchant pour retirer le givre ou la glace apparus.
Ceux-ci pourraient causer des dégats sur le circuit
réfrigérant, toute projection en résultat peut
provoquer un incendie ou endommager vos yeux.
Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou
d'autre équipement pour accélérer le processus de
dégivrage.

Eviter impérativement I'utilisation de flamme nue
ou d’un équipement électrique, comme des
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radiateurs, des nettoyeurs a vapeur, des bougies,
des lampes a pétrole ou similaires pour accélérer
la phase de dégivrage.

Ne jamais utiliser de I'eau pour laver le
compresseur, 'essuyer avec un chiffon sec apres le
nettoyage pour éviter la rouille.

Il est recommandé de garder la fiche dans un état
propre, tout résidu de poussiére présente en exces
sur la fiche peut étre la cause d'un incendie.

Le produit est congu et fabriqué pour un usage
domestique uniquement.

La garantie s'annule si le produit est installé ou
utilisé dans des espaces domestiques non-
résidentiels ou commerciaux ;

Le produit doit étre correctement installé,
positionné et utilisé conformément aux
instructions contenues dans le Manuel
d’instructions de |'utilisateur fourni.

La garantie s'applique uniquement aux produits
neufs et n’est pas transférable si le produit est
revendu.

Notre entreprise décline toute responsabilité pour
les dommages accessoires ou consécutifs.

La garantie ne diminue en rien vos droits
statutaires ou juridiques.

Ne pas effectuer de réparation sur ce
rafraichisseur de vin. Toutes les interventions
doivent uniquement étre réalisées par un

47



personnel qualifié.

Si vous mettez au rebut un produit usagé doté
d’une serrure ou d’un verrou fixé sur la porte,
assurez-vous qu’il soit laissé dans un état sécurisé
pour éviter que des enfants ne s’y retrouvent
piégés.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus et par des personnes a capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites
ou sans expérience et connaissances, s'ils sont
sous une surveillance appropriée ou bien s'ils ont
été informés quant a l'utilisation de l'appareil de
maniere slre, et s'ils comprennent les risques
impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et |I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
Verrous : si votre réfrigérateur/congélateur est
équipé d'un verrou, pour empécher les enfants de
se faire piéger, rangez la clé hors de portée et loin
de I'appareil Si vous éliminez un vieux
réfrigérateur/congélateur cassez tous les vieux
verrous ou loquets par mesure de sécurité.
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DOUBLE PORTE

i

Etagere

Thermostat 1

|— Plateau du réfrigérateur

Etagere Al

Couvercle du bac a légumes |

Bacalégumes —) [ 1

Pieds réglables —

Classe climatique

L'appareil est congu pour fonctionner a la plage limitée de la température ambiante, en fonction des
zones climatiques. Ne pas utiliser I'appareil a des températures situées en dehors de la limite. La
classe climatique de votre appareil est indiquée sur I'étiquette contenant la description technique a
I'intérieur du compartiment réfrigérateur.

Classe climatique Amb. T. (°C) Amb. T. (°C)
SN De10a32 De 50390
N De 16a32 De 61390
ST De 16238 De 61 a 100

INSTRUCTIONS DE TRANSPORT

L'appareil doit étre transporté uniquement en position debout a la verticale. L'emballage de
livraison doit rester intact pendant le transport. Si, au cours du transport, le produit a été transporté
a I'horizontale, il doit étre posé sur le c6té gauche (en faisant face a la porte) et il ne doit pas étre
utilisé pendant au moins 4 heures pour permettre au systéme de décanter aprés avoir ramené

"appareil en position verticale.

1. Le non-respect des instructions ci-dessus pourrait entrainer des dommages a I'appareil. Le
fabricant ne sera pas tenu responsable si ces instructions ne sont pas respectées.
2. L'appareil doit étre protégé contre la pluie, I'numidité et d'autres influences atmosphériques.
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lNSTRUCTIONS D'INSTALLATION

»

Si possible, éviter d'installer 'appareil a proximité de cuisiniéres, de radiateurs ou de la
lumiére directe du soleil car cela entrainera un fonctionnement prolongé du compresseur. En
cas d'installation a c6té d’une source de chaleur ou d'un réfrigérateur, maintenir les distances
latérales minimales suivantes :

Par rapport aux cuisiniéres 4" (100 mm)
Par rapport aux radiateurs 12" (300 mm)
Par rapport aux réfrigérateurs 4" (100 mm)

Assurez-vous qu'il y a suffisamment d’espace autour de I'appareil, avec une température
moyenne comprise entre 16°C et 32°C, pour garantir une libre circulation de I'air. L'idéal est
de laisser un espace de 9cm au dos de I'appareil et de 2 cm latéralement.

L'appareil doit étre posé sur une surface lisse.

Il est interdit d'utiliser le réfrigérateur a |'extérieur.

Protection contre I'humidité. Ne pas installer le congélateur dans un espace humide pour
éviter une corrosion des piéces métalliques. Et ne pas vaporiser d’eau sur le congélateur,
sinon cela va affaiblir I'isolation et entrainer des fuites de courant.

Cf. Chapitre « Nettoyage et entretien » pour préparer votre appareil a I'utilisation.

Si le congélateur est installé dans des espaces non chauffés, des garages etc., par temps froid,
de la condensation peut se former sur les surfaces extérieures. Cela est tout a fait normal et
ne constitue pas un défaut. Retirez la condensation en I'essuyant avec un chiffon sec.

Ne placez jamais le réfrigérateur encastré dans un mur ni dans une armoire aménagée ou un
meuble lorsqu'il est en marche, la grille au dos de I'appareil peut devenir brilante et les cotés
chauds. N'enveloppez pas le réfrigérateur dans un quelconque habillage.

DEMARRAGE

Avant de commencer a utiliser le congélateur, veuillez vérifier que :

1.
2.

L'intérieur est sec et I'air peut circuler librement a I'arriére.

Nettoyez l'intérieur de la fagon recommandée dans la section PRENDRE SOIN (ne nettoyez les
parties électriques du réfrigérateur qu'avec un chiffon sec).

N'allumez que 4 heures aprés avoir déplacé e réfrigérateur/congélateur. Le fluide réfrigérant a
besoin de temps pour se décanter. Si vous éteignez I'appareil, attendez 30 minutes avant de le
rallumer pour laisser le temps au fluide réfrigérant de se décanter.

Avant de brancher le réfrigérateur sur le secteur, veuillez controler le cadran du thermostat a
I'intérieur du réfrigérateur.

Placez le bouton du thermostat sur la position 3 et mettez sous tension. Le compresseur et la
lumiére interne du réfrigérateur commence a fonctionner.

Avant de ranger des aliments dans votre réfrigérateur, allumez-le et attendez 24 heures pour
vous assurer qu'il fonctionne correctement et pour laisser le réfrigérateur/congélateur
s'établir a la bonne température.

Ouvrez la porte 30 minutes plus tard, si la température a l'intérieur du réfrigérateur diminue
de fagon évidente, c'est qu'il fonctionne bien Lorsque le réfrigérateur est en marche pendant
un certain temps, le régulateur thermique regle automatiquement la température dans les
limites a I'ouverture.
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FONCTIONNEMENT DE LA DOUBLE PORTE

Mise en marche de votre appareil g

Le bouton de sélection de la température se trouve sur la paroi
intérieure droite du réfrigérateur.

Réglage sur « OFF » : I'appareil est éteint.

Réglage sur « MIN » : température la moins froide.

Réglage sur « MED » : réglage moyen (adapté a la plupart des
situations)

Réglage sur « MAX » : température la plus froide

Quand la température ambiante est élevée : il est préférable de
régler le thermostat sur la position la plus froide (« MAX »). Dans ce cas, le compresseur
fonctionnera de maniére continue pour maintenir une température bien froide a I'intérieur du
réfrigérateur.

La premiére fois que vous installez votre réfrigérateur, réglez le thermostat sur « MED ». Attendez
que votre réfrigérateur soit bien froid avant de le charger de denrées alimentaires. L'idéal est
d’attendre 24 heures avant de commencer a entreposer des denrées. Le thermostat permet de
régler la température. Si le thermostat est réglé sur « OFF », le réfrigérateur ne fonctionne pas.

_£IE‘
(-]

Durant l'utilisation

1. L’appareil peut ne pas fonctionner de maniére cohérente (éventualité du dégivrage
d’aliments ou si la température devient trop élevée dans le compartiment des aliments
surgelés) lorsqu’il est resté pendant trop longtemps au-dessous de la limite la plus froide de
la plage de températures pour laquelle I'appareil a été congu.

2. Les informations concernant la plage de température de I'appareil sont fournies sur sa
plaque signalétique.
3. Le fait que la température interne puisse étre influencée par des facteurs, tels que

I'emplacement de I'appareil de réfrigération, la température ambiante, la fréquence avec
laquelle la porte est ouverte et, le cas échéant, un avertissement indiquant que le réglage de
la température du dispositif de contrdle pourrait devoir étre modifié, afin de s'adapter a ces
facteurs

4. Le fait que les boissons effervescentes ne doivent pas étre stockées dans les compartiments
ou dans la chambre de congélation des aliments et que des produits tels que les sorbets ne
doivent pas étre consommés trop froids

5. La nécessité de ne pas dépasser la date de péremption indiquée par le fabriquant des
aliments

Astuces pour maintenir les aliments en parfait état dans le réfrigérateur
Faites trés attention avec la viande et le poisson : les viandes cuites doivent toujours étre rangées
sur une étagére au-dessus de la viande crue afin d'éviter tout transfert de bactéries. Placez la viande
crue sur un plat assez large pour recueillir le jus et couvrez-la avec une pellicule.

Laissez assez d'espace autour des aliments : Cela permet & |'air froid de circuler autour du
réfrigérateur et de garantir que le réfrigérateur reste froid.

Enveloppez les aliments ! Cela empéche le transfert de saveurs et la perte de go(t, les aliments
doivent étre emballés séparément ou couverts. Les fruits et Iégumes n'ont pas besoin d'étre
enveloppés.
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Les aliments pré-cuisinés doivent &tre refroidis correctement. Laissez les aliments pré-cuisinés
refroidir avant de les mettre dans le réfrigérateur. Cela empéchera la température interne du
réfrigérateur d'augmenter.

Fermez la porte ! : Pour empéchez I'air froid de s'échapper, essayez d'ouvrir la porte le moins
possible De retour des courses, séparez les aliments a mettre dans le réfrigérateur avant d'ouvrir la
porte. N'ouvrez la porte e que pour ranger ou sortir les aliments du réfrigérateur

Si vous vous absentez pendant une période prolongée

. Eteignez d'abord le réfrigérateur, puis débranchez I'unité de la prise murale.

. Retirez tous les aliments.

. Nettoyez le réfrigérateur.

. Laissez le couvercle légérement ouvert afin d'éviter la formation de condensation, de
moisissure ou d'odeurs.

. En présence d'enfants, aire extrémement attention. Ne pas laisser les enfants jouer avec
I'appareil.

. Vacances courtes : Si les vacances durent moins de trois semaines, laissez fonctionner le

réfrigérateur.

. Vacances longues : Si le dispositif est amené a ne pas étre utilisé pendant plusieurs mois,
retirez tous les aliments et débranchez le cable d'alimentation. Nettoyez et essuyez
soigneusement I'intérieur de I'appareil. Pour éviter la formation d'odeurs ou de moisissure,
laissez la porte légérement ouverte ; si nécessaire, bloquez-la ou démontez-la.

ECONOMIE D’ENERGIE

Pour des économies d'énergie optimales, nous suggérons ce qui suit :

. Installer I'appareil a distance des sources de chaleur et éloigné de la lumiére directe du
soleil dans une piéce bien ventilée.

. Eviter de déposer des aliments chauds dans le réfrigérateur pour éviter une
augmentation de la température intérieure et provoquer ainsi un fonctionnement
continu du compresseur.

. Ne pas entasser d'aliments de maniére excessive afin d'assurer une bonne circulation de I'air.

. Dégivrer |'appareil en cas de givre pour faciliter le transfert du froid.

. En cas de coupure de courant, il est conseillé de garder la porte du réfrigérateur fermée.

. Ouvrir ou garder les portes de |'appareil ouvertes le moins possible.

. Eviter de régler le thermostat sur des températures trop basses.

. Retirer la poussiére présente sur l'arriere de I'appareil.

ENTRETIEN

Dégivrage

Effectuez un dégivrage deux fois par an ou lorsqu'une couche de givre d’environ 5 mm s’est formée.

Ou bien vous pouvez également éteindre le congélateur au niveau de la prise mural et retirer la

fiche secteur. Retirez la conduite d'eau et placez-la dans un récipientd’ eau.

Comme mesure provisoire, enlevez cette couche de givre avec un grattoir en plastique. N'utilisez

JAMAIS d'instruments métalliques ou pointus. Cela ne peut se faire que si le givre ne peut pas étre

gratté ou s'il géne les aliments stockés Choisissez le moment ot il y a peu d'aliments congelés et

procédez de la sorte :

1.  Sortez les aliments congelés et mettez hors tension le réfrigérateur et laisser les portes
ouvertes. L'idéal consiste & placer les aliments congelés dans un autre
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réfrigérateur/congélateur ou réfrigérateur. Si cela est impossible enveloppez les aliments,
d'abord dans plusieurs feuilles de papier ou de grandes serviettes et ensuite dans une
couverture épaisse et rangez le tout dans un endroit frais.

2. Grattez autant de givre que possible avec un grattoir en plastique. Pour accélérer le processus
de dégel placez des bols d'eau chaude a l'intérieur du réfrigérateur/congélateur. Lorsque la
glace se détache, arrachez-la avec le grattoir en plastique et éliminez-la.

3. Auterme du dégivrage, nettoyez votre réfrigérateur/congélateur de la fagon décrite.

Nettoyage et entretien

Aprés le dégivrage vous devez nettoyer l'intérieur du réfrigérateur/congélateur avec de l'eau
légérement additionnée de bicarbonate de soude. Rincez ensuite ¢ I'eau tiéde en vous aidant d'une
éponge humide ou d'un chiffon et séchez. Lavez les paniers a I'eau savonneuse tiede et vérifiez s'ils
sont parfaitement secs avant de les remettre dans le réfrigérateur/congélateur. Des condensats se
forment sur la paroi arriere du réfrigérateur; cependant ils devraient s'écouler par le trou
d'évacuation derriere le bac a légumes.

F T T R,

Dans le trou d'évacuation il y a une "pique de nettoyage". Cela évite que des petits morceaux
d'aliment ne pénétrent dans le trou d'évacuation. Aprés avoir nettoyé l'intérieur de votre
réfrigérateur et retiré tous les restes d'aliments autour du trou, utilisez la pique de nettoyage pour
vous assurer qu'il n'est pas colmaté. Utilisez un produit d'entretien classique pour nettoyer
I'extérieur de votre réfrigérateur/congélateur Vérifiez si les portes sont fermées afin d'éviter que du
produit d'entretien ne se dépose sur le joint de la porte magnétique ou a l'intérieur.

La grille du condensateur au dos du réfrigérateur/congélateur et les éléments voisins peuvent étre
nettoyés avec un aspirateur équipé de la petite brosse souple.

N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de tampons abrasifs ou de solvants pour nettoyer
les parties du réfrigérateur/congélateur.

INVERSER L'OUVERTURE DE LA PORTE

1. Retirez le cache de la charniére supérieure droite.
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Retirez les vis de fixation de la charniére supérieure a I'aide d’un tournevis cruciforme.

Remontez la charniére supérieure, le butoir de la porte supérieure et la douille de I'autre
coté.

A. Déposez I'écrou. Retirez la rondelle et les axes, remontez-les de I'autre coté, puis
serrez.

B. Déposez le butoir de la porte.

C. Prélevez un autre butoir de porte avec vis de montage.
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4. Dévissez les vis de fixation de la charniére inférieure a I'aide d’un tournevis cruciforme.

The screws
fixed the
bottom-hinge-

Remarque : angle d’inclinaison du réfrigérateur inférieur a 45°.

5. Repositionnez la douille de porte inférieure et le butoir.

Al

6. Remontez la charniére inférieure de I'autre c6té, puis fixez a I'aide des vis.

7. Remontez la charniere du milieu.

8.
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9.

10.

11.

12.

Remontez la charniére supérieure.

Ajustez le haut de la porte en sa position, puis fixez la charniére supérieure et remontez le
cache.

Montez les quatre bouchons filetés et les deux caches correspondant.

® Assurez-vous que |'appareil est débranché et vide.

® Ajustez les deux pieds de mise a niveau en leur position la plus haute.
® Nous vous conseillons de vous faire aider par une personne.

Repositionnez le niveleur de I'autre coté et réglez-le pour que I'appareil soit parfaitement a
niveau.
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DEPA

NNAGE

Si I'appareil ne fonctionne pas a la mise sous tension, vérifier.

Coupure de courant : Si la température interne du réfrigérateur/congélateur est
inférieure ou égale a-18° Clorsque le courant revient vos aliments sont protégés Les
aliments de votre réfrigérateur/congélateur restent congelés environ 16 heures si la
porte reste fermée. N'ouvrez pas la porte du réfrigérateur/congélateur plus que
nécessaire.

Le produit est congu et fabriqué pour un usage domestique uniquement.

La fiche est correctement insérée dans la prise et |'alimentation électrique est activée.
(Pour vérifier I'alimentation électrique de la prise, brancher un autre appareil).

Le fusible a sauté/le disjoncteur s’est déclenché/l'interrupteur secteur est coupé.

Le controle de la température a été réglé correctement.

Si le réfrigérateur est exceptionnellement froid, vous avez peut étre réglé par erreur le
thermostat sur une position plus élevée.

Si le réfrigérateur est exceptionnellement chaud, il se peut que le compresseur ne
marche pas Placez le cadran du thermostat sur le réglage maximum et attendez
quelques minutes. Si vous n'entendez aucun ronronnement, il ne marche pas. Contactez
le revendeur local. ol vous avez acheté votre appareil

Si des condensats se forment & I'extérieur du réfrigérateur, cela peut étre imputable a
un changement de la température ambiante. Essuyez toute I'humidité résiduelle. Si le
probléme persiste, contactez le revendeur local. ol vous avez acheté votre appareil.

Si vous avez changé la fiche intégrée la nouvelle fiche doit étre cablée correctement. Si
I'appareil persiste a ne pas fonctionner aprés les vérifications ci-dessus, veuillez
contacter votre Service Clients.
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MISE AU REBUT DES APPAREILS USAGES

Cet appareil est marqué conformément ¢ la Directive Européenne 2012/19/CE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir des conséquences
négatives sur I'environnement) et des composants de base (qui peuvent étre ré-utilisés). Il est
important que les DEEE soient soumis a des traitements spécifiques afin de retirer et d'éliminer tous
les polluants de maniére appropriée et de valoriser et recycler tous les matériaux.

Chaque personne individuelle peut jouer un réle important en s'assurant que les DEEE ne
deviennent pas un probléme environnemental ; il est essentiel de suivre certaines lois
fondamentales :

les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers.

les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés, gérés par les municipalités ou des
entreprises agréées. Dans de nombreux pays, en cas de DEEE de grande taille, la collecte a domicile
peut étre a disposition.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au

vendeur qui doit le collecter gratuitement sous forme d'échange, dans la mesure ou I'équipent est
d'un type équivalent et qu'il posséde les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Conformité

En apposant la marque c € sur ce produit, nous confirmons qu” il est conforme a toutes les
exigences européennes en matiére de sécurité, de santé etd’ environnement qui sont applicables
dans la législation pour ce produit.
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Gracias por haber adquirido este producto.
Antes de utilizar el frigorifico, le aconsejamos que lea atentamente este manual de instrucciones
para maximizar su rendimiento. Guarde toda la documentacidn para consultas o propietarios
futuros. Este producto debera destinarse Unicamente a usos domésticos u otras aplicaciones
similares, como:

- el drea de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,

- en casas de campo o por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial,

- en establecimientos bed and breakfasts (B&B),

- para servicios de catering y usos similares no destinados a la venta al por menor.

Este aparato debera ser destinado Unica y exclusivamente a la conservacién de alimentos.
Cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante no podra ser considerado responsable de
cualquier omisién. Asimismo, se recomienda leer las condiciones de garantia. Es importante leer
atentamente estas instrucciones para conseguir el maximo rendimiento y un funcionamiento
optimo de su electrodoméstico. No respetar estas instrucciones podria dejar sin validez su derecho
a acceder al servicio técnico gratuito durante el periodo de garantia.

INFORMACION DE SEGURIDAD

Esta guia puede contener informacion de seguridad
importante. Le sugerimos guardar estas instrucciones en
un lugar seguro para poder consultarlas en el futuroy
garantizar que tenga una buena experiencia con el
electrodoméstico.

El congelador contiene un gas refrigerante (R600a:
isobutano) y gas aislante (ciclopentano) que, aunque
poseen una elevada compatibilidad con el medio
ambiente, son inflamables.

A Precaucion: riesgo de incendio

En caso de producirse dafos en el circuito de
refrigerante:

® Evite llamas desnudas y fuentes de ignicion.

Ventile a fondo la estancia donde se encuentre situado el
electrodoméstico.
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PRECAUCION

Durante la limpieza y el transporte, debera tener
cuidado de no tocar los cables metalicos del
condensador en la parte posterior del
electrodoméstico, puesto que podria lesionarse los
dedos y las manos o daiar el producto.

Este electrodoméstico no se puede instalar apilado
sobre otro. No intente sentarse ni ponerse de pie
sobre el electrodoméstico pues no ha sido
disefiado para dichos usos. Podria dafiar el
electrodoméstico o sufrir lesiones personales.
Para evitar que se produzcan cortes o dafios en el
cable de alimentacion, asegurese de que no quede
atrapado debajo del electrodoméstico durante y
después del transporte/traslado del
electrodoméstico.

Al colocar el electrodoméstico, tenga cuidado de
no causar dafios en revestimientos de suelos,
tuberias, revestimientos de paredes, etc.

No intente mover el electrodoméstico tirando de
la puerta o del asa. No permita que los nifios
jueguen con el electrodoméstico ni con los
controles. Nuestra empresa declina toda
responsabilidad en caso de que no se sigan las
instrucciones pertinentes.
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No instale el electrodoméstico en un lugar himedo
0 sucio, ni lo exponga a la luz directa del sol o el
agua.

No instale el electrodoméstico cerca de
calentadores o materiales inflamables.

En caso de fallo en el suministro eléctrico, no abra
la puerta. Si el corte en el suministro eléctrico se
prolonga durante menos de 20 horas, los
alimentos congelados no deberian verse
afectados. Si el corte se prolonga durante mas
tiempo, debera procederse a la comprobacion de
los alimentos y consumirse de inmediato; también
se pueden cocinar y volver a congelar.

Si le resulta dificil abrir la puerta del congelador
justo después de cerrarla, no se preocupe. Esto se
debe a la diferencia de presién que debera
ecualizarse para permitir que la puerta vuelva a
abrirse normalmente transcurridos unos minutos.
No conecte el electrodoméstico al suministro
eléctrico hasta que todos los embalajes y
protectores para el transporte se hayan retirado
por completo.

Si el electrodomeéstico se ha transportado en
posicién horizontal, proceda a colocarlo en su
lugar de instalacion y espere un minimo de 4 horas
antes de ponerlo en marcha para que repose el
aceite del compresor.
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Este congelador solo debe utilizarse para los fines
para los que ha sido concebido, a saber, el
almacenamiento y la congelacién de productos
comestibles.

No guarde medicamentos ni material de
laboratorio en la camara de vino. Es posible que, al
almacenar material que requiere un estricto
control de la temperatura de almacenamiento,
este se deteriore o que se produzca una reaccion
incontrolada peligrosa.

Antes de llevar a cabo cualquier operacién,
desenchufe el cable de alimentacién de la toma
eléctrica.

Una vez recibido, realice las comprobaciones
pertinentes a fin de garantizar que el producto no
presenta dafos y que todos los componentes y
accesorios estan en perfecto estado.

Si se advierte una fuga en el sistema de
refrigeracion, no toque la toma mural y no utilice
llamas vivas. Abra la ventana y ventile la estancia.
A continuacion, llame a un centro de asistencia
técnica para solicitar la reparacion.

No use cables prolongadores ni adaptadores.

No tire en exceso del cable. No pliegue el cable. No
toque el enchufe con las manos humedas.

No daiie el enchufe o el cable de alimentacién;
esto podria provocar incendios o descargas
eléctricas.
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El fabricante, su servicio técnico o un técnico
cualificado deben sustituir el cable de
alimentacion que esté dafado para evitar riesgos.
No coloque ni almacene materiales inflamables y
muy volatiles, como éter, gasolina, GLP, gas
propano, aerosoles, adhesivos, alcohol puro, etc.
Estos materiales pueden provocar una explosion.
No utilice ni almacene aerosoles inflamables, como
pintura en espray, cerca de la camara de vino. Esto
podria provocar explosiones o incendios.

No coloque objetos ni contenedores con agua
encima del aparato.

No recomendamos el uso de cables prolongadores
ni adaptadores con varias tomas.

No arroje el electrodoméstico al fuego. Tenga
cuidado de no dafiar las tuberias/el circuito de
refrigeracion del electrodoméstico durante el
transporte o el uso. En caso de dafios, no exponga
el electrodoméstico al fuego, a una fuente de
ignicion potencial y ventile de inmediato la
estancia donde se encuentre situado el
electrodoméstico.

El sistema de refrigeracién situado en la parte
posterior e interior de la cdmara de vino contiene
refrigerante. Por lo tanto, evite dafar los tubos.
No use dispositivos eléctricos dentro de los
compartimentos para alimentos del
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electrodoméstico, salvo que sean del tipo
recomendado por el fabricante.

No dafe el circuito refrigerante.

No utilice dispositivos mecanicos u otros equipos
para acelerar el proceso de descongelacidn, salvo
aquellos recomendados por el fabricante.

No use dispositivos eléctricos dentro de los
compartimentos para alimentos, salvo que sean
del tipo recomendado por el fabricante.

Para evitar lesiones o quemaduras, no toque los
elementos de refrigeracion internos, sobre todo si
tiene las manos mojadas.

No obstruya las aberturas de ventilacion de la
carcasa del electrodoméstico o de la estructura
integrada.

No use objetos puntiagudos o afilados como
cuchillos o tenedores para eliminar la escarcha.
No utilice secadores de pelo, estufas eléctricas u
otros aparatos similares para descongelar.

No utilice un cuchillo o cualquier objeto afilado
para eliminar escarcha o hielo. Si lo hace, el
circuito refrigerante podria resultar daflado y las
fugas podrian provocar incendios o dafios
oculares.

No utilice dispositivos mecanicos u otros equipos
para acelerar el proceso de descongelacién.

Evite absolutamente el uso de llamas descubiertas
0 equipos eléctricos para acelerar la fase de
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descongelacion, tales como calefactores,
limpiadores de vapor, velas, [dmparas de aceite y
similares.

Nunca realice un lavado con agua del compresor,
simplemente pase un pafio seco para evitar el
oxido tras la limpieza.

Se recomienda mantener el enchufe limpio;
cualquier exceso de polvo sobre el enchufe podria
provocar un incendio.

Este producto esta disefiado y construido
Unicamente para usos domésticos.

La garantia quedara sin validez si el producto se
instala o utiliza en lugares comerciales o no
residenciales.

El producto debe instalarse, ubicarse y manejarse
correctamente, de acuerdo con las instrucciones
contenidas en el Manual de instrucciones del
usuario suministrado.

La garantia se aplica solo a productos nuevos y no
es transferible si se revende el producto.

Nuestra empresa declina toda responsabilidad en
caso de datos incidentales o emergentes.

La garantia no afectara, en ningun caso, a sus
derechos legales.

No lleve a cabo reparaciones en la cdmara de vino.
Todas las intervenciones debe llevarlas a cabo
Unicamente personal cualificado.
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Si va a eliminar un producto antiguo con un cerrojo
o un pasador instalado en la puerta, asegurese de
depositarlo en condiciones seguras que eviten que
queden nifios atrapados en su interior.

Este electrodoméstico puede ser utilizado por
niflos de 8 aflos 0 mas y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y
conocimiento, siempre y cuando estén
supervisados o hayan recibido instrucciones
adecuadas acerca de cémo utilizarlo de forma
segura y entiendan los riesgos implicados.

Los niflos no deben jugar con el aparato. Los nifos
sin supervision no deben realizar operaciones de
limpieza y mantenimiento.

Bloqueos: si su frigorifico/congelador esta dotado
con un bloqueo, para evitar que los nifios se
queden atrapados, guarde la llave fuera de su
alcance y no en las cercanias de la aplicacién. Al
eliminar un viejo frigorifico/congelador, rompa
todos los bloqueos o pasadores como una medida
de seguridad.
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PUERTA DOBLE

Estante

Termostato

Estante

Tapa del cajon de verduras

Cajon de verduras

Patas de apoyo ajustables

Clase climatica

[— Bandeja del refrigerador

El electrodoméstico ha sido disefiado para funcionar dentro del rango de temperaturas ambiente
establecido, en funcidn de las zonas climaticas. No utilice el electrodoméstico si la temperatura
rebasa estos limites establecidos. La clase climatica de su electrodoméstico figura en la etiqueta
junto a la descripcidn técnica, en el interior del compartimento frigorifico.

Clase climdtica Amb. T. (°C) Amb. T. (°F)
SN De 10a32 De 50290
N De 16a32 De 61290
ST De 16238 De 61 a 100
T De 16243 De 61a 110

INSTRUCCIONES DE TRANSPORTE

El electrodoméstico deberia transportarse siempre en posicion recta y vertical. Los elementos de
embalaje deben permanecer intactos durante el transporte. Si durante el transporte, el producto se
ha colocado horizontalmente, no solo debe apoyarse en su lado izquierdo (si nos colocamos frente a
la puerta frontal), sino que ademds no debe ponerse en marcha hasta después de transcurridas 4
horas para permitir que el sistema se estabilice una vez que el aparato se vuelve a colocar en

posicion recta.

1. El incumplimiento de las instrucciones anteriores podria provocar dafios en el
electrodomeéstico. El fabricante declina toda responsabilidad si no se respetan estas

instrucciones.

2. El electrodoméstico debe protegerse frente a la lluvia, la humedad y otros factores

meteoroldgicos.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION

1.

»

Si fuera posible, evite colocar el electrodoméstico cerca de cocinas, radiadores y bajo la luz
directa del sol pues esto provocara que el compresor se ponga en marcha durante largos
periodos de tiempo. Si se instala junto a una fuente de calor o un frigorifico, respete las
distancias de separaciéon minimas siguientes:

De cocinas 4" (100 mm)
De radiadores 12" (300 mm)
De frigorificos 4" (100 mm)

Asegurese de dejar espacio suficiente, con una temperatura media de entre 16 y 32 9C,
alrededor del aparato para garantizar una circulacion del aire éptima. Lo ideal seria un espacio
de no menos de 9cm en la parte trasera 'y 2cm en los laterales.

El electrodoméstico deberia instalarse sobre una superficie lisa.

Queda terminantemente prohibido utilizar el congelador en exteriores.

Proteccion de la humedad. Para evitar que se oxiden las partes metalicas, no debe colocar el
congelador en un lugar himedo. Y no pulverice agua sobre el congelador, pues esto podria
debilitar el aislamiento y provocar fugas de corriente.

Siga las instrucciones indicadas en el apartado "Limpieza y cuidados" para preparar el
electrodoméstico para el uso.

Si el congelador se instala en zonas sin calefaccion, garajes, etc., es posible que se produzca
condensacion en las superficies exteriores durante los meses mds frios. Este fendmeno es
bastante habitual y no es un defecto del electrodoméstico. Puede retirar la condensacion con
un pafio seco.

No coloque nunca el frigorifico empotrado en la pared o dentro de armarios o muebles muy
ajustados mientras estda funcionando, la rejilla de la parte trasera podria calentarse
demasiado, asi como los laterales. No cubra de ninguna manera el frigorifico.

PUESTA EN MARCHA

Antes de empezar a utilizar el congelador, compruebe que:

1.
2.

El interior esté seco y que el aire pueda circular de manera éptima por su parte posterior.
Limpie el interior como se recomienda en la seccién "PRESTAR ATENCION" (las partes
eléctricas del frigorifico solo pueden ser limpiadas con un trapo seco).

No lo encienda hasta 4 horas después de haber movido el frigorifico/congelador. El fluido
refrigerante necesita tiempo para asentarse. Si la aplicacién se apaga en cualquier momento,
espere 30 min antes de volver a encenderla para permitir que el refrigerante se asiente.
Antes de conectar el frigorifico a la red eléctrica, por favor, controle del termostato en el
interior del compartimento frigorifico.

Ajuste el termostato en la posicién "3" y encienda la electricidad. Se activaran el compresor y
la luz del interior del frigorifico.

Antes de almacenar comida en su frigorifico, encienda el frigorifico y espere 24 horas para
asegurarse de que esta funcionando adecuadamente y para permitir que el
frigorifico/congelador alcance la temperatura correcta.

Abra la puerta 30 minutos después, si la temperatura en el frigorifico desciende de manera
evidente, significa que el sistema funciona correctamente. Cuando el frigorifico funciona
durante un cierto periodo de tiempo, el controlador de la temperatura ajustara
automaticamente los intervalos de temperatura.
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FUNCIONAMIENTO CON PUERTA DOBLE

Como encender la unidad

El selector de temperatura estd situado en la pared derecha del
interior del frigorifico.

Posicion “Off”: la unidad se apaga

Posicion “MIN”: temperatura menos fria

Posicién “MED”: funcionamiento normal (apto en la mayoria de los
casos) -

Posicion “MAX”: temperatura mas fria

Si la temperatura ambiente es alta, puede que sea necesario ajustar

una temperatura mas baja mediante el uso del termostato (posicién “MAX”). Esto podria dar lugar a
que el compresor funcione de manera continua para mantener una temperatura baja en el armario.
Cuando instale el frigorifico por primera vez, sitie el mando del termostato en la posicion “MED”.
Espere hasta que el frigorifico se haya enfriado completamente antes de introducir alimentos. Es
aconsejable esperar 24 horas antes de colocar alimentos en su interior. La temperatura se controla
con el mando del termostato. Cuando el mando del termostato se sitta en “OFF”, el frigorifico deja
de funcionar.

_£IE‘
(-]

DURANTE EL USO

1. El aparato podria no funcionar de manera regular (y existe la posibilidad de que se
descongelen alimentos o de que la temperatura del congelador no sea lo suficientemente
fria) si queda durante periodos prolongados por debajo del rango de temperaturas bajas para
la que estd disefiado.

2. La informacidn sobre el intervalo de temperaturas del aparato se indica en la placa de valores
nominales.
3. La ubicacidn del electrodoméstico, la temperatura ambiente y la frecuencia con que se abre

la puerta podrian afectar a la temperatura interna; si es el caso, el aviso de ajuste del
dispositivo de control de temperatura tendria que modificarse para permitir estos factores.
4. Las bebidas efervescentes no deberian guardarse en los armarios o compartimentos de
congelacién o a baja temperatura y algunos productos, como el granizado, no deberian estar
demasiado frios cuando se consumen.
5. Es necesario no superar el tiempo de almacenamiento que recomiendan los fabricantes de
los alimentos de cualquier tipo.

Consejos para conservar la comida en perfecto estado dentro del
refrigerador

Preste una especial atencion con las carnes y pescados: las carnes cocinadas deberian almacenarse
siempre en un estante por encima de las carnes crudas para evitar la transferencia de bacterias.
Conserve las carnes crudas en un plato que sea lo suficientemente grande para recoger los jugos y
cubralo con film transparente o aluminio.

Deje espacio alrededor de la comida: esto permitird que el aire frio circule alrededor del frigorifico,
asegurando que todas sus partes se mantienen frescas.

iEnvuelva la comida!: para evitar la transferencia de sabores y que se seque en exceso, la comida
debe empaquetarse y cubrirse separadamente. La fruta y la verdura no necesitan ser envueltas.
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La comida precocinada debe refrigerarse adecuadamente: deje que la comida precocinada se
enfrie antes de colocarla en el frigorifico. Este contribuird a evitar que la temperatura interna del
frigorifico se eleve.

iCierre la puerta!: para evitar el escape de aire frio, intente limitar el nimero de veces que abre la
puerta. Al volver de las compras, clasifique los alimentos que deben guardarse en el frigorifico antes
de abrir la puerta. Abra la puerta solo para meter o sacar comida.

Si se ausenta de casa durante un periodo prolongado

. Primero, apague el frigorifico y luego desenchufelo de la toma de corriente.

. Extraiga todos los alimentos.

. Limpie el frigorifico.

. Deje la puerta ligeramente abierta para evitar olores, condensacion y la formacién de moho.

. Tenga muchisimo cuidado si hay nifios cerca. El aparato no debe quedar al alcance de nifios
que puedan querer jugar con él.

. Vacaciones cortas: Si se va de vacaciones durante menos de tres semanas, deje funcionando el
frigorifico.

. Vacaciones largas: Si no va a utilizar el electrodoméstico durante varios meses, saque todos los
alimentos y desenchufe el cable de alimentacién. Limpie y seque meticulosamente el interior.
Para evitar olores y la formacién de moho, deje la puerta ligeramente abierta. Puede poner un
tope para evitar que se cierre accidentalmente o incluso quitar la puerta.

AHORRO ENERGETICO

Para reducir el consumo energético, sugerimos:

. Instalar el aparato alejado de fuentes de calor, de la luz directa del sol y en una
habitacién bien ventilada.

. Evitar introducir alimentos calientes en el frigorifico para no elevar la temperatura
interior y, asi, provocar un funcionamiento continuo del compresor.

. No sobrecargar el electrodoméstico para garantizar una buena circulacién del aire.

. Descongelar el aparato en caso de un exceso de hielo a fin de facilitar la transferencia
del frio.

. En caso de cortes en el suministro eléctrico, se recomienda mantener cerrada la puerta
del congelador.

. Abrir o mantener abiertas las puertas del electrodoméstico el menor tiempo posible.

. Evitar ajustar el termostato en temperaturas excesivamente frias.

. Eliminar el polvo presente en la parte posterior del electrodoméstico.

CUIDADOS

Descongelacion

Proceda a descongelar el electrodoméstico dos veces al afio o si se forma una capa de escarcha de
unos 5 mm.

De manera alternativa, puede apagar el congelador en la toma mural y desenchufarlo. Extraiga el
conducto de agua y coléquelo sobre un recipiente.

Como medida temporal, la escarcha debera ser eliminada mediante un raspador de pldstico. NO use
NUNCA instrumentos de metal o afilados. Esto debe llevarse a cabo si la formacién de escarcha no
puede ser raspada o si empieza a interferir con el almacenamiento de comida. Elija un momento en
el que hay poca comida almacenada y proceda de esta manera:
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1.  Saque la comida congelada, corte la alimentacidn principal del frigorifico y deje la puerta
abierta. Lo ideal seria que la comida congelada se colocara en otro congelador o frigorifico. Si
esto no es posible, envuelva la comida, primero en varias capas de periédico o en grandes
trapos y después en una manta gruesa y guardela en un lugar fresco.

2. Raspe toda la escarcha que puede con el raspador de plastico. Para acelerar el proceso de
descongelacién, coloque cuencos de agua caliente dentro del frigorifico/congelador. Cuando
la escarcha sélida se vaya soltando, arrdnquela con el raspador de pldstico y extrdigala.

3. Cuando se haya completado la descongelacion, limpie su frigorifico/congelador como se
describe.

Limpieza y cuidados

Después de descongelar, debe limpiar internamente el frigorifico/congelador con una solucién no
agresiva de bicarbonato de soda. Después, acldrelo con agua caliente usando una esponja humeda o
un trapo y seque. Lave las cestas con agua caliente con jabdn y asegirese de que estdn
completamente secas antes de volver a meterlas en el frigorifico/congelador. Se formard
condensacion en la pared del fondo del frigorifico; sin embargo, normalmente caerd por la pared
hasta el orificio de drenaje que se encuentra detras del cajon para verduras.

N
T T AL, ¢

El orificio de drenaje tendrd la "barra de limpieza" introducida en él. Esto asegurara que no entren
en el drenaje pequefios trozos de comida. Después de haber limpiado el interior del frigorifico y
eliminado cualquier residuo de comida de alrededor del orificio, use la "barra de limpieza" para
asegurarse de que no hay obstrucciones. Para limpiar el exterior del frigorifico/congelador, use una
cera para muebles estandar. Asegurese de que las puertas estan cerradas para evitar que la cera
llegue a la junta magnética de la puerta o al interior.

La rejilla del condensador en la parte posterior del frigorifico/congelador y los componentes
adyacentes pueden limpiarse con aspirador usando un accesorio de cepillo suave.

No use limpiadores agresivos, estropajos o disolventes para limpiar parte alguna del
frigorifico/congelador.
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INVERSION DE LA DIRECCION DE APERTURA DE LA
PUERTA

1.  Quite la tapa de la bisagra superior derecha.

2. Extraiga los tornillos de la bisagra superior con el destornillador de estrella.

3. Coloque la bisagra superior junto con el tope de la puerta superior y el casquillo de cojinete de
la puerta en el otro lado.

A. Retire la tuerca con rosca. Extraiga la arandela, mueva los ejes al otro lado y fijelos.

B. Quite el tope de la puerta.
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C. Extraiga el otro tope de la puerta que esta sujeto con tornillos.

4. Quite los tornillos que sujetan la bisagra inferior con el destornillador de estrella.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Nota: el dngulo de inclinacidn del frigorifico/congelador es inferior a 45°.

5. Vuelva a instalar el casquillo del cojinete de la puerta inferior y el tope.

——

6. Coloque la bisagra inferior en el otro lado y fijela con los tornillos.

7.  Coloque la bisagra central otra vez.
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8.

9.

10.

11.

Ajuste la posicidn derecha de la puerta inferior y fije |a bisagra central.

Vuelva a colocar la bisagra superior.

Ajuste la posicién derecha de la puerta superior; luego fije la bisagra superior y la tapa.

Instale las cuatro tapas enroscables y los dos fiadores en la posicidn correspondiente.
® Asegurese de que el aparato esta desenchufado y vacio.

® Ajuste las dos patas de nivelacion en la posicién mas alta.

® Esrecomendable contar con ayuda.
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12. Coloque el dispositivo de nivelacidn en el otro lado y ajustelo para asegurarse de nivelar el
armario.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el electrodoméstico no funciona al encenderlo, haga las comprobaciones siguiente.

. Corte eléctrico: Si la temperatura interna del compartimento congelador es -182C o
menos cuando vuelva la corriente, sus alimentos estaran seguros. La comida en su
congelador permanecerd congelada durante unas 16 horas con la puerta cerrada. No
abra la puerta del frigorifico/congelador mas de lo necesario.

. Este producto estd disefiado y construido Unicamente para usos domésticos.

. El enchufe esta correctamente introducido en la toma y hay suministro eléctrico. (Para
comprobar si la toma recibe alimentacion eléctrica, enchufe otro aparato).

. Han saltado los fusibles/se ha accionado el disyuntor/se ha desconectado el interruptor
de distribucién del suministro eléctrico.

. El control de temperatura se ha ajustado correctamente.

. Si el frigorifico estd excepcionalmente frio, es posible que haya ajustado
accidentalmente el dial de control del termostato en una posiciéon més alta.

. Si el frigorifico esta excepcionalmente caliente, es posible que el compresor no esté
funcionando. Coloque el dial de control del termostato en el ajuste mas alto y espere
unos minutos. Si no escucha un zumbido, no estd funcionando. Péngase en contacto con
el comercio donde adquirié el frigorifico.

. Si aparece condensacion en el exterior del frigorifico, podria deberse a un cambio en la
temperatura de la habitacién. Elimine toda la humedad residual. Si el problema
continta, péngase en contacto con el comercio donde adquirio el frigorifico.

. Si se ha cambiado el enchufe original, comprobar que el nuevo enchufe se ha conectado
correctamente. Si el electrodoméstico sigue sin funcionar tras las comprobaciones
anteriores, contacte con el Servicio de atencion al cliente.
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DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO ANTIGUO

Este electrodoméstico cumple la directiva europea 2012/19/EU en materia de Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrénicos (RAEE).

Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden conllevar consecuencias negativas
para el medio ambiente) como componentes basicos (que se pueden reutilizar). Es importante que
los RAEE se sometan a tratamientos especificos para eliminar y desechar adecuadamente los
contaminantes y recuperar y reciclar todos los materiales.

Las personas desempefian un papel clave a la hora de garantizar que los RAEE no se conviertan en
un problema medioambiental. Para ello, es esencial seguir ciertas normas basicas:

Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos domésticos.

Los RAEE deben depositarse en los puntos limpios pertinentes, gestionados por las autoridades
locales o por empresas autorizadas. En muchos paises, existe un servicio de recogida a domicilio de
RAEE de gran tamafio.

En muchos paises, al comprar un electrodoméstico nuevo, el distribuidor podria encargarse de la

recogida del antiguo de forma totalmente gratuita, siempre y cuando el equipo tenga caracteristicas
similares y sea del mismo tipo que el equipo suministrado.

Conformidad

Mediante la colocacién de la marca c € en este producto confirmamos el cumplimiento de todos
los requisitos legislativos europeos relevantes en materia de seguridad, salud y medio ambiente
establecidos para este producto.
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Vielen Dank fur den Kauf dieses Produkts.
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Kihlschranks diese Anleitung sorgféltig, um das Gerat optimal
zu nutzen. Bewahren Sie die gesamte Referenzdokumentation zum Nachschlagen oder fir einen
eventuellen spateren Besitzer auf. Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch und
vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

- Personalkiichen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen,

- in landwirtschaftlichen Betrieben, fur die Nutzung durch Géaste von Hotels, Motels und &hnlichen

Unterkunften,
- Bed & Breakfast (B&B),
- Catering-Dienste und dhnliche Zwecke im Einzelhandel.

Das Gerat darf ausschlieRlich fiir die Konservierung von Lebensmitteln verwendet werden. Jede
andere Verwendung wird als gefahrlich erachtet und der Hersteller weist im Fall der
Nichtbeachtung jede Haftung zurtick. Bitte lesen Sie auch die Garantiebestimmungen. Um die
bestmogliche Leistung zu erzielen und einen problemlosen Betrieb zu gewahrleisten, lesen Sie
zundchst diese Anweisungen sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum
Erléschen des Anspruchs auf kostenlosen Kundenservice wahrend der Garantiezeit fihren.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Diese Anleitung enthalt wichtige
Sicherheitsinformationen. Bewahren Sie diese Anleitung
daher zum Nachschlagen und damit Sie |hr Gerat optimal
nutzen kénnen sicher auf.

Die Kiihltruhe enthalt ein Kiihlgas (R600a: Isobutan) und
ein Schaumtreibmittel (Cyclopentane) zur Isolierung, die
sehr umweltfreundlich, aber entflammbar sind.

A Vorsicht: Feuergefahr

Wenn der Kihlkreislauf beschadigt wird:
® Offenes Feuer und Ziindquellen vermeiden.
Den Raum, in dem sich das Gerat befindet, gut liften.
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WARNUNG!

Vorsicht beim Reinigen/Tragen des Geréts, sodass
das Metall der KiihIschlaufen nicht berihrt wird,
da dies Finger und Hande verletzen oder das Gerat
beschadigen kdnnte.

Dieses Gerat ist nicht geeignet, um darauf oder
darunter weitere Gerate zu stapeln. Nicht auf dem
Gerat sitzen oder stehen, da es dafir nicht
geeignet ist. Dies kdnnte zu Personenschaden
flihren oder das Gerat beschadigen.

Darauf achten, dass das Stromkabel wahrend und
nach dem Tragen/Verschieben des Geréts nicht
darunter stecken bleibt, damit es nicht beschadigt
oder zerschnitten wird.

Beim Aufstellen des Gerats darauf achten, dass der
FulRboden, Leitungen, Wandverkleidungen usw.
nicht beschadigt werden. Gerat nicht verschieben,
indem an der Klappe oder am Griff gezogen wird.
Erlauben Sie Kindern nicht mit dem Gerat zu
spielen oder an den Bedienknopfen
herumzuspielen. Unser Unternehmen Gbernimmt
keine Haftung, falls diese Anweisungen nicht
befolgt werden.

Das Gerat nicht in Umgebungen mit feuchter,
Oliger oder staubiger Atmosphare installieren
sowie vor direkter Sonneneinstrahlung und Wasser
schitzen.
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Das Gerat nicht in der Nahe von Hitzequellen oder
entflammbaren Materialien installieren.

Bei einem Stromausfall nicht die Klappe 6ffnen.
Dauert der Stromausfall weniger als 20 Stunden
an, wird die Tiefkihlware nicht beeintrachtigt.
Dauert der Stromausfall langer, sollten die
Lebensmittel Gberprift und sofort verzehrt oder
gekocht und erneut eingefroren werden.

Lasst sich die Klappe der Kiihltruhe schwierig
offnen, nachdem Sie diese gerade geschlossen
haben, so ist dies normal. Dies liegt am
Druckausgleich, der hergestellt wird. Die Klappe
|asst sich normalerweise nach wenigen Minuten
wieder 6ffnen.

Das Gerat erst dann an die Stromversorgung
anschlieRen, wenn samtliches
Verpackungsmaterial und
Transportschutzvorrichtungen entfernt wurden.
Das Gerat vor dem Einschalten mindestens vier
Stunden lang stehen lassen, wenn es im Liegen
transportiert wurde, damit sich das Kompressorol
absetzen kann.

Diese Kuhltruhe darf nur flir den vorgesehenen
Zweck (z.B. Lagern und Einfrieren von
Lebensmitteln) verwendet werden.

Keine Medikamente oder Materialien fir
wissenschaftliche Forschungen aufbewahren. Wird
Material gelagert, das eine strenge Kontrolle der
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Lagertemperatur erfordert, so kann sich die
Qualitat verschlechtern oder es kann eine
unvorhergesehene Reaktion auftreten, die zu
Risiken fuhren kann.

Vor jedem Eingriff am Gerat den Netzstecker
ziehen.

Bei der Lieferung Gberprifen, ob das Produkt nicht
beschadigt ist und ob alle Teile und Zubehor
unversehrt sind.

Wenn Sie am Kiihlsystem ein Leck feststellen, nicht
die Netzsteckdose beriihren und unbedingt
offenes Feuer vermeiden. Das Fenster 6ffnen und
den Raum gut liften. Wenden Sie sich an den
Kundenservice, um das Gerat reparieren zu lassen.
Zum Anschluss keine Verlangerungskabel und
Adapter verwenden.

Das Netzkabel nicht stark spannen oder biegen
und den Netzstecker nicht mit nassen Handen
berthren.

Den Netzstecker und/oder das Netzkabel nicht
beschadigen - Stromschlag- und Brandgefahr!

Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller
oder dem zugelassenen Kundendienst oder dhnlich
gualifizierter Person ausgewechselt werden, um
Gefahren vorzubeugen.

Keine brennbaren und hoch fliichtigen Substanzen
wie Ather, Benzin, Fliissiggas, Propan, Sprithdosen,
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Klebstoffe, reinen Alkohol usw. in der Kiihltruhe
aufbewahren - Explosionsgefahr!

In der Nahe der Kiihltruhe keine brennbaren
Sprays wie z.B. Farbspraydosen aufbewahren. Es
besteht Explosions- oder Brandgefahr.

Keine Gegenstande oder mit Wasser gefillten
Behalter auf das Gerat stellen.

Keine Verlangerungskabel und
Mehrfachsteckleisten verwenden.

Gerat nicht durch Verbrennen entsorgen. Darauf
achten, dass die Kiihlschleife des Gerats wahrend
des Transports oder im Betrieb nicht beschadigt
wird. Bei einer Beschadigung das Gerat keinem
offenen Feuer oder moglichen Ziindquellen
aussetzen und den Raum, in dem sich das Gerat
befindet, sofort gut luften.

Das Kihlsystem an der Riickseite und im Inneren
des Gerats enthalt ein Kaltemittel. Es muss daher
darauf geachtet werden, die Leitungen nicht zu
beschadigen.

Im Inneren des Gefriergerats keine elektrischen
Gerate benutzen, es sei denn, sie sind vom
Hersteller empfohlen.

Den Kihlkreislauf nicht beschadigen.

Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel
verwenden, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen, es sei denn, dies ist vom Hersteller
so empfohlen.
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Im Inneren des Kihlschranks keine elektrischen
Gerate benutzen, es sei denn, der Typ wurde vom
Hersteller empfohlen.

Die Liftungsgitter am Gehaduse des Gerats und
innerhalb der Einbau6ffnung nicht verstopfen oder
verschlieRen.

Nicht die internen Kiihlelemente beriihren,
besonders nicht mit nassen Handen, da Sie sich
verbrennen oder anderweitig verletzen kénnen.
Keine scharfkantigen Gegenstande wie Messer
oder Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu
entfernen.

Keinen Haarfon, Heizgerate oder sonstige
elektrische Gerate zum Abtauen verwenden.
Wenn sich an den Innenwanden eine Eisschicht
bildet, diese nicht mit einem Messer oder
sonstigen scharfen Gegenstanden abkratzen. Dies
kann den Kuhlkreislauf beschadigen und das
austretende Kaltemittel kann sich entziinden oder
die Augen schadigen.

Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel
verwenden, um den Abtauvorgang zu
beschleunigen.

Auf keinen Fall offene Flammen oder elektrische
Gerate wie Heizelemente oder
Dampfstrahlreiniger sowie keine Kerzen, Ollampen
oder Ahnliches verwenden, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen.

84



Fir die Reinigung des Kompressors kein Wasser
darauf schitten. Nach der feuchten Reinigung mit
einem Tuch grindlich trocken reiben, um Rost zu
vermeiden.

Den Netzstecker sauber halten. Starke
Staubablagerungen erhéhen die Brandgefahr.

Das Produkt ist nur fiir die Verwendung in
Privathaushalten vorgesehen.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt fir
gewerbliche Zwecke und nicht in Privathaushalten
eingesetzt wird.

Das Produkt muss im Einklang mit den
Anweisungen im Bedienungshandbuch richtig
installiert, aufgestellt und betrieben werden.

Die Garantie gilt nur fiir neue Produkte und
erlischt, wenn das Produkt weiterverkauft wird.
Unser Unternehmen Gibernimmt keine Haftung fur
Unfalle oder Folgeschaden im Zusammenhang mit
dem Produkt.

Die Garantie fiihrt nicht zum Erléschen gesetzlicher
Rechte.

Nicht versuchen, das Gerat selbst zu reparieren.
Technische Eingriffe dirfen ausschliellich von
qualifiziertem Fachpersonal durchgefihrt werden.
Wenn Sie ein Altgerat entsorgen, dass ein Schloss
oder eine Verriegelung an der Tir hat, stellen Sie
sicher, dass hier versehentlich keine spielenden
Kinder eingesperrt werden kdnnen.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn diese in die sichere
Bedienung des Gerats eingewiesen wurden oder
beaufsichtigt werden und wenn ihnen die damit
verbundenen Gefahren bekannt sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Pflege sollten nicht von Kindern
ohne Aufsicht erfolgen.

Schldsser: Falls Ihr Kiihlschrank/Gefriergerat mit
einem Schloss versehen ist, den Schlissel
aullerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in
der Ndhe des Gerats aufbewahren, damit
spielende Kinder nicht im Gerat eingeschlossen
werden kdnnen. Wenn Sie ein Altgerat entsorgen,
zerstoren oder entfernen Sie zur Sicherheit alle
Schlosser und Riegel.
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DOPPELTUR DER MARKE

Regal

Thermostat

Regal

Gemusefachabdeckung
Gemiusefach/-facher

Befestigung der
verstellbaren StandfiiRe

Klimaklasse

[— Kuhlfach

i

s

Das Gerat wurde flr den Betrieb bei einer begrenzten Umgebungstemperatur konzipiert, die je nach
Klimazone schwanken kann. Das Gerat nicht bei Temperaturen auflerhalb der Betriebsgrenzen
verwenden. Die Klimaklasse Ihres Gerdts ist auf dem Etikett mit den technischen Daten im

Gefrierfach angegeben.

Klimaklasse Umgeb. T. (°C) Umgeb. T. (°F)
SN Von 10 bis 32 Von 50 bis 90
N Von 16 bis 32 Von 61 bis 90
ST Von 16 bis 38 Von 61 bis 100
T Von 16 bis 43 Von 61 bis 110

ANWEISUNGEN FUR DEN TRANSPORT

Das Gerat sollte nur aufrecht stehend transportiert werden. Die Verpackung des Gerats darf beim
Transport nicht beschadigt werden. Wenn das Produkt wéhrend des Transports waagerecht
befoérdert werden muss, sollte es auf die linke Seite (Ture vorne) gelegt werden. Bevor es in Betrieb
genommen wird, sollte es mindestens vier Stunden lang aufrecht stehen, damit sich das System

wieder erholen kann.

1. Die Nichtbeachtung der oben stehenden Anweisungen kann das Gerat beschadigt werden.
Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung, wenn die oben stehenden Anweisungen nicht

befolgt werden.
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2.

Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit und sonstigen Witterungseinfliissen geschiitzt
werden.

INSTALLATIONSANWEISUNG

1.

w

Nach Maoglichkeit das Geréat nicht neben Kochstellen, Heizungen oder in direktem Sonnenlicht
aufstellen, weil dadurch der Kompressor langer lauft. Wird das Gerat neben einer Hitzequelle
oder neben einem Kiihlschrank aufgestellt, sollten die folgenden Mindestabstande
eingehalten werden:

Bis zur Kochstelle 100 mm
Bis zur Heizung 300 mm
Bis zum Kuihlschrank 100 mm

Darauf achten, dass ausreichend Platz mit einer Durchschnittstemperatur von 16°C bis 32°C
um das Gerat vorhanden ist, sodass die Luft zirkulieren kann. Dies sind idealerweise
mindestens 9 cm auf der Riickseite und 2 cm an den Seiten des Gerats.

Das Gerit sollte auf ebenem Untergrund aufgestellt werden.

Die Kihltruhe darf nicht im Freien betrieben werden.

Vor Feuchtigkeit schiitzen. Die Kiihltruhe nicht in feuchten Rdumen betreiben, um Rosten der
Metallteile zu verhindern. Kein Wasser auf die Kihltruhe spriihen, da dies die Isolierung
aufweichen und zu Kriechstrom fiihren kann.

Lesen Sie den Abschnitt ,,Reinigen und pflegen” und bereiten Sie Ihr Gerat auf die
Inbetriebnahme vor.

Wird die Kihltruhe in unbeheizten Raumen wie z.B. Garagen aufgestellt, kann sich bei Kalte
auf der AuBenflache Kondenswasser bilden. Dies ist ein normaler Vorgang und kein
Geratefehler. Das Kondenswasser mit einem trockenen Tuch abwischen.

Den laufenden Kiihlschrank niemals in Wandnischen oder Einbauschranke stellen, da die
Kiihlschleife auf der Riickseite heiR und die Seiten warm werden kénnen. Den Kihlschrank
nicht abdecken.

INBETRIEBNAHME

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme der Kiihltruhe Folgendes:

1.
2.

Der Innenraum ist trocken und die Luft kann an der Riickseite unbehindert zirkulieren.

Den Innenraum wie unter ,Reinigen und pflegen“ empfohlen reinigen (Elektroteile am
Kuhlschrank nur mit einem trockenen Tuch abwischen).

Den Kihlschrank nachdem er bewegt wurde vier Stunden lang nicht einschalten. Die
Kuhlfltssigkeit muss sich erst setzen. Wird das Gerat ausgeschaltet, mit dem Einschalten 30
Minuten warten, damit sich der Kiihlkreislauf setzen kann.

Priifen Sie die Einstellung des Thermostatrads im Innern des Kiihlschranks, bevor Sie diesen an
die Stomversorgung anschlieRen.

Stellen Sie das Stellrad des Thermostats auf ,3“ und schalten Sie den Strom ein. Der
Kompressor und das Kihlschranklicht werden eingeschaltet.

Schalten Sie den Kihlschrank ein und warten Sie 24 Stunden lang, bevor Sie Lebensmittel in
den Kuhlschrank oder in das Gefrierfach legen, damit die richtige Temperatur erreicht wurde.
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7. Offnen Sie die Tiir 30 Minuten spater und priifen Sie, ob sich die Kiihlschranktemperatur
deutlich verringert hat. Dies deutet darauf hin, dass das Kihlsystem ordnungsgemaf
funktioniert. Wenn der Kihlschrank eine Weile gelaufen ist, stellt der Temperaturregler die
Temperatur automatisch innerhalb des méglichen Bereichs ein.

DOPPELTURBETRIEB

Einschalten Ihres Gerits

Der Temperaturwahlknopf befindet sich auf der rechten Seitenwand
innen im Kihlschrank.

Einstellung , Off“: Das Gerét ist ausgeschaltet.

Einstellung ,,MIN“: weniger kiihle Temperatur.

Einstellung ,,MED“: Normalbetrieb (ausreichend fir die meisten
Bedingungen) Einstellung ,MAX“: kiihlste Temperatur ~
Wahrend hohen Umgebungstemperaturen: kann es erforderlich

sein, den Thermostat auf die kiihlste Einstellung einzustellen

(Position ,,MAX"). Dies kann dazu fiihren, dass der Kompressor kontinuierlich arbeitet, um eine
niedrige Temperatur im Kihlschrank aufrechtzuerhalten.

Fir den erstmaligen Gebrauch lhres Kihlschranks, sollten Sie den Thermostatknopf auf ,MED“
einstellen. Geben Sie Ihrem Kiihlschrank die Zeit vollstandig abzukihlen, bevor Sie Lebensmittel
einrdumen. Warten Sie idealerweise 24 h, bevor Lebensmittel eingerdumt werden. Der
Thermostatknopf regelt die Temperatur. Ist der Thermostatknopf auf ,,OFF“ (AUS) gestellt, lauft der
Kuhlschrank nicht.

_JﬁIE‘
o

In Betrieb

1. Das Gerat funktioniert gegebenenfalls nicht konsistent (Moglichkeit des Auftauens der
Inhalte oder zu warme Temperatur im Gefrierfach), wenn der Standort fur einen zu langen
Zeitraum in einem zu kalten Bereich gewahlt wird, die die Betriebsbedingungen des Geréts
Uberschreitet.

2. Die Angaben lUber den Temperaturbereich des Geréts erfolgen auf dem Typenschild.

3. Die internen Temperaturen kdnnen durch Faktoren, wie den Standort des Kihlschranks, die
Raumtemperatur und die Frequenz der Tiir6ffnung beeinflusst werden und es ist
gegebenenfalls eine Warnung zur Einstellung der Temperatur irgendeines
Temperaturkontrollgerats erforderlich, um diese Faktoren zu ermdglichen.

4. Es durfen keine kohlensdurehaltigen Getranke im Gefrierfach oder -schranken sowie
TiefklihIfachern gelagert werden und einige Produkte, wie Wassereis diirfen nicht zu kalt
verzehrt werden.

5. Die seitens der von den Lebensmittelherstellern empfohlenen Lagerzeiten aller Lebensmittel
durfen nicht Uberschritten werden.

Tipps fiir die richtige Lagerung von Lebensmitteln

Besondere Vorsicht ist bei Fleisch und Fisch geboten: Durchgegartes Fleisch sollte immer in einem
Fach tiber dem rohen Fleisch aufbewahrt werden, um eine Ubertragung von Bakterien zu
vermeiden. Bewahren Sie rohes Fleisch auf einem Teller auf, der groR genug ist, um auslaufende
Safte aufzufangen und bedecken Sie es mit Klarsichtfolie.

Stellen Sie Lebensmittel nicht zu nah nebeneinander: So kann die kalte Luft im Kithlschrank
zirkulieren und alle Bereiche bleiben kiihl.
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Packen Sie Lebensmittel ein!: Um zu vermeiden, dass der Geschmack verloren geht oder
Lebensmittel austrocknen, sollten diese getrennt verpackt oder abgedeckt werden. Obst und
Gemdtise miissen nicht eingepackt werden.

Fertige Gerichte sollten richtig gekllhlt werden: Lassen Sie fertige Mahlzeiten abkiihlen, bevor Sie
diese in den Kiihlschrank stellen. Dadurch wird verhindert, dass sich die Innentemperatur im
Kiihlschrank erhoht.

SchlieBen Sie die Tilr! So verhindern Sie, dass die kalte Luft entweicht. Sie sollten die Kiihlschranktiir
daher moglichst selten 6ffnen. Sortieren Sie lhre Einkdufe zuerst, bevor Sie den Kiihlschrank 6ffnen
und diese hineinlegen. Offnen Sie die Tiire nur, um Lebensmittel hineinzulegen oder
herauszunehmen.

Wird das Gerit fiir langere Zeit nicht verwendet
. Schalten Sie den Kuhlschrank zundchst aus und trennen Sie das Gerat anschliefend vom

Stromnetz.

. Entfernen Sie alle Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

. Reinigen Sie den Kihlschrank.

. Lassen Sie die Tur einen Spalt getffnet, um die potenzielle Kondensations-, Schimmel- und
Geruchsbildung zu verhindern.

. Besondere Vorsicht ist bei Kindern geboten. Das Gerat muss von Kindern ferngehalten
werden.

. Kurzurlaube: Lassen Sie den Kiihlschrank in Betrieb bei Urlauben von weniger als drei Wochen.

. Lange Urlaube: Wird das Gerat fur langere Monate nicht verwendet, missen alle Lebensmittel

aus dem Kihlschrank entnommen und das Netzkabel von der Steckdose gezogen werden.
Reinigen und trocknen Sie den Innenraum griindlich. Um Geruchsbildung und
Schimmelwachstum zu verhindern, lassen Sie die Tur leicht offen: Blockieren Sie die Tur
gegebenfalls offen oder entfernen Sie die Tur.

ENERGIE SPAREN

Tipps zum Energiesparen:

. Das Gerat entfernt von Hitzequellen, vor Sonneneinstrahlung geschitzt und in einem gut
bellfteten Raum aufstellen.

. Keine warmen Speisen in das Gerat stellen. Dies erhoht die Innentemperatur und der
Kompressor arbeitet im Dauerbetrieb.

. Das Gerat nicht iibermaRig fullen, um eine korrekte Belliftung zu gewahrleisten.

. Wenn sich eine Eisschicht bildet, das Gerat abtauen, um die Kalteabgabe zu erleichtern.

. Bei Stromausfall die Klappe moglichst geschlossen halten.

. Die Klappe so selten wie méglich 6ffnen und nicht zu lange offen halten.

. Den Thermostat nicht auf eine GbermaRig geringe Temperatur einstellen.

. Staubablagerungen von der Gerateriickseite entfernen.

WARTUNG

Abtauen

Zweimal im Jahr oder wenn sich eine zirka 5 mm dicke Eisschicht gebildet hat abtauen.

Entweder, Sie schalten den Kiihlschrank am Schalter neben der Stromversorgung ab oder Sie ziehen
den Stecker aus der Steckdose. Den Wasserlauf herausziehen und einen Wasserbehalter
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unterstellen.

Voriibergehend kénnen Frostbeldge mit einem Plastikschaber abgekratzt werden. Verwenden Sie

KEINE scharfkantigen Gegenstande aus Metall. Die folgende MaRnahme sollte durchgefiihrt werden,

wenn sich die angesammelte Eisschicht nicht mehr abkratzen ldsst oder die Lagerung der

Lebensmittel behindert. Nutzen Sie einen Zeitpunkt, wenn sich wenige Tiefkiihlware im Gefriergerat

befindet, und verfahren Sie wie folgt:

1. Nehmen Sie die Tiefkiihlware heraus, trennen Sie den Kiihlschrank von der Stromversorgung
und lassen Sie die Turen offen. Idealerweise sollten die gefrorenen Lebensmittel in einem
anderen Kihlschrank oder Gefriergerat aufbewahrt werden. Ist dies nicht moglich, packen Sie
die Lebensmittel zuerst in mehrere Lagen Zeitungspapier oder groRe Handtuicher und dann in
ein dickes Handtuch oder in eine Decke und bewahren Sie sie an einem kiihlen Ort auf.

2. Kratzen Sie so viel Eis wie moglich mit dem Plastikschaber ab. Um das Abtauen zu
beschleunigen, mehrere Schisseln mit heiRem Wasser in das Kiihl-/Gefrierfach stellen. Wenn
sich die feste Eisschicht |6st, diese mit dem Plastikschaber abbrechen und herausnehmen.

3. Wenn der Abtauvorgang abgeschlossen ist, das Kiihl-/Gefriergerat wie beschrieben reinigen.

Reinigen und pflegen

Nach dem Abtauen sollten Sie das Kiihl-/Gefriergerdt innen mit einer milden Natronlauge
auswaschen. Dann mit einem feuchten Schwammtuch mit warmem Wasser abwischen und trocken
reiben. Die Schubladen in warmem Spiilwasser reinigen und vollstandig trocknen lassen, bevor sie
zuriick in das Kiihl-/Gefriergerat gestellt werden. An der Riickwand des Kiihlschranks entsteht
Kondenswasser, das normalerweise an der Wand hinunter in einen Ablauf hinter dem Gemiisefach
lauft.

e

{
Vi N

F T mrr I I waA
Der Ablauf ist mit einem ,,Reinigungsfilter “ versehen. Dies verhindert, dass kleine
Lebensmittelreste in den Ablauf geraten. Entfernen Sie im Anschluss an die Reinigung des
Innenraums eventuelle Lebensmittelreste im Bereich des Ablaufs und priifen Sie den
,.Reinigungsfilter “ auf Verstopfungen. Reinigen Sie die AuRenseite des Kiihl-/Gefriergeréts mit
handelstiblicher Mébelpolitur. Achten Sie dabei darauf, dass die Tiiren geschlossen sind, damit keine
Politur auf die Magnetdichtung oder in den Innenraum gelangt.
Der Grill des Kondensators auf der Riickseite des Kiihl-/Gefriergerats und die dazugehdérigen Teile
konnen mit einem weichen Biirstenaufsatz abgesaugt werden.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerschwamme oder Lsungsmittel, um
Kiithlschrank oder Gefriergerat zu reinigen.
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TURANSCHLAG ANDERN

1. Entfernen Sie die rechte obere Scharnierabdeckung.

2. Entfernen Sie die Befestigungsschrauben des oberen Scharniers mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher.

3. Tauschen Sie das obere Scharnier, den oberen Tiiranschlagblock sowie die Turlagerbuchse auf
die gegenuberliegende Seite.

A. Entfernen Sie die Mutter mit Hilse. Entfernen Sie die Unterlegscheibe, entfernen Sie
anschlieBend die Achsen und befestigen Sie diese auf der gegentiberliegenden Seite.

Entfernen Sie den Tiiranschlagblock

| 7
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C. Entfernen Sie die Schrauben der Turbefestigung eines weiteren Tiranschlagblocks

4.  Demontieren Sie die Befestigungsschrauben des oberen Scharniers mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher.

The screws
fixedthe
bottom-hinge«

Anmerkung: der Kiihlschrank/Gefrierschrank darf einen Neigungswinkel von 45 ° nicht
Uberschreiten.

5. Ersetzen Sie die untere Tirlagerbuchse und den Tiranschlagblock.

. ———

6.  Bringen Sie das untere Scharnier auf der gegenlberliegenden Seite an und befestigen Sie
dieses mit Schrauben.

7. Tauschen Sie das mittlere Scharnier aus.
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8.  Stellen Sie die Position der Tur unten rechts ein und befestigen Sie das mittlere Scharnier.

9.  Tauschen Sie das obere Scharnier aus.

S

10. Stellen Sie die obere rechte Tiirposition ein, befestigen Sie das obere Scharnier und die

Abdeckung.

11. Installieren Sie die vier Schrauben der Abdeckung und zwei Haken in der entsprechenden
Position.

e Stellen Sie sicher, dass das Geradt vom Stromnetz getrennt und leer ist.
e Stellen Sie die beiden StellfiiRe in ihre hochste Position ein.

® Wir empfehlen Ihnen, diese Schritte gemeinsam mit einer weiteren Person zur
Unterstiitzung durchzufiihren.
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12. Befestigen Sie die Nivellierungseinrichtung auf der gegentiberliegenden Seite und richten Sie
den Kiihlschrank aus.

FEHLERSUCHE

Wenn das Gerat beim Einschalten nicht funktioniert, tiberprifen Sie Folgendes.
Stromausfall: Betragt die Innentemperatur im Gefrierfach bei Behebung des
Stromausfalls immer noch -18°C oder weniger, so sind lhre Lebensmittel nicht
verdorben. Bei geschlossener Tur bleiben Ihre Lebensmittel im Kihlschrank/Gefrierfach
noch 16 Stunden lang gefroren. Das Kiihl-/Gefriergerit sollte bei einem Stromausfall
nicht haufiger als nétig gedffnet werden.

Das Produkt ist nur fur die Verwendung in Privathaushalten vorgesehen.

Der Netzstecker steckt richtig in der Steckdose und die Stromversorgung ist
gewabhrleistet. (Um zu Uberpriifen, ob die Steckdose geht, stecken Sie ein anderes
Elektrogerat ein.)

Eventuell ist eine Sicherung durchgebrannt, der Schutzschalter wurde ausgel6st oder der
Hauptschalter wurde ausgeschaltet.

Die Temperaturkontrolle wurde richtig eingestellt.

Ist der Kuihlschrank auergewdhnlich kalt, haben Sie das Thermostatrad vielleicht aus
Versehen hoher gedreht.

Ist der Kiihlschrank auBergewdchnlich warm, ist vielleicht der Kompressor ausgefallen.
Drehen Sie das Thermostatrad auf die hochste Stellung und warten Sie ein paar
Minuten. Wenn Sie kein Summen horen, funktioniert er nicht. Nehmen Sie Kontakt zu
dem Héandler auf, bei dem Sie den Kiihlschrank gekauft haben.

Bildet sich Kondenswasser auf den AuRenwanden des Kiihlschranks, liegt dies eventuell
an einer Anderung der Raumtemperatur. Wischen Sie die entstandene Feuchtigkeit ab.
Wenn das Problem weiter besteht, nehmen Sie Kontakt zu dem Handler auf, bei dem Sie
den Kiihlschrank gekauft haben.

Wenn der mitgelieferte Netzstecker ausgetauscht werden musste, Uberpriifen Sie, ob
der neue Stecker richtig angeschlossen ist. Funktioniert das Gerat nach der obigen
Uberpriifung immer noch nicht, kontaktieren Sie den Kundendienst.
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ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/CE iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten umweltschadigende Substanzen, aber auch
Grundkomponenten, die wiederverwendet werden kénnen. Daher ist es wichtig, Elektro- und
Elektronik-Altgerate spezifisch zu entsorgen, um alle schddlichen Substanzen zu entfernen und
wiederverwendbare Teile zu recyceln.

Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag zur Gewahrleistung, dass Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich daher bitte an die folgenden
Grundregeln:

Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte missen bei zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, die
von der Stadtverwaltung oder anderen zustandigen Stellen verwaltet werden. In vielen Landern
wird fir die Entsorgung groRer Elektro- und Elektronik-Altgerate ein Abholservice angeboten.

Beim Kauf eines neuen Gerats wird das alte moglicherweise vom Handler zuriickgenommen, der es
kostenfrei entsorgt, sofern das neue Geréat von einem dhnlichen Typ ist und die gleiche Funktion
erfullt wie das Altgerat.

Konformitit

Durch das c € Zeichen auf diesem Produkt wird seine Einhaltung aller geltenden Sicherheits-,
Gesundheits- und Umweltanforderungen bestatigt, die gesetzlich fir dieses Produkt vorgeschrieben
sind.
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Obrigado por adquirir este produto.
Antes de usar o seu frigorifico, por favor leia este manual de instrugdes cuidadosamente para
maximizar o seu desempenho. Guarde toda a documentagdo para uso subsequente ou para outros
proprietarios. Este produto foi previsto apenas para uso doméstico ou aplicacées semelhantes, tais
como:

-a zona da cozinha para o pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho

- em quintas, pela clientela de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

-em pensdes (B & B)

- para servigos de catering e aplicagdes semelhantes que ndo para venda a retalho.

Este aparelho deve ser usado apenas para armazenar comida, qualquer outro uso é considerado
perigoso e o fabricante ndo sera responsavel por quaisquer omissdes. E também recomendado
que anote as condi¢des da garantia. Para obter o melhor desempenho possivel e um
funcionamento livre de problemas do seu aparelho, é muito importante que leia cuidadosamente
estas instrugdes. Caso ndo cumpra estas instrugdes, podera invalidar o seu direito a assisténcia
gratuita durante o periodo de garantia.

INFORMACOES DE SEGURANCA

Este guia contém muitas informagdes de seguranga
importantes. Sugerimos que guarde estas instrugdes num
local seguro para uma referéncia facil e uma boa
experiéncia com o aparelho.

O frigorifico contém um gas refrigerante (R600a:
isobutano) e um gés isolante (ciclopentano), com alta
compatibilidade com o ambiente, que sao, contudo,
inflamaveis.

A Cuidado: risco de incéndio

Caso o circuito refrigerante esteja danificado:

® Evite chamas nuas e fontes de ignicao.

Ventile cuidadosamente a divisdo onde o aparelho esta
situado.
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AVISO!

Deve ter cuidado ao limpar/transportar o aparelho
para evitar tocar nos fios metalicos do
condensador na parte traseira do aparelho, ja que
podera sofrer lesGes nos seus dedos e maos ou
danificar o seu produto.

Este aparelho ndo esta concebido para ser
empilhado com qualquer outro aparelho. Nao
tente sentar-se ou permanecer em pé no topo do
seu aparelho, pois este ndao estd concebido para
tal utilizacdo. Vocé pode magoar-se ou danificar o
aparelho.

Certifique-se que o cabo de alimentagdo nao fica
retido sob o aparelho durante ou apds o
transporte/movimentacdo do mesmo, para evitar
que o cabo de alimentac¢ao seja cortado ou
danificado.

Ao posicionar o seu aparelho, tenha cuidado para
nao danificar o seu pavimento, canos,
revestimentos de parede, etc. Ndao mova o
aparelho puxando-o pela tampa ou pela pega. Nao
permita que criangas brinquem com o aparelho ou
mexam nos comandos. A nossa empresa declina
aceitar qualquer responsabilidade caso as
instrucdes nao sejam respeitadas.

Ndo instale o aparelho em locais humidos, oleosos
ou poeirentos, nem o exponha a luz solar direta ou
a agua.
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N3o instale o aparelho préximo de aquecedores ou
materiais inflamaveis.

Caso ocorra uma falha de energia ndo abra a
tampa. A comida congelada ndo deverd ser
afetada se a falha durar menos de 20 horas. Caso a
falha seja mais prolongada, entdao a comida deve
ser verificada e comida de imediato, ou cozinhada
e entdo recongelada.

Caso a tampa da arca congeladora seja dificil de
abrir imediatamente depois de a ter fechado, nao
se preocupe. Isto deve-se a diferenca de pressao
que ird equilibrar-se e permitir que a tampa seja
aberta normalmente apds alguns minutos.

Nao ligue o aparelho a alimentac¢ao de energia até
que todas as protecdes de embalagem e de
transporte tenham sido removidas.

Deixe repousar durante pelo menos 4 horas antes
de ligar, para permitir que o 6leo do compressor
estabilize, caso tenha sido transportado na
horizontal.

Este congelador sé devera ser utilizado para os fins
previstos (i.e. armazenamento e congelagao de
géneros alimenticios).

N3o armazene medicamentos ou materiais de
pesquisa nos Frigorificos para Vinho. Quando
pretender armazenar um material que exija um
controlo rigoroso das temperaturas de
armazenamento, é possivel que se deteriore ou
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gue ocorra uma reacgao descontrolada que pode
causar riscos.

Antes de realizar qualquer operagao, desligue o
cabo de alimentagao da tomada.

Aguando da entrega, certifique-se que o produto
nao esta danificado e que todos os componentes e
acessorios estdao em perfeitas condigdes.

Se reparar numa fuga no sistema de refrigeracao,
nao toque na tomada de parede e ndao use chamas
nuas. Abra a janela e deixe entrar ar no
compartimento. Depois ligue a um centro de
servico para solicitar uma reparacgao.

Nao use extensdes ou adaptadores.

N3ao puxe ou dobre o cabo de alimentacao
excessivamente ou toque na ficha com as maos
molhadas.

N3do danifique a ficha e/ou o cabo de alimentagao;
isso pode causar choques elétricos ou incéndios.
Se o cabo de alimentacao estiver danificado, o
mesmo deve ser substituido pelo servigo de
assisténcia técnica do fabricante ou por um
técnico qualificada para evitar perigo

N3o coloque ou armazene materiais inflamaveis e
altamente volateis como éter, petrdleo, GPL, gas
propano, latas de spray aerosol, adesivos, alcool
puro, etc. Estes materiais podem provocar uma
explosao.

N3o use ou armazene sprays inflamaveis, tais
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como tinta em spray, perto dos Frigorificos para
Vinho. Isso pode causar uma explosao ou incéndio.
N3do coloque objetos e/ou recipientes com agua no
topo do aparelho.

N3o recomendamos a utilizagao de extensdes e
adaptadores.

Ndo elimine o aparelho através do fogo. Tenha
cuidado para ndo danificar o circuito/tubos de
refrigeracao do aparelho durante o transporte e
utilizacdao. Em caso de danos, ndo exponha o
aparelho a uma fonte potencial de ignicao e
ventile de imediato a divisao onde o aparelho se
situa.

O sistema de refrigeragao posicionado atras e no
interior dos Frigorificos para Vinho contém
refrigerante. Logo, evite danificar os tubos.

Nao use aparelhos elétricos no interior dos
compartimentos para armazenamento de comida
do aparelho, a ndo ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.

Nao danifique o circuito de refrigeracao.

N3o utilize dispositivos mecanicos ou outros meios
para acelerar o processo de descongelacao, que
ndo os recomendados pelo fabricante.

N3o use aparelhos elétricos no interior dos
compartimentos para armazenamento de comida
do aparelho, a ndo ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.
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N3o tocar os elementos de refrigeracdo internos,
especialmente com as maos molhadas, pois pode
sofrer queimaduras ou ferimentos graves.
Mantenha as aberturas de ventilagao no
revestimento do aparelho ou na estrutura
integrada, livres de obstrugdes.

Nao use objetos pontiagudos ou afiados tais como
facas ou garfos para remover o gelo.

Nunca use secadores de cabelo, aquecedores
elétricos ou outros aparelhos similares para a
descongelacao.

N3o use uma faca ou um objecto afiado para
remover o gelo que possa existir. Caso os utilize, o
circuito de refrigerante pode danificar-se, e a fuga
que dai decorrer pode causar um incéndio ou
danificar os seus olhos.

Nao use dispositivos mecanicos ou outro
equipamento para acelerar o processo de
descongelamento.

Evite completamente a utilizagao de chamas nuas
ou equipamento elétrico, tais como aquecedores,
maquinas de limpeza a vapor, velas, lampadas a
oleo e similares de forma a acelerar a fase de
descongelamento.

Nunca use agua para lavar a drea do compressor,
limpe-a com um pano seco cuidadosamente
depois de limpar para evitar a ferrugem.
Recomendamos que mantenha a ficha limpa,
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quaisquer residuos de poeira excessivos na ficha
podem causar um incéndio.

O produto foi concebido e fabricado apenas para
uso doméstico.

A garantia sera anulada caso o produto seja
instalado ou utilizado em instalagdes comerciais
ou nao-residenciais.

O produto deve ser instalado, localizado e operado
corretamente de acordo com as instrugdes
contidas no folheto de Instrucdes para o Utilizador
fornecido.

A garantia so é aplicdvel a produtos novos e ndo
pode ser transferida caso o produto seja vendido
novamente.

A nossa empresa declina qualquer
responsabilidade por danos incidentais ou
consequentes.

A garantia ndao diminui de qualquer forma os seus
direitos estatutarios ou legais.

Nao realize reparagdes neste Frigorifico para
Vinhos. Todas as intervengdes devem ser
realizadas exclusivamente por pessoal qualificado.
Caso esteja a descartar um produto velho com um
fecho ou trava instalado na porta, certifique-se
gue esta é deixada num estado seguro para evitar
0 aprisionamento de criangas.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
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capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento,
caso lhes tenha sido fornecida supervisao ou
instrucdes relativas a utilizacao do aparelho de
forma segura e desde que compreendam os
perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencao pelo utilizador ndo deve ser
realizada por criangas sem supervisao.

Fechos: se o seu frigorifico/congelador estiver
equipado com um fecho, para impedir que
criancas figuem presas no interior mantenha a
chave fora do alcance e longe do aparelho. Caso
esteja a descartar um frigorifico/congelador velho
certifique-se de que parte quaisquer fechos ou
travas que possam existir como salvaguarda.
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PORTA DUPLA

Prateleira

Termostato

[—  Tabuleiro frigorifico

Prateleira

Tampa para gaveta de
frutas e vegetais
Gaveta de frutas e
vegetais

Pezinho regulavel g

Classe Climatica

O aparelho foi concebido para operar num intervalo limitado de temperaturas ambiente
dependendo das zonas climaticas. Nao utilize o aparelho a temperaturas fora dos limites. A classe
climédtica do seu aparelho esta indicada no etiqueta de descri¢do técnica no interior do
compartimento do frigorifico.

Classe Climatica Amb. T. (°C) Amb. T. (°F)
SN De 10a 32 De 50290
N De 16a32 De 61a90
ST De 16238 De 61 a 100
T De 16a43 De 612110

INSTRUCOES DE TRANSPORTE

0 aparelho deve ser transportado apenas numa posi¢do vertical. A embalagem, como fornecida,
deve estar intacta durante o transporte. Se, durante o transporte do produto, este foi transportado
horizontalmente, sé deve ser deitado sobre o seu lado esquerdo (quando voltado para a porta
frontal) e ndo deve ser operado por pelo menos 4 horas para permitir que o sistema assente depois
do aparelho ser reposto na posigdo erecta.
1.  Afalha no cumprimento com as instrugdes acima pode resultar na ocorréncia de danos no
aparelho. O fabricante ndo serda considerado responsével caso estas instrugdes ndo sejam

respeitadas.

2. aparelho deve ser protegido da chuva, humidade e outras influéncias atmosféricas.
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lNSTRUCOES DE INSTALACAO

Se possivel evite colocar o aparelho préximo de fogdes, radiadores ou sob luz solar direta, ja
que isso ird causar que o compressor funcione durante longos periodos. Caso seja instalado
préximo de uma fonte de calor ou frigorifico, mantenha as dimensdes de folgas laterais
minimas:

De Fogdes 4" (100 mm)
De Radiadores 12" (300 mm)
De Frigorificos 4" (100 mm)

Certifique-se de que existe espago suficiente, com uma temperatura média entre 16 °C e 32
°C, em redor do aparelho para assegurar uma livre circulagdo do ar. Idealmente, deve ser um
espaco ndo inferior a 9 cm na parte traseira e a 2 cm dos lados.

aparelho deve ser localizado numa superficie lisa.

E proibido usar o frigorifico em exteriores.

Protegdo contra humidade. Ndo coloque o congelador num local humido para evitar que as
pecas metalicas se enferrujem. E ndo pulverize dgua no congelador, de outra forma isso ira
enfraquecer o isolamento e causar fugas de corrente.

Consulte a sec¢do sobre “Limpeza e Cuidados” para preparar o seu aparelho para o uso.

Caso o congelador seja instalado em zonas ndo aquecidas, garagens, etc., em tempo frio pode
formar-se condensagdo nas superficies exteriores. Isso é normal e ndo é um defeito. Remova a
condensagdo limpando com um pano seco.

Nunca coloque o frigorifico junto a paredes ou em armarios ou méveis encastrados quando
estiver a funcionar, uma vez que a grelha na parte traseira pode ficar quente e os lados
podem ficar quentes. Nao tape o frigorifico com nenhum tipo de cobertura.

COMECAR A USAR

Antes de comegar a utilizar o congelador, por favor verifique se:

1.
2.

interior estd seco e o ar pode circular livremente na traseira.

Limpe o interior conforme recomendado na secgdo "TENHA CUIDADO" (as pegas elétricas do
frigorifico apenas podem ser limpas com um pano seco).

N&o ligue o aparelho até terem decorrido quatro horas depois de ter movimentado o
frigorifico/congelador. O fluido de refrigeracdo precisa de tempo para assentar. Se o aparelho
for desligado em qualquer altura, aguarde 30 minutos antes de o voltar a ligar para permitir
que o fluido de refrigeragdo assente.

Antes de ligar o frigorifico na posigdo de fornecimento de alimentagdo elétrica. O disco de
controlo do termdstato encontra-se no interior do compartimento do frigorifico.

Rode o seletor rotativo do termdstato para a posi¢do “3” e ligue a alimentagdo elétrica. O
compressor e a luz no interior do frigorifico comegam a funcionar.

Antes de guardar alimentos no frigorifico, ligue 0 mesmo e aguarde 24 horas, para se certificar
de que este esta a funcionar de forma correta e para permitir que o frigorifico/congelador
atinja a temperatura correta.

Abra a porta 30 minutos depois, e se a temperatura no frigorifico tiver diminuido de forma
Obvia, isto significa que o sistema do frigorifico estd a funcionar corretamente. Depois do
frigorifico estar a funcionar apds um periodo de tempo, o controlador de temperatura ira
automaticamente definir a temperatura no intervalo permitido.
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FUNCIONAMENTO DE PORTA DUPLA

Ligacdo da sua unidade

O botdo do seletor de temperatura estd localizado na parede lateral
direita do interior do frigorifico.

Configuragdo "Off": a unidade estd desligada.

Configuracdo "MIN": menos temperatura fria.

Configuragdo "MED": operagdo normal (adequada para a maioria das
situagdes) -
Configuragdo "MAX": temperatura mais fria

Com temperaturas ambiente altas: pode ser necessario ajustar o

termdstato para a configuragdo mais fria (posi¢do "MAX"). Isso pode fazer com que o compressor
funcione continuamente para manter a temperatura baixa no interior da unidade.

Quando instalar o frigorifico pela primeira vez, ajuste o botdo do terméstato para "MED". Deixe o
frigorifico arrefecer completamente antes de colocar alimentos. O recomendado é aguardar 24
horas antes de colocar alimentos no interior. O botdo do termdstato controla a temperatura.
Quando o botdo de controlo do termdstato esta em "OFF", o frigorifico ndo funciona.

DURANTE A UTILIZACAO

1. 0 aparelho pode ndo funcionar devidamente (possibilidade de descongelar o contetido ou a
temperatura se tornar muito quente no compartimento de alimentos congelados) se for
instalado por um longo periodo de tempo abaixo do limite de frio da gama de temperaturas
para as quais o aparelho de refrigeracdo foi projetado

2. A informagdo sobre a faixa climatica do aparelho é fornecida pela placa de classificagdo.

3. Efetivamente as temperaturas internas poderiam ser afetadas por determinados fatores tais
como: a localizagdo do aparelho de refrigeragdo, a temperatura ambiente e a frequéncia de
abertura da porta, e, se for adequado, um aviso de que a configuragdo de qualquer
dispositivo de controlo da temperatura pode ser variada ao permitir esses fatores

4. Na verdade as bebidas efervescentes ndo devem ser armazenadas em compartimentos ou
armarios congeladores de alimentos ou em compartimentos ou armarios de baixa
temperatura e alguns produtos, como por ex. os gelados a base de dgua, ndo devem ser
consumidos demasiado frios

5. E necessario ndo exceder o(s) tempo(s) de armazenamento recomendado pelos fabricantes
de alimentos para qualquer tipo de alimento

_£IE‘
(-]

Dicas para manutencio de alimentos perfeitos no frigorifico

Tenha muito cuidado com carne e peixe: as carnes cozinhadas devem ser sempre guardadas numa
prateleira acima de carnes cruas para evitar a transferéncia de bactérias. Mantenha as carnes cruas
num prato suficientemente grande para recolher os sucos libertados e cubra-as com pelicula
aderente ou de aluminio.

Deixar espa¢o em redor da comida: isto permite ao ar frio circular no interior do frigorifico ,
assegurando que todas as pegas do frigorifico sdo mantidas frias.

Embrulhar os alimentos: para impedir a transferéncia de sabores e para impedir que os alimentos

figuem secos, estes devem ser embalados ou cobertos separadamente. Fruta e legumes ndo
precisam de ser embrulhados.
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Os alimentos pré-cozinhados devem arrefecer de forma adequada: deixe que alimentos pré-
cozinhados arrefecam antes de os colocar no frigorifico. Isto ird ajudar a impedir que a temperatura
interna do frigorifico aumente.

Feche a porta!: para impedir a fuga do ar frio, tente limitar o nimero de vezes que abre a porta. Ao

voltar das compras, organize os alimentos a colocar no frigorifico antes de abrir a porta. Abra
apenas a porta para colocar ou retirar alimentos.

Se estiver fora de casa por um periodo prolongado

. Desligue o frigorifico primeiro e depois desconecte a unidade da tomada.

. Retire todos os alimentos.

. Limpe o frigorifico.

. Deixe a porta um pouco aberta para evitar a possivel formagdo de condensagdo, mofo ou
odores.

. Tenha extrema cautela no caso das criangas. A unidade ndo deve estar acessivel para as
brincadeiras das criangas.

. Férias curtas: Deixe o frigorifico funcionar durante as férias com menos de trés semanas.

. Férias longas: Se o aparelho ndo for utilizado por védrios meses, remova todos os alimentos e
desconecte o cabo de alimentagdo. Limpe e seque completamente o interior. Para evitar os
odores e o desenvolvimento de mofo, deixe a porta ligeiramente aberta: bloqueando-a, se
necessario, removendo-a.

ECONOMIA DE ENERGIA

Para uma melhor economia de energia sugerimos:

. A instalagdo do aparelho afastado de fontes de calor e sem estar exposto a luz solar
direta num local bem ventilado.

. Evite colocar comida quente no frigorifico para evitar aumentar a temperatura interna e,
portanto, causando o funcionamento continuo do compressor.

. Ndo amontoe excessivamente os alimentos para garantir uma circulagdo adequada do
ar.

. Descongele o aparelho caso tenha gelo para facilitar a transferéncia do frio.

. Em caso de falha de energia eléctrica, é recomendado que mantenha a porta do
frigorifico fechada.

. Abra ou mantenha as portas do aparelho abertas o minimo possivel.

. Evite ajustar o termostato para temperaturas demasiado frias.

. Remova o pd presente na traseira do aparelho.

TENHA CUIDADO

Descongelamento

Descongele duas vezes por ano ou quando se tiver formado uma camada de gelo de cerca de 5 mm.
Como alternativa, pode desligar o congelador e retirar a ficha elétrica da tomada. Remova a

conduta de agua e coloque um contentor para dgua.

Como medida temporaria, este gelo deve ser eliminado utilizando um raspador de plastico. NUNCA
utilize um instrumento metalico ou afiado. Esta acdo deve ser realizada se ndo for possivel eliminar
a acumulagdo de gelo, ou se esta comegar a interferir com o armazenamento dos alimentos. Escolha
uma altura em que tenha um reduzido niumero de alimentos congelados e proceda da seguinte
forma:
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1. Retire os alimentos congelados, desligue o frigorifico da alimentagdo elétrica e deixe as portas
abertas. Idealmente os alimentos congelados devem ser colocados noutro
frigorifico/congelador ou frigorifico. Se tal ndo for possivel, embrulhe os alimentos, primeiro
em varias folhas de jornal ou em toalhas grandes e, em seguida, num tapete espesso e
guarde-os num local fresco.

2. Raspe o maximo de gelo acumulado possivel utilizando o raspador em plastico. Para acelerar o
processo de descongelamento coloque tigelas de dgua quente no interior do compartimento
do frigorifico/congelador. A medida que o gelo sélido se soltar, liberte-o com o raspador em
plastico e remova-o.

3. Quando o descongelamento estiver concluido, limpe o frigorifico/congelador conforme
descrito.

Limpeza e cuidados

Apos o descongelamento, deve limpar o frigorifico/congelador internamente com uma solugdo
ligeira de bicarbonato de sédio. Em seguida, enxagie com agua morna usando um pano ou uma
esponja humida e, em seguida, seque a zona. Lave os cestos com agua morna com sabdo e
certifique-se de que estes secam totalmente antes de os colocar novamente no
frigorifico/congelador. Ird ocorrer a formacdo de condensacdo na parte traseira do frigorifico;
contudo esta ird escorrer normalmente ao longo da parede traseira e sera recolhida no orificio de
drenagem existente por trds do cesto para saladas.

N
[ T L

O orificio de drenagem tera um "pino de limpeza" inserido no mesmo. Este assegura que pequenos
pedagos de comida ndo conseguem entrar no orificio. Depois de ter limpo o interior do frigorifico e
de ter removido quaisquer residuos de alimentos da proximidade do orificio, utilize o "pino de
limpeza" para se certificar de que ndo existem quaisquer obstrugdes. Utilize um produto limpa-
moveis normal para limpar o exterior do frigorifico/congelador. Certifique-se de que as portas estdo
fechadas para impedir que o produto limpa-mdveis entre para o interior do aparelho ou que entre
em contacto com o vedante magnético da porta.

A grelha do condensador na parte traseira do frigorifico/congelador e os componentes adjacentes
podem ser aspirados utilizando um acessério com escova macia.

N&o utilize produtos de limpeza agressivos, esfregdes ou solventes para limpar qualquer parte do
frigorifico/congelador.
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INVERTER O SENTIDO DE ABERTURA DA PORTA

1. Retire a tampa da dobradiga superior direita.

2. Retire os parafusos que fixam a dobradica superior com a chave de fendas cruzada.

3. Passe a dobradiga superior e o bloco limite superior da porta, juntamente com a bucha do
rolamento para a porta oposta.

A. Retire a porca com a manga respetiva. Retire a anilha e os eixos para o outro lado e
fixe-os.

B. Retire o bloco limite da porta.

>
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C. Desaperte os outros blocos de limite da porta.

v
4.  Desaperte os parafusos que fixam a dobradiga inferior com a chave de fendas cruzada.
The screws

fixed the
bottom-hinge:

Nota: o angulo de inclinagdo do frigorifico e congelador é inferior a 45°.

5. Substitua o casquilho do rolamento da porta inferior e o bloco limite.

. ——

6. Passe a dobradiga inferior para o lado contrario e fixe-a com parafusos.

7.  Substitua a dobradiga central.
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8. Coloque a porta inferior na posi¢do certa e fixe a dobradiga central.

9.  Substitua a dobradica superior.

10. Coloque a porta direita superior na posigdo certa, fixe a dobradica e a tampa superiores.

11. Instale as quatro tampas roscadas e as duas pegas na posi¢do correspondente.
e Certifique-se de que o Aparelho estd desligado e vazio.
® Ajuste os dois pés de nivelamento para a posi¢do mais alta.
® Recomendamos que esta tarefa seja realizada com ajuda de outra pessoa.
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12. Passe o nivelador para o outro lado e ajuste-o para ajustar o nivel da unidade.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Caso o aparelho ndo funcione quando ligado, verifique.

. Falha de eletricidade: Se a temperatura interna do frigorifico/congelador for de -18 °C
ou inferior quando a eletricidade regressar, os seus alimentos estdo seguros. Os
alimentos no seu frigorifico/congelador permanecer&o congelados durante cerca de 16
horas com a porta fechada. N3o abra a porta do frigorifico/congelador mais do que o
necessario.

. O produto foi concebido e fabricado apenas para uso doméstico.

. Se a ficha estd inserida devidamente na tomada e a fonte de alimentacdo esta ligada.
(Para verificar a alimentagdo de energia na tomada, ligue outro aparelho qualquer).

. O fusivel fundiu/disjuntor foi ativado/interruptor geral de distribui¢do foi desligado.

. O controlo de temperatura foi configurado corretamente.

. Se o frigorifico estiver excecionalmente frio, pode ter ajustado acidentalmente o seletor
de controlo do termdstato para uma posi¢do mais alta.

. Se o frigorifico estiver excecionalmente quente, é possivel que o compressor ndo esteja
a funcionar. Rode o seletor de controlo do termdstato para a posi¢do maxima e aguarde
alguns minutos. Se ndo escutar um zumbido, este ndo esta a funcionar. Contacte a loja
local onde realizou a compra.

. Se surgir condensagdo na parte exterior do frigorifico, esta pode dever-se a uma
mudanca na temperatura ambiente. Limpe qualquer residuo de humidade. Se o
problema persistir, contacte a loja local onde realizou a compra.

. Caso tenha substituido a ficha fornecida, certifique-se que a nova ficha foi ligada
devidamente. Caso o aparelho ainda ndo esteja a funcionar depois das verificacées
acima, por favor contacte o Servigo a Clientes.
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ELIMINACAO DE APARELHOS VELHOS

Este aparelho estd marcado de acordo com a Directiva europeia 2012/19/CE sobre Residuos de
Equipamento Eléctrico e Electrénico (DEEE).

Os DEEE contém substancias poluentes (que podem causar consequéncias negativas para o
ambiente) e componentes basicos (que podem ser reutilizados). E importante que os DEEE sejam
submetidos a tratamentos especificos, de maneira a remover e eliminar adequadamente todos os
poluentes, e recuperar e reciclar todos os materiais.

Os individuos tém um papel importante ao assegurar que os DEEE ndo se tornam num problema
ambiental, é essencial seguir algumas regras basicas:

Os DEEE ndo devem ser tratados como residuos domésticos.

Os DEEE devem ser entregues nos pontos de recolha relevantes geridos pelo municipio ou por
companbhias registadas. Em muitos paises, a recolha casa-a-casa, para DEEE de grandes dimensdes,
pode existir.

Em muitos paises, ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao comerciante que
tem de o recolher sem qualquer custo, um-para-um, desde que o equipamento seja de tipo
equivalente e tenha as mesmas fung¢des que o equipamento fornecido.

Conformidade

Ao colocar a marca c € neste produto, estamos a confirmar a conformidade com todos os
requisitos de seguranga, saude e ambiente relevantes que sdo aplicaveis na legislagdo sobre este
produto.
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Bedankt voor de aankoop van dit product.
Lees deze instructiehandleiding zorgvuldig door voordat u uw koelkast gaat gebruiken, voor de
beste prestaties van het apparaat. Bewaar alle documentatie voor toekomstig gebruik of voor
andere eigenaren. Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor soortgelijke
toepassingen, zoals:

- de keukenruimte voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

- op boerderijen, door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen

-in bed and breakfasts (B & B)

- voor cateringservices en dergelijke toepassingen die niet voor de kleinhandel zijn.

Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het bewaren van voedsel. Elk ander gebruik
moet als gevaarlijk worden beschouwd en de fabrikant is niet verantwoordelijk voor nalatigheid.
Het is ook aan te raden om de garantievoorwaarden door te lezen. Voor de beste prestaties en
probleemloze werking van uw apparaat, is het zeer belangrijk om deze instructies zorgvuldig te
lezen. Als u deze instructies niet in acht neemt, kan uw recht op gratis onderhoud tijdens de
garantieperiode vervallen.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

In deze handleiding staat veel belangrijke
veiligheidsinformatie. We raden u aan om deze
instructies op een veilige plaats te bewaren om ze
gemakkelijk te kunnen raadplegen en optimaal van uw
apparaat gebruik te kunnen maken.

De koelkast bevat een koelgas (R600a: isobutaan) en een
isolerend gas (cyclopentaan), die milieuvriendelijk, maar
wel brandbaar zijn.

A Voorzichtig: brandgevaar

Als het koelcircuit beschadigd raakt:
® Vermijd open vuur en ontstekingsbronnen.
Ventileer de ruimte waarin het apparaat staat zeer goed.
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WAARSCHUWING!

Wees bij het reinigen/verplaatsen van het
apparaat voorzichtig om de metalen
condensatordraden aan de achterkant van het
apparaat niet aan te raken, omdat u daardoor uw
vingers en handen kunt verwonden of uw product
kunt beschadigen.

Dit apparaat is niet ontworpen om op andere
apparaten te stapelen. Probeer niet op uw
apparaat te zitten of te staan, omdat het daar niet
voor is ontworpen. U kunt uzelf verwonden of het
apparaat beschadigen.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet beklemd zit
onder het apparaat tijdens en na het
vervoeren/verplaatsen van het apparaat, om te
voorkomen dat het netsnoer doorgesneden of
beschadigd raakt.

Let bij het plaatsen van uw apparaat goed op om
uw vloer, leidingen, wandbekleding enz. niet te
beschadigen. Verplaats het apparaat niet door het
aan het deksel of de handgreep te trekken. Laat
kinderen niet met het apparaat spelen of aan de
bedieningselementen komen. Ons bedrijf wijst alle
aansprakelijkheid van de hand als de instructies
niet worden gevolgd.

Installeer het apparaat niet in vochtige, olieachtige
of stoffige plaatsen en stel het niet bloot aan
direct zonlicht of water.
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Installeer het apparaat niet in de buurt van
verwarmingsapparaten of ontvlambare
materialen.

Open het deksel niet als er een stroomstoring is.
Als de storing korter dan 20 uur duurt, zou deze
geen effect moeten hebben op bevroren voedsel.
Als de storing langer duurt, moet het voedsel
worden gecontroleerd en onmiddellijk worden
geconsumeerd of bereid en daarna opnieuw
ingevroren.

Maakt u zich geen zorgen als het deksel van de
diepvrieskist moeilijk te openen is meteen nadat u
het heeft gesloten. Dit komt door het drukverschil,
dat gewoonlijk na enkele minuten verdwijnt
waardoor het deksel gewoon kan worden
geopend.

Sluit het apparaat niet aan op de
elektriciteitsvoorziening voordat alle verpakkingen
en transportbeschermers zijn verwijderd.

Laat het apparaat minstens 4 uur staan voordat u
het aanzet, om de compressorolie te laten
stabiliseren na horizontaal transport.

Deze vriezer mag alleen worden gebruikt voor het
beoogde doel (d.w.z. het bewaren en invriezen van
eetbare voedingsmiddelen).

Bewaar geen medicijnen of onderzoeksmaterialen
in de wijnkoelers. Als er materiaal moet worden
opgeslagen waarvoor een strenge controle van de
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opslagtemperatuur vereist is, kan dit bederven of
kan er een ongecontroleerde reactie optreden die
risico's kan veroorzaken.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u
handelingen uitvoert.

Controleer bij levering of het product niet
beschadigd is en of alle onderdelen en accessoires
in perfecte staat zijn.

Als in het koelsysteem een lek opgemerkt wordt,
raak dan de wandcontactdoos niet aan en gebruik
geen open vlammen. Open het venster en laat
lucht de kamer binnenkomen. Bel vervolgens een
servicecentrum en vraag om reparatie.

Gebruik geen verlengsnoeren of adapters.

Trek niet te hard aan het netsnoer, vouw het niet
dubbel en raak de stekker niet met natte handen
aan.

Beschadig de stekker en/of het netsnoer niet; dit
kan elektrische schokken of brand veroorzaken.
Plaats geen brandbare en sterk vluchtige
materialen zoals ether, benzine, LPG, propaangas,
spuitbussen, lijm, pure alcohol, enz. op of in het
apparaat. Deze materialen kunnen een explosie
veroorzaken.

Als het netsnoer van het apparaat is beschadigd,
moet het worden vervangen door de fabrikant,
diens technische dienst of personen met
vergelijkbare kwalificaties, om gevaarlijke situaties
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te voorkomen.

Gebruik of bewaar geen ontvlambare sprays, zoals
verfbussen in de buurt van de wijnkoelers. Deze
kunnen een explosie of brand veroorzaken.

Plaats geen voorwerpen en/of houders gevuld met
water bovenop het apparaat.

We raden het gebruik van verlengsnoeren en
multi-adapters niet aan.

Verbrand het apparaat niet als u het weg wilt
doen. Wees voorzichtig dat u het koelcircuit/de
koelleidingen van het apparaat niet beschadigt
tijdens het transport en het gebruik. Stel in het
geval van schade het apparaat niet bloot aan
brand, mogelijke ontstekingsbronnen en ventileer
onmiddellijk de ruimte waarin het apparaat staat.
Het koelsysteem dat zich achter en binnenin de
wijnkoelers bevindt, bevat een koelmiddel. Zorg er
daarom voor dat de buizen niet beschadigd raken.
Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarruimten voor levensmiddelen van het
apparaat, tenzij deze van het type zijn dat door de
fabrikant wordt aanbevolen.

Beschadig het koelcircuit niet.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooien te versnellen, behalve
als deze door de fabrikant worden aanbevolen.
Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarruimten voor levensmiddelen, tenzij deze
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van het type zijn dat door de fabrikant wordt
aanbevolen.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de
behuizing van het apparaat of in de ingebouwde
constructie open blijven.

Raak geen interne koelelementen aan, met name
met natte handen. Dit kan brandwonden of andere
verwondingen veroorzaken.

Gebruik geen puntige of scherpe voorwerpen zoals
messen of vorken om ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische verwarmers
of dergelijke elektrische apparaten voor het
ontdooien.

Schraap de rijm en de ijsaanslag die optreedt niet
af met een mes of scherp voorwerp. Deze kunnen
het koelcircuit beschadigen en de lekkage uit het
circuit kan brand veroorzaken of uw ogen
beschadigen.

Gebruik geen andere mechanische toestellen of
apparaten om het ontdooiingsproces te
versnellen.

Gebruik absoluut geen open vuur of elektrische
apparatuur, zoals verwarmers, stoomreinigers,
kaarsen, olielampen en dergelijke om de
ontdooiingsfase te versnellen.

Gebruik nooit water om de compressor te
reinigen. Veeg deze na het reinigen goed af met
een droge doek om roest te voorkomen.
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Het wordt aanbevolen om de stekker schoon te
houden, te veel stof op de stekker kan brand
veroorzaken.

Het product is alleen ontworpen en gebouwd voor
huishoudelijk gebruik.

De garantie vervalt als het product wordt
geinstalleerd of gebruikt in commerciéle of niet-
residentiéle huishoudelijke omgevingen.

Het product moet op de juiste manier worden
geinstalleerd, geplaatst en gebruikt, volgens de
instructies in de bijgeleverde handleiding.

De garantie geldt alleen op nieuwe producten en is
niet overdraagbaar als het product wordt
doorverkocht.

Ons bedrijf wijst iedere aansprakelijkheid voor
incidentele of gevolgschade van de hand.

De garantie vermindert op geen enkele wijze uw
statutaire of wettelijke rechten.

Voer geen reparaties uit aan deze wijnkoelers. Alle
ingrepen mogen uitsluitend door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd.

Als u een oud product dat een slot of grendel op
de deur heeft weggooit, zorg er dan voor dat het
veilig wordt achtergelaten, zodat kinderen er niet
in opgesloten kunnen raken.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
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met een gebrek aan ervaring en kennis, mits deze
geschikt toezicht hebben of instructies hebben
gekregen om het apparaat veilig te kunnen
gebruiken en de gevaren die erbij betrokken zijn te
kunnen begrijpen.

Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Sloten: als uw koelkast/vriezer een slot heeft om
te voorkomen dat kinderen erin worden
opgesloten, bewaar de sleutel dan buiten hun
bereik en niet in de buurt van het apparaat. Als u
een oude koelkast/vriezer wegdoet, verwijder dan
voor de veiligheid de oude sloten of grendels.
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MODEL MET DUBBELE DEUR

Schap

Thermostaat

Schap

Deksel van groentelade
Groentelade

Verstelbare onderste

| Koelkast lade

pootjes

Klimaatklasse

Het apparaat is ontworpen om te functioneren met een beperkt omgevingstemperatuurbereik,
afhankelijk van de klimaatzones. Gebruik het apparaat niet bij temperaturen buiten deze limieten.
De klimaatklasse van uw apparaat staat aangegeven op het label met de technische beschrijving in

het koelkastgedeelte.

Klimaatklasse

Omg. T. (°C)

Oomg. T.(°F)

SN Van 10 tot 32 Van 50 tot 90
N Van 16 tot 32 Van 61 tot 90
ST Van 16 tot 38 Van 61 tot 100
T Van 16 tot 43 Van 61 tot 110

TRANSPORTINSTRUCTIES

Het apparaat mag alleen verticaal en rechtop worden vervoerd. De verpakking moet intact zijn
tijdens het transport. Als het product tijdens het transport horizontaal moet worden vervoerd, mag
het alleen op de linkerkant (kijkend naar de deur aan de voorkant) worden gelegd en mag het ten
minste 4 uur niet worden gebruikt om het systeem te laten stabiliseren nadat het apparaat weer

rechtop is gezet.

1.  Alsude bovenstaande instructies niet in acht neemt, kan dat schade aan het apparaat tot
gevolg hebben. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld als deze instructies niet in

acht worden genomen.

2. Het apparaat moet worden beschermd tegen regen, vocht en andere weersinvloeden.
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INSTALLATIE-INSTRUCTIES

1.

W

Zet het apparaat als dat mogelijk is niet in de buurt van kooktoestellen, verwarmingen of in
direct zonlicht, omdat de compressor anders lang achter elkaar in bedrijf blijft. Als het
apparaat in de buurt van een warmtebron of koelkast wordt geinstalleerd, houd dan de
volgende minimumafstanden aan de zijkanten aan:

Van kooktoestellen 4" (100 mm)
Van radiatoren 12" (300 mm)
Van koelkasten 4" (100 mm)

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte rondom het apparaat is om de lucht vrij te laten
circuleren en dat de gemiddelde temperatuur tussen 16°C en 32°C is. Ideaal is een ruimte van
ten minste 9 cm aan de achterkant en 2 cm aan de zijkanten.

Het apparaat moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst.

Het is verboden om de koelkast buiten te gebruiken.

Bescherming tegen vocht. Plaats de vriezer niet in een vochtige ruimte, om te voorkomen dat
de metalen onderdelen gaan roesten. En spuit geen water op de vriezer, anders verzwakt de
isolatie en kan er stroom gaan lekken.

Raadpleeg het gedeelte "Reiniging en onderhoud" om het apparaat voor te bereiden op het
gebruik.

Als de vriezer in een onverwarmde ruimte, garage, enz. wordt geplaatst, kan er bij koud weer
condens op de buitenkant ontstaan. Dit is volledig normaal en wijst niet op een storing. Veeg
de condens af met een droge doek.

Plaats de werkende koelkast nooit in een nis in de wand of in vaste kasten of meubels; het
rooster aan de achterkant kan dan heet worden en de zijkanten warm. Leg geen bedekkingen
op de koelkast.

IN GEBRUIK NEMEN

Controleer het volgende voordat u de vriezer in gebruik neemt:

1.
2.

Of de binnenkant droog is en de lucht goed kan circuleren aan de achterkant.

Reinig de binnenkant volgens de aanbevelingen in het gedeelte "VERZORGING" (de elektrische
onderdelen van de koelkast mogen alleen worden afgenomen met een droge doek).

Schakel de koelkast/diepvriezer pas 4 uur nadat deze is verplaatst in. De koelvloeistof heeft
tijd nodig om te bezinken. Als het apparaat wordt uitgeschakeld, wacht dan 30 minuten
voordat u het weer aanzet, zodat de koelvloeistof kan bezinken.

Controleer voordat u de koelkast op de voeding aansluit de thermostaatinstelling in de
koelkast.

Draai de thermostaat op stand "3" en schakel de elektriciteit in. De compressor en het licht in
de koelkast gaan werken.

Voordat u voedsel in uw koelkast opslaat, moet u de koelkast inschakelen en 24 uur wachten
om er zeker van te zijn dat deze goed werkt en om de Koelkast/diepvriezer de juiste
temperatuur te laten bereiken.

Open de deur 30 minuten later; als de temperatuur in de koelkast aanzienlijk is gedaald, geeft
dit aan dat het koelingssysteem goed werkt. Als de koelkast een tijd in werking is, stelt de
temperatuurregelaar automatisch de temperatuurintervallen in.
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BEDIENING VAN HET MODEL MET DUBBELE DEUR

Uw apparaat inschakelen

De temperatuurselectieknop zit op de rechter binnenwand van de
koelkast.

Instelling “Off”: het apparaat is uit.

Instelling “MIN”: minder koude temperatuur.

Instelling “MED”: normale werking (voldoende voor de meeste
situaties) -
Instelling “MAX”: koudste temperatuur

Bij een hoge omgevingstemperatuur kan het nodig zijn om de

thermostaat op de koudste instelling te zetten (stand “MAX”). Hierdoor kan het zijn dat de
compressor voortdurend draait om een lage temperatuur in de koelkast te behouden.

Wanneer u de koelkast voor het eerste installeert, zet de thermostaatknop dan op “MED”. Geef uw
koelkast de tijd om volledig af te koelen voordat u er voedsel in zet. Het is het beste om 24 uur te
wachten voordat u voedsel in het apparaat zet. De thermostaatknop regelt de temperatuur.
Wanneer de thermostaatknop op “OFF” wordt gezet, gaat de koelkast uit.

_£IE‘
(-]

TI]DENS GEBRUIK
Het apparaat werkt mogelijk niet consequent (kans op ontdooien van de inhoud of een te
hoge temperatuur in het vak voor ingevroren voedsel) wanneer het langere tijd in een
koudere ruimte wordt geplaatst dan waarvoor het apparaat bedoeld is

2. De informatie over de klimaatklasse van het apparaat is te vinden op de typeplaat.

3. De binnentemperatuur kan beinvloed worden door factoren als de plaats van het apparaat,
de omgevingstemperatuur en hoe vaak de deur wordt geopend. Indien nodig moet de
instelling van temperatuurregelingsapparaten hieraan worden aangepast.

4. Koolzuurhoudende dranken mogen niet in de vriezer of in de lage-temperatuurvakken
worden geplaatst. Sommige producten, zoals ijsblokjes, mogen niet te koud worden
geconsumeerd

5. Bewaar voedsel niet langer dan de uiterste houdbaarheidsdatum die staat aangegeven op de
verpakking

Tips om voedsel perfect in de koelkast te bewaren

Wees extra nauwkeurig met vlees en vis: bereid vlees moet altijd worden bewaard op hogere plank
dan rauw vlees om overdracht van bacterién te voorkomen. Leg rauw vlees op een bord dat groot
genoeg is om de sappen op te vangen en dek het af met plasticfolie.

Zorg dat er ruimte is rondom het voedsel: hierdoor kan er koude lucht door de koelkast circuleren,
zodat alle gedeelten van de koelkast koud blijven.

Verpak het voedsel: om smaakoverdracht en uitdrogen te voorkomen, moet voedsel apart worden
verpakt of afgedekt. Fruit en groenten hoeven niet te worden verpakt.

Voorgekookt voedsel moet goed afkoelen: laat voorgekookt voedsel afkoelen voordat u het in de
koelkast plaatst. Dit helpt om te voorkomen dat de binnentemperatuur van de koelkast stijgt.

Sluit de deur: probeer de deur zo weinig mogelijk te openen om te voorkomen dat er koude lucht
ontsnapt. Als u boodschappen heeft gedaan, sorteer dan het voedsel dat u in de koelkast moet
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bewaren voordat u de deur opent. Open de deur alleen om voedsel in de koelkast te plaatsen of
eruit te halen.

Als u langere tijd niet thuis bent
. Zet de koelkast eerst uit en trek dan de stekker uit het stopcontact.

. Haal al het voedsel eruit.

. Maak de koelkast schoon.

. Laat de deur een beetje openstaan, zodat er geen condens, schimmel of luchtjes kunnen
ontstaan.

. Wees zeer voorzichtig als er kinderen in de buurt zijn. Het apparaat mag niet toegankelijk zijn
voor kinderen om mee te spelen.

. Korte vakanties: Laat de koelkast ingeschakeld tijdens vakanties van minder dan drie weken.

. Lange vakanties: Als het apparaat enkele maanden niet gebruikt zal worden, haal dan al het
voedsel eruit en trek de stekker uit het stopcontact. Maak de binnenkant grondig schoon en
droog. Laat de deur een beetje openstaan om luchtjes en schimmelvorming te voorkomen; zet
iets tussen de deur om hem open te houden of verwijder de deur.

ENERGIEBESPARING

Voor meer energiebesparing raden we het volgende aan:

. Het apparaat uit de buurt van warmtebronnen te installeren, niet bloot te stellen aan
direct zonlicht en in een goed geventileerde ruimte te plaatsen.

. Te vermijden om warm voedsel in de koelkast te zetten om te voorkomen dat de interne
temperatuur stijgt waardoor de compressor doorlopend blijft werken.

. Niet teveel voedsel te plaatsen om een goede luchtcirculatie te garanderen.

. Het apparaat te ontdooien als er ijsvorming is om de koude-overdracht te
vergemakkelijken.

. De koelkastdeur gesloten te houden als er stroomuitval is.

. De deuren van het apparaat zo weinig mogelijk te openen en ze zo kort mogelijk open te
houden.

. De thermostaat niet op een te lage temperatuur in te stellen.

. Stof van de achterkant van de koelkast te verwijderen.

VERZORGING

Ontdooien

Ontdooi het apparaat tweemaal per jaar of als er een ijslaag van ongeveer 5 mm is gevormd.

U kunt de diepvriezer ook uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen. Koppel de

waterleiding los en laat het water in een bak lopen.

Als tijdelijke maatregel kunt u deze ijslaag wegschrapen met een plastic schraper. Gebruik NOOIT

een metalen of scherp instrument. Dit moet worden uitgevoerd als de gevormde ijslaag niet meer

kan worden weggeschraapt, of als de ijslaag invloed heeft op de opslag van het voedsel. Kies een
periode dat er weinig bevroren voedsel in de diepvriezer ligt en ga als volgt te werk:

1. Neem het bevroren voedsel uit de diepvriezer, schakel de koelkast uit met de hoofdschakelaar
en laat de deuren open staan. Het is het beste om het bevroren voedsel in een andere
koelkast/diepvriezer te bewaren. Als dit niet mogelijk is, wikkelt u het voedsel eerst in
meerdere vellen krantenpapier of grote handdoeken en dan in een dik kleed of deken en
bewaart u het op een koele plaats.
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2. Schraap zoveel mogelijk opgebouwd ijs weg met de plastic schraper. Om het ontdooien te
versnellen, zet u kommen met heet water in de koelkast/diepvriezer. Naarmate het
vastgevroren ijs losraakt, schraapt u het weg met de plastic schraper en verwijdert u het.

3. Als het ontdooien is voltooit, reinigt u uw koelkast/diepvriezer volgens de beschrijving.

Reiniging en onderhoud

Na het ontdooien moet u de binnenkant van de koelkast/diepvriezer reinigen met een lichte
bicarbonaat-oplossing. Neem de binnenkant daarna af met warm water met een vochtige spons of
doek en veeg hem droog. Was de laden met warm water met wat afwasmiddel en zorg ervoor dat
ze helemaal droog zijn voordat u ze terugplaatst in de koelkast/diepvriezer. Er wordt condens
gevormd op de achterwand van de koelkast; dit loopt gewoon omlaag langs de achterwand en in
het afvoergat achter de verslade.

1 T AR,

In het afvoergat zit een "reinigingspen". Deze zorgt ervoor dat er geen voedseldeeltjes in de afvoer
terecht kunnen komen. Nadat u de binnenkant van de koelkast heeft gereinigd en alle
voedselresten rondom het gat heeft verwijderd, gebruikt u de "reinigingspen" om er zeker van te
zijn dat de afvoer niet verstopt is. Gebruik normale meubelwas om de buitenkant van de
koelkast/vriezer schoon te maken. Zorg ervoor dat de deuren gesloten zijn om te voorkomen dat er
was op de magnetische deurafdichting of in de koelkast/diepvriezer komt.

Het rooster van de condensator op de achterkant van de koelkast/diepvriezer en de omringende
componenten kunnen worden gestofzuigd met een zachte borstel.

Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen, schuursponsjes of oplosmiddelen voor het reinigen
van onderdelen van de koelkast/diepvriezer.

DE OPENINGSRICHTING VAN DE DEUR OMKEREN

1.  Verwijder de bovenste scharnierafdekking rechts.
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2. Verwijder de schroeven van de scharnierafdekking met een kruiskopschroevendraaier.

3. Verplaats het bovenste scharnier en het bovenste deurbegrenzingsblokje en de deurlagerbus
naar de andere kant.

A. Verwijder de moer met de huls. Haal de sluitring eraf, plaats de pennen aan de andere
kant en bevestig ze.

B. Verwijder het deurbegrenzingsblokje

C. Haal het andere deurbegrenzingsblokje eruit, met de schroefbevestiging aan de deur
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4.  Verwijder de schroeven van het onderste scharnier met een kruiskopschroevendraaier.

The screws
fixed the
bottom-hinge-

Opmerking: de koelkast-vriezer mag maximaal 45° gekanteld worden.

5. Plaats de lagerbus en het begrenzingsblokje van de onderste deur terug.

_=__

6.  Plaats het onderste scharnier aan de andere kant en bevestig het met schroeven.

7.

8.
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9.

Plaats het bovenste scharnier.

10. Stel de bovenste deur af in de juiste positie, bevestig het bovenste scharnier en de afdekking

11. Installeer de vier schroefdoppen en de twee handgrepen in de overeenkomstige positie.
® Zorg dat de stekker uit het stopcontact is gehaald en het apparaat leeg is.

® Stel de twee nivelleringsvoetjes af in de hoogste stand.

® Wij adviseren om dit samen met een andere persoon te doen.

12. Plaats de nivellering aan de andere kant en stel deze af, zodat de koelkast waterpas staat.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Als het apparaat niet werkt wanneer u het inschakelt, controleer dan het volgende.

. Stroomstoring: Als de binnentemperatuur van de koelkast/diepvriezer -18° C of lager is
wanneer de stroom terugkeert, is uw voedsel veilig. Het voedsel in uw
koelkast/diepvriezer blijft ongeveer 16 uur bevroren met de deur dicht. Open de
koelkast/diepvriezer niet vaker dan nodig is.

. Het product is alleen ontworpen en gebouwd voor huishoudelijk gebruik.

. Of de stekker goed in het stopcontact zit en of de voeding is ingeschakeld. (Om te
controleren of er stroom op het stopcontact staat, sluit u er een ander apparaat op aan).

. Of de zekering is doorgeslagen/de stroomonderbreker is ingeschakeld/de
hoofdschakelaar is uitgeschakeld.

. Of de temperatuurregeling goed is ingesteld.

. Als de koelkast uitzonderlijk koud is, is het mogelijk dat u de thermostaat ongewild op
een hogere positie heeft gezet.

. Als de koelkast uitzonderlijk warm is, is het mogelijk dat de compressor niet werkt. Draai
de thermostaat op de maximale stand en wacht enkele minuten. Als er geen zoemend
geluid is, werkt de compressor niet. Neem contact op met de plaatselijke winkel waar u
het apparaat heeft gekocht.

. Als er condens verschijnt op de buitenkant van de koelkast, kan dit komen door een
verandering van de kamertemperatuur. Veeg eventuele vochtresten weg. Neem contact
op met de plaatselijke winkel waar u het apparaat heeft gekocht als het probleem blijft
bestaan.

. Als de stekker van het apparaat is vervangen, controleer dan of de nieuwe stekker goed
is bevestigd. Als het apparaat nog steeds niet werkt na de bovenstaande controles,
neemt u contact op met de klantenservice.
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OUDE APPARATEN SLOPEN

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).

WEEE bevat beide vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu kunnen hebben) en
basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk om WEEE te onderwerpen
aan specifieke behandelingen ten einde alle vervuilende stoffen juist te verwijderen en af te voeren
en alle materialen te recupereren en te recycleren.

Individuen kunnen een belangrijke rol spelen om ervoor te zorgen dat WEEE geen milieuprobleem
wordt. Het is van essentieel belang om enkele basisregels te volgen:

WEEE mag niet worden behandeld als huishoudafval.

WEEE moet ingeleverd worden bij relevante inzamelpunten die worden beheerd door de gemeente
of door geregistreerde bedrijven. In vele landen kan thuisophaling beschikbaar zijn voor grote
WEEE.

In landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het oude teruggegeven worden aan de
detailhandelaar die het gratis moet verzamelen met dien verstande dat de apparatuur van een
gelijkwaardig type is en dezelfde functies had als de geleverde apparatuur.

Conformiteit

Door het c E -merk op dit product te plaatsen, bevestigen we dat het voldoet aan alle relevante
Europese veiligheids-, gezondheids- en milieu-eisen die van toepassing zijn in de wetgeving voor dit
product.
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J0G EUXOPLOTOUE YLa TNV ayopd auToU TOU TIPOIOVTOG,.
Mptv xpnotpornotnoete To Puyelo oag, mapakaloUpe SLoBAOTE TPOCEKTIKA AUTO TO EyXELPISLO
08NnyLWwV TPOKELUEVOU va LeyLoTonolioeTe Tnv anddoor) tou. QuAAlte OAa ta €yypada yla
LETEMELTA XPrioN A Yla AANOUG LELOKTATEG. AUTO TO TIPOLOV TPOOPIlETAL ATTOKAELOTIKA YLoL OLKLOKNA
XPNon 1 ylo mapopoLeG eGAPHOYEG, OTWG:

- TNV KouZ{va TOU TPOCWTILKOU O€ KATAOTHMATA, Ypadela kat AAa epyactakd meptBdAlovta

- 0€ QyPOKTAMATA, T TOUG MEAATEC EevodSoxelwy, LOTEN KaL o€ AAa olklaKkd TtepLBaA ovTa

- o€ mavolov (B & B)

- YLOL UTINPECLEG KETEPLVYK KOl TIAPOUOLEG EGAPLOYEG, OXL YL ALOVIKEG TIWAN OELG.
H ouoKeun AUTH TIPETEL VA XPNOLUOTIOLELTAL LOVO yLa TNV amoBrkeuon Tpodipwy, omoladnmote
AA\N xprion Bewpeital emikivbuvn kal o KATAoKeLAOTAC Sev GpEpel euBUVN yLa TUXOV TTaPaNe(ELS.
Emniong, ouviotatat va AaBete umodn Toug 6poug TNG eyyUNONG. Ma va amoAaloeTe TV KAAUTEPN
Suvath anddoon kat Aettoupyia xwpig mpoBARpata and tn cUGKELT 0ag, E(VAL TTOAU ONUAVTIKO Vo
SL0BACETE MPOOEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG. H N TAPNON QUTWV TWV 08NYLWV UMOPEL VAL AKUPWOEL TO
Sikalwpd oag yla dwpedv o€pPLg katda tnv mepiodo eyyunong.

OAHTIEX AXDAAEIAX

AUTOC 0 06NYOG TIEPLEXEL TIOAANEG ONLOVTIKEC
mAnpodopiec aopadeiag. Zag npoteivoupe va puialte
T 08nylec auTéG og aodaleg onpelo yla eUKOAN
avadopad KoL yLo Lo KON EUTELPLAL LE TN CUOKEUN).

To Puyeio mepLéxel Eva PukTiko agpto (R600a:
LoOBOUTAVLO) KOl £Va LOVWTLKO a€pLo (KUKAOTIEVTAVLO),
pe vPnAn cupPBatotnta pe to eptBailov, Ta omnoia
wWoToo0 eival, eVdAeKTA.

A Mpoooxn: kivbuvog mupKayLag

Edv tuxov To PuKTIkO KUKAwUA uTtootel BAASN:

® ATOPUYETE TIC YUUVEG PAOYEG KAl TIG TINYEC
avadAeénc.

Agepilote KaAd TO XwpPO oTOV OToL0 PPLOKETAL N CUOKEULN).
NPOEIAONOIHZH!
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Kata tov kabaplopd/tn petadopd tTnG CUCKEUNG
TipEMeL va eTdeifete mpoooyr) wote va amodpUyeTe
va ayyiEete ta PETAAALKA ocUPUATA TOU
CUMTITUKVWTA OTO Miow HEPOC TNG CUCKEUNG,
KaBwg pnopel va tpavpatioste ta SAxTUAQ Kal Ta
X€pla oaG 1 va tpokaAéoete BAAPN oto mpoidv
oag.

AuTH n ouokeun dev €xelL oxedlaotel yia otolfagn
pe oroladnmote AAAN cuokeun. Mnv MLXELPAOETE
va KoBLloeTe 1) va oTaBelte EMAVW OTN CUOKEUN
oo 510TL bev £xeL oxedlooTel yla TETOLA XpHON.
Mropel val TpAUHOTLIOTELTE 1) VO KATAOTPEPETE TN
OUOKEUN.

BeBawwBeite otL To KaAwSL0 Tpododoaiag dev Exel
TILOOTEL KATW Ao TN CUCKEUN KOTA TN SLApKEL
KOl LETA TN peTadopd/peTakivnon TNG CUGKEUNC,
yla va anoduyete koo np BAABN tou kaAwdbdiou.
Katd tnv TomoB£tnon tng cUCKEUNG 00G MPOCELTE
va pnv npokaAéoete {nULEC oto damnedo, os
owANVeg, emevdUOELG TOLXWV KATL. MNV HETAKLVELTE
TN CUOKEUN TPpaBwvTog TNV amo To KATAKL (| TN
AaBn. Mnv enitpénete os natdia va tailouv pe tn
ouoKeun N va enepPaivouy ota xelplotipla. H
gTalpEla pag amomnoleital omolacdimote euBuvn
O€ MEPLMTTWON KN THPNONG TWV 0dNyLWV.

Mnv TOTOOETELTE TN OUOGKEUN OE XWPOUG UE
uypaoia, Alrltn 1) okovn Kal pnv tnVv ekBEtete o€
AUECO NALOKO PwC Kal VEPO.
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MnvV TOMOOETELTE TN OCUCGKEUT KOVTA OE BEpUAVTIKA
owpata r eVPAeKTA UALKA.

Eav umdpyel SLokomn peVUATOC, NV OVOLEETE TO
KarmakL. Ta katepuypéva tpodipa dev Ba ipemet
Va EMNPEQOTOUV €AV N dlakomn SlapKEoEL
Alyotepo amnod 20 wpeg. Eav n Slakomnn dlapkEoel
TLEPLOCOTEPO, TOTE TA TPODLUA Ba PETEL vaL
gAeyxBouv kal va katavalwbouv apEows N va
LOYELPEUTOUV Kal va katauxBouv ek VEou.

Eav SLamoTwoeTe OTL TO KATIAKL TOU KOTapUKTN
avolyel SUoOKOAQ AUECWC LETA TO KAELOLUO, KNV
avNoUXNOeTe. AUTO odeiletal otn Stadopad mieong
n omnola Oa €lowBel peta amo Alya Aemta Kal Ba
ETUTPEYPEL VO OVOLEETE KAVOVLKA TO KATTAKL.

Mnv oUVOEETE TN CUCKEUN 0TNV TOPOXH PEVMATOC
TipLv adalpeoeTe OAA T UALKA CUCKEUOOLOG KOL T
T(POOTATEUTIKA HETADOPAC.

Eav n ouokeun petadEépOnke oplloviia aprote
TNV yla TouAdxLotov 4 wWPEeC IPLV TNV
EVEPYOTIOLNOETE yLO VA ETUTPEYETE 0TO AAdL TOU
OUUTILEDTN VA ETIOVEADEL.

AUTOG 0 KataP UKTNG IIPETEL VO XPNOLLOTIOLE(TOL
LOVO yla ToV TiPpoopL{OEVO OKOTIO Tou (SnA.
anoBrkevon Kat katapuén tpodipwv).

Mnv anoBnkelete pappaka 1] VALK Epguvag ota
Wine Cooler. Otav npokettal va amoBnkeuTel Eva
UALKO Ttou amattel auotnpo éAeyxo Beppokpaciag
anoBrkevong, elval mbavo va vrofabulotel ) va
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oUMBel pla aveEEeyktn avtidpaon mou pnopsi va
TIPOKOAEDEL KLVOUVOUC.

MpLv amnod tnv ektéEAeon omolaodnmoTte epyaciag,
anocuvdéote to KaAwdlo Tpododoaciag amnod tnv
nipida.

Kata tnv mapadoon, eAéyéte wote va BePalwbeite
OTL TO TIPOIOV Oev €xeL uTOOTEL {NULA KaL OTL OAa
TOL LEPN KoL Ta e€apTraTa ElvVaL O ApLOTN
Kotaotaon.

Eav onuewwBel Stappor oto cuotnua Puéng, unv
ayyi&ete TNV mpila Kal pn XpnOLLLOTIOL)OETE YULVEC
dAOyec. Avoifte To mapabupo kot adrote va
OEPLOTEL TO SWHATLO. TN CUVEXELA KOAEDTE Eval
KEVTPO OEPPLG yLa va {NTACETE EMLOKEUN.

Mn xpnotlpornoleite kKaAwdla mpoEKTaong
TIPOCAPUOYELG.

Mnv edappooete untepBoAkn EAEN 1 kapudn oto
kKaAwdLo tpododoaoiag kot pnv ayyilete to Pig pe
Bpeyuéva xépla.

Eav €xel mpokAnBet {nuia oto kKaAwdlo
tpododooiag, mMpeMeL va avtikataotabel anod tov
KOTOLOKEUAOTH), TOV ££0UCLOSOTNUEVO TEXVLKO TOU
1 ATOMO LLE TIAPOUOLA TEXVLKA KATAPTLON £TOL WOTE
va anodevyBel omoloodnmote kivbuvog.

Mnv npokaAeite {nULESG oto PLg Kat/n To KaAwdLo
tpododoaciag, autd unopel va mpokaAEoel
nAektpomAnéia n mupkayLd.

Mnv toroBeteite [ anmobnkevete eVPAEKTA KOl
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€€QLPETIKA TTNTIKA UALKA OTw¢ 0 aB€pa, Bevlivn,
UYPOLEPLO, TIPOTIAVLO, OTTPEL AEPOLOA, KOAAEG,
KaBapo owonveupa, KTA. Autd ta UALKA PItopEL va
TipokaAETOUV €KpNnén.

Mn xpnolyomoleite 1 anobnkevete eVPAEKTA
OTPEL, Ow¢ ompél Baodng, kovta ota Wine Cooler.
AUTO umnopet va mpokaA€oel Ekpnén N mupkayLd.
Mnv tonoBeteite avtikeipeva Kat/ni doxeia pe
VEPO EMAVW OTN CUOKEUN.

Agv ouvioToUUE TN Xprion KaAwdilwv enMékTaong
Kol TTOAUTIPL{WV.

Mnv amnopplntete TN cuoKeur) o€ dwTtLd. MNpooéfte
Val [NV UTOoTEL {NULA, To PUKTIKO KUKAWO KAl oL
OWANVEC PUKTLKOU TNEG CUCKEUNC KOTA TN
HeTadopa Kal tn xprnon. Z& nepimtwon {NULAG unv
eKOEoeTE TN oUOKeUN O€ PWTLA, TOAVES TTNYEC
avadAeEnc Kal AEPLOTE AUECWE TO XWPO OTOU
Bploketal n cuokeun.

To cuotnua Puéng mou BplokeTal Miow armo Kot
uéoa ota Wine Cooler meptéxel PUKTLIKO. ZUVETTWG,
arnodUyeTe TNV MPOKANON {NULAC 0TOUC OWANVEC.
Mn XPNOLLOTIOLE(TE NAEKTPLKEC CUOKEVEC OTO
EOWTEPLKO TWV BaAAUWV amoBrikevong TpoPpilpwy
TNC CUOKEUNC, EKTOG OV €LVl TOU TUTIOU TIOU
OUVLOTA O KOTOOKEUAOTHG.

Mnv tpokaAeite {NULEG 0TO PUKTIKO KUKAWAL.

Mn XPNOLLLOTIOLELTE INXAVLKEG CUOKEVEG 1} GAAQL
HEoQ yLa va eTLTOXUVETE TN Stadikaoia anouéng,
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EKTOC A0 EKELVA TTIOU CUVLOTWVTOL QTTO TOV
KOTOLOKELQOTH).

Mn XpNOLLOTIOLE(TE NAEKTPLKEG OUCKEUEG OTO
EOWTEPLKO TWV BaAdpwv anoBrnkevong tpodipwy,
EKTOG OV €lval TOU TUTIOU TIOU CUVLOTA O
KOTOOKEUAOTAG.

MnV aKOUUTIATE EOWTEPLKA OTOLYELD TOU
ouotnuatog Puéng, el8ka v lval Bpeyuéva ta
XEPLO 0O, yLaTL WImopel va Kaelte R va
TPAUUATIOTE(TE.

Alatnpeite Ta avolypata e€aeplopol oto
TePBANA TNC CUCKEUNC 1) OTNV EVTOLXLOUEVN
KOTOLOKEUH, EAsUBepa Ao epmodia.

Mn XPNOLLLOTIOLCETE ALXUNPA AVILKELLEVA OTIWG
poxaipla f mpouvia yla va adapECETE TOV TAYO.
MOTE KNV XpPNOLUOTIOLELTE OECOVAP HAAALWY,
NAEKTPLKEC OePUAOTPEG 1 AAAEG NAEKTPLKES
OUOKEUEG yla tnv amoPuén.

Mn XPNOLLOTIOLOETE paxaipt i axunpo
QVTLKELHEVO YLa va adalpECETE TOV TIAYO TIOU
dnuioupyeital. Autd pmopel va mpokaAEoouv
BAGBN oto PUKTIKO KUKAWUA, N Sltappor) arno to
OTolo UMmopEeL va mpoKaA€oeL TtupkayLa 1} BAABN
oTa pAtLa ooc.

Mn XPNOLLOTIOLELTE INXOVLIKEG CUOKEVEC 1} AAAO
e€omALopO yLa va ertayuvete tn Sladikaoia
anoPuéng.

Y& Kapia meplmTwon pn XPNOLULOTIOLNOETE YUV
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dAOya | NAEKTPLKEG CUOKEVEG, OTIWG BEPLOVTPEG,
OTHOKOOAPLOTEC, KEPLA, AAUTTEC TTIETPEAALOU 1] KATL
TLOPOOLO, TIPOKELUEVOU VOl ETUTAXUVETE TN
Stadkaoia anouénc.

MOTE KNV XPNOLUOTIOLOETE VEPO YLA VA TIAUVETE TO
OUWUTILEDCTH, OKOUTILOTE TOV KOAQ LE EVA OTEYVO
Tavi HETA Tov KaBaplopd yla va tpoAdBete T
oKoupLA.

Yuviotatal va dlatnpeite to pig kabapo,
omnoladnmote umepBoALKA UTIOAELPATA OKOVNG
oTo PpL¢ Umopetl va elval n attio mupKayLag.

To mpoiov €xel oXeSLAOTEL KOl KATOLOKEUAOTEL LOVO
yla olKlakn xpnon.

H eyyunon Ba akupwBeil edv to mpoiov
eykataotabei ) xpnolponolnBel og eumopLkoug R
LN OLKLAKOUG XWPOUG.

To mpoiov npénel va eykataotobel, tomoBetnOel
KOl AELTOUPYNOEL CWOTA cUUPWVA E TIG 08NYLEC
TIou avaypadovtol oto mapexopevo ¢puAradio
Odénywwv Xpnong.

H eyyunon LoxveL HOvVo yLa KawvoupLa Ipoiovta Kot
Sev gival petaBiBaociun eav petanwAnbet to
TPOILOV.

H etatpeia pog amomnoleital onoltaodnmote
gubuvnc yla tuxaieg N emakoAouvBec PAGBeC.

H eyylunon He Kavéva TPOTO OEV UELWVEL TA
VOLLLUA 1) VOULKA 00¢ SIKALWOTAL.

Mnv PAYLLOTOTIOLELTE ETLOKEVEC 0€ auTO To Wine
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Cooler. O\eg oL emepPacelg mMPEMEL va
T(PAYLOTOTIOLOUVTOL OTTOKAELOTLIKA QIO
€€ELOLKEVUEVO TIPOCWTTLKO.

Eav anoppintete éva naAld npoiov e nopta
e€omAlopévn pe KAebapld ) pavtalo,
BeBawwbeite otL £xel adeOel og aodain
kataotaon yla va npoAndBel n mayideuvon
TaLdLwv.

AUTH n OUOKEUN UTTOPEL va XpnotpomnolnBet anod
matdLd nAKiag amo 8 eTwv Kal Avw Kal oo atopa
UE LELWUEVEC CWHOTLKEG, OLLOONTLKEG N
SLOVONTLKEG LKAVOTNTEG N Ue EAAeLP N epmelplag
KOl yvwaong, o tnv polnoBeon OTL TOUG EXEL
napaoxeBel emapkng emomnteia  kabBodrnynon
OXETLKA HE TNV acdalr Xprion TnG CUCKEUNG KaL
OTL KOTOVOOUV TOUG KLVEUVOUG TTOU UTIAPXOUV.

To madia dev mpemet va mailouv pe tn cuokeun. O
KaBaplopog Kal n cuvtripnon ano To xpnotn dev
TPEMEL va yivovtal ano matdla xwpig emiPAsyn.
KAelbaplec: Eav to Puyeio/katapuktng oog eival
edpodlaopevo pe kKAewdapla, yio va mpoAndOet n
nayidevon matdwv, puAACOEeTE TO KAELSL pOKPLA
Kol OXL Kovtd otn cuokeun. Eav amnoppintete éva
nalao Puyeio/kataPpuktn anoondote
omolecOAMOTE MAALEG KAEWSOpLEC 1 pAvOala wG
T(POANTITIKO HETPO.
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AIIIOPTO

O¢éon padlov

Oeppootdtng

Q¢on padlov

K&Auppa Bikng

Onkn

PuBuLlOpeva oSl

Katnyopia kAipatog

Siokog

H ouokeun €xelL oxeSLAOTEL yLa va vaL AeLToupyEei oe TiepLopLopEVo eUpog Beppokpaciag
nieplBAAAovTog, avaloya UE TLG KALATIKEG {WVECG. M XPNOLLOTIOLEITE T CUOKEUT O BEPLOKPACLES
€KTOG 0piwv. H katnyopia KA{LATOG TNG CUOKEUNG 00G UTTOSELKVUETAL OTNV ETIKETA LE TNV TEXVLIKNA

nieplypadr oto eowtepkd tou BaAduou tou Yuyeiou.

Katnyopia kAipatog Ogpp. Nep. (°C) Oepp. Nep. (°F)
SN Ano 10 éwg 32 An 50 £wg 90
N Amo 16 €wg 32 Amo 61 ¢wg 90
ST Anod 16 éwg 38 Ané 61 éwg 100
T And 16 éwg 43 Ané 61 éwg 110

OAHT'IEX META®OPAX

H ouokeun mpémneL va petadépetal Lovo os katakopudpn opbla Béon. H cuokevaoia Onwg

TIOPEXETAL TIPETIEL VAL Elval ABIKTN Katd TN HeTadopd. Av Katd tn SLdpKeLa ThG LETadOPAC TO TTPoidV

€xeL petadepBel opl{ovTLa, MPEMEL VO EVATOTIOETAL HOVO 0TN apLOTEPH TOU TTAEUPA (OTav BAEMOUNE

TNV EUMPOC TIOPTA) KL SEV TIPETEL VAL AELTOUPYOEL YLA TOUAGXLOTOV 4 WPEG YLOL VOL ETILTPATIEL OTO

oUoTnua va eMaveNDeL HeTd TNV emavadopd TG cUKeLN G oe OpBLa Béaon.

1. H un tpnon Twv napandvw odnylwv uropei va mpogevioet {npLd otn cuokeur). O
KOTOOKELAOTAG Sev dpépeL euBUVN edv ayvonBouv auTEG oL 08nyieg.

2. H ouokeun MPEMEL va TpooTateUETAL amo Tt Bpoxn, TV uypacio Kat AANEG ATUOODALPLKES

EMSPAOELC.
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OAHTIEX ETKATAXTAXHX

1. Edv gival Suvatov anodUyeTe Tnv TomoBETNON TG CUCKEUTG KOVTA O KOUTiveg, Kahopldép i
0T0 Apeco NALakd dwg, KaBWG auTo Ba TPOKAAETEL TN AELTOUPYIO TOU CUUTILEDTH yLo PeyAAa
Staotrpata. Eav eykataotadel Sumha og pia tnyr Bepuotntag f oe Yuyeio, SLatnpnote Tig
TIOPAKATW EAGXLOTEG MAEUPLKEG ATMOOTATELG:

Amo kouliveg 4" (100 mm)
Ano kahopldép 12" (300 mm)
Ané Yuyeia 4" (100 mm)

2. BeBalwbeite OTL UTAPXEL EMAPKNG XWPOG YUPW ard Tn CUCKEUN, pia Péon Beppokpacio
petagy 16°C kat 32°C, wote va e§aodaliletal n eAelBepn kukhodopia Tou agpa. Idavikd, éva
SLAKEVO OXL UKPOTEPO altd 9cm TO TioW UEPOG KAL 2CM OTLG TIAEUPEG,.

H cuokeun mpémeL va eival TonoBetnévn mavw ot Aeia empdvela.

AnayopeUETaL N Xpron Tou Puyeiov og e§wTEPLKOUG XWPOUG.

5.  MNpootacio anod tnv uypacia. Mnv TonoBetroete Tov KATaUKTN 08 UYPO XWPO YLOL VOL UNV
OKOUPLACOUV Ta METAAALKA péPN. Kat punv Yekalete vepd otov kataUktn , Stadopetikd Ba
anoduvapwbei n povwaon kat Ba pokAnBei Slappor pevATOG.

6.  Avartpégte otnv evotnta "Kabaplopdg kat dppovtida" yla va IpOoETOLUACETE T CUCKEUT 0QG
yla xprion.

7. EAv o katauktng eykataotabel o€ pun BepUaLVOEVO XWPO, YKOPATL KATL., 0€ KpUO KaLpo
UIopel va oXNUOTLOTEL CUPIUKVWON OTLG EEWTEPLKEG EMLPAVELEG. AUTO elval GUCLOAOYIKO Kat
Sev mpokettal ya BAABN. Abalp€ote TN CUUMUKVWON OKOUTIL{OVTOG LE £val OTEYVO Tavi.

8.  MNoté pnv tonoBeteite to Yuyeio oe pia ecoxn toixou f o€ evtoylopéva viouldrma r érumia
otav Aettoupyel, n ypilia oto miocw PéPog Kat oL TAEUPEG Umopel va {eotaBouv. Mnv
KoAUTITETE TO PUYELO E OMOLOSHTIOTE KAAU MWL

W

ENAPZH XPHXHX

Mpw apxioete tn xpron tou katap Uk, mapakahoUpe eAéyEte OTL:

1. To eowteplko eival oteyvo Kat o agpag propei va kukhodopei ehelBepa oto miow UEPOG.

2. KaBapiote to e0wtePLKO OMwG ouviotdtal otnv evotnta "MPOIOXH" (ta nAekTpkd pépn Tou
Juyeiou pumopoulv va oKOUTILOTOUV UOVO [E OTEYVO TAVL).

3. Mnv eVEPYOTIOLOETE TPV TIEPAOOUV 4 WPEG Ao T MeTakivnon tou Yuyeiou/katadukn. To
UKTLKO LYPO XpeLAleTal Xpovo yLa va emtaveNBeL otn B€on tou. EGv n ouokeun
amnevepyornolnOei ormoladAmote otypn, mepiuévete 30 AEMTA TPLV TNV EVEPYOTIOLROETE §ava
yla va emtpedete oto PUKTIKO Lypd va emaveéNBeL otn B€on tou.

4.  Npw ouvdéoete to Puyeio otnv mapoxn peVUATOC, TTapakahoUUE va eAEYEETE TO SlakdmTn
ToU BepUoOTATh 0TO E0WTEPLKO Tou Yuyeiou. O meplotpedOpevog SLakdmTng tou Bepuootdtn
Bpioketal péoa oto BaAapo tou Puyeiou.

5. MNeplotpéPte To SLakomntn tou Beppootdtn otn B€on “3” KaL EVEPYOTOLAOTE TNV ApoXH
peLATOG. O CUMTLEDTAG Kot To dwG péoa oto Yuyeio Ba apxioouv va Aettoupyouv.

6. Mpwv anoBbnkeloete tpddLua oto Yuyeio, evepyornoiote to Yuyeio Kol mepLUéveTe 24 WPES,
yla va BeBalwbeite otL Aettoupyei cwotd kat yia va erutpePete oto Yuyeio/katapuken va
€MITUXEL T owotr Beppokpaoia.

7. Avoi&te tnv népta petd anod 30 Aemtd, dv n Oeppokpacia péoa oto Puyeio ExeL pPavwg
pelwBel, Seixvel OtL To olotnua PUENg Aettoupyel owotd. Otav to Yuyeio Aettoupyetl yia
KAroLo xpoviko Siaotnua, o pubuiotng Bepuokpaoiag Ba pubuioet autopata tn
Beppokpaoia péoa ota dpLa oU avoiyeL.
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AEITOYPTIA AITIOPTOY

Avap.p.a ™mge O"UO'KS'Uﬁg oag

To koupri emhoyng tng Beppokpaciog Bpioketat otnv Se&i mAeupikd
TOIXWHLO OTO ECWTEPLKO TOU YPuyeiou.

PUBULoN “Off”: n ouokeun eivat oBnotn.

PUBULON “MIN”: Aiydtepn Beppokpacio Puéng.

PUBULON “MED”: Kavovikr Aettoupyia (EMAPKAG yLA TIG IEPLOOOTEPES
TEPUTTWOELG)

PUBULON “MAX”: ubnAotepn Beppokpacia PuEng

Katd tnv Sidpketa uPnAng Beppokpaciag oto mepBarov: uropei
va xpeLdletal va pubuioete tov Beppootdtn o o Yuxpn puBbuion (Béon “MAX”). Auto pnopel va
T(POKAAETEL TNV GUVEXN AELTOUPYLA TOU CUUTILEDTH £TOL WOTE VA SLOTNPAOEL Hia XanAn
Beppokpaoia péoa otov BAAapo.

Tnv npwtn ¢opd nou Ba eykatacTioete To Yuyeio oag, pubuiote To kouprni tou Beppootdtn oto
“MED”. Awote xpovo oto Puyeio oag va KpuwoeL Teheiwg mpLv mpooBeoete tpodLua. To kahltepo
elvat va repLpévete 24 wpeg mpv Bahete péoa tpddua. To koupri tou Beppootdtn eAéyxeL Tnv
Beppokpaocia. Otav pubuiletal to kouurni tou Beppootdtn oto “OFF”, Sev Ba Aettoupyel to Yuyeio.

_£IE‘
(-]

Ze xpnon

1. H ouokeun umopel va un Aettoupyel pe ouvénela (mBavotnta anoduéng Tou mepLexopévou
N n Beppokpacia yivetal Mol {eotn otov BaAapo anobrikeuong KatePuyUEVWY TPodipwy)
Otav TonoBeTeital yLa MOPATETAUEVO XPOVLIKO StdoTnpa Kdtw armd to Puxpo 6pLo Tou eUpoug
BepuoKkpaCLWY yLa TIG omoieg éxel oxeSlaotel n cuokeun YUENG

2. OtmAnpodopieg avadpopikd pe To KALLATIKO EUPOG TNG CUCKEUNG avaypddovtal otnv
mwakiba elpoug.
3. To yeyovog OTL oL ecwTePLKEG Beppokpaocieg Ba pmopovoav va ennpeaotoly and

TapAyovTeg Onwe B€on tng cuokeung Yuéng, Bepuokpacia mepBaAlovrog kot cuxvotnTa
QVOLYHOTOG TNG TOPTOG KAl EVOEXOUEVWG, [La Ttpogldomoinon OTL n pUBULON onolaodnToTE
OUOKEUNG eAéyxou Beppokpaciog evdéxetal va mpénet va LeTaBANETAL WOTE va
ETULTPEMOVTAL AUTOL OL TAPAYOVTEG

4. To yeyovog otL Sev mpénel va aroBnkevovral avappdovta motd og KaTtapUKTeg
VToUAQriLa tpodipwy f oe Stapepiopata i eppapta xapunAng Beppokpaociog kat 6Tl oplopeva
TPOIOVTA OTWG T MAYWTA SV TIPEMEL VOl KaTavaAwvovTat oAU Kpua

5. Agv péneL va emepviolvtal o(oL) Xpovog(oL) armoBRKEVONG TTOU CUVLOTWVTAL OO TOUG
TLAPOOKEUAOTEG TPOdIUWY yLa omtolodrimote €ido¢ Tpodipwy

ZuuBovA£G yia TV TEAELX SLaTpIoN TV TPOPIN®WY 6TO YPuyEio

Acite W8raitepn Pppovrida yia o Kpéag Kot Ta PAPLaL: TO LOYELPEUEVA KPEATA TIPETIEL TIAVTA VAL
anoBnkevovtal og éva padt mavw and ta wud Kpgata yla va anodeuxBei n petadpopd Baktnpiwv.
Alatnpelte To WA KPEATA O€ €VOL TILATO TIOU Elval APKETA HeYAAO WOTE va GUAAEYEL TOUG XUMOUG
Kal KOAUYTE TO e TAOTLKY LEUPBpavn 1) adoupvoxapTo.

Adriote XWPOo YUpw arnd ta TpddLpa: auto emttpénel otov Yuxpo aépa va kukhodopel péoa oto
Yuyeio, e€aodalifovrag ot OAa ta pépn tou Puyeiou Statnpouvtal Spoocepd.

Tuliyete ta tpodpal: yia va anodpeuvyBei n petadopd oopwv kot n Enpavon, ta tpodua Ba
TPEMEL VA GUOKELAToVTaL 1 va KOAUTITOVTAL EEXWPLOTA. Ta dpouTa Kat Ta Aaxavika Sev xpelaletal
va Tuliyovtad.
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Ta npopayelpepéva tpodLua pEnet va Puxovtal cwoTd: adroTe TA TPOUAYELPEUEVA TPODLUA VA
KPUWOOULV TPLV Ta TonoBetroete oto Yuyeio. Autd Ba amotpéPel TV alENon TG ECWTEPLKAG
Beppokpaociag tou Yuyeiou.

KAeivete tnv népta!: yia va anoduyete t Staduyn Tou Puxpol aépa, mpoonabrote va
nieplopioete Tov aplBuod twv bopwv mou avoiyete tnv mopta. Otav entotpédete ano ta Pwvia,
Eexwplote ta tpodLua ou Ba pulayxtouv oto Yuyeio oog mpLv avoifete Thv moOpTa. AVoiyeTe TV
TOPTA LOVO yLaL VO TOTIOBETHOETE 1) v apapETETE TPOdLUA.

AV amtovoLATETE A0 TO GTILTL YLX HEYAAO XPOVIKO StdoTnna

. Anevepyomnoliote mpwta To Puyeio Kal 0Tn CUVEXELA OITOCUVSEDTE T CUCKEUN amd tnv mpila
toixou.

. Adatpéote OAa ta TpddLua.

KaBapiote to Yuyeio.

. Adnote 1o kandkL eladpwg avolytd wote va arnodpeuxBei mbavr Snuoupyia cupnikvwong,
HOUXAQG 1) OCUWV.

. Na eiote 18laitepa mpooekTIkoi o€ mepinmtwon mou umdpyxouv matdtd. H cuokeur) Sev mpEmel
va eivat mpooAaotun yLa moudiko o vist.

. JUVTOUEC SLaKOTIEG: Katd TLg SLaKOTEG KATW oo TPeLg eBSopddeg, adrote to Yuyeio va
Aettoupyet.

. Atokomég peyaAng Sudpketag: EGv n cuokeur ev Ba xpnotponotnBel yla apketolg UAVEG,
adalpéote OAa ta TPOPLUA Kat armocuvdEate o kaAwdio tpododoaciag. Kabapiote kat
OTEYVWOTE OXOAAOTIKA TO E0WTEPLKO. Mpog amoduyr dnutoupyiag ooung Kat pouxAag,
adriote TN nopTa edadpwg avouytr: achaAifovtog tnv avol Ty mopta v Xpelaetal i
adalpwvtag tnv népta.

EZOIKONOMHZXH ENEPT'EIAX

Ma tnv KaAUTepn €0LKOVOUNTN EVEPYELAG TTPOTEIVOUE:

. Tnv eyKATAoTAON TNG CUOKEUNG LAKPLA atd TinyEG BeppdtnTog Kal xwpig €kBeon oto
AuUECO NALaKO GwG Kat og KAAd aepl{OEVO XWPO.

. Anodeuyete TV Tonobetnon {eotol payntou oto Puyeio yia va anodeuxbei n avénon
NG E0WTEPLKNG BEpUOKPATiOg KAl CUVETIWG N CUVEXNG AELTOUPYLA TOU GUUTILEDTH.

. Mnv napayepilete pe tpodlua wote va Sltaodaliletal n owoth kKukhodopia Tou aépa.

. Ao UXETE T CUOKEULT €AV UTIAPXEL TTAYOG yLa va SleukoAUveTal n Stdxuon Tou
Yuxouc.

. Je nepintwon anouaoiog NAEKTPLKOU PEVATOG, CUVLOTATAL va SlaTnpeite TV MOPTA TOU
Yuyeiou KAeloth.

. AVOIYETE KOL KPATATE AVOLKTEG TLG TIOPTEG TNG CUOKELNG OG0 TO SuVATOV ALlyOTEPO.

. Anodelyete va puBuilete oe oAU PuypEg BepUOKPAOIES.

. Adatpeite T oKOVN QO TO oW UEPOG TNG CUOKEUNG.

ITPOXOXH
Amtogruén

AnoUxete 8U0 HOPEG TO XPOVO f OTAV EXEL OXNUATLOTEL OTPWHA TIAYOU TtepLou 5 mm.

EVOANOKTLKG UTTOPELTE VOL OUITEVEPYOTIOLAOETE TOV KOTOUKTN amocuvdéovtag to ¢ig and tnv npila.

E€dyete 10 owArjva vepou Kot TonoBeTote Tov oe éva SoXELO yLa vePO.

QG TPOoWPLVO KETPO, AUTOC O TIAYOG Ba TIPETEL VO ATOUAKPUVETAL XPNOLLOTIOLWVTOG MO TIAQOTLKNA

gUotpa. MOTE pnv XpNOLULOTIOLELTE LETOAALKO 1) aXpNpo epyaleio. AuTo Ba Tipémel va ekteAeital av

N CUCOWPEUON TAYOU Sev UMOPEL va amopakpuvBel pe tnv E0oTpa 1) edv apxiosl va eumodilel tnv

anoBrikeuon tpodinwyv. EmAéEte £va xpdvo katd tov onoio ta katePuypéva tpodLua ivat Aiya kat

nipoPeite wg e€Ag:

1. Adapéote ta katePuypeva tpddipa, anevepyonowjote o YPuyeio anod v tpododoacia kot
adrote TG MOPTEG AVOLXTEG. 18avikd ta KatePuypéva TpodLua mpémnel va tonobetnBolv ot
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£va aMo Yuyeio/katapuktn i Puyeio. Edv autd Sev eival Suvarto, Tulite to daynto, mpwta
o€ TOAAG GUAO epnUePiBWVY 1 O PEYANEG TTETOETEG KAL OTN CUVEXELD OE VA XOVTPO XOAGKL I
KOUBEPTa Kal SLatnpnote To o 5p00EPO UEPOG.

2. Adaipéote 600 T0 SUVOTOV TIEPLOGOTEPO TTAYO XPNOLLOTIOWWVTOG TNV TAAOTIKY §UoTpa. Mo va
emtayUvete t Sladikaoia anoduéng tonobethote kKUMeAa pe (eotd vepod péoa oto BAapo
tou Puyeiov/katapuktn. Kabwg o cupmayng mdyog aneleubepwvetal, XPNOLUOTOLAOTE TV
mhaotikr E0oTpa oav PoXAS Kot adalpEoTe Tov.

3.  Otav ohokAnpwBei n amdéPuén, kabapiote 1o Yuyeio/katapikn, Onwg meplypddetal.

KaBaplopog kat ppovtida

Metd tnv anouén Ba npénet va kabapioste o Yuyeio/kataPUKTn EOWTEPIKA UE Eva aoDEVEC
StdAupa SittavBpakikou vatpiou (068a). ETn cUVEXELD, EEMAUVETE e {EOTO VEPO XPNOLUOTIOLWVTAS
€va uypd adouyydptL ) avi Kot oKouTioTe va oteyvwoel. MAUvVeTe Ta KaAdbia pe eotd
0amouvovepo Kal BePalwbeite OTL ival EVIEAWG OTEYVA TIPLV TA EMAVATONOOETHOETE OTO
Yuyeio/katapUKTn. Oa oxNUATIOTEL CUMTUKVWON 0TO Ttiow Toixwpa Tou Yuyeiou. Qotdoo
ouvABWE KUAA TIPOG T KATW OTO T{oW TOXWHLOL KOL ELOEPXETAL OTNV OTTH) OIOCTPAYYLONG THoW armd
TO KOAAOL yLa Tat caAaTika.

1 T A

H omfy amootpdyylong Ba éxet pia "axiba kabapiopol" tonobetnuévn oe autiv. Autr e§aodalilet
OTL MIKPA KOppATIa Tpodipuwy Sev unmopolv va elcéABouv otnv amoxéteuon. Adou kabapioete To
eowTeplkd Tou Yuyeiou oog Kol adpalPECETE TUXOV UTIOAEippaTa Tpodiuwy amod maviov,
Xpnowwornotjote thv "okida kabaplopol" yla va BeBawwbeite otL Sev umdpxouv amodpdtelc.
Xpnowlomoujote ouvnBlopéva yuollotikd emimlwv ywa va kabapioete 10 €fWTEPIKO TOU
Yuyeiou/katauktn. BeBaiwbeite dtL oL mopteg gival KAEWOTEG yla va anodUyete thv npdofoon
TOU YUQALOTIKOU OTO HAyVNTIKO AAOTIXO TNG TIOPTAG ) 0TO ECWTEPLKO.

H ypilla tou ocupmukvwt oto miow pépog tou Yuyeiou/kataPuktn Kal TA TOPAKEIMEVA
€€0pTAMATA UMOPOUV va KABaPLoTOUV HE NAEKTPLK OKOUTIAL XPNOLUOTIOLWVTAG ML MaAQKH
Bouptoa.

Mnv xpnotpomoleite okAnpd KoBaploTikd, cUppa kabaplopol r SLaAlTeg yla tov Kabaplopod
ornoloudAnote Pépog tou Yuyeiou/kataPukn.
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ANTIZTPO®H TOY ANOI'MATOX THX IIOPTAX

1. Adalpéote T0 KAAUHHO TOU EMAVW SELOV UEVTEDE.

2. Adaipéote TIG BiSeG TOU GUYKPATOUV TOV EMAVW HEVTECE HE VOl OTAUPOKATOAPLEO.

3. Adaipéote kal TOoMoBOeTOTE TNV GAAN TAEUPA TOV EMAVW LEVIECE KOL TO UITAOK TEPUATOG TNG
eNdvw MOPTAG KABWG KaL TO KOUTVETO TNG IOPTAG.

A. Adatpgote to Ma§LUadL pue SaktuAo. AdaLpEOTE TOV AMOOTATN KoL LETA PETADEPETE
TouG G€oveg otnv AN MAELPA KaL 0TNPIETE TOUC.

B. AdaLp£oTe TO UIMAOK TEPUATOG TNG TOPTOG

>
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C. MNépte éva GANO UIAOK TEPUATOG TOPTAG, KAl BLBWOTE To TNV MopTa

4. Adaipéote TG BiSeG TOU GUYKPATOUV TOV KATW UEVIECE LLE VO OTAUPOKATOABLEO.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Inueiwon: n ywvia kAiong tou Yuyeiou-katapugng mpemet va eivat pHkpotepn oo 45°.

5. Adaipéote T0 KOUYVETO TNG KATW TIOPTAG KOL TO UITAOK TEPUATOG.

=

6.  Adaipéote kal TonoBeTAOTE 0TNV GAAN TAEUPA TOV KATW UEVTECE KAL LETA OTNPIETE TO WE TIg
Bidec.

7. AN\GEte Béon otov pecaio LEVTEDE.
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8.  BdAte tnv kdtw mdpta otV owotr B€on, otnpifte Tov pecaio pevieoE.

9. AN\dfte B€on oTOV EMAVW UEVTEDE.

10. BAATE TNV EMAVW TOPTA 0TNV 0WOTH B€on, oTNPIETE TOV EMAVW UEVTECE KOL TO KAAUMUA.

11. TomoBetriote Ta KATAKLO OTLG TECOEPLG BISEC KaL Toug SUo yavtloug otnv avtioton B&on.
® JIYOUPEUTELTE OTL N CUOKEUN £XEL artoouvSeBel amnd thv tpododooia Tou peUpaTog Kat
elval adeta.

® PuBuiote ta Svo MdSLa pUBULONG otV UPNAGTEPN BEON TOUG.
® 30 OUVLOTOUE va £XETE KATIOLOV VO 00§ BonBroeL.
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12.  AANAGEte TV B€on tou cuotApatog puBULONG TNV AAAN TIAEUPA Kal pUBUIOTE TO £TOL WOTE va
aAdadlaotel o BAAapog.

ANTIMETQHIZH ITPOBAHMATQN

Edv n cuokeun 6ev AelTtoupyel Otav TNV evepyomoleite, eAEyEte.

. Atakortr) pevpatog: EGv n eowtepikn Bepuokpaoia tov Balduou Yuyesiouv/kataduktn
elval -18°C ) xaunAdtepn otav emavéABeL To pevua, T TPOGLUA oag eivat acdhaAn. Ta
TPodLua oto Yuyeio/katauktn cog Ba napapeivouv maywpéva yo epinou 16 Wpeg
pe KAeLoTA TNV mdpta. Mnv avoiyete tnv ndpta tou Puysiov/katapUKTn NEPLOCOTEPO
ano ot eival anapaitnto.

. To mpolov €xel oXeSLOOTEL KOl KATAOKEUOOTEL LOVO yLaL OLKLOKHA Xprion.

. To ¢1g éxel TormoBetnBel cwotd otnv mpila kat eival evepyomolnuévn n mapoxn
pevpatog. (Mo va eAéyéete TV mapoxr PEVUATOG OTNV TP, CUVEEDTE Lo GAAN
OUOKELN).

. H aoddAela €xel koei/éxel méoel 0 aodaleloSLaKOTTNG/EXEL amevepyonolnOel 0 YEVIKOG
Slakomnng.

. To xelplotriplo Bepuokpaociag exeL pubuLoTtel owotd.

. Edv to Yuyeio gival e§atpetika Puxpo, propei va €xete pubuioel katd Adbog tov
neplotpedOpEeVo SLakomtn tou Beppootatn oe uhnAdtepn B€aon.

. Edv 1o Yuyeio gival e§atpetikd Beppd, Umopel va unv AELTOUPYEL 0 CUUTILECTAG.
MNeplotp€Pte To SLAKOTTN TOU BEPUOCTATN OTN HEYLOTN PUBLLON KoL TEPLUEVETE yLa Alya
Aentd. Edv 8ev akoUyetal kavévag B0puBog, onuaivel 6t Sev Aettoupyel.
ETILKOWWVAOTE LE TO TOTUKO KOTAOTN A OTIOU TIPAYLATOTIOLCATE TNV ayopd oag.

. Edv epdaviotel oupnikvwon e§wteptkd oto Yuyeio, auto pnopei va odeiletal o pia
oA\ayr TnG BepUOKPACILAG TOU XWPOU. TKOUTILOTE TUXOV UTIOAEiaTa Uypaciag. Edv to
TPOBANUA CUVEXLOTEL, ETUKOVWVIOTE LLE TO TOTIKO KATAOTN O OTIOU TIPOYLOLTOTOLOATE
™v ayopd oag.

. Edv éxete aA\GgeL To evowpatwpévo odig, BeBalwbeite ot To véo big €xel cuvEeBel
owoTtd. EGv n cuokeun e€akolouBei va pnv Aettoupyel Petd Toug mapandvw eAEyxoug,
ETUKOWVWVAOTE e TNV EEunnpétnon mehatwv.
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AIAAYZXH ITAAAIQN XYZKEYQN

H ouokeun autr dépet ofnpavon cuudwva pe tnv Evpwrnaiki O8nyia 2012/19/EE oxeTkd pe
AnoBAnta HAektpikoU kat HAektpovikou E§omAtopol (AHHE).

To AHHE mepléxouv 1000 pUTIOYOVEG OUGILEG (OL OTIOLEG UITOPEL VaL £XOUV APVNTIKEG EMUTTWOELG VLol
To eptBaAiov) 600 Kkat Baoikd eaptripata (ta omoia uropoulv va enavaxpnotponotnBouv). Eivat
onuavtiko ta AHHE va urtoBaA\ovtal 0 CUYKEKPLUEVEG ETIEEEPYAOLEC, TIPOKELUEVOL Va
amopakpuvovtat Kot va artoBarAovtal cwotd OAotL oL pUToL, KABWE KOL VAL OVAKTWVTOL KoL val
avaKuKAWvovTatl OAa Ta UAKA.

0 kaBévag Eexwplotd pnopei va maiel onpavtikd poho otnv e§aoddaiion ot ta AHHE dev Ba
Kataotouv éva neplBaAlovTiko mpdBAnua. Eival onuavtiké va akohouBouvtal pepikoi Baoikoi
KQVOVEG:

Ta AHHE 8ev mpémel va avTLeTWilovtal we OlKLAKE amoppipparta.

Ta AHHE mpémel va mapadiSovrat ota avtiotolya onpeio cuAoyRg mou Stayetpiletal o SAUOG 1 pia
aVayvVWPLoUEVN eTatpeia. Z€ TIOMEG XWPEC, yia Tta oykwdn AHHE, pmopei va apgxetat cuAhoyn
Qo To omitt.

J& OAEG XWPEC, OTAV ayopAleTe pLa KawoUpla GUOKEUN, N TOALA propei va emotpadel oto
Katdotnpo wAnong to omnoio odeilet va tnv meplouléfel Swpedv otn BAaon tou pia mpog pia, uno
TOV 0pO OTL 0 €OTALONAG AUTOG Elvat LooSUVapOU TUTIOU Kot SLaBétel Tig (Sleg Aettoupyieg pe Tov
nopeXOUeEVO EOTALOUO.

Zuppoppwon

Me tnv tonoBétnon tng oRpavong c € OE QUTH TN GUOKEUH, TILOTOTOLOVKE T CUUHOPDWON HE
OAEG TLG OXETLKEG EUPWTIALKEG QIOLTHOELG aoddAeLag, uyeiag Kot tepLBAANOVTOG TTou LoXUOoUV oTn
vouoBeaia yla auTo To mpoidv.
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Tak, fordi du kgbte dette produkt.
Inden du bruger dit kgleskab, skal du omhyggeligt lzese denne vejledning for at maksimere
produktets ydelse. Opbevar alle dokumenter til fremtidig brug, eller til fremtidige ejere. Dette
produkt er udelukkende beregnet til husholdnings-brug eller tilsvarende anvendelse sa som:

- i kgkkenet til personale i butikker pa kontorer samt i andre arbejdsmiljger

- pa garde, i kundeomrader pa hoteller, moteller og andre miljger af en boligmaessig art
- pa bed and breakfasts (B & B)
- til catering-servicer og tilsvarende anvendelser, dog ikke detailhandel-salg.

Denne enhed ma kun anvendes til det formal at opbevare madvarer, og alt andet brug anses for
farligt og producenten er ikke ansvarlig for nogen udeladelser. Det anbefales endvidere, at man
bemaerker alle garanti-betingelserne Det er meget vigtigt, at man omhyggeligt laeser denne
vejledning for at opna den bedst mulige ydelse og fejlfrie drift af enheden. Overholdes disse
vejledninger ikke, kan det ugyldigggre din ret til gratis service i Igbet af garantiperioden.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Denne vejledning indeholder mange vigtige
sikkerhedsoplysninger. Vi anbefaler, at du opbevarer
disse vejledninger pa et sikkert sted til nem reference, sa
du opnar en god oplevelse med enheden.

Kgleskabet indeholder en kglende gas (R600a: isobutan)
og isolations- gas (cyklopentan), med hgj forenelighed
med miljget, der imidlertid er meget brandbar.

A Forsigtighed: brandfare

Hvis kplekredslgbet beskadiges:

® Undga aben ild og antaendingskilder.

Serg for rigelig ventilation i det lokale, hvor enheden er
placeret.
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ADVARSEL!

Man skal veere opmaerksom, nar man
renggr/transporterer enheden, ikke at rgre ved
kondensatorens metaltrade pa bagsiden af
enheden, da det kan gg@re skade pa fingre og
haender eller pa produktet.

Denne enhed er ikke designet til at stable med
andre enheder. Forsgg ikke at sidde eller sta
ovenpa din enhed, da den ikke er designet til den
slags brug. Du kan komme til skade, eller du kan
gore skade pa enheden.

S¢rg for at el-ledningen ikke kommer i klemme
under enheden under og efter transport, sa el-
ledningen ikke bliver beskadiget.

Nar du placerer din enhed, skal du passe pa ikke at
beskadige gulvet, rgrene, vaegbeklaedning osv. Flyt
ikke enheden ved at treekke i lagen eller grebet.
Tillad ikke at bgrn leger med enheden eller
betjeningsknapperne. Vores virksomhed patager
sig intet ansvar, hvis vejledningerne ikke fglges.
Installer ikke enheden pa fugtige, glatte eller
stpvede steder, og lad den ikke blive eksponeret
for direkte sollys og vand.

Installer ikke enheden nzer varmeelementer eller
brandbare materialer.
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Hvis der er strgmsvigt, ma laget ikke abnes. Frosne
madvarer bgr ikke blive pavirket, hvis stremsvigtet
varer mindre end 20 timer. Hvis strgmsvigtet varer
leengere, skal maden kontrolleres og spises
gjeblikkeligt, eller den skal tilberedes og derefter
fryses igen.

Hvis du opdager, at laget til fryseren er besveerligt
at dbne, lige efter du har lukket det, er det helt
normalt. Dette skyldes trykforskellen, der er ved at
blive udlignet, og laget kan dbnes normalt efter et
par minutter.

Undlad at tilslutte enheden til el-forsyningen, fgr al
emballage og alle transportbeskyttelser er blevet
fiernet.

Lad den sta i mindst 4 timer, f@ér den teendes, for at
tillade kompressorolien at szette sig, hvis enheden
har vaeret transporteret vandret.

Denne fryser ma kun anvendes til dens tilsigtede
brug (dvs. opbevaring af spiselige madvarer).
Undlad at opbevare medicin eller
forskningsmaterialer i vinkglerne. Nar materialer,
der kraever streng kontrol af
opbevaringstemperaturer, skal lagres, er det
muligt, de vil blive forringet, eller at der kan opsta
ukontrollerbare reaktioner, der kan forarsage risici.
Inden der foretages nogen handlinger, skal
stremstikket tages ud af kontakten.

Ved levering skal man kontrollere, at produktet
ikke er beskadiget samt at alle dele og al tilbehgr
er i perfekt stand.
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Hvis der opdages en laeekage i kglesystemet, ma
man ikke rgre ved vaegudtaget og man ma ikke
bruge &ben ild. Aben vinduet og lad frisk luft
komme ind i rummet. Ring derefter til et
servicecenter med henblik pa reparation.

Brug ikke forlaengerledninger eller adaptere.
Undlad at traekke i eller folde ledningen eller at
rore ved stikket med vade haender.

Undlad at beskadige stikket og/eller ledningen;
dette kan forarsage elektriske stgd eller brand.
Hvis den medfglgende ledning er beskadiget, skal
den udskiftes af forhandleren, en
servicerepraesentant eller en anden tilsvarende
kvalificeret person for at undga farer.

Undlad at placere eller opbevare meget brandbare
og meget flygtige materialer sa som aeter, benzin,
flaskegas, propangas, spraydaser med drivgas, lim,
ren alkohol osv. i enheden, da disse materialer kan
forarsage eksplosioner.

Undlad at opbevare brandbare spraydaser sa som
eksempelvis spraymaling i naerheden af vinkgleren.
Det kan forarsage en eksplosion eller brand.
Undlad at placere genstande og/eller beholdere,
der er fyldte med vand ovenpa enheden.

Vi anbefaler ikke brugen af forleengerledninger og
flervejsadaptere.

158



Undlad at udsaette enheden for brand. Sgrg for
ikke at beskadige kglekredslgbet/rgrene i enheden
ved transport eller brug. Ved skader ma enheden
ikke udsaettes for aben ild og potentielle
antaendingskilder, og rummet, hvor enheden er
placeret, skal gjeblikket udluftes.

Kglesystemet, der er placeret bagved og inde i
vinkgleren indeholder kglevaeske. Derfor skal man
undga at beskadige rgrene.

Brug ikke elektriske anordninger inde i enhedens
opbevaringsrum, med mindre de er af en type, der
er anbefalet af producenten.

Undlad at beskadige kglekredslgbet.

Brug ikke mekaniske enheder eller andre
hjelpemidler til at fremskynde
afrimningsprocessen, med mindre de er anbefalet
af producenten.

Brug ikke elektriske anordninger inde i
opbevaringsrummene, med mindre de er af en
type, der er anbefalet af producenten.

Undlad at rgre ved interne kgleelementer, iszer
med vade hander, for at undga revner eller
skader.

Hold ventilationsabningerne i enheden eller i den
indbyggede struktur fri for blokeringer.

Brug ikke spidse eller skarpe genstande sa som
knive eller gafler til at fjerne isen.

Brug aldrig hartgrrer, elektriske varmeenheder
eller andre elektriske apparater til afrimning.
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Undlad at skrabe med en kniv eller en skarp
genstand for at fjerne frost eller is. Dette kan
skade kglekredslgbet og veeske fra dette kan
forarsage brand eller beskadige dine gjne.

Brug ikke mekaniske enheder eller andet udstyr til
at fremskynde afrimnings-processen.

Undga under alle omstaendigheder brugen af aben
ild eller elektrisk udstyr sa som varmeelementer,
damprensere, lys, olielamper og lignende til at
fremskynde afrimningsfasen.

Brug ikke vand til at vaske kompressoren, men tgr
den af med en tgr klud efter renggring for at
undga rust.

Det anbefales at holde stikket rent. Alle former for
stgv pa stikket kan vaere arsag til brand.

Produktet er udelukkende designet og bygget til
brug i hjemmet.

Garantien annulleres, hvis produktet installeres
eller anvendes til kommercielle eller ikke-
husholdningsformal.

Produktet skal installeres korrekt, placeres og
betjenes i overensstemmelse med de vejledninger,
der fremgar af brugervejledningen, der medfglger.
Garantien galder kun for nye produkter, og kan
ikke overfgres, hvis produktet videreszelges.
Vores virksomhed fraleegger sig ethvert ansvar for
tilfaeldige eller pafglgende skader.

Garantien forringer ikke pa nogen made dine
lovbestemte eller juridiske rettigheder.
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Undlad at foretage reparationer pa denne vinkgler.
Alle indgreb ma kun foretages af kvalificerede
personer.

Hvis du bortskaffer et gammelt produkt, med en
|3s eller en haspe pa lagen, skal du sikre, det
efterlades sikket for at forhindre, at bgrn kan blive
lukket inde.

Denne enhed kan bruges af bgrn fra 8 ar og af
personer med nedsatte fysiske sansemaessige eller
mentale evner eller som mangler erfaring og
viden, forudsat at de har faet tilstraekkelige
anvisninger i forhold til, hvordan man bruger
enheden pa en sikker made, saledes at de forstar
de involverede farer.

Born ma ikke lege med enheden. Bgrn ma ikke
foretage renggring eller vedligeholdelse pa
enheden, med mindre de er under opsyn.

Lase: Hvis dit kglefryseskab er udstyret med en Ias
for at forhindre at bgrn bliver lukket inde, skal
ngglen opbevares uden for bgrns raekkevidde og
ikke i naerheden af enheden. Ved bortskaffelse af
et gammel kglefryseskab skal alle gamle Iase og
hasper braekkes af som en sikkerhed.
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DOBBELT LAGE

Hylde

Termostat

Hylde

Top til grgntsagsskuffe

Grgntsagsskuffe

Justerbare ben

Klimaklasse

[ Kgleskab bakke

Dette apparat er designet til at fungere i det begraensede interval af den omkringvaerende
temperatur afhaengigt af klimazoner. Brug ikke enheden ved temperaturer, der er udenfor
graenserne. Din enheds klimaklasse er angivet pa maerkaten med teknisk beskrivelse inde i

kgleskabsrummet.

Klimaklasse Omkringveerende T. (° C) Omkringveerende T. (° F)
SN Fra 10 til 32 Fra 50 til 90

N Fra 16 til 32 Fra 61 til 90

ST Fra 16 til 38 Fra 61 til 100

T Fra 16 til 43 Fra 61 til 110

TRANSPORTVEJLEDNINGER

Denne enhed ma kun transporteres i lodret, opretstaende position. Den medfglgende emballage

skal veere intakt under hele transporten. Hvis produktet transporteres vandret, ma det kun laegges
pa venstre side (nar man star ved lagen) og det ma ikke tilsluttes indtil mindst 4 timer efter, for at
give systemet lov til at seette sig, efter enheden rejses op til lodret igen.

1. Overholdes dette ikke, kan det resultere i, at der sker skader pa enheden. Producenten er ikke
ansvarlig, hvis disse anvisninger ikke fglges.
2. Enheden skal beskyttes mod regn, fugt og andre atmosfaeriske pavirkninger.
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INSTALLATIONSVEJLEDNINGER

1. Hvis det er muligt, skal man undga at placere enheden naer komfurer, radiatorer eller i direkte
sollys, da dette kan ggre, at kompressoren kgrer i lange perioder. Hvis enheden installeres
naer en varmekilde eller et kgleskab, skal fglgende frirumsafstande overholdes:

Fra komfurer 4" (100 mm)
Fra radiatorer 12" (300 mm)
Fra kgleskabe 4" (100 mm)

2. Sgrgfor, der er tilstraekkeligt plads med en gennemsnitstemperatur mellem 16 °C og 32 °C
omkring enheden for at sikre, at der cirkulerer frisk luft omkring. Der bgr veere en plads pa
mindst 9 cm bagved og 2 cm i siderne.

3. Enheden skal placeres pa en jeevn overflade.

4. Det er forbudt at bruge kgleskabet udenfor.

5. Beskyt enheden mod fulgt. Placer ikke fryseren i et fugtigt omrade, da det kan bevirke, at
metaldelene ruster. Sprgjt ikke vand pa fryseren, da det kan svaekke isolering og forarsage
lekager.

6.  Vihenuviser til afsnittet "Renggring og pleje” for klarggringen af enheden fgr brug.

7. Hvis fryseren installeres i uopvarmede omrader sa som garager, kan der i koldt vejr danne sig
kondens pa de udvendige overflader. Dette er helt normalt og er ikke en fejl. Fjern dette ved
at tgrre enheden over med en tgr klud.

8. Placer aldrig kgleskabet i en vaegfordybning eller i skabe, mens det kgrer, da risten pa
bagsiden og siderne kan blive meget varme. Overdak ikke kgleskabet med stof eller andet.

FORSTE ANVENDELSE

Inden du begynder at bruge fryseren, skal du kontrollere, at:

1.  Den er tgrindvendig og at der kan cirkulere luft omkring bagved.

2. Renggr den indvendig, som angivet under afsnittet "PLEJE” (elektriske dele pa kgleskabet
ma kun tgrres med en tgr klud).

3. Vent med at teende kgleskabet/fryseren indtil 4 timer efter, det er blevet flyttet.
Kglervaesken skal bruge tid til at seette sig. Hvis apparatet slukkes, ventes 30 minutter,
fgr det teendes igen, saledes at kglervaesken kan szette sig.

4. Inden kgleskabet sluttes til el-nettet. Termostathjulet er placeret inden i
kgleskabsrummet.

5. Drej termostathjulet til "3” og taend for stremmen til kgleskabet. Kompressoren og lyset i
kgleskabet aktiveres.

6.  Inden du opbevarer madvarer i dit kgleskab, skal du slukke for det og vente i 24 timer
for at sikre, det fungerer korrekt, samt for at tillade at fryserens/kgleskabets temperatur
falder til den korrekte temperatur.

7. Abndgren 30 minutter senere. Hvis temperaturen i kgleskabet er faldet naevnevaerdigt,
betyder det, at systemet fungerer korrekt. Nar kgleskabet har kgrt i en periode,
indstiller temperaturvaelgeren automatisk temperaturen inden for graenserne.
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ANVENDELSE AF DOBBELT LAGE

Taending af dit apparat |

Temperaturvaelgerknappen er placeret pa hgjre vaeg inden i

kgleskabet.

Indstillingen “Off”: Apparatet er slukket.

Indstillingen “MIN”: Mindre kglig temperatur.

Indstillingen “MED”: Normal drift (egnet til de fleste situationer)

Indstillingen “MAX”: Koldeste temperatur

Ved hgj omgivelsestemperatur er det muligvis ngdvendigt at indstille

termostaten til den koldeste indstilling (position “MAX”). Dette kan

medfgre, at kompressoren kgrer konstant for at bevare en lav temperatur i apparatet.
Indstil termostatens knop til “MED” den fgrste gang, du installerer dit kgleskab. Giv dit kgleskab tid
til at kgle helt ned, fgr du leegger madvarerne i kgleskabet. Det er bedst at vente 24 timer, fgr
madvarerne legges i kpleskabet. Termostatens knop styrer temperaturen. Nar termostatens
betjeningsknop er indstillet til “OFF”, kgrer kpleskabet ikke.

_£IE‘
(-]

Anvendelse

1. Enheden fungerer muligvis ikke korrekt (der er mulighed for, at varer tgr op eller at
temperaturen bliver for hgj i rummet til frossen mad), nar den i leengere tid er indstillet til at
kgre ned under det kolde temperaturinterval, som dette kgleskabet er designet til.

2. Omlysningerne om klimaintervallet for enheden er angivet pa pladen.

3. Den indvendige temperatur kan pavirkes af faktorer som kgleskabets placering,
omkringvaerende temperaturer og hyppig abning af lagen, og hvis det er relevant, kan der
lyde en advarsel, der fortzller, at den indstillede temperatur maske varieres for at tage hgjde
for disse faktorer.

4. Mousserende drikke mé ikke opbevares i fryserummet /skabet til madvarer, og visse
produkter sa som isterninger bgr ikke indtages, nar de er for kolde.
5. Undlad at overstige opbevaringstiderne, der er anbefalet af producenterne af madvarerne.

Tips til perfekt opbevaring af mad i kgleskabet

Veer szerlig omhyggelig med kgd og fisk: tilberedt kgd skal altid opbevares pa en hylde over rat kgd
for at undga bakterieoverfgrsel. Opbevar rat kgd pa en tallerken, der er stor nok til at indsamle
saften og tildek kgdet med frysefolie.

Ggr plads omkring madvarerne: dette giver den kolde luft mulighed for at cirkulere omkring i
koleskabet, og sikrer at alle dele af kgleskabet holdes kolde.

Indpak madvarerne: for at undga at de tager smag fra hinanden eller at maden bliver tgr, bgr man
indpakke madvarerne separat. Frugt og grgntsager behgver ikke at blive pakket ind.

Forhandstilberedte madvarer skal nedkgles korrekt: lad alle de tilberedte madvarer kgle helt ned,
inden de placeres i kgleskabet. Dette er med til at forhindre, at den indvendige temperatur i
kgleskabet stiger.

Luk lagen: for at forhindre at den kolde luft traenger ud, bgr du forsgge at mindske antallet af gange,
lagen abnes. Nar du har handlet, skal du sortere de madvarer fra, der skal i kgleskabet, inden du
abner lagen. Abn kun lagen for at saette madvarer ind eller tage dem ud.
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Hvis du ikke er hjemme i lzengere tid

. Sluk f@rst kgleskabet og traek derefter stikket ud af vaegstikket.

. Fjern al maden.

. Renggr kgleskabet.

Lad ldget sta dbent for at undga, der danner sig kondens, mug eller lugt.

Vaer meget forsigtigt i naerheden a bgrn. Enheden ma ikke veere tilgaengelige til bgrneleg.
Korte ferier: lad kgleskabet kgre, mens di er pa ferier, der varer mindre end tre uger.

Lange ferier: hvis enheden ikke skal anvendes i flere maneder, fjernes al maden og
strgmstikket tages ud af kontakten. Renggr og t@r keleskabet af indvendigt. For at undga at
der danner sig lugt og mug, skal lagen abnes let. Bloker eventuelt lagen, sa den ikke lukker
eller fjern den helt.

ENERGIBESPARELSE

For at spare mere pa energien anbefaler vi:

. Enheden skal installeres vaek fra varmekilder og ma ikke udsaettes for direkte sollys. Det
skal veere pa et godt ventileret sted.

. Undga at placere varm mad i kgleskabet for at undga at den indvendige temperatur
stiger og dermed forarsager, at kompressoren kgrer hele tiden.

. Undlad at proppe for mange madvarer i kgleskabet, da det forhindrer korrekt
luftcirkulation.

. Afrim enheden, hvis der er isforekomster for at gge kuldeoverfgrslen.

. Ved strgmsvigt anbefaler vi, at kgleskabsdgren holdes lukket.

. Undga for sa vidt muligt at abne, eller lade lagerne st dbne.

. Undga at indstille temperaturen til for kolde kuldegrader.

. Fjern stgv pa bagsiden af enheden.

PLEJE

Afrimning

Afrim enheden to gange om dret, eller hvis der har dannet sig et frostlag pa ca. 5 mm.

Du kan ogsa slukke for fryseren pa stikkontakten og traekke ledningen ud af stikket. Tag

vandledningen ud og placer den i en beholder.

Som en midlertidig Igsning skal isen skrabes af med en plastikskraber. Brug ALDRIG metal eller

andre skarpe instrumenter. Dette skal foretages, hvis is-ophobningen ikke kan skrabe vaek, eller hvis

det er begyndt at have en effekt pa madvareopbevaringen. Valg et tidspunkt, hvor der ikke er sa
meget i fryseren og foretag fglgende:

4.  Tag de frosne madvarer ud, sluk for enheden pa vaegstikket og lad lagen sta aben. De frosne
madvarer skal helst opbevares i et andet kglefryseskab eller kgleskab. Hvis det ikke er muligt,
skal madvarerne pakkes ind, fgrst i flere lag avispapir eller store handklaeder og derefter i et
tykt teeppe, der kan holde pa kulden.

5. Skrab mest muligt is vaek med plastikskraberen. Optgningsprocessen kan gges, ved at der
placeres skale med varmt vand i kglefryseskabet. | takt med at den harde is lgsner sig, kan den
skrabes vaek med plastikskraberen og fjernes.
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6. Nar afrimningen er overstaet, renggres kglefryseskabet ud fra anvisningerne.

Renggring og pleje

Efter afrimningen skal kglefryseskabet renggres indvendigt med en svag oplgsning af tvekulsurt
natron. Der skylles efter med varmt vand, tgrres med en fugtig svamp eller en klud og til sidst tgrres
enheden af. Vask kurvene i varmt saebevand og sgrg for, de er helt tgrre, inden de szettes tilbage i
kglefryseskabet. Der kan danne sig kondens pa kgleskabets bagvaeg; men det vil normalt Igbe ned a
bagvaeggen og ind i draenhullet bagved grgntsagsskuffen.

)
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Draenhullet er udstyret med en ” renggringsstift” . Dette sikrer, at der ikke kan komme sma stykker
mad ned i draenet. Nar du har rengjort kgleskabet indvendigt og fjernet alle madrester, anvendes
” renggringsstiften”  til at sikre, at der ikke er blokeringer i hullet. Brug almindelig
mgbelpudsemiddel til at renggre kglefryseskabet udvendigt. Sgrg for at lagerne er lukkede, sa der
ikke traenger noget ind ved de magnetiske ldgepakninger eller ind i selve enheden.

Kondensatorens rist bagpa kelefryseskabet og de tilstgdende rum kan stgvsuges med det blgde
bgrstetilbehgr.

Anvend ikke skrappe renggringsmidler, skuresvampe eller oplgsningsmiddel til at renggre nogen
dele af kglefryseskabet.

3

VEND LAGEN

1.  Tagbeklaedningen af det gverste hangsel til hgjre.
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2. fjern skruerne, der fastggr det gverste haengsel med en stjerneskruetraekker.

3. Udskift det gverste haengsel og den gverste dgrbegraensningsblok, og dgrens lejebgsning pa
den anden side.

A. Fjern mgtrikken med muffen. Tag spandeskiven af, og fjern sa akserne pa den anden
side og fastgjort.

B. Fjern dgrbegraensningsblokken

C. Tag den anden dgrbegransningsblok af med skruemonteringen pa dgren
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4.  Skru fastggringsskruerne af det nederste haengsel af med stjerneskruetrakkeren.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Bemaerk: Heeldningsvinkel pa kgleskab-fryser mindre end 45°.

5. Udskift den nederste dgrs lejebgsning og begraensningsblokken.

N

6. Udskift det nederste hangsel til den anden side, og fastggr det sa med skruer.

7. Udskift det midterste haengsel.

8.
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9.  Udskift det gverste hangsel.

10. Indstil den gverste dgr i korrekt position, fastggr det gverste haengsel og beklaedningen.

11. Montér det fire skruehaetter og to paler i den tilsvarende position.

® Sgrg for, at apparatet er trukket ud af stikket og tomt.
® Juster de to fadder til deres hgjeste position.
e Vianbefaler, at du far en anden person til at hjelpe dig.

12. udskift nivelleringsanordningen pa den anden side, og juster den for at sikre, at kgleskabet er i
vater.
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FEJLFINDING

. Hvis enheden ikke fungerer, nar det tendes, skal fplgende kontrolleres:

. Strgmsvigt: hvis den indvendige temperatur i kglefryseskabet er -18°C eller mindre, nér
strgmmen vender tilbage, har maden klaret det. Maden i dit kglefryseskab forbliver
frossen i cirka 16 timer med lukket lage. Undlad at dbne lagen til kglefryseskabet mere
end hgjst ngdvendigt.

. Produktet er udelukkende designet og bygget til brug i hjiemmet.

. At stikket er sat korrekt i stikket og stremforsyningen er taendt. (Seet en anden enhed til
for at kontrollere strgmforsyningen til stikket).

. Der er sprunget en sikring/kredslgbsafbryderen er aktiveret/hovedkontakten er slukket.

. Temperaturvaelgeren er korrekt indstillet.

. Hvis kgleskabet er meget koldt, har du muligvis ved et uheld justeret termostaten til en
hgjere placering.

. Hvis kgleskabet er meget varmt, fungerer kompressoren muligvis ikke. Drej
termostathjulet til den maksimale indstilling, og vent et par minutter. Hvis der ikke
hgres en brummende lys, fungerer enheden ikke. Kontakt den lokale forhandler, hvor du
kgbte produktet.

. Hvis der opstar kondens udenfor kgleskabet, kan det skyldes en @&ndring i
rumtemperaturen. Tgr alle former for fugt af. Hvis problemet varer ved, kontaktes den
lokale forhandler, hvor du kgbte produktet.

. Hvis det medfglgende stik er blevet udskiftet, skal man sikre, at det nye stik er korrekt
tilsluttet. Hvis apparatet stadig ikke fungerer efter alle de ovennavnte kontroller, bedes
man kontakte kundeservice.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Denne enhed er maerket i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).

Enheden indeholder bade forurenende substanser (der kan forarsage skadelige virkninger pa
miljget) og basiskomponenter (der kan genanvendes). Det er vigtigt, at enheden underkastes alle de
specifikke behandlinger, for pa korrekt vis at bortskaffe alle forureningskilder og genbruge og
genanvende materialer.

Personer kan spille en vigtig rolle i forhold til at sikre, at enheden ikke bliver et miljgmaessigt
spgrgsmal; det er vigtigt at fglge nogle basisregler:

Enheden ma ikke behandles som husholdningsaffald.

Enheden skal afleveres ved de relevante afhentningssteder, der styres kommunalt eller a
registrerede virksomheder. | mange lande afhentes store enheder muligvis.

I mange lande kan du, nar du kgber nyt udstyr, aflevere det brugte til forhandleren, der tager gratis

imod det, s leenge udstyret er af tilsvarende type eller har de samme funktioner, som det nye
udstyr.

OVERENSSTEMMELSE

Ved at placere c €—maerket pa dette produkt bekrzefter vi, at det overholder alle de relevante,
europaiske sikkerhedsanvisninger samt de krav til sundhed og miljg, der er geeldende for dette
produkt.
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Tack for att du har kopt denna produkt.
Las noga igenom denna bruksanvisning innan du anvander kylskapet for att maximera prestandan.
Spara all dokumentation for senare bruk eller for andra dgare. Denna produkt ar endast avsedd for
hushallsbruk eller liknande anvandning som t.ex.:

- - personalkok i affarer, kontor och andra arbetsmiljoer

- - pa gardar, av gaster pa hotell, motell och miljéer av bostadstyp

- - pa bed and breakfast (B&B)

- - for cateringtjanster och liknande anvandning, inte for detaljhandel.

Denna apparat far endast anvandas for forvaring av livsmedel. All annan anvandning anses vara
farlig och tillverkaren ansvarar inte for eventuell underlatenhet. Det rekommenderas ocksa att du
observerar garantivillkoren. Det &r mycket viktigt att du Idser dessa anvisningar for basta mojliga
prestanda och problemfri drift av din apparat. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan
upphéva din ratt till kostnadsfri service under garantiperioden.

SAKERHETSINFORMATION

Den har guiden innehaller mycket viktig
sakerhetsinformation. Vi rekommenderar att du férvarar
denna information pa ett sdkert stalle for enkel
hanvisning och for en bra upplevelse med apparaten.
Kylskapet innehaller kylgas (R600a: isobutan) och
isolerande gas (cyklopentan) som har hog forenlighet
med miljén, men som ar brandfarliga.

A Varning: Brandrisk

Om kylkretsen skadas:
® Undvik 6ppen eld och antandningskallor.
Ventilera rummet dar apparaten ar placerad
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VARNING!

e Forsiktighet maste vidtas nar apparaten rengors
eller bars for att undvika att réra kondensatorns
metalltrad pa baksidan av apparaten eftersom du
kan skada dina fingrar och hander eller skada din
produkt.

e Denna apparat ar inte utformad for att staplas pa
nagon annan apparat. Forsok inte att sitta eller sta
ldngst upp pa apparaten eftersom den inte ar
avsedd for sadan anvandning. Du kan skada dig
sjalv eller apparaten.

e Se till att natsladden inte ligger under apparaten
medan och efter att du flyttar den for att undvika
att natsladden skars av eller skadas.

e Nar du placerar apparaten ska du vara forsiktig sa
att du inte skadar golv, ror, vaggbekladnad etc.
Flytta inte apparaten genom att dra i locket eller
handtaget. Lat inte barn leka med apparaten eller
manipulera kontrollerna. Vart foretag accepterar
inte nagot ansvar om anvisningarna inte foljs.

e Installera inte apparaten pa fuktiga, oljiga eller
dammiga stallen och utsatt den inte for direkt
solljus och vatten.

e |Installera inte apparaten i narheten av
varmeelement eller lattantandliga material.
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Oppna inte locket vid strémavbrott. Frysta
livsmedel bor inte paverkas om felet varar i mindre
an 20 timmar. Om felet varar langre ska livsmedlen
kontrolleras och atas omedelbart eller kokas och
darefter frysas om.

Om du upptacker att locket pa frysboxen ar svart
att 6ppna efter att du har stangt det ska du inte
oroa dig. Detta beror pa tryckskillnaden som
kommer att jamnas ut och 6ppna locket normalt
efter nagra minuter.

Anslut inte apparaten till elnatet forran du har
tagit bort alla forpacknings- och transportskydd.
Lat std i minst 4 timmar innan du slar pa den for
att kompressoroljan ska kunna I6sas om den
transporteras horisontellt.

Denna frys far endast anvandas for avsedd
anvandning (dvs forvaring och frysning av atbara
livsmedel).

Forvara inte medicin eller forskningsmaterial i
vinkylare. Nar material som kraver en strikt
kontroll av forvaringstemperaturer ska forvaras
kan det forsamras eller det kan uppsta en
okontrollerad reaktion som kan orsaka risker.
Dra ut natsladden ur eluttaget innan du utfor
nagra atgarder.

Kontrollera vid leveransen att produkten inte ar
skadad och att alla delar och tillbehor ar i perfekt
skick.
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Om en lacka upptacks i kylsystemet ska du inte
vidrora vagguttaget och inte anvanda 6ppen eld.
Oppna fonstret och sldpp in luft i rummet.
Kontakta sedan servicecenter och be om
reparation.

Anvand inte forlangningssladdar eller adaptrar.
Dra inte ut natsladden kraftigt eller vik den inte,
och vidror inte kontakten med vata hander.
Skada inte kontakten och/eller natsladden. Detta
kan orsaka elstotar eller brander.

Om natkabeln &r skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, dess servicetekniker eller liknande
kvalificerad person for att undvika fara.

Placera eller forvara inte brandfarliga och mycket
flyktiga material som t.ex. eter, bensin, gasol,
propangas, aerosolsprayburkar, lim, ren alkohol
etc. Dessa material kan orsaka explosion.

Anvand inte och férvara inte brandfarliga sprayer,
som till exempel sprayfarg, nara vinkylaren. Det
kan orsaka explosion eller brand.

Placera inte foremal och/eller behallare fyllda med
vatten ovanpa apparaten.

Vi rekommenderar att inte anvanda
forlangningssladdar och grenuttag.
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Kassera inte apparaten vid brand. Var forsiktig sa
att du inte skadar kylkretsen/réren vid transport
och anvandning. Vid eventuell skada ska du inte
utsatta apparaten for brand, potentiella
antandningskallor och rummet dar apparaten ar
placerad ska ventileras omedelbart.

Kylsystemet som finns bakom och inne i vinkylaren
innehaller kylmedel. Undvik darfor att skada roren.
Anvand inte elektriska apparater inne i apparatens
matforvaringsfack, om de inte ar av en typ som
rekommenderas av tillverkaren.

Skada inte kylkretsen.

Anvand inte andra mekaniska enheter eller andra
medel for att paskynda avfrostningen an de som
rekommenderas av tillverkaren.

Anvand inte elektriska apparater inne i
matférvaringsfacken, om de inte ar av en typ som
rekommenderas av tillverkaren.

Vidror inte de inre kylelementen, sarskilt inte med
vata hander, for att undvika sprickor eller skador.
Hall ventilationséppningarna i apparatens hoélje
eller i den inbyggda strukturen fria fran hinder.
Anvand inte spetsiga eller skarpa objekt som t.ex.
knivar eller gafflar for att ta bort frosten.

Anvand aldrig hartorkar, elvarmare eller andra
liknande elektriska apparater for avfrostning.
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Skrapa inte med en kniv eller ett med skarpt
foremal for att ta bort frost eller is. Det kan orsaka
skada pa kylkretsen och spillet kan orsaka brand
eller skada 6gonen.

Anvand inte mekaniska apparater eller ndgon
annan utrustning for att paskynda avfrostningen.
Anvand absolut inte 6ppen eld eller elektrisk
utrustning som till exempel varmare, angrenare,
ljus, oljelampor, etc for att paskynda
avfrostningsfasen.

Anvand aldrig vatten for att rengéra kompressorn,
torka den noggrant med en torr trasa efter
rengoring for att forhindra rost.

Vi rekommenderar att du haller stickkontakten ren
eftersom for mycket dammrester pa kontakten
kan orsaka brand.

Produkten ar endast avsedd och tillverkad for
hemmabruk.

Garantin galler inte om produkten installeras eller
anvands i kommersiella fastigheter eller
fastigheter som inte ar privata hushall.

Produkten maste installeras korrekt, placeras och
anvandas i enlighet med anvisningarna i den
medfdljande bruksanvisningen.

Garantin galler endast nya produkter och kan inte
overlatas om produkten séljs vidare.

Vart foretag avstar fran allt ansvar for tillfalliga
skador eller foljdskador.
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Garantin minskar inte pa nagot satt dina
lagstadgade eller lagliga rattigheter.

Utfor inte reparationer pa denna vinkylare.
Eventuella ingrepp far endast utforas av
kvalificerad personal.

Om du kasserar en gammal produkt med ett las
eller en sparr monterad pa dorren, se till att den
lamnas i sakert skick for att forhindra att barn
fastnar.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med brist pa
erfarenhet och kunskap under forutsattning att de
far tillracklig tillsyn eller instruktioner om hur man
anvander apparaten pa ett sakert satt och att de
forstar de faror som ar inblandade.

Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhall av apparaten far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Las: Om din kyl/frys ar forsedd med ett I3s ska du
halla nyckeln utom rackhall for barn och inte i
narheten av apparaten for att de inte ska fastna.
Vid bortskaffande av en gammal kyl/frys tar du for
sakerhets skull bort alla gamla |3s eller sparrar.
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MED DUBBEL DORR

Fryshylla

Termostat !

Bricka

Kylhylla

Lock till svalen
1

Svalen

i

Justerbar fot G

Klimatklass

Apparaten ar utformad for att fungera inom det begransade intervallets omgivningstemperatur
beroende pa klimatzon. Anvand inte apparaten vid temperaturen utanfor gransen. Apparatens
klimatklass anges pa etiketten med den tekniska beskrivningen i kylfacket.

Klimatklass Omg.T.(° Q) Oomg.T.(° F)
SN Fran 10 till 32 Fran 50 till 90
N Fran 16 till 32 Fran 61 till 90
ST Fran 16 till 38 Fran 61 till 100
T Fran 16 till 43 Fran 61 till 110

TRANSPORTANVISNINGAR

Apparaten far endast transporteras i vertikalt uppratt lage. Férpackningen som medféljer maste
vara obruten under transport. Om produkten har transporterats horisontellt under transporten far
den endast ldggas pa vanster sida (ndr den ar vand mot dérrfronten) och den far inte anvandas
under minst 4 timmar for att lata systemet satta sig tillratta efter att apparaten har stalls tillbaka till
uppratt position.

1. Om du inte foljer ovanstaende anvisningar kan det leda till skador pa apparaten. Tillverkaren
kommer inte att hallas ansvarig om dessa anvisningar inte foljs.
2. Apparaten maste skyddas mot regn, fukt och annan inverkan av vaderlek.
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INSTALLATIONSANVISNINGAR

Undvik om mojligt att placera apparaten néra spisar, vairmeelement eller i direkt solljus
eftersom det kommer att leda till att kompressorn kérs under langa perioder. Om den ar
installerad bredvid en varmekalla eller ett kylskap, behall féljande minsta sidoklareringar:

Fran spisar 100 mm (4 tum)
Fran varmeelement 300 mm (12 tum)
Fran kylskap 100 mm (4 tum)

Se till att det finns tillrackligt med utrymme finns runt apparaten for att sakerstélla fri
cirkulation av luft och att det &r en genomsnittstemperatur pa mellan 16 °C och 32 °C. Det
basta ar att ha ett utrymme pa minst 9 cm pa baksidan och 2 cm pa sidorna.

Apparaten ska sta pa en jamn yta.

Det &r forbjudet att anvanda kylskapet utomhus.

Skydda det mot fukt. Placera inte frysen i fuktigt utrymme for att undvika att metalldelarna
rostar. Spruta inte vatten pa frysen. Det kan forsvaga isoleringen och orsaka strémlackage.
Se avsnittet "Rengoring och skotsel" for att forbereda din apparat for anvandning.

Om frysen ér installerad i ouppvarmda omraden, garage mm kan det vid kallt vader bildas
kondensation pd utsidan. Det har ar helt normalt och det ar inte ett fel. Ta bort
kondensationen genom att torka av den med en torr trasa.

Placera aldrig kylskap i en inbyggd vagg eller i monterade skap eller mébler medan det &r
paslaget. Gallret pa baksidan kan bli varmt och sidorna varma. Tack inte kylskapet med nagot
skydd.

BORJA ANVANDA

Innan du borjar anvédnda frysen, kontrollera att:

1. Insidan ar torr och luften kan cirkulera fritt bakom.

2. Rengdrinsidan enligt rekommendationerna i avsnitt "SKOTSEL" (elektriska delar i
kylskapet far bara torkas av med en torr trasa).

3. Sl3inte pa kylsképet/frysen férran 4 timmar efter att du har flyttat det. Kylvatskan
behover tid att 16sa sig. Om apparaten stdngs av, vanta i 30 minuter innan du satter pa
den igen for att Iata kylvatskan |6sa sig.

4. Innan du ansluter kylskapet till ndtspanningen. Termostatens regulator ar placerad inuti
kylskapet.

5. Vrid termostatvredet till Iage "3" och satt pa strémmen. Kompressorn och lampan i
kylskdpet borjar borja fungera.

6.  Innan du foérvarar mat i kylskapet slar du pa kylskapet och vantar i 24 timmar, ser till att
det fungerar ordentligt och later kyl/frysen sjunka till ratt temperatur.

7.  Oppna dorren 30 minuter senare om temperaturen i kylskapet har sjunkit ordentligt, det
visar att kylsystemet fungerar korrekt. Nar kylskapet har varit paslaget under en tid
stéller temperaturregulatorn automatiskt in temperaturen inom granserna nar det
Oppnas efter en tid.
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ANVANDNING AV DUBBELDORR

Sla pa enheten |

Termostatknappen sitter inuti kylskapet pa hoger sida.

Instdlining av "Off": enheten ar avstdngd.

Installning av “MIN”: lagre kyltemperatur.

Installning av “MED”: normal drift (Ilamplig i de flesta fall)
Instalining av “MAX”: kallaste temperaturen

Vid hég omgivningstemperatur kan det vara nodvandigt att stalla in
termostaten pa den kallaste instéllningen (“MAX”-lage). Detta kan
leda till att kompressorn kor kontinuerligt for att halla en lag
temperatur i kylskapet.

Forsta gangen som du installerar kylskapet stéller du in termostatknappen pd "MED". Lat kylskapet
bli kallt innan du lagger in mat. Det &r bast att vanta i 24 timmar innan du lagger in mat.
Termostatknappen kontrollerar temperaturen. Nar termostatknappen ar installd pa "OFF" kommer
kylskapet inte att koras.

I bruk

1. Apparaten kanske inte fungerar konsekvent (mojligheten att tina upp innehallet eller
temperaturen blir for varm i frysfacket) nar den placeras under en léangre tid under den kalla
anden av det temperaturomrade som kylaggregatet ar utformat for

2. Informationen om apparatens klimatintervall finns pa markplattan.

3. Det faktum att innertemperaturerna kan paverkas av faktorer som t.ex. kylaggregatets lage,
omgivningstemperaturen och hur ofta dérren éppnas, och om sa ar lampligt, en varning om
att installningen av en temperaturkontrollanordning kanske maste stéllas in for att tillata
dessa faktorer

_£IE‘
(-]

4. Det faktum att kolsyrade drycker inte ska férvaras i kyl- eller frysfack och att vissa produkter
som exempelvis isbitar inte bor konsumeras for kalla
5. Behovet att inte 6verskrida den lagringstid som rekommenderas av livsmedelsproducenterna

for nagon form av livsmedel

Tips for att halla maten i perfekt skick i kylskapet

Var forsiktig med kott och fisk: kokt kott bor alltid forvaras pa en hylla ovanfér ratt kott for att
undvika 6verféring av bakterier. Férvara ratt kott pa en tallrik som &r tillrackligt stor for att samla
upp kottsaften och tack éver den med plastfilm eller folie.

Ldmna utrymme runt livsmedlen: det Iter kall luft cirkulera runt i kylskapet s3 att alla delar av
kylskapet halls svala.

Forpacka mat: for att forhindra 6verféring av smaker och uttorkning, bér maten férpackas eller
tdckas separat. Frukt och grénsaker behover inte forpackas.

Forkokt mat ska kylas ordentligt: lat forkokt mat svalna innan du lagger in den i kylskapet. Detta
hjalper till att forhindra att kylens innertemperatur stiger.

Stang dorren! Forsok att begransa antalet ganger du 6ppnar dorren for att forhindra att kall luft
strommar ut. Nar du atervander fran snabbkdpet bér du sortera livsmedel som du ska férvara i
kylskdpet innan du éppnar dérren. Oppna bara dérren fér att satta in eller ta ut livsmedel.

182



Om du inte &r hemma under en langre tid.

. Stang forst av kylskapet och dra sedan ur kontakten ur vagguttaget.
. Ta bort all mat.
. Rengor kylskapet.

. Lat locket vara 6ppet nagot for att undvika eventuell bildning av kondens, mogel eller dalig
lukt.

. Var mycket forsiktig nar det géller barn. Enheten ska inte vara tillganglig att leka med for
barns.

. Korta helgdagar: 1t kylskapet vara paslaget under en semester pa mindre &n tre veckor.

. Langa semestrar: om apparaten inte ska anvdndas pa flera manader, ta bort all mat och

koppla ur natsladden. Rengér och torka insidan noggrant. For att forhindra lukt och
mogeltillvaxt, 1amna dorren 6ppet nagot: blockera den 6ppen om det behovs eller ta bort
dorren.

ENERGIBESPARING

For battre energibesparing foreslar vi:

. Installera apparaten bort fran varmekallor och utsatt den inte for direkt solljus och
placera den i ett vdlventilerat rum.

. Undvik att satta in varm mat i kylskapet for att undvika att 6ka innertemperaturen och
darigenom orsaka att kompressorn fungerar kontinuerligt.

. Lagg inte in for mycket mat for att sakerstalla korrekt luftcirkulation.

. Frosta av apparaten om det uppstar is for att underlatta éverféringen av kyla.

. Vid elavbrott ar det lampligt att halla kylskapsdérren stangd.

. Oppna eller hll dérren pa apparaten 6ppen s lite som méjligt.

. Undvik att justera temperaturinstéliningen till for kallt.

. Ta bort damm pa baksidan av apparaten.

SKOTSEL

Avfrosta

Avfrosta tva ganger om aret eller nar ett frostskikt pa ca 5 mm har bildats.

Alternativt kan du stdnga av frysen vid vdagguttaget och dra ut stickkontakten. Ta bort

vattenledningen och satt in en vattenbehallare.

Som en tillféllig atgard ska denna frost skrapas bort med en plastskrapa. Anvand ALDRIG metall eller

ett vasst instrument. Detta bor utféras om frostskiktet inte kan skrapas bort eller om det bérjar

stora forvaringen av livsmedlen. Valj en tid nar det finns lite fryst mat och gor féljande:

1.  Tautden frusna maten, koppla bort kylskapet fran elnitet och lamna dérrarna 6ppna. Frusen
mat bor helst férvaras i en annan kyl/frys eller kylskdp. Om detta inte ar majligt packar du in
maten i flera tidningspapper eller stora handdukar och sedan i en tjock matta eller filt och
haller den pa en sval plats.

2. Skrapa bort sa mycket frostskikt som mojligt med hjalp av plastskrapan. For att paskynda
upptiningsprocessen placerar du skalar med varmt vatten inne i kylen/frysen. Nar den fasta
frosten lossnar kan du skrapa den med plastskrapan och ta bort den.

3. N&r avfrostningen &r klar, rengér din kyl/frys enligt beskrivningen.
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Rengoring och skotsel

Efter avfrostning ska du rengéra insidan av kylen/frysen med en svag l6sning av natriumbikarbonat.
Skolj sedan med varmt vatten med en fuktig svamp eller trasa och torka av. Tvétta korgarna med
varmt tvalvatten och se till att de &r helt torra innan de sétts tillbaka i kylen/frysen. Kondens
kommer att bildas pa baksidan av kylskapet, men den kommer normalt att rinna ldngs bakvédggen
och in i avloppshalet bakom salladsbehallaren.

F T T R,

Avloppshalet kommer att ha en "rengéringspinne" inne i den. Detta sdkerstéller att sma bitar av mat
inte kan komma in i avloppet. Nar du har rengjort insidan av kylskapet och tagit bort matrester,
anvand "rengoéringspinnen" for att se till att det inte &r igensatt. Anvand vanlig mébelpolish for att
rengdra kyl/frysen pa utsidan. Se till att dérrarna ar stingda for att férhindra att eventuell polish
hamnar pa den magnetiska doérrtatningen eller inuti.

Kondensatorns galler pa baksidan av kylen/frysen och de intilliggande komponenterna kan
dammsugas med en mjuk borste.

Anvand inte starka rengéringsmedel, skursvampar eller 16sningsmedel for att rengéra nagon del av
kylen/frysen.
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VANDA PA DORRENS OPPNINGSRIKTNING

1.  Tabort den 6vre gangjarnskapan langst upp till hoger.

2. Tabort skruvarna som féster det dvre gangjarnet med en stjarnskruvmejsel.

3. Flytta det 6vre gangjarnet och det 6vre dorrblocket och dorrens lagerbussning till andra sidan.

A. Ta bort muttern med hylsan. Ta bort brickan och flytta sedan axlarna till andra sidan
och fast dem.

Ta bort dorrblocket

':>
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C. Ta bort det andra dorrblocket med dess fastsattningsskruv

v
4. Skruva loss skruvarna som faster det nedre gangjarnet med stjarnskruvmejseln.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Obs! Luta inte kylskdpet/frysen mer an 45°.

5. Flytta den nedre dorrbussningen och dérrblocket.

. ——

6. Flytta det nedre gangjarnet och satt det pa andra sidan och fast sedan med skruvar.

7.  Flytta det mellersta gangjarnet.
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8.  Stallin nedre dorren i ratt lage och fast det mellersta gangjarnet.

9.  Flytta det 6vre gangjarnet.

10. Stallin den Gversta dorren i rétt lage, fast det Gvre gangjarnet och locket.

11. Montera de fyra skruvlocken och tva sparrarna i motsvarande positioner.

e Kontrollera att apparaten ar frankopplad fran stromférsoérjningen och tom.
e Justera de tva nivelleringsfotterna till det hogsta laget.
® Virekommenderar att du far hjalp av nagon.
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12. Flytta sockeln till andra sidan och justera den for att sakerstalla att kylskapet star jamt.

FELSOKNING

. Om apparaten inte fungerar nér den &r paslagen, kontrollera.

. Stromavbrott: Om kyl/frysens innertemperatur dr -18 ‘C eller mindre nér strémmen
kommer tillbaka dr maten séker. Maten i din kyl/frys kommer att vara frusen i ca 16
timmar med dérren stingd. Oppna inte kyl-/frysdérren mer dn nédvandigt.

. Produkten ar endast avsedd och tillverkad for hemmabruk.

. Att stickkontakten sitter ordentligt i uttaget och att stromférsorjningen ar pa. (For att
kontrollera uttagets stromforsorjning satter du i en annan apparat).

. Sakringen har gatt/strombrytaren har 16sts ut/huvudstrombrytaren har stangts av.

. Temperaturreglaget ar korrekt installt.

. Om kylskapet ar extremt kallt kan du ha stéllt in termostatreglaget till ett hogre lage av
misstag.

. Om kylskdpet ar extremt varmt kan det handa att kompressorn inte fungerar. Vrid
termostatreglaget till maximal instéllning och vanta i ndgra minuter. Om det inte hors
nagot brus, fungerar det inte. Kontakta den affar dar du kopte apparaten.

. Om kondens visas utanfor kylskapet kan detta bero pa en forandring av
rumstemperaturen. Torka bort eventuella fuktrester. Kontakta den affar dar du képte
apparaten om problemet kvarstar.

. Om den medféljande kontakten har bytts ut, kontrollera att den nya kontakten ar
korrekt ansluten. Kontakta kundservice om apparaten fortfarande inte fungerar efter
ovanstaende kontroller.
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SKROTNING AV GAMLA APPARATER

Denna apparat &r markt enligt EU-direktivet 2012/19 /EU om avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

WEEE innehaller bade fororenande @mnen (vilket kan ha negativa konsekvenser fér miljon) och
grundldggande komponenter (som kan dteranvandas). Det &r viktigt att WEEE behandlas pa ett
speciellt satt for att avldgsna och kassera alla féroreningar pa ratt satt och atervinna och
ateranvanda allt material.

Individer kan spela en viktig roll for att se till att WEEE inte blir en miljéfraga. Det &r viktigt att folja
nagra grundlaggande regler:

WEEE ska inte behandlas som hushallsavfall.

WEEE bor 6verlamnas till relevanta insamlingsstéllen som forvaltas av kommunen eller av
registrerade foretag. | manga ldnder kan hamtning i hemmet for stora WEEE finnas tillgangligt.

I manga ldnder kan du nar du képer en ny apparat aterlamna den gamla till aterforsaljaren som

maste hamta den kostnadsfritt, sa lange utrustningen ar av en liknande typ och har samma funktion
som den nya utrustningen.

Overensstimmelse

Genom att satta c € varumarket pa denna produkt bekréftar vi 6verensstimmelse med alla
relevanta europeiska sikerhets-, halso- och miljokrav som ér tillampliga inom lagstiftningen for
denna produkt.
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Kiitos, etta ostit taman tuotteen.
Lue tama kayttdopas huolellisesti ennen jadkaapin kdyttamista, jotta sen suoritusteho olisi paras
mahdollinen. Sailyta kaikki asiakirjat myohempaa kayttoa tai toisia omistajia varten. Tuote on
tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttéon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

- henkildstokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa

- maatilat, hotellien, motellien ja muiden majatalojen asiakkaiden kayttoymparistot

- aamiaismajoitus (Bed & Breakfast)

- pitopalvelut ja vastaavat, ei jalleenmyynti.
Laitetta saa kayttaa vain elintarvikkeiden sailyttamiseen. Kaikki muu kdytto katsotaan vaaralliseksi,
eikd valmistaja ole vastuussa mistaan vaurioista. Suosittelemme myds kiinnittdmaan huomiota
takuuehtoihin. On tarkeds, etta luet ndama ohjeet huolellisesti, jotta saat parhaan mahdollisen
suorituskyvyn ja laite toimii ilman hairioita. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
evatd oikeuden ilmaisiin korjauksiin takuuaikana.

TURVALLISUUSTIEDOT

Tassa oppaassa on paljon tarkeita turvallisuustietoja.
Suosittelemme sailyttamaan ohjeet turvallisessa paikassa,
jotta niita on helppo kayttaa ja laitteesta saadaan hyva
kayttokokemus.

Jadkaapin sisalla on kylmaainekaasua (R600a: isobutaani)
ja eristekaasua (syklopentaani), jotka ovat
ymparistoystavallisia, mutta kuitenkin herkasti syttyvia.

A Varo: tulipalon vaara

Jos jaahdytyspiiri vaurioituu:
® \V3ilta avotulta ja sytytyslahteita.
Tuuleta huolellisesti tila, jossa laite sijaitsee
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VAROITUS!

e QOle varovainen, kun puhdistat/kannat laitetta,
jotta et kosketa lauhduttimen metallilankoja
laitteen takana. Ne voivat vahingoittaa sormia ja
kasia tai vaurioittaa tuotetta.

e Tata laitetta ei ole suunniteltu minkaan toisen
laitteen paalle tai alle. Al4 istu tai seiso laitteen
paalla. Sita ei ole suunniteltu tallaiseen kayttoon.
Voit loukkaantua itse tai laite voi saada vaurioita.

e Varmista, ettei virtajohto jaa kiinni laitteen alle
kantamisen/siirtamisen aikana tai sen jalkeen,
jotta valtat johdon katkeamisen tai vaurioitumisen.

e Varo vaurioittamasta lattiaa, putkia,
lattiapaallysteitd jne., kun sijoitat laitetta. Al4 siirra
laitetta kannesta tai kahvasta vetamalla. Ald anna
lasten leikkia laitteella tai peukaloida sen saatimia.
Yhtiomme kieltaytyy hyvaksymasta mitaan
vastuuta, jos ohjeita ei ole noudatettu.

e Al3 asenna laitetta kosteaan, dljyiseen tai
polyiseen paikkaan, alaka altista sita suoralle
auringonpaisteelle tai vedelle.

e Al3 asenna laitetta ldhelle Iammittimia tai syttyvia
materiaaleja.

e Al3 avaa ovea sidhkdkatkon aikana. Pakasteet eivit
sula, jos katkos kestaa alle 20 tuntia. Jos katkos on
pidempi, elintarvikkeet on tarkastettava ja syotava
heti tai valmistettava ruoaksi ja pakastettava sitten
uudelleen.
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Jos pakastimen ovea on vaikea avata heti
sulkemisen jalkeen, dla huolestu. Se johtuu paine-
erosta, joka tasaantuu ja sallii oven avaamisen
normaalisti muutaman minuutin paasta.

Al3 yhdisti laitetta sahkdvirtaan ennen kuin kaikki
pakkaus- ja kuljetussuojat on poistettu.

Jos laite on kuljetettu vaaka-asennossa, anna sen
seista vahintdan 4 tuntia ennen kuin kytket sen
paalle, jotta lauhduttimen 6ljy asettuu.

Tata pakastinta saa kayttaa vain sille maaritettyyn
kayttotarkoitukseen (ts. elintarvikkeiden
sailyttamiseen ja pakastamiseen).

Al3 sailyta 133akkeits tai tutkimusmateriaaleja
viininjdahdyttimissa. Materiaali, joka vaatii tarkkaa
sdilytyslampatilaa, voi heikentya tai aiheuttaa
hallitsemattoman reaktion, mika voi aiheuttaa
vaaraa.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen minkaan
toimenpiteiden suorittamista.

Varmista toimituksen saadessasi, etta tuote ei ole
vaurioitunut ja kaikki osat ja varusteet ovat
hyvassa kunnossa.

Jos jaahdytysjarjestelmassa havaitaan vuoto, ala
koske seindpistorasiaan, alaka kayta avotulta. Avaa
ikkuna ja tuuleta tila. Pyyda huoltoliiketta
korjaamaan laite.

Al3 kiyta jatkojohtoja tai sovittimia.
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Al3 ved3 tai taivuttele virtajohtoa tarpeettomasti
tai kosketa pistoketta marin kasin.

Al3 vaurioita pistoketta ja/tai virtajohtoa. Se voi
aiheuttaa sahkaoiskun tai tulipalon.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vieda
vaihdettavaksi valmistajalle, sen valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen tai vastaavalle
ammattitaitoiselle henkildlle vaarojen
valttamiseksi.

Al3 siilyta laitteen lahelld syttyvii ja erittdin
haihtuvia materiaaleja, kuten eetteri, bensiini, LPG,
propaanikaasu, aerosolisuihkeet, liimat, puhdas
alkoholi jne. Nama materiaalit voivat aiheuttaa
rajahdyksen.

Al3 kayta tai sdilyta syttyvia suihkeita, kuten
suihkutettava maali, Iahella viininjaahdyttimia. Se
saattaa aiheuttaa rajahdyksen tai tulipalon.

Al3 laita vedell3 tiytettyja esineit3 ja/tai astioita
laitteen paalle.

Emme suosittele jatkojohtojen tai sovittimen
kayttoa.

Al3 havita laitetta polttamalla. Valta
vaurioittamasta laitteen jaahdytyspiiria/-putkia
kuljetuksen tai kdayton aikana. Mikali
vaurioituminen tapahtuu, ala altista laitetta tulelle,
mahdollisille sytytyslahteille. Tuuleta tila, jossa
laite on.
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Viininjadahdyttimen takana ja sisalla oleva
jaahdytysjarjestelma sisaltaa kylmaainetta. Valta
tasta syysta putkien vaurioituminen.

Al3 kayta laitteen sisdpuolella sahkélaitteita,
elleivat ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppia.
Al3 vaurioita jaahdytyspiiria.

Al3 kayta sulatuksen nopeuttamiseen mekaanisia
vadlineita tai muita kuin valmistajan suosittelemia
keinoja.

Al3 kayta sisdpuolella sdhkolaitteita, elleivat ne ole
valmistajan suosittelemaa tyyppia.

Al3 kosketa sisilld olevia jadhdytyselementtejs,
etenkdan marin kasin, vaurioiden ja tapaturmien
valttamiseksi.

Pida laitteen rungossa tai rakenteessa olevat
tuuletusaukot vapaina tukoksista.

Al3 kayta teravakarkisia tai -reunaisia esineita,
kuten veitsia tai haarukoita, jaan poistamiseen.
Al sulata laitetta hiustenkuivaajalla,
sahkolammittimilla tai muilla sahkolaitteilla.

Al3 poista huurretta tai jaata veitsell3 tai teravalla
esineella kaapimalla. Jaahdytyspiiri voi vaurioitua
ja aiheuttaa vuotoa, mika voi aiheuttaa tulipalon
tai vahingoittaa silmia.

Al3 kdyta mekaanisia laitteita tai muita varusteita
sulamisprosessin nopeuttamiseen.
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Valta ehdottomasti kayttamasta avotulta,
sahkolaitteita, kuten lammittimia, hoyrypesureita,
kynttil6ita, oljylamppuja ja vastaavia,
sulatusvaiheen nopeuttamisessa.

Al3 kiyta vettd kompressorin puhdistamisessa.
Pyyhi se huolellisesti kuivalla liinalla puhdistamisen
jalkeen ruostumisen estamiseksi.

Suosittelemme pitamaan pistokkeen puhtaana.
Pistokkeen pélyjaamat voivat aiheuttaa tulipalon.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu vain
kotitalouskayttoon.

Takuu mitatoityy, jos tuote asennetaan tai sita
kaytetaan kaupallisissa tiloissa tai muussa kuin
kotitalouskaytdssa.

Tuote on asennettava, sijoitettava ja sita on
kaytettava tassa kayttéoppaassa olevien ohjeiden
mukaisesti.

Takuu koskee vain uusia tuotteita eika se siirry
tuotteen mukana, jos tuote myydaan eteenpain.
Yhtiomme ei ole vastuussa mistdaan satunnaisista
tai valillisista vahingoista.

Takuu ei millaan tavalla heikenna lakisaateisia
oikeuksiasi.

Al tee korjauksia tahan viininjaahdyttimeen. Vain
ammattitaitoinen henkilokunta saa suorittaa
toimenpiteita laitteelle.
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Jos havitat vanhan laitteen, jonka ovessa on lukko
tai salpa, riko se, jotta estat lapsia jaamasta
loukkuun laitteen sisalle.

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen
kaytosta edellyttden, etta heita valvotaan tai
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
tehda puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteita
ilman valvontaa.

Lukot: Jos jaddkaappi/pakastin on varustettu lukolla,
pida avain poissa lasten ulottuvilta alaka sailyta
sita laitteen lahella. Talla estetdaan lasten jaaminen
loukkuun. Kun havitat vanhan
jaadkaapin/pakastimen, riko kaikki vanhat lukot ja
salvat turvallisuustoimenpiteena.
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KAKSIOVINEN

Hylly

Termostaatti

Hylly

Vihanneslaatikon kansi

Vihanneslaatikko

Saadettavat jalat

Ilmastoluokka

Lokero

Laite on suunniteltu toimimaan rajoitetulla ymparistolampdétila-alueella ilmastovyohykkeista
riippuen. Al kayt laitetta lampétila-alueen ulkopuolella. Laitteen ilmastoluokka nakyy jaskaapin
sisalla olevasta arvokilvestd, jossa on tekniset tiedot.

IImastoluokka

Ymp. lampétila (° C)

Ymp. [dmpétila (° F)

SN 10-32 50 - 90
N 16 - 32 61-90
ST 16 - 38 61- 100
T 16 - 43 61-110
KULJETUSOHJEET

Laite tulisi kuljettaa aina vain pystyasennossa. Pakkauksen pitda sailya ehjana kuljetuksen aikana.
Jos tuotetta on kuljetettava vaaka-asennossa, sen saa asettaa vain vasemmalle kyljelle (edesta pain
katsottuna), eikd sitad saa ottaa kdyttoén ennen kuin se on seissyt vahintdan 4 tuntia
pystyasennossa, jotta laitteen jarjestelma tasaantuu.

1. Edelld mainittujen ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa laitteen
vaurioitumiseen. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jos ohjeita ei noudateta.
2. Laite on suojattava sateelta, kosteudelta ja muilta sadvaikutuksilta.
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ASENNUSOHJEET

1. Mikali mahdollista valta laitteen asentamista ldhelle liesid, lampopattereita tai suoraan
auringonpaisteeseen, koska silloin kompressori kdy pitkia aikoja. Jos se asennetaan lahelle
lammonlahteitd tai jadkaappia, jata vahintdan seuraava vapaa tila sivuille:

Liedet 4" (100 mm)
Lampopatterit 12" (300 mm)
Jadkaapit 4" (100 mm)

2. Varmista, ettd laitteen ymparilld on riittavasti lampétilaltaan keskimairin 16-32 °C olevaa
vapaata tilaa ilmankierrolle. Mielelldan véhintdan 9 cm takana ja 2 cm sivuilla.

3. Laite on sijoitettava tasaiselle alustalle.

4. Jadkaappia ei saa kayttda ulkona.

5. Suojaa se kosteudelta. Al sijoita pakastinta kosteaan paikkaan, jotta sen metalliset osat eivéat
ruostu. Al suihkuta vettd pakastimeen, muutoin sen eristys heikentyy ja se aiheuttaa vuotoa.

6.  Katso laitteen kaytt6on valmistelu kohdasta "Puhdistaminen ja hoito”.

7. Jos pakastin asennetaan lammittamattomaan tilaan, autotalliin jne., kylma ilma voi aiheuttaa
kondensaatiota laitteen ulkopintoihin. Tdma on aivan normaalia, eikd merkitse vikaa. Pyyhi
kondensaatio kuivalla liinalla.

8.  Ala koskaan aseta jadkaappia seindn syvennykseen tai kaappiin tai kalusteeseen, kun se on
kdytdssa. Takana oleva ritild voi kuumentua ja sivut lammeta. Al3 peité jadkaappia milldan
tavalla.

KAYTON ALOITTAMINEN

Tarkasta ennen pakastimen kdyton aloittamista, etta:

1.  sisdpinnat ovat kuivat ja ilma kiertaa vapaasti laitteen takana.

2. Puhdista sisdpuoli, kuten kohdassa "HUOLENPITO” suositellaan (jadkaapin sdhkdosat saa
pyyhkid vain kuivalla liinalla).

3. Ala kytke paille ennen kuin 4 tuntia on kulunut jadkaapin/pakastimen siirtdmisesta.
Jaahdytysneste tarvitsee aikaa asettuakseen. Jos laite kytketdan pois paaltd, odota 30
minuuttia ennen uudelleen kytkemistd, jotta jddhdytysneste asettuu.

4.  Aseta lampdtila ennen kuin yhdistat jadkaapin sahkovirtaan. Termostaatin sdadin
sijaitsee jaakaapin sisalla.

5.  K&inni termostaatin nuppi kohtaan ”3” ja kytke virta paille. Kompressori alkaa toimia ja
valo syttyy jadkaapin sisélle.

6.  Kytke jadkaappi paalle ja odota 24 tuntia ennen elintarvikkeiden laittamista sen sisalle.
Tama varmistaa, ettd laite toimii kunnolla ja jddkaappi/pakastin saavuttaa oikean
lampdatilan.

7. Avaa ovi 30 minuutin kuluttua, jos jadkaapin ldmpdtila on selvasti viiledmpi,
jaadhdytysjarjestelma toimii oikein. Kun jadkaappi on toiminut tietyn ajan, lampétilan
saadin asettaa lampdtilan automaattisesti rajojen sisdpuolelle.
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KAKSIOVINEN KAYTTO

Laitteen kytkeminen paille |

Lampétilan valintanuppi sijaitsee oikealla puolella jadkaapin
sisdseindssa.

Asetus “Off”: laite on pois paalta.

Asetus “MIN”: védhemman viiled lampétila.

Asetus “MED”: normaalitoiminta (sopii useimpiin tilanteisiin)
Asetus “MAX”: viilein lampétila

Korkean ympaériston l[dmpotilan aikana: on mahdollisesti asetettava
termostaatti villeimpaan asetukseen (“MAX”-asento). Tdma voi
aiheuttaa sen, ettd kompressori kdy jatkuvasti, jotta sdilytetadn alhainen lampétila jadkaapissa.

Kun asennat jadkaapin ensimmadistd kertaa, aseta termostaatti “MED”-asentoon. Anna jadkaapin
jaahtya kokonaan ennen ruokien lisadmista. On parasta odottaa 24 tuntia ennen ruokien lisaamista.
Termostaatin nuppi saataa lampétilaa. Kun termostaatin sdatonuppi on asetettu “OFF”-asentoon,
jadkaappi ei toimi.

_£IE‘
(-]

Kaytto

1. Laite ei toimi kunnolla (sisalto voi alkaa sulaa tai pakastinosan lampétila tulla liian korkeaksi),
jos lampatila on pitkan aikaa laitteelle suunnitellun lampétila-alueen ulkopuolella.

2. Laitteen ilmastoluokka on merkitty arvokilpeen.

3. Sisalampotilaan voivat vaikuttaa kylmalaitteen sijaintipaikka, ympariston lampétila ja oven
avaamistiheys. Laitteessa voi olla kdytdssa varoitus, [dmpétilan uudelleen saatamiseksi.

4. Poreilevia juomia ei saa sailyttaa pakastimessa ja joitakin tuotteita, kuten jadkuutioita, ei saa
laittaa suuhun juuri pakastimesta otettuina.

5. Valmistajien suosituksia tuotteiden sdilytysajoista ei saa ylittaa.

Vinkkeja elintarvikkeiden siilyttimiseen jadkaapissa

Ole erittdin huolellinen lihan ja kalan kanssa: valmiit ruoat tulee sailyttaa aina raakojen lihojen
yldpuolella olevalla hyllylla bakteerien siirtymisen valttamiseksi. Pida raaka liha tarpeeksi isolla
alustalla, joka kerda nesteet ja peita liha kalvolla tai foliolla.

Jata elintarvikkeiden ympadrille riittavasti tilaa: kylma ilma kiertaa silloin paremmin jadkaapissa,
mika varmistaa kaikkien jadkaapin osien kylméana pysymisen.

K&ari ruoat! valtat hajut ja kuivumisen pakkaamalla tai peittamalld valmiit ruoat. Hedelmia ja
vihanneksia ei tarvitse kaaria pakettiin.

Esivalmistetut ruoat on jadhdytettdva kunnolla: anna esivalmistettujen ruokien jaahtya kunnolla
ennen kuin laitat ne jadkaappiin. Tama estda jadkaapin sisdldampdtilan nousemisen.

Sulje ovi! rajoita oven avaamiskertoja, jotta estat kylman ilman poistumisen. Kun tulet kaupasta,
lajittele jadkaapissa sdilytettdvat tuotteet ennen oven avaamista. Avaa ovi vain tuotteiden
laittamiseksi sisélle tai ottamiseksi ulos.

Jos et aio kiyttda laitetta pitkdan aikaan

. Kytke jadkaappi ensin pois pdalta ja irrota sitten pistoke pistorasiasta.

. Tyhjenna sisélta kaikki elintarvikkeet.

. Puhdista jaakaappi.

. Jata ovi hieman raolleen, jotta valtat kondensaation, homehtumisen tai hajut.
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. Ole erityisen varovainen lasten kanssa. Laitetta ei saa kdyttaa lasten leikeissa.

. Lyhyet lomat: jata jadkaappi paalle, jos loma kestaa alle kolme viikkoa.

. Pitkat lomat: jos laitetta ei kdytetd moneen kuukauteen, poista kaikki elintarvikkeet ja irrota
sahkojohto pistorasiasta. Puhdista ja kuivaa laite huolellisesti sisdpuolelta. Jatd ovi hieman
raolleen, jotta valtdt hajut ja homeen. Estd tarvittaessa sen sulkeutuminen tai irrota ovi
paikaltaan.

VIRRANSAASTO

Virransaaston takia suosittelemme:

. Asentamaan laitteen etdalle lammaonlahteista ja suorasta auringonpaisteesta hyvin
ilmastoituun tilaan.

. Valttdmaan kuumien ruokien laittamista jadkaappiin. Se aiheuttaa sisdlampétilan
nousemisen ja kompressorin yhtdjaksoisen kdymisen.

. Al3 laita tuotteita liian tihedsti, jotta ilma paasee kiertamaan hyvin.

. Sulata laite, jos sisalla on jaata.

. Sahkokatkoksen aikana on suositeltavaa pitaa jaakaapin ovi kiinni.

. Al3 avaa laitteen ovea usein tai avaa se mahdollisimman vahan.

. Valta lampotilan saatamista liian kylmaksi.

. Poista poly laitteen takaa.

HUOLEHDI

Sulatus

Sulata laite kaksi kertaa vuodessa tai jadkerroksen ollessa noin 5 mm.

Voit kytked pakastimen pois paalta ja irrottaa pistokkeen pistorasiasta. Veda vesijohto ulos ja laita

vesiastiaan.

Tilapdisena toimenpiteen3 voi jadn kaapia pois muovisella kaapimella. ALA kiytd metallisia tai

terdvia esineitd. Tama tulee tehdd, jos jaata ei saada kaavittua irti tai jos se hdiritsee ruokien

sailyttamista. Valitse ajankohta, jolloin ruokien méaara on pienin ja toimi seuraavasti:

7.  Tyhjenna ruoat, irrota jadkaappi sahkovirrasta ja jatd ovet auki. Parasta olisi, jos pakastetut
tuotteet voitaisiin laittaa toiseen jadkaappipakastimeen tai jadkaappiin. Jos tdméa ei ole
mahdollista, kaari tuotteet ensin sanomalehteen tai isoihin pyyheliinoihin ja sen jilkeen
paksuun peitteeseen ja sailyta viiledssa paikassa.

8. Kaavi aina mahdollisimman paljon jaata pois muovisella kaapimella. Voit nopeuttaa sulamista
laittamalla kuumaa vetta sisiltdvia astioita jadkaapin/pakastimen sisddn. Kun kiinte3 jaa alkaa
irrota, vaanna sitd muovisella kaapijalla ja poista.

9. Kun sulatus on valmis, puhdista jadkaappi/pakastin ohjeiden mukaan.

Puhdistaminen ja hoito

Puhdista jadkaappi/pakastin sulatuksen jdlkeen sisdpuolelta miedolla ruokasoodaliuoksella.
Huuhtele sitten lampimaélld vedelld kadyttden kosteata sientd tai liinaa ja pyyhi kuivaksi. Pese laatikot
lampimalld  saippuavedelld. Varmista, ettd ne ovat tdysin kuivat ennen takaisin
jadkaappiin/pakastimeen asettamista. Jadkaapin takaseinddan muodostuu kondenssia. Se valuu
tavallisesti takaseinaa pitkin alas salaattilaatikon takana olevaan tyhjennysaukkoon.
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F T T R,

Tyhjennysaukossa on ” puhdistustikku” tydnnettyna sisdan. Se varmistaa, ettd pienid ruokamuruja
ei voi paasta tyhjennysaukkoon. Kun olet puhdistanut jadkaapin sisdpuolelta ja poistanut kaikki
ruokajaamaét, puhdista aukko ” puhdistustikulla” , jotta sielld ei ole tukoksia. Kdytid tavanomaisia
huonekalujen puhdistusaineita jadkaapin/pakastimen ulkopintojen puhdistamiseen. Varmista, ettad
ovet ovat kiinni, jotta puhdistusaineita ei padse oven magneettitiivisteeseen tai sisalle.
Jaakaapin/pakastimen takana oleva lauhdutinritild ja sen vieressd olevat komponentit voidaan
imuroida kayttaen pehmeaa harjalisdosaa.

Al kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaussienia tai liuottimia jadkaapin/pakastimen minkaan
osan puhdistamiseen.

OVEN AVAUTUMISSUUNNAN VAIHTO

1. Irrota oikea ylasaranakansi.

Irrota yldsaranan kiinnittavat ruuvit ristipaataltalla.
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3. Vaihda ylasarana ja yldoven rajoitinlohko ja oven holkkiruuvi toiselle puolelle.

A. Irrota mutteri holkin kanssa. Ota pois aluslaatta ja siirra sitten akseli toiselle puolelle ja
kiinnita.

B. Irrota oven rajoitinlohko.

C. Ota pois toinen oven rajoitinlohko, kiinnitetty ruuviasennuksella oveen

v
4. Pura alasaranaan kiinnitetyt ruuvit ristipaataltalla.
The screws

fixed the
battom-hinge:

Huomaa: jadkaappipakastimen kallistuskulma on véhemman kuin 45°.
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Vaihda alaoven holkkiruuvi ja rajoitinlohko.

N

Vaihda alasarana toiselle puolelle ja kiinnita se sitten ruuveilla.

Vaihda keskisarana.

Vaihda yldsarana.
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10. Aseta yldovi oikeaan asentoon, kiinnita ylasarana ja kansi.

11. Asenna nelja kierretulppaa ja kaksi telkia vastaavaan asentoon.

® Varmista, ettei laitetta ole kytketty ja ettd se on tyhja.
® S3ada kaksi vaaitusjalkaa niiden korkeimpaan asentoon.
® Suosittelemme, ettd kaytat apuna toista henkiloa.

12. Vaihda korkeudensaato toiselle puolelle ja saada sitd varmistaen jadkaapin vaakatasossa
sijainti.
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VIANMAARITYS

. Jos laite ei toimi, kun se kytketdan paalle, tarkasta

. Sahkokatkos: Jos jddkaappi-/pakastinosaston sisildmpétila on -18 ° C tai alle sdahkdn
palautuessa, elintarvikkeet ovat turvallisia. Ruoat pysyvat jadtyneina noin 16 tuntia, kun
ovi on suljettu. Al avaa jddkaappipakastimen ovea tarpeettomasti.

. Tuote on suunniteltu ja valmistettu vain kotitalouskayttoon.

. Tarkista, ettd pistoke on kytketty pistorasiaan ja laite on kdynnistetty. (Liita toinen laite
pistorasiaan, jotta voit tarkistaa pistorasian toiminnan.)

. Sulake on palanut/katkaisija on lauennut/virta on kytketty pois paakytkimesta.

. Lampéotilan sdadin on asetettu oikein.

. Jos jadkaappi on poikkeuksellisen kylma, olet ehka vahingossa saatanyt termostaatin
saatimen kylmempé&an asentoon.

. Jos jadkaappi on poikkeuksellisen lammin, kompressori ei ehkd toimi. Kaddnna
termostaatin sdadadin maksimiasetukseen ja odota muutamia minuutteja. Jos et kuule
hyrinda, kompressori ei toimi. Ota yhteys liikkeeseen, josta ostit laitteen.

. Jos jadkaapin ulkopuolelle ilmestyy kondenssia, se voi johtua huoneen lampétilan
muutoksesta. Pyyhi kosteus pois. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys liikkeeseen, josta ostit
laitteen.

. Jos laitteen pistoke on vaihdettu, varmista, etta uusi pistoke on kunnolla yhdistetty. Jos
laite ei edelld mainittujen toimien jalkeenkaan toimi, ota yhteys asiakaspalveluun.
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VANHOJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkaromua koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU (WEEE) mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisdltaa saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa haittaa
ymparistolle) ja peruskomponentteja (jotka voidaan kédyttaa uudelleen). On tarkeaa, ettd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu toimitetaan erikoiskasittelyyn, jotta siitd voidaan poistaa kaikki saastuttavat
aineet ja kasitelld ne asianmukaisesti ja jotta kaikki materiaalit voidaan keréata ja kierrattaa.
Yksityishenkil6illa on tarkea tehtdva varmistaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromusta ei tule
ymparistoongelmaa. Seuraavien perussaantojen noudattaminen on tarkeaa:

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa kasitelld kotitalousjatteena.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava jatehuolto-organisaation tai rekisterdityjen
yhtididen yllapitdmiin asianmukaisiin kerdyspisteisiin. Monissa maissa on suurikokoisen sahko- ja
elektroniikkalaiteromun kotikerdyspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston yhteydessa palauttaa vanhan laitteesi jalleenmyyjalle,

jonka on vastaanotettava veloituksetta yksi vanha laite yhta uutta laitetta kohden, mikali laite on
vastaavaa lajia ja vastaa toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus

Asettamalla c €—merkin tdhan tuotteeseen vahvistamme yhdenmukaisuuden kaikkien sellaisten
eurooppalaisten turvallisuutta, terveyttd ja ympéristoa koskevien vaatimusten kanssa, jotka
soveltuvat lain mukaan télle tuotteelle.
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Takk for at du kjgpte dette produktet.
For a fa best mulig resultat er det viktig at du leser ngye gjennom denne bruksanvisningen fgr du
tar i bruk kjgleskapet. All dokumentasjon ma tas vare pa for senere bruk eller eventuell overlevering
i tilfelle eierskifte. Produktet er kun ment a skulle brukes i private husholdninger eller lignende
miljger, derunder:

- personalkjgkkener i butikker, pa kontorer eller i andre arbeidsmiljger

- pa garder, av gjester pa hoteller, moteller og andre typer innkvarteringer
- pa pensjonater
- catering-tjenester og lignende tjenester der det ikke er snakk om butikksalg.

Enheten skal kun brukes til 8 oppbevare matvarer. All annen bruk anses som farlig, og vil gjgre at
produsenten fratas alt erstatningsansvar. Det anbefales at du setter deg inn i garantivilkarene. For
a sikre feilfri drift og best mulig resultat fra enheten er det sveert viktig at du leser ngye gjennom
disse instruksjonene. Hvis du ikke fglger instruksjonene, kan du miste retten til gratis service i
garantiperioden.

SIKKERHETSINFORMASJON

Denne veiledningen inneholder viktig
sikkerhetsinformasjon. Vi anbefaler at du oppbevarer
veiledningen trygt og enkelt tilgjengelig, slik at du kan fa
stgrst mulig utbytte av enheten.

Kjpleskapet inneholder kjglegass (R600a: isobutan) og
isolasjonsgass (syklopentan). Disse er svaert
miljgkompatible, men brennbare.

A Advarsel: brannfare

Ved skader pa kjglemiddelkretsen:
® unnga apen ild og antennelseskilder.
Serg for god ventilasjon i rommet der enheten er plassert
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ADVARSEL!

Nar du rengjgr/baerer enheten, ma du vaere
forsiktig sa du ikke kommer borti metalltradene for
kondensatoren pa baksiden, da dette kan gjgre at
du skader fingrene eller produktet.

Enheten er ikke ment 3 skulle stables pa/under et
annet produkt. Ikke sitt eller sta oppa enheten. Du
risikerer a skade deg selv eller enheten.

For a unnga at strgmkabelen kuttes eller skades
ma du passe pa at den ikke kommer i klem under
enheten nar denne baeres/flyttes.

Veer forsiktig sa du ikke skader gulvet, rgr,
veggtapet osv. nar du plasserer enheten. Ikke flytt
enheten ved a trekke i lokket eller handtaket. Ikke
la barn leke med enheten eller tukle med
kontrollene. Selskapet vart er ikke
erstatningsansvarlig i tilfeller der instruksjonene
ikke er fulgt.

Ikke monter enheten pa steder med fuktighet, olje
eller stgv, og ikke utsett den for direkte sollys og
vann.

Ikke monter enheten naer varmeelementer eller
brennbare materialer.
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Ikke forsgk & apne lokket ved strembrudd. Hvis
strembruddet varer i mindre enn 20 timer, skal det
ikke ha noe a si for de frosne matvarene. Ved
lengre strombrudd ma matvarene undersgkes og
enten spises direkte eller tilberedes og deretter
fryses pa nytt.

Det er ingen grunn til bekymring om lokket pa
fryseren skulle vaere vanskelig a apne like etter at
du har lukket det. Trykkforskjellen som gjgr at
dette skjer, utlignes etter noen fa minutter, og
lokket kan da igjen dapnes som normalt.

Fjern all emballasje og transportbeskyttelse fgr du
kobler enheten til stromforsyningen.

La enheten sta i minst 4 timer f@r du slar den pa.
Dette gir kompressoroljen tilstrekkelig tid til
stabilisere seg hvis enheten har blitt transportert
horisontalt.

Fryseren skal kun brukes til det tiltenkte formalet
- det vil si oppbevaring og frysing av matvarer.
Ikke oppbevar medisiner eller forskningsmaterialer
i vinkjglerne. Materialer som krever streng
temperaturregulering, kan bli forringet ved
oppbevaring, eller det kan oppsta en ukontrollert
og potensielt farlig reaksjon.

Ta stgpselet ut av stikkontakten fgr du utfgrer
arbeider pa enheten.

Ved levering ma du kontrollere at alle deler av
produktet samt tilbehgr er i perfekt stand.
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Hvis det oppdages en lekkasje i kjglesystemet, ma
du unnga 3 ta pa veggkontakten. Ikke bruk apen
ild. Apne vinduet for 3 slippe inn luft i rommet.
Ring deretter et verksted for a bestille reparasjon.
Ikke bruk skjgteledninger eller adaptere.

Unnga a trekke hardt i eller bgye strgmledningen,
og ikke ta pa stgpselet mens du er vat pa hendene.
Unnga skader pa stgpselet og/eller
stremledningen, da dette kan fgre til elektrisk stgt
eller brann.

Hvis strgmledningen er skadet, ma du fa den
skiftet av produsenten, en servicerepresentant for
produsenten, eller en annen kvalifisert person.
Unnga a plassere eller oppbevare brennbare og
sveert flyktige materialer som f.eks. eter, bensin,
LPG, propangass, sprayflasker, lim eller ren alkohol
naer enheten, da disse materialene kan forarsake
eksplosjon.

Ikke bruk eller oppbevar brennbare sprayer som
f.eks. spraylakk nzer vinkjglerne. Dette kan
forarsake eksplosjon eller brann.

Gjenstander og/eller beholdere som er fylt med
vann, skal ikke plasseres oppa enheten.

Bruk av skjgteledninger og multiadaptere er ikke
anbefalt.
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Ikke forsgk & brenne enheten. Vaer forsiktig sa du
ikke skader kjglekretsen/-rgrene pa enheten under
transport og bruk. Hvis det har oppstatt skader pa
enheten, ma den holdes unna ild og potensielle
antennelseskilder. Luft straks rommet der enheten
er plassert.

Kjglesystemet bak og inni vinkjglerne inneholder
kjglemiddel. Pass derfor pa at rgrene ikke skades.
Elektrisk utstyr skal ikke brukes i
matoppbevaringsrommene i enheten med mindre
utstyret er anbefalt av produsenten.

Unnga skader pa kjglekretsen.

Hvis du gnsker a fremskynde avrimingen, ma du
bruke metoder/utstyr som produsenten har
anbefalt.

Elektrisk utstyr skal ikke brukes i
matoppbevaringsrommene med mindre utstyret
er anbefalt av produsenten.

Ikke ta pa de interne kjgleelementene (seerlig ikke
nar du er vat pa hendene). Dette kan fgre til
sprekkdannelse eller personskader.

Sgrg for at ventilasjonsapningene i
enhetskabinettet eller den innebygde strukturen
ikke blokkeres.

Ikke forsgk a fjerne rim ved hjelp av spisse eller
skarpe gjenstander som for eksempel kniver eller
gafler.
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Aldri bruk hartgrker, elektriske varmeovner eller
lignende elektrisk utstyr for a8 avrime enheten.
Ikke forsgk a skrape bort rim eller is med kniv eller
en annen skarp gjenstand. Kjglekretsen kan da bli
skadet, og det kan lekke ut vaeske som kan
forarsake brann eller gyeskader.

Ikke forsgk a fremskynde avrimingen ved hjelp av
mekaniske enheter eller annet utstyr.

Ikke under noen omstendigheter forsgk a fa
fortgang pa avrimingen ved a bruke apenild,
elektrisk utstyr som f.eks. varmeovner,
damprengj@ringsutstyr, stearinlys, oljelamper eller
lignende.

Ikke vask kompressoren med vann. Tgrk av grundig
med en tgrr klut etter rengjgring for a unnga rust.
Det anbefales a holde stgpselet rent, da
stgvansamlinger kan medfgre brannfare.
Produktet er kun ment a skulle brukes i private
husholdninger.

Hvis produktet monteres eller brukes i annet enn
bolighus (f.eks. i kommersielle bygninger),
opphgrer garantien a gjelde.

Produktet ma monteres, plasseres og brukes
samsvar med instruksjonene i den medfglgende
veiledningen.

Garantien gjelder kun nye produkter, og kan ikke
overfgres hvis produktet selges videre.
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Selskapet vart kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle tilfeldige skader eller fglgeskader.
Garantien begrenser ikke pa noen mate de
lovfestede rettighetene du har.

Ikke forspk a reparere denne vinkjgleren. Alle
eventuelle arbeider ma utfgres av kvalifisert
personell.

Hvis du kasserer et gammelt produkt som har Ias
eller klinke pa dgren, ma du passe pa a sikre denne
slik at barn ikke kan bli innesperret.

Enheten kan brukes av barn fra atte ar, personer
som mangler erfaring med / kunnskap om
produktet, eller personer som har nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funksjonsevne. Dette
forutsetter imidlertid at bruken skjer under tilsyn,
eller at nevnte brukere far opplaering i hvordan
enheten skal benyttes, og forstar risikoene knyttet
til enheten.

Ikke la barn leke med enheten. Ikke la barn
rengjgre eller vedlikeholde enheten uten tilsyn.
Las: Hvis kjpleskapet/fryseren er utstyrt med I3s,
oppbevarer du ngkkelen pa et trygt sted unna
enheten, slik at barn ikke kan bli innesperret ved et
uhell. Av hensyn til sikkerheten bgr du bryte av
eventuelle gamle laser eller klinker nar du kasserer
kjgleskapet/fryseren.
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MED TO D@RER

Fryserhylle

Termostat

Kjgleskapshylle

Deksel til frukt- og
grennsaksskuffen
Frukt- og
grennsaksskuff

Justerbar fot

Klimaklasse

Kjgleskap brett

Enheten er ment a skulle brukes innenfor et begrenset temperaturomrade (omgivelsestemperatur)
avhengig av klimasone. Ikke bruk enheten utenfor dette temperaturomradet. Enhetens klimaklasse

er angitt pa etiketten med den tekniske beskrivelsen i kjgleskapet.

Klimaklasse Omg. temp. (° C) Omg. temp. (° F)
SN Fra 10 til 32 Fra 50 til 90

N Fra 16 til 32 Fra 61 til 90

ST Fra 16 til 38 Fra 61 til 100

T Fra 16 til 43 Fra 61 til 110

TRANSPORTINSTRUKSJONER

Enheten skal kun fraktes i staende stilling. Emballasjen skal vaere intakt under hele transporten. Hvis
produktet har blitt fraktet horisontalt under transporten, ma det stilles opp pa venstre side (sett fra
frontdgren) og sta slik i minst 4 timer, slik at systemet far stabilisert seg fgr produktet tas i bruk.

1. Hvis instruksjonen ovenfor ikke fglges, kan det oppsta skade pa enheten. Produsenten kan

ikke holdes ansvarlig hvis disse instruksjonene ikke fglges.

2. Enheten ma beskyttes mot regn, fuktighet og annen miljgpavirkning.
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INSTALLASJONSINSTRUKSJONER

1. Unnga sa langt som mulig a plassere enheten naer komfyrer, radiatorer eller i direkte sollys, da
dette vil fgre til at kompressoren kjgrer over lengre tidsperioder. Ved montering naer en
varmekilde eller et kjgleskap ma du passe pa fglgende minimumskrav til klaring pa sidene:

Fra en komfyr 100 mm (4 tommer)
Fra en radiator 300 mm (12 tommer)
Fra et kjgleskap 100 mm (4 tommer)

2. Sgrg for at den gjennomsnittlige omgivelsestemperaturen er 16-32 °C, og at det er nok plass

rundt enheten til at luften kan sirkulere fritt. Ideelt sett bgr det vaere minimum 9 cm klaring
bakover og 2 cm pa sidene.

3. Plasser enheten pa en glatt overflate.

4. Det er forbudt a bruke kjgleskapet utendgrs.

5. Beskytt enheten mot fuktighet. For a unnga rust pa metalldeler er det viktig at fryseren ikke
star pa et fuktig sted. Spray heller ikke vann pa fryseren, da dette vil redusere isolasjonen og
forarsake lekkasjestrgm.

6.  Se avsnittet «Rengjgring og vedlikehold» for mer informasjon om hvordan du klargjgr enheten
for bruk.

7. Hvis fryseren installeres pa et ikke-oppvarmet sted, i en garasje osv. , kan det oppsta kondens
pa utsiden ved kaldt veer. Dette er helt normalt, og er ikke en feil. Tgrk bort kondensen med
en tgrr klut.

8.  Aldri plasser kjgleskapet i en veggnisje, et innebygd skap eller et annet mgbel mens det er i
bruk. Sidene og grillen pa baksiden kan fa hgy temperatur. Ikke dekk til kjgleskapet med et
teppe eller lignende.

TA 1 BRUK

Fgr du begynner a bruke fryseren:

1.  Forsikre deg om at innsiden er tgrr, og at luften kan sirkulere fritt pa baksiden.

2. Rengjgr innsiden slik det anbefales i avsnittet om vedlikehold (elektriske deler skal kun
tgrkes av en med en klut).

3.  Lakjpleskapet/fryseren sté i 4 timer etter transport fgr du slér det/den pa. Kjplevaesken
ma fa tid til & stabilisere seg. Hvis enheten pa noe tidspunkt slas av, venter du i 30
minutter fgr du slar den pa igjen. Dette gir kjglevaesken tid til & stabilisere seg.

4. Fgr du kobler kjgleskapet til strgmforsyningen. Termostatkontrollene befinner seg i
kijgleskapet.

5. Vritermostatknappen til «3», og sla pa stremmen. Kompressoren og lyset i kjgleskapet
slar seg pa.

6.  Fradu slar pa kjgleskapet, lar du det ga 24 timer til du fyller det med mat.
Kjpleskapet/fryseren far dermed kjglt seg ned til riktig temperatur, og du far forsikret
deg om at alt fungerer slik det skal.

7. Apne dgren etter 30 minutter hvis temperaturen i kjgleskapet har falt merkbart. Dette
viser at kjglesystemet fungerer riktig. Etter at kjgleskapet har vaert i bruk en stund,
apnes temperaturkontrollen automatisk.
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BRUK AV DE TO DORENE

Sla pa enheten |

Temperaturvelgerknappen befinner seg pa hgyre vegg inne i
kjgleskapsenheten.

Innstillingen «Av»: enheten slas av.

Innstillingen «MIN»: mindre kald temperatur.

Innstillingen « MED»: normal drift (egnet for de fleste situasjoner).
Innstillingen «MAX»: lavest mulig temperatur.

Ved hgy omgivelsestemperatur: termostaten ma kanskje stilles til
«MAX» (maksimal kjgling). Kompressoren vil da kanskje kjgre
kontinuerlig for a holde nede temperaturen i kjgleskapet.

Vri termostatbryteren til kMED» nar du installerer kjgleskapet for fgrste gang. La kjpleskapet fa
kigle seg ned helt fgr du begynner a fylle det med matvarer. Vent fortrinnsvis i 24 timer fgr du
begynner 3 sette inn matvarer. Temperaturen styres med termostatknappen. Nar
termostatknappen er satt til «OFF» (av), er kjgleskapet slatt av.

_£IE‘
(-]

I bruk

1. Hvis enheten har for lav omgivelsestemperatur rundt seg over lengre tid, kan det g ut over
ytelsen (det er fare for at innhold tiner eller at temperaturen i fryseren blir for hgy).

2. Du finner informasjon om temperaturomradet pa fabrikasjonsplaten.

3. Den interne temperaturen kan pavirkes av hvor kjgleskapet er plassert,

omgivelsestemperaturen og hvor ofte dgren apnes. Temperaturkontrollen vil derfor kanskje
matte justeres for a ta hgyde for disse faktorene.

4. Kullsyreholdige drikker skal ikke oppbevares i fryser eller skap/rom med lav temperatur, og
enkelte produkter skal ikke konsumeres i for kald stand.
5. Matvarer skal ikke lagres lengre enn det matvareprodusenten anbefaler.

Tips til hvordan du tar best mulig vare pa maten i fryseren

Vaer ekstra ngye med kjgtt og fisk: Tilberedt kjgtt skal alltid oppbevares atskilt fra ratt kjgtt (pa en
hgyere hylle) for d unnga at det overfgres bakterier. Legg ratt kjgtt pa en tallerken som er stor nok
til 3 fange opp saften som siver ut, og dekk over med plast- eller aluminiumsfolie.

La det vaere plass rundt maten: Dette sikrer at kald luft kan sirkulere fritt, slik at alle deler av
kjgleskapet avkjgles.

Pakk inn maten! Ved a dekke over eller pakke maten separat, unngar du at den tgrker ut eller setter
smak pa andre matvarer. Det er ikke ngdvendig a pakke inn frukt og grgnnsaker.

Tilberedt mat ma avkjgles ngye: Sgrg for at tilberedt mat avkjgles helt fgr den settes i kjgleskapet.
Dette hindrer at temperaturen inne i kjgleskapet stiger.

Lukk dgren! For & unnga at det slipper ut kald luft bgr du prgve a begrense antall ganger du dpner
dgren. Nar du har veert ute og handlet, sorterer du varene som skal i kjgleskapet, fgr du apner
dgren. Apne dgren kun nar du skal sette inn eller ta ut matvarer.

Hvis du skal vaere borte lenge

. Sla fgrst av kjgleskapet, og ta deretter stgpselet ut av veggkontakten.
. Ta ut alle matvarene.
. Rengjg@r kjgleskapet.
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. La dgren sta litt pa glgtt, slik at det ikke dannes kondens, mugg eller lukt.

. Veer ekstremt forsiktig hvis det er barn i naerheten. lkke la barn leke med enheten.

. Korte ferieturer: La kjgleskapet vaere pa hvis du skal vaere borte i mindre enn tre uker.

. Lange ferieturer: Hvis det er flere maneder til enheten skal brukes igjen, tar du ut alle
matvarene og kobler fra strgmledningen. Rengjgr og tgrk innsiden grundig. La dgren sta litt pa
glgtt for 3 unnga muggdannelse og lukt (sett inn en kile for & holde dgren apen, eller ta av
dgren helt).

ENERGISPARING

For a spare strgm anbefaler vi fglgende:

. Installer enheten unna varmekilder pa et godt ventilert rom der den ikke utsettes for
direkte sollys.

. Unnga a legge varm mat i kjgleskapet, da dette vil gke temperaturen i kjgleskapet og
fgre til at kompressoren kjgrer kontinuerlig.

. Ikke fyll kjsleskapet med mer mat enn at luften fortsatt kan sirkulere fritt.

. Hvis det har dannet seg is, avrimer du enheten for & sikre god kuldeoverfgring.

. Ved mangel pa strgm anbefales det a holde kjgleskapsdgren lukket.

. Dgrene pa enheten bgr apnes og holdes apne sa lite som mulig.

. Unnga a stille temperaturen for lavt.

. Fjern eventuelt stgv som har samlet seg pa baksiden av enheten.

VEDLIKEHOLD

Avriming

Avrim to ganger i aret eller nar det har dannet seg et rimlag pa ca. 5 mm.

Alternativt kan du sl av fryseren og trekke ut stgpselet. Ta ut vannrennen, og sett inn en

vannbeholder.

Som midlertidig I@sning skraper du bort rimet med en plastskrape. ALDRI bruk metall eller skarpe

gjenstander. Dette skal gjgres hvis det ikke er mulig & skrape bort rimet som har dannet seg, eller

hvis rimet begynner @ g& ut over oppbevaringen av maten. Velg et tidspunkt nar det er lite mat i

fryseren, og fglg denne fremgangsmaten:

1. Ta ut den frosne maten, sld av kjgleskapet og la dgren sta apen. Ideelt sett bgr den frosne
maten flyttes over til en annen fryser eller et annet kjgleskap. Hvis det ikke er mulig, pakker
du fgrst inn maten i flere lag med avispapir / et stort handkle, legger et tykt pledd eller teppe
rundt, og plasserer maten pa et kjglig sted.

2. Skrap bort s mye rim som mulig med en plastskrape. Sett skaler med kokvarmt vann i
kigleskapet/fryseren for at det skal tine raskere. Fjern isen med plastskrapen etter hvert som
den Igsner.

3. Nar avrimingen er fullfgrt, rengjgr du kjgleskapet/fryseren slik det beskrives.

Rengjoring og vedlikehold

Etter avrimingen rengjor du kjgleskapet/fryseren innvendig med en svak lgsning av
natriumhydrogenkarbonat. Skyll deretter med varmt vann, ga over med svamp eller klut og tgrk av.
Vask kurvene i varmt sapevann, og kontroller at de er helt tgrre fgr du setter dem tilbake pa plass i
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kjoleskapet/fryseren. Kondensen som dannes pa bakveggen i kjgleskapet, vil vanligvis renne ned i
dreneringshullet bak grgnnsaksskuffen.

)

\ ]

P

F T T R,

Det er satt en «rengjgringsspiker» i dreneringshullet. Denne skal hindre at sm3 matbiter havner i
dreneringssystemet. Nar du har rengjort kjgleskapet innvendig og fjernet eventuelle matrester
rundt dreneringshullet, bruker du «rengjgringsspikeren» for a sikre at det ikke finnes blokkeringer.
Utsiden av kjgleskapet/fryseren rengjgres med vanlig mgbelpuss. Pass pa at dgrene er lukket, slik at
det ikke kommer mgbelpuss pa innsiden eller den magnetiske dgrforseglingen.

Kondensergrillen pd baksiden av kjgleskapet/fryseren og de tilstgtende komponentene kan
stgvsuges med et mykt bgrstemunnstykke.

Ikke bruk sterke rengjgringsmidler, skuresvamper eller Igsemidler nar du rengjor
kjpleskapet/fryseren.

HENGSLE OM D@REN

1.  Taavdekselet pa hgyre topphengsel.

2. Bruk en kryssporskrutrekker for & fjerne skruene i det faste topphengselet.
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3. Topphengselet, gvre dgrbegrensningsblokk, og dgrlagerbgssingen ma deretter flyttes over til
motsatt side.

A. Fjern mutteren og hylsen. Ta av skiven fgr du deretter flytter akslene til motsatt side
og fester dem.
- -’ ./-?‘Fd
= e —> -
W - A

B. Fjern dgrbegrensningsblokken

C. Fjern den andre dgrbegrensningsblokken som er montert med skrue pa dgren.

v
4. Bruk en kryssporskrutrekker for & fjerne skruene i nedre hengsel.
The screws

fixedthe
bottom-hinge-

Merk: kjgleskapet/fryseren har en hellingsvinkel pa under 45°.
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5.

8.

Skift baerebgssingen og begrensningsblokken pa nedre dgr.

. ———

Flytt bunnhengselet over pa motsatt side og fest det med skruer.

Flytt midtre hengsel.

Flytt topphengselet.
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10. Sett gvre dgr i h@yreposisjon og fest topphengselet og dekselet

11. Sett de fire skruhettene og to sperrene i tilsvarende posisjon.
® Forsikre deg om at enheten er frakoblet og tom.
e Still de hgyderegulerbare fgttene helt opp.
® Vianbefaler at du far noen til & hjelpe deg.
12.

Flytt reguleringsanordningen til motsatt side, og juster slik at den blir pa niva med skapet.
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FEILS@KING

. Hvis enheten ikke fungerer selv om den er slatt pa, sjekker du om fglgende er tilfelle:

. Strgmbrudd: Hvis temperaturen i kjgleskapet/fryseren er -18 C eller mindre nar
strgmmen kommer tilbake, er matvarene uskadet. Maten i kjgleskapet/fryseren forblir
frossen i ca. 16 timer nar dgren er lukket. Unnga a apne kjgleskaps-/fryserdgren mer
enn ngdvendig.

. Produktet er kun ment 3 skulle brukes i private husholdninger.

. Stgpselet er riktig satt inn i stikkontakten, og strammen er pa. (Koble et annet apparat til
stikkontakten for a kontrollere at den fungerer).

. Det har gatt en sikring / kretsbryteren er utlgst / strgmforsyningsbryteren er slatt av.

] Temperaturkontrollen er stilt inn riktig.

. Hvis kjgleskapet er kaldere enn normalt, kan du ved et uhell ha stilt opp
termostatkontrollen.

. Hvis kjgleskapet er varmere enn normalt, kan det hende at kompressoren ikke virker. Vri
termostatkontrollen til maks, og vent i noen minutter. Hvis du ikke hgrer en lav dur,
fungerer ikke kompressoren. Kontakt butikken hvor kjgpet ble gjort.

. Hvis det oppstar kondens pa utsiden av kjgleskapet, kan det skyldes en endring i
romtemperaturen. Tgrk bort eventuell fuktighet. Hvis problemet vedvarer, kontakter du
butikken hvor kjgpet ble gjort.

. Hvis det medfglgende stgpselet har blitt skiftet, kontrollerer du at det nye stgpselet er
satt skikkelig inn. Kontakt kundeservice hvis Igsningsforslagene ovenfor ikke hjelper.
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KASSERING

Enheten er merket iht. direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).

WEEE omfatter bade forurensende stoffer (som kan skade miljget) og grunnkomponenter (som kan
gjenbrukes). WEEE krever spesialbehandling for & sikre at alle miljgfarlige stoffer fjernes og
avhendes forskriftsmessig, samtidig som alt gjenvinnbart materiale tas vare pa.

Ved & fglge enkelte grunnleggende retningslinjer kan du som forbruker gi et viktig bidrag til at WEEE
ikke blir et miljgproblem:

WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall.

WEEE skal leveres inn til angitte innsamlingssteder som driftes av kommunen eller en sertifisert
aktgr. | mange land er det mulig a fa stgrre WEEE hentet hjemme.

Nar du kjgper en ny enhet, vil du i mange land ha mulighet til a returnere den gamle enheten til
forhandleren uten ekstra kostnad - forutsatt at den gamle enheten er av tilsvarende type og har
de samme funksjonene som den nye.

Samsvarserklaering

C€—merket bekrefter at dette produktet innfrir alle relevante og lovpalagte europeiske
sikkerhets-, helse- og miljgkrav.
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Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.
Prije nego $to zapoc¢nete upotrebljavati zamrzivac, paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama kako
biste omogudili njegov $to bolji rad. Pohranite upute za buducéu uporabu ili druge vlasnike. Ovaj
uredaj namijenjen je samo uporabi u kucanstvu i sljedec¢im okruzenjima:

- prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora,

- poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima, motelima i drugim smjestajnim jedinicama poput

- smjestaja za nocenje s doru¢kom (B&B)

- pruzanju usluga kateringa ili slicne uporabe koja ne ukljucuje maloprodaju.
Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za Cuvanje hrane jer bilo koja druga uporaba moze biti
opasna te proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve propuste. Takoder vam
napominjemo da procitate uvjete jamstva. Kako biste omogucili $to bolji i ispravniji rad uredaja,
iznimno je vazno da pazljivo procitate ove upute. NepridrZavanjem uputa moZete ponistiti pravo na
besplatno servisiranje tijekom jamstvenog razdoblja.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj priru¢nik sadrzava vazne sigurnosne informacije.
Savjetujemo vam da sacuvate ove upute na sigurnom
mjestu kako biste ih pogledati u bilo kojem trenutku i
kako biste lako rukovali uredajem.

Hladnjak sadrzava rashladni plin (R600a: izobutan) i
izolacijski plin (ciklopentan) koji su iznimno kompatibilni s
okolinom, ali su zapaljivi.

A Oprez: rizik od poZara

Ako se zatvoreni sustav rashladnog sredstva osteti:
® |zbjegavajte otvoren plamen i izvore zapaljenja.
Dobro provjetrite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.
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UPOZORENJE!

Posebno pazite priliko ¢is¢enja/nosenja uredaja
kako ne biste dodirivali metalne Zice kondenzatora
na straznjem dijelu uredaja jer biste mogli ozlijediti
svoje prste i ruke ili ostetiti uredaj.

Ovaj uredaj nije namijenjen za postavljanje
na/ispod drugi(og) uredaj(a). Ne pokusavajte stati
ili sjesti na uredaj jer nije namijenjen takvoj
uporabi. MozZete se ozlijediti ili oStetiti uredaj.
Pripazite da glavni kabeli ne budu zaprijeceni ispod
uredaja tijekom i nakon prenosenja/nosenja
uredaja kako biste izbjegli da se navedeni kabeli
prerezu ili ostete.

Prilikom postavljanja vaseg uredaja pazite da ne
ostetite podnu povrsinu, cijevi, zidne obloge. Ne
vucite uredaj za poklopac ili ruc¢ku kako biste ga
pomaknuli. Ne dopustite djeci da se igraju s
uredajem ili upravljackim gumbima. Nase
poduzece ne snosi nikakvu odgovornost za
uporabu uredaja koja nije u skladu s uputama.

Ne postavljajte uredaj na vlazna, masnaili
prasnjava mjesta te ga ne izlaZite izravnoj Suncevoj
svjetlosti ili vodi.

Ne postavljajte uredaj u blizini grijaca ili zapaljivih
materijala.

Ako dode do nestanka elektricne energije, ne
otvarajte poklopac. Zaledena hrana nece se
pokvariti ako nestanak struje ne bude dulji od 20
sati. Ako nestanak struje traje dulje od navedenog
vremena, zaledena hrana treba se provjeriti i

228



odmah konzumirati ili pripremiti pa ponovno
zalediti.

Ne brinite se ako ne budete mogli lako otvoriti
poklopac zamrzivaca Skrinje odmah nakon
njegovog zatvaranja. Navedena pojava
uzrokovana je razlikom u tlaku koji se treba
izjednaciti kako bi se poklopac mogao normalno
otvoriti nakon nekoliko minuta.

Ne prikljucujte uredaj na mrezu za napajanje dok u
potpunosti ne uklonite ambalaZu i zastitne Stitnike.
Prije nego Sto pokrenete uredaj, ostavite ga da
nepomicno stoji najmanje 4 sata kako bi se ulje
slilo u kuciste kompresora ako se zamrzivac
prenosi u vodoravnom poloZzaju.

Ovaj zamrziva¢ mora se upotrebljavati samo u
namijenjene svrhe (npr. ¢uvanje i zaledivanje
hrane za konzumiranje).

Ne Cuvajte lijekove ili druge materijale za
istrazivanje u hladnjacima za vino. Materijal se
moze unistiti ili nekontrolirana reakcija uzrokovati
nastanak rizika ako materijal zahtijeva izniman
nadzor temperature na kojoj se €uva.

Prije izvodenja bilo koje radnje, izvucite kabel za
napajanje iz uticnice.

Prilikom isporuke uredaja provijerite je li uredaj
ostecen i jesu li svi dijelovi, kao i dodaci, u
savrSenom stanju.

Ako zamijetite curenje na sustavu za hladenje, ne
ukljucujte kabel za napajanje u uti¢nicu i ne
upotrebljavajte otvoreni plamen. Otvorite prozor
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kako bi zrak usao u prostoriju. Zatim nazovite
servisni centar kako biste zatrazili popravak
uredaja.

Ne upotrebljavajte produzne kabele ili
prilagodnike.

Ne vucite snazno i ne presavijajte kabel za
napajanje te ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.
Ne ostecujte utikac i/ili kabel za napajanje jer
moze doci do pojave strujnih udara ili pozara.

Ne pohranjujte i ne ¢uvajte u uredaju zapaljive i
iznimno hlapljive materijale poput etera, benzina,
ukapljenoga plina, propana, spremnike za
rasprsivanje aerosola, ljepila, Cisti alkohol itd. Ovi
materijali mogu uzrokovati eksploziju.

Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili jednako
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
Ne upotrebljavajte i ne Cuvajte zapaljive sprejeve,
poput boje u spreju, pokraj hladnjaka za vino.
MozZe dodi do nastanka eksplozije ili pozara.

Ne postavljajte predmete i/ili spremnike s vodom
na uredaj.

Ne preporucujemo vam uporabu produznih kabela
i viSekanalnih prilagodnika.

Ne zbrinjavajte uredaj spaljivanjem. Pazite da
prilikom prenoSenja i uporabe ne ostetite
zatvoreni sustav za hladenje/cijevi uredaja. Ako
dode do ostecenja navedenih dijelova, ne izlazZite
uredaj vatri i mogucem izvoru zapaljenja te odmah
prozracite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.
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Sustav za hladenje, koji se nalazi na straznjemiu
unutrasnjem dijelu hladnjaka za vino, sadrZava
rashladno sredstvo. Stoga pazite da ne osStetite
cijevi.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje u odjeljcima
za Cuvanje hrane unutar uredaja, osim ako je
navedenu uporabu preporucio proizvodac.

Ne ostedujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.
Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo
kakve druge alate kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje u odjeljcima
za Cuvanje hrane, osim ako je navedenu uporabu
preporucio proizvodac.

Pazite da ventilacijski otvori na uredajuili
ugradenim sklopovima ne budu zaprijeceni.

Ne dodirujte unutarnje elemente za hladenje,
pogotovo ne mokrim rukama, kako se ne biste
opekliili povrijedili.

Ne upotrebljavajte Siljaste ili oStre predmete,
poput noZeva ili vilica, kako biste uklonili led.
Nikada ne upotrebljavajte susila za kosu, elektri¢cne
grijace ili druge elektricne uredaje za odledivanje.
Ne struzite led nozem ili ostrim predmetom kako
biste ga uklonili. KoriStenjem navedenih predmeta
moZzete oStetiti sustav rashladnog sredstva, a
njegovo curenje moze uzrokovati pozar ili
oStecdenje vasih ociju.

Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili drugu
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opremu kako biste ubrzali postupak odledivanja.

U potpunosti izbjegavajte koristenje otvorenog
plamena ili elektriécne opreme — poput grijaca,
Cistaca na paru, svijeca, uljnih lampi — kako biste
ubrzali postupak odledivanja.

Nikada ne Cistite kompresor mlazom vode. Obrisite
ga temeljito suhom krpom nakon ¢iséenja kako
biste sprijecili nastajanje hrde.

Savjetujemo vam da odistite i kabel za napajanje
jer bilo kakve prevelike naslage prasine na kabelu
za napajanje mogu uzrokovati pozar.

Ovaj je uredaj osmisljen i izraden samo za uporabu
u kucanstvu.

Jamstvo se poniStava ako se uredaj postavi ili
upotrebljava u komercijalnim ili nestambenim
prostorima.

Uredaj se mora pravilno postaviti, namjestiti i
njime se rukovati sukladno uputama koje su
navedene u isporuc¢enom korisnickom priru¢niku s
uputama.

Jamstvo, koje se primjenjuje samo na nove
uredaje, nije prenosivo na rabljene uredaje.

Nase poduzece ne snosi nikakvu odgovornost za
slu¢ajna ili posljedi¢na ostecenja.

Jamstvo ne ponistava ni u kojem obliku vasa
zakonska ili pravna prava.

Ne obavljajte popravke na hladnjacima za vino. Sve
postupke treba iskljucivo obaviti osposobljeno
osoblje.

Ako zbrinjavate stari uredaj s bravom ili
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zatvaraCem na vratima, provjerite je li uredaj u
sigurnom stanju kako bi se sprijecilo zaglavljivanje
djece.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 godina
i starija te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, samo ako
se nalaze pod odgovaraju¢im nadzorom ili su
poznati s uputama o sigurnom koristenju uredaja i
poznaju opasnosti kojima se izlazu njegovom
uporabom.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ili odrzavati uredaj ako se ne nalaze pod
nadzorom odrasle osobe.

Brave: Ako vas hladnjak/zamrzivac ima bravu, kako
biste sprijecili djecu da se zaglave drzite kljuc izvan
dohvata i podalje od uredaja. Ako odlazZete stari
hladnjak/zamrzivac¢, kao mjeru sigurnosti odvalite
bilo koje stare brave ili zasune.
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HLADNJAK - ZAMRZIVAC

Polica

Termostat

Polica

Poklopac posude za voce
i povrée
Posuda za voce i povrée

Podesiva noZica

Klimatski razred

[— Ladica

Uredaj je osmisljen za rad u ograni¢enom rasponu okolisne temperature koja ovisi o klimatskim
zonama. Ne upotrebljavajte uredaj na temperaturama koje nisu unutar raspona. Klimatski razred
vaseg uredaja naznacen je na naljepnici s tehnickim opisom unutar odjeljka hladnjaka

Klimatski razred

Okoli$na temperatura (°C)

Okolisna temperatura (°F)

SN 0Od 10 do 32 0d 50 do 90
N 0Od 16 do 32 0d 61 do 90
ST 0Od 16 do 38 Od 61 do 100
T Od 16 do 43 0d 61 do 110

UPUTE ZA PRENOSENJE

Uredaj se treba prenositi samo uspravno u okomitom polozaju. Tijekom prenosenja ambalaza se ne
smije ukloniti. Ako se uredaj prenosi u vodoravnom poloZaju, potrebno ga je postaviti na lijevu
boénu stranu (gledano s prednje strane) i ne smije se ukljuciti najmanje 4 sata nakon postavljanja
uredaja u uspravan poloZaj kako bi se sustav oporavio.
1. Nepridrzavanje prethodnih uputa moZe uzrokovati nastanak ostecenja uredaja. Proizvodac ne
snosi nikakvu odgovornost ako se ove upute ne slijede.
2.  Uredaj se mora zastiti od kiSe, vlage i drugih atmosferskih utjecaja.
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE

1. Izbjegavajte postavljanje uredaja u blizini Stednjaka, radijatora ili na mjestima gdje je izlozen
Suncevoj svjetlosti jer ¢e kompresor raditi dulje vrijeme. Ako postavite uredaj u blizini izvora
topline ili hladnjaka, pridrzavajte se sljedec¢ih najmanjih odmaka:

Stednjaci 4" (100 mm)
Radijatori 12" (300 mm)
Hladnjaci 4" (100 mm)

2. Provjerite da ima dovoljno prostora oko uredaja, uz temperaturu izmedu 16 °Ci 32 °C kako bi
se osiguralo slobodno strujanje zraka. Idealno je imati ne manje od 9 cm prostora straga i 2 cm
sa strana.

3. Uredaj se mora postaviti na ravnu povrsinu.

4.  Zabranjeno je upotrebljavati hladnjak na otvorenom.

5. Zastitite ga od vlage. Ne postavljajte hladnjak u vlazne prostorije kako biste sprijedili nastanak
hrde na metalu. Ne Spricajte vodu u zamrzivac jer ¢ete oslabiti izolacijski sloj i uzrokovati
pojavu curenja.

6. Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje” kako bi ste pripremili svoj uredaj za uporabu.

7. Ako se zamrzivac postavi unutar prostorija koje se ne zagrijavaju, garaza, itd., kondenzacija se
mozZe pojaviti na vanjskim povrSinama zamrzivaca tijekom hladnog vremena. Rijec je o
normalnoj pojavi, a ne o kvaru. Uklonite kondenziranu teku¢inu suhom krpom.

8. Nikad ne postavljajte hladnjak u zidne niSe ili ugradbene ormarice ili namjestaj dok radi jer se
reSetka na straznjoj strani moZe zagrijati, a stranice mogu postati tople. Nemojte ogrtati
hladnjak nikakvim pokrivalom.

POCETAK UPORABE

Prije nego $to zapocénete upotrebljavati zamrzivac:

1. Provjerite je li njegova unutrasnjost suha i moze li zrak slobodno se kretati u njegovom
straznjem dijelu.

2. Ocistite unutrasnjost kako je preporuceno u odjeljku ,BRIGA” (elektri¢ne dijelove hladnjaka
mozZete obrisati isklju¢ivo suhom krpom).

3. Ne ukljudujte ga dok ne prode 4 sata nakon pomicanja hladnjaka/zamrziva¢a. Rashladnom
sredstvu potrebno je vremena da se slegne. Ako je uredaj iskljucen u bilo kojem trenutku
pri¢ekajte 30 minuta prije nego s$to ga opet ukljucite kako bi se rashladno sredstvo sleglo.

4. Prije povezivanja hladnjaka s glavnim mreznim dovodom energije provjerite brojcanik
termostata smjesten unutar hladnjaka.

5. Okrenite kolut termostata na polozaj ,,3” i ukljucite struju. Kompresor i svjetlo unutar
hladnjaka ée poceti s radom.

6. Prije stavljanja hrane u vas hladnjak ukljucite ga i pri¢ekajte 24 sata kako biste bili sigurni da
ispravno radi i dopustili da hladnjak/zamrzivaé postigne toénu temperaturu.

7. Otvorite vrata nakon 30 minuta, ako je temperatura u hladnjaku odito opala znadi da sustav
hladenja radi ispravno. Kad hladnjak radi odredeno vrijeme upravlja¢ temperature automatski
¢e postaviti temperaturu u granicama za otvaranje.
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RAD HLADNJAKA - ZAMRZIVACA

Ukljucivanje uredaja

Kotaci¢ za postavljanje temperature nalazi se na desnom zidu
hladnjaka s unutarnje strane.

Postavka ,, OFF“: uredaj je iskljucen.

Postavka ,,MIN“: slabije hladenje.

Postavka ,,MED“: normalan rad (pogodno u najvecem broju
slucajeva). -

Postavka ,,MAX"“: najjace hladenje.

Kada je sobna temperatura visoka, mozda ¢e biti potrebno postaviti

hladenje na termostatu na najjace (pozicija ,MAX"). Zbog toga ¢e kompresor mozda raditi
neprekidno kako bi se u hladnjaku odrzala niska temperatura.

Prilikom prvog uklju¢ivanja hladnjaka kotaci¢ termostata postavite u poloZaj ,,MED". Prije nego Sto u
njega stavite namirnice, dajte hladnjaku dovoljno vremena da se potpuno ohladi. Najbolje bi bilo da
pricekate 24 sata prije nego Sto stavite namirnice u hladnjak. Kotaci¢ termostata sluzi za upravljanje
temperaturom. Kada je kotaci¢ termostata za upravljanje temperaturom u poloZaju ,,OFF“, hladnjak
nece raditi.

_£IE‘
(-]

U upotrebi

1. Uredaj mozda nece ujedinaceno raditi (mogude odledivanje namirnica ili znacajno podizanje
temperature u odjeljku za smrznutu hranu) kada se upotrebljava dulje vremensko razdoblje
ispod najnizih vrijednosti temperatura za koje je osmisljen.

2. Informacije o klimatskom rasponu uredaja se nalaze na nazivnoj plodici.

3. Buduci da ¢imbenici — poput poloZaja uredaja za hladenje, okoliSne temperature i ucestalosti
otvaranja vrata — mogu utjecati na temperaturu unutrasnjeg prostora Cija promjena moze
ukazivati, ako je prikladno, na promjenu postavke uredaja za namjestanje temperature koja
se mora izmijeniti kako bi navedeni ¢imbenici imali pripadajuci ucinak.

4. Buduci da se pjenusava pic¢a ne smiju pohranjivati u odjeljcima zamrzivaca za namirnice ili
pretincima ili niskotemperaturnim odjeljcima ili pretincima te se neki proizvodi — poput
ledene vode — ne smiju konzumirati prehladni.

5. Vrijeme pohranjivanja, koje preporucuju proizvodaci za bilo koju namirnicu, ne smije se
prekoraciti.

236



Savjeti za odrzavanje hrane u savrSenom stanju u hladnjaku
Budite dodatno pazljivi s mesom i ribom: kuhano meso uvijek treba pohraniti na policu iznad

sirovog mesa kako bi se izbjegao prijenos bakterija. Drzite sirovo meso na tanjuru koji je dovoljno

velik za prikupljanje sokova i pokrijte ga prozirnom ili aluminijskom folijom.

Ostavite prostora oko hrane: na ovaj nagin hladni zrak moze cirkulirati po hladnjaku, omoguéavaju¢i

odrzavanje svih dijelova hladnjaka hladnima.

Zamotajte hranu: kako bi se sprijecio prijenos okusa i isuSivanje hrana bi trebala biti pakirana
zasebno ili pokrivena. Voce i povrée ne treba biti zamotano.

Prethodno skuhana hrana treba se ohladiti na odgovaraju¢i nagin: pustite prethodno skuhanu

hranu da se ohladi prije nego je stavite u hladnjak. Na ovaj nagin sprijecit ¢e se porast unutras nje

temperature hladnjaka.

Zatvorite vrata!: kako bi se sprije¢io gubitak hladnog zraka pokuSajte ogranigiti broj otvaranja vrata.
Kad se vratite iz kupovine rasporedite hranu koju ¢ete pohraniti u hladnjaku prije otvaranja vrata.

Otvarajte vrata samo za stavljanje ili vadenje hrane.

Ako niste kod kuce dulje vremensko razdoblje

. Prvo iskljucite hladnjak i izvucite kabel za napajanje uredaja iz elektri¢ne uti¢nice.

. Izvadite sve namirnice.

. Ocistite hladnjak.

. Ostavite poklopac lagano otvorenim kako biste izbjegli stvaranje kondenzacije, plijesni ili
neugodnih mirisa.

. Budite iznimno oprezni kada je rije¢ o djeci. Uredaj ne smije biti dostupan djeci za igranje.
. Kratka vremena odsutnosti: Ostavite hladnjak da rad tijekom razdoblja odsutnosti koje nije

dulje od tri tjedna.

. Dulja vremena odsutnosti: Ako se uredaj nece upotrebljavati nekoliko mjeseci, izvadite sve
namirnice i izvucite kabel za napajanje. Temeljito odistite i osusite. Kako biste sprijecili
nastanak neugodnih mirisa i plijesni, ostavite vrata lagano otvorenima: zaprijecite ih ako je

potrebno ili ih skinite.

STEDNJA ENEGRIJE

Kako biste ostvarili bolju uStedu energije:
. Postavite uredaj dalje od izvora topline u dobro prozragenoj prostoriji gdje nije izloz
izravnoj Sungéevoj svjetlosti.
. Ne stavljajte vrucu hranu u zamrzivac kako biste izbjegli povecavanje unutra$nje
temperature i stalan rad kompresora.
. Ne pretrpavajte zamrziva¢ kako bi se zrak mogao pravilno kretati.
. Odledite uredaj ako postoji led koji olakSava hladenje.

. Ako dode do nestanka elektriéne energije, preporu¢ujemo vam da vrata zamrzivaca
zatvorena.

. Otvorite ili nakratko otvorite vrata uredaja.

. Ne namjeStajte temperaturu na iznimno niske vrijednosti.

. Uklonite praSinu na straznjem dijelu uredaja.

en

budu
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ODRZAVANJE
Odledivanje

Odledite dvaput godisnje ili kad se stvori sloj leda od oko 5 mm.

U protivnom moZzete iskljuciti zamrzivac izvlacenjem kabela za napajanje zamrzivaca iz uticnice i

odspojiti ga s glavnog napajanja. lzvucite cijev za vodu i stavite je u spremnik za vodu.

Kao privremena mjera ovaj led bi se trebalo ostrugati plastic(nom strugalicom. NIKAD ne

upotrebljavajte metalne ili ostre predmete. Ovo je potrebno izvrsiti ako nije moguce ostrugati

naslage leda ili ako te naslage pocinju smetati u pohrani hrane. Odaberite trenutak kad imate malu
zalihu zamrznute hrane i nastavite na sljededi na¢in

1. Izvadite zamrznutu hranu, iskljucite hladnjak iz glavnog napajanja i ostavite vrata otvorena.
Idealno bi bilo staviti zamrznutu hranu u drugi hladnjak/zamrziva¢ ili hladnjak. Ako to nije
moguce zamotajte hranu prvo u nekoliko listova novinskog papira ili velike ruénike, a zatim u
debeli sag ili deku i drZite je na hladnom mjestu.

2. OstruZite $to je viSe moguce naslaga plasti¢cnom strugalicom. Kako biste ubrzali postupak
odledivanja postavite zdjele s vruéom vodom unutar hladnjaka/zamrzivaéa. Dok se évrsta
hrana otapa ostruZite je plasti¢cnom strugalicom i uklonite.

3. Kad je odledivanje dovrseno oCistite svoj hladnjak/zamrzivac kako je opisano.

Ciséenje i odrzavanje

Nakon odmrzavanja trebate oistiti unutradnjost hladnjaka/zamrzivaca slabom otopinom sode
bikarbone. Zatim isperite toplom vodom mokrom spuzvom ili krpom i posusite. Operite koSare u
toploj sapunjavoj vodi i u potpunosti ih osusite prije postavljanja u hladnjak/zamrzivaé. Stvorit ¢e se
kondenzacija na straznjoj stijenki hladnjaka, ali ¢e potedi niz straznju stijenku i u odvodni otvor iza
posude za salatu.

1 T A

Odvodni otvor imat ¢e umetnut ,3iljak za ¢is¢enje”. Na ovaj nacin sitni komadi hrane ne mogu udéi u
odvod. Nakon $to ste ocistili unutrasnjost vaseg hladnjaka i uklonili bilo kakve ostatke hrane oko
otvora upotrijebite ,Siljak za ¢is¢enje” kako biste bili sigurni da nema blokada. Upotrijebite
standardno sredstvo za poliranje namjestaja za ¢is¢enje vanjske strane hladnjaka/zamrzivacda.
Provjerite da su vrata zatvorena kako bi se sprijecila pojava premaza na magnetskoj brtvi vrata ili
iznutra.

Resetka kondenzatora na straznjoj strani hladnjaka/zamrzivaéa i okolne komponente mogu se
usisati nastavkom s mekanom cetkom.

Nemojte upotrebljavati gruba sredstva za ¢iS¢enje, spuzvice za ribanje ili otapala za ¢is¢enje bilo
kojeg dijela hladnjaka/zamrzivaca.
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OKRETAN]JE SMJERA ZATVARANJA VRATA

1. Uklonite zastitu s okova s gornje desne strane.

2. Kriznim odvijatem uklonite vijke kojima je pricvrs¢en gornji okov.

3. Zamijenite gornji okov i grani¢nik gornjih vrata i leZiste vrata s druge strane.

A. Uklonite maticu sa sidrom. Uklonite podloZak, a zatim i osi s druge strane koje su
pricvricene.

B. Uklonite granic¢nik vrata.
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C. Uklonite drugi grani¢nik vrata vijkom kojim su montirana vrata.

v
4. Kriznim odvijacem uklonite vijke kojima je pri¢vrscen donji okov.

The screws
fixedthe
bottom-hinge-

Napomena: Kut nagiba hladnjaka-zamrziva¢a manji je od 45°.

5.  Zamijenite leZiste donjih vrata i granicnik.

e

6.  Zamijenite donji okov s druge strane i zatim ga pricvrstite vijcima.

7. Zamijenite srednji okov.
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8. Pravilno postavite donja vrata i pri¢vrstite srednji okov.

9.  Zamijenite gornji okov.

10. Pravilno postavite gornja vrata, pri¢vrstite gornji okov i zastitu.

11. Postavite Cetiri zavrtnja i dvije kvake u odgovarajuéi poloZaj.

® Provjerite je li uredaj iskljuen iz struje i prazan.
® Postavite dvije noZice za niveliranje u najvisi poloZaj.
® Bilo bi dobro da vam netko pomogne.
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12. Zamijenite nivelator s druge strane i postavite ga tako da odjeljci budu poravnani.
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R]ESAVAN]E PROBLEMA

Ako uredaj ne radi kada se ukljudi, provjerite.

. Nestanak struje Ako je unutrasnja temperatura hladnjaka/zamrzivada -18 °C ili niza kad
se struja vrati, vasa je hrana sigurna. Hrana u vasem hladnjaku/zamrzivacu ce ostati
smrznuti oko 16 sati uz zatvorena vrata. Ne otvarajte vrata hladnjaka/zamrzivaca vise
nego je potrebno.

. Ovaj je uredaj osmisljen i izraden samo za uporabu u ku¢anstvu.

. Kabel za napajanje pravilno je umetnut u uti¢nicu i napajanje je uklju¢eno. (Kako biste
provjerili napajanje uti¢nice, ukljucite kabel za napajanje drugog uredaja u istu uti¢nicu).

. Osigurac je pregorio/doslo je do prekida u strujnom krugu/glavni razvodni prekida¢
iskljucen je.

. Nadzor temperature pravilno je postavljen.

. Ako je hladnjak iznimno hladan, moZda ste slu¢ajno pomakli kolut termostata na visi
polozaj.

. Ako je hladnjak iznimno topao, moguce je da kompresor ne radi. Okrenite kolut
termostata na maksimalnu postavku i pri¢ekajte nekoliko minuta. Ako se ne ¢uje
brujanje, ne radi. Obratite se lokalnoj trgovini u kojoj ste obavili kupnju.

. Ako dolazi do kondenzacije izvan hladnjaka, moguce je da je uzrok promjena
temperature u prostoriji. Obrisite bilo kakav ostatak vlage. Ako problem i dalje postoji,
obratite se lokalnoj trgovini u kojoj ste obavili kupnju.

. Ako se isporuceni kabel za napajanje zamijeni, provjerite je li novi kabel za napajanje
pravilno priklju¢en. Ako uredaj i dalje ne radi nakon $to obavite svoje prethodno
navedene promjene, obratite se korisnickoj sluzbi.
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ZBRINJAVANJE STARIH UREDAJA

Ovaj uredaj oznaéen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi
(WEEE).

Oprema WEEE sadrzava zagadujuce tvari (koje mogu prouzrociti negativne posljedice za okolis) i
osnovne komponente (koje se mogu ponovno upotrijebiti). Vazno je da se oprema WEEE obraduje
primjenom odgovarajucih postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli svi zagadivaci te prikupili i
reciklirali svi materijali.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne postane ekolo$ki problem.
Potrebno je pridrzavati se nekoliko osnovnih pravila:

Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao kué¢anski otpad.

Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadaju¢im mjestima za prikupljanje otpada kojima upravljaju
op¢ina ili registrirana poduzeéa. Kada je rije¢ o ve¢im kolicinama opreme WEE, prikupljanje na

kuénom pragu obavlja se u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog uredaja stari uredaj moze vratiti prodavagu koji ¢e ga
preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste vrste ili ima iste funkcije kako i kupljena oprema.

Sukladnost

Postavljanjem oznake c E na ovaj uredaj potvrdujemo da on zadovoljava sve pripadajuée europske
sigurnosne, zdravstvene i okoli$ ne zahtjeve koji se primjenjuju unutar zakona kojem podlijeze ovaj
uredaj.
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Hvala vam Sto ste kupili ovaj uredaj.
Molimo vas da pre upotrebe ovog zamrzivaca paZljivo procitate uputstvo za upotrebu kako biste u
potpunosti iskoristili njegove performanse. Svu dokumentaciju Cuvajte radi kasnije upotrebe ili
ukoliko neko drugi postane vlasnik zamrzivaca. Ovaj uredaj namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacinstvima ili:

- u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija

- na poljoprivrednim dobrima, za korisnike hotela, motela ili drugih stambenih objekata

- u smestajnim jedinicama za prenociste s doruckom (B & B)

- za ketering sluzbe i slicne primene koje ne podrazumevaju trgovinu na malo.

Ovaj uredaj se sme koristiti isklju¢ivo za skladistenje hrane, dok se svaka drugacija namena smatra
opasnom i u tom sluéaju proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za moguce kvarove. Takode je
preporucljivo da osmotrite uslove garancije. Molimo vas da imate na umu da je za potpuno
iskoris¢avanje performansi i besprekoran rad vaseg uredaja veoma vazno da pazljivo procitate ova
uputstva. Nepridrzavanje ovih uputstava moZe dovesti do toga da izgubite pravo na besplatno
servisiranje u okviru garantnog roka.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Ovo uputstvo sadrzi mnostvo vaznih bezbednosnih
informacija. Savetujemo vam da ova uputstva ¢uvate na
sigurnom mestu kako bi vam ona bila pri ruci i kako bi
vam bila od koristi radi kvalitetnog rada uredaja.
Frizider sadrzi rashladni gas (R600a: izobutan) kao i
izolacioni gas (ciklopentan), koji, iako zapaljivi, ni
najmanje ne uti¢u nepovoljno na okolinu.

A Upozorenje: opasnost od poZara

Ukoliko dode do ostecenja cevnog sistema sa rashladnim
gasom:

® |zbegavajte upotrebu otvorenog plamena i izvora
zapaljenja.

Dobro provetrite prostoriju u kojoj je uredaj smesten.
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UPOZORENJE!

Mora se voditi raCuna prilikom ciséenja
uredaja/rukovanja uredajem da bi se izbegao
kontakt sa metalnim Zicama kondenzatora na
poledini uredaja, jer mozete povrediti prste i ruke
ili moZete ostetiti uredaj.
Nije predvideno da se ovaj uredaj postavlja na bilo
koji drugi uredaj ili ispod njega. Nemojte sedati niti
se penjati na vrh svog uredaja jer nije predviden za
takvu upotrebu. MoZete se povrediti ili ostetiti
ureda;j.
Vodite racuna da ne dode do prikljestenja
napojnog kabla tokom ili nakon
podizanja/pomeranja uredaja, kako biste sprecili
kidanje ili ostecivanje kabla.
Prilikom postavljanja uredaja na njegovo mesto,
vodite raCuna da pod, cevi, zidove itd. Nemojte
pomerati uredaj tako Sto biste ga vukli za vrata ili
rucku. Ne dopustajte deci da se igraju s uredajem
ili njegovim upravljackim komandama. Nasa
kompanija neée snositi nikakvu odgovornost za
bilo kakav kvar ukoliko se nisu sledila ova uputstva.
Nemojte ovaj uredaj postavljati na mesto kojem
ima vlage, ulja ili prasine i nemojte ga izlagati
suncu i vodi.
Nemojte ovaj uredaj postavljati blizu bilo kakvih
izvora toplote ili zapaljivih materijala.
Ukoliko je doslo do kvara elektricnog napajanja,
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nemojte otvarati vrata uredaja. To se nece odraziti
na zaledenu hranu ukoliko kvar ne potraje duze od
20 sati. Ukoliko kvar bude vremenski trajao duze,
skuvati, a zatim ponovo zamrznuti.

Ne brinite ukoliko ustanovite da se vrata
horizontalnog zamrzivaca tesko otvaraju
neposredno nakon njihovog zatvaranja. To se
dogada usled razlike u pritisku koji ¢e se izjednaditi
i dozvoliti da se vrata normalno otvore nakon
nekoliko minuta.

Nemojte uredaj prikljucivati na izvor elektricnog
napajanja dok se ne uklone sva ambalaza i
transportni Stitnici.

Sacekajte da prode najmanje 4 sati pre nego sto
ukljucite uredaj da bi se ulje u kompresoru sleglo
ukoliko je uredaj bio polegnut tokom transporta.
Ovaj zamzrivac se sme upotrebljavati samo za ono
za §ta je namenjen (tj. Cuvanje i zamrzavanje
jestivih namirnica).

Nemoijte u vitrini za vino drzati lekove ili uzorke za
ispitivanje. Prilikom skladiStenja temperaturno
osetljive materije, moze dodi do njenog kvarenja il
neke druge nekontrolisane reakcije.

Pre sprovodenja bilo kakve operacije, iskopcajte
napojni kabl iz uti¢nice za elektri¢nu energiju.
Prilikom prispeca uredaja, obavite proveru da biste
ustanovili da li je uredaj osteéen i da li su svi
njegovi delovi i dodaci u savrSenom stanju.
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Ukoliko dode do curenja u rashladnom sistemu,
izbegavajte kontakt s zidnom uti¢nicom i nemojte
koristiti otvoren plamen. Otvorite prozor i
dozvolite da ude vazduh u prostoriju. Nakon toga,
pozovite servisni centara .

Nemoijte koristiti produzne kablove ili adaptere za
napajanje.

Nemojte snazno povlaciti kabl ili savijati ga ili
dodirivati ga prljavim rukama.

Vodite racuna da ne ostetite utikac i/ili uti¢nicu
elektri¢cnog napajanja; to moze dovesti do strujnog
udara ili izbijanja poZzara.

Nemojte u unutrasnjosti zamrzivaca stavljati ili
skladistiti zapaljive i visoko isparljive materijale kao
Sto su eter, benzin, te¢ni naftni gas, propan,
aerosol sprej boca, adhezivi, €ist alkohol itd. Ovi
materijali mogu prouzrokovati eksploziju.

Ukoliko se kabl za napajanje oSteti, mora biti
zamenjen od strane proizvodaca, ovlaséenog
servisera ili jednako kvalifikovanog lica kako bi se
izbegla opasnost.

Nemojte blizu vitrine za vino koristiti ili skladistiti
zapaljive sprejeve kao Sto je boja u spreju. To moze
prouzrokovati eksploziju ili pozar.

Na vrh uredaja nemojte postavljati predmete i/ili
posude s vodom.

Ne preporucujemo upotrebu produznih kablova i
adaptera sa vise priklju¢nih mesta.

Nemojte uredaj izlagati vatri. Vodite racuna da
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prilikom transporta ili tokom upotrebe ne ostetite
rashladni sistem/cevi uredaja. U slucaju ostecenija,
nemojte uredaj izlagati vatri i potencijalnom izvoru
zapaljenja i odmah provetrite prostoriju u kojoj se
uredaj nalazi.

Rashladni sistem koji se nalazi pozadi i unutar
vitrine za vino sadrzi rashladni gas. Stoga vodite
racuna da ne dode do ostecivanja cevi.

Nemojte upotrebljavati elektricne uredaje unutar
pregrada za skladistenje namirnica osim ako nije
re¢ o modelima koje je preporucio proizvodac.
Pazite da ne ostetite rashladni sistem.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druge
predmete da biste upravljali procesom otapanja,
osim ukoliko je re¢ o onome Sto je preporucio
proizvodac.

Nemojte upotrebljavati elektricne uredaje unutar
pregrada za skladistenje namirnica osim ako nije
re¢ o nacinu koji je preporucio proizvodac.

Vodite racuna da u ventilacionim otvorima na
kudistu ili unutar uredaja nema fizickih prepreka
koje sprecavaju ventilaciju.

Nemojte pokusavati da mraz unutar zamrzivaca
uklanjate koristeci zasiljene ili oStre predmete kao
Sto su nozevi i viljuske.

Ne dodirujte unutrasnje elemente za hladenje,
pogotovo ne mokrim rukama, da se ne biste opekli
ili povredili.

Nikada nemojte koristiti fen za kosu, elektri¢ne
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grejalice ili slicne elektri¢ne uredaje da biste otopili
led.

Nemojte koristiti noz ili neki ostri predmet da biste
sastrugali mraz ili led koji se pojavio. To bi moglo
dovesti do ostedivanja rashladnog sistema, usled
Cega bi moglo doci do zapaljenja rashladnog gasa
ili bi vam isti mogao prsnuti u oci.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili drugu
opremu da biste ubrzali proces otapanja.

Nikako nemojte pokusavati da pomodu otvorenog
plamena ili elektricne opreme, kao sto su grejalice,
parocistaci, svece, uljne lampe ili nesto nalik tome
da biste ubrzali proces otapanja.

Nikada nemojte vodom prati kompresor, vec ga
nakon ciséenja temeljno obrisite suvom krpom da
biste sprecili pojavljivanje rde.

Preporucljivo je da utika¢ uvek bude Cist jer
prljavstina na njemu moze prouzrokovati pozar.
Ovaj uredaj je dizajniran i konstruisan iskljucivo za
upotrebu u domacinstvima.

Garantni rok ¢e biti prekinut ukoliko je uredaj
postavljen ili ukoliko se koristi u komercijalne
svrhe ili van domacinstva.

Ovaj uredaj se mora postaviti na odgovarajuc
nacin, na odgovaraju¢em mestu i njime se mora
rukovati u skladu s uputstvima koji se nalaze u
brosuri Korisnicko uputstvo.

Garancija je primenjiva samo na nove uredaje i ne
moze se preneti ukoliko je uredaj preprodat.
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Nasa kompanija ne snosi nikakvu odgovornost za
slu¢ajno ostecivanje i ostedivanje koje je posledica
nemarnog koriséenja.

Ova garancija ni na koji na¢in ne umanje vasa
prava garantovana ustavom i zakonom.

Nemoijte vrsiti popravke na Vitrinama za vino. Sve
popravke mora izvoditi iskljucivo za to
kvalifikovano osoblje.

Ukoliko uklanjate stari uredaj sa bravom ili rezom
na vratima, postarajte se da su obezbedene da
deca ne bi mogla upasti u unutrasnjost zamrzivaca.
Ovaj uredaj smeju koristiti deca od 8 i viSe godina,
kao i osobe Cije su fizicke i mentalne sposobnosti i
Cula smanjene ili kojima nedostaje iskustvo i
znanje za koriséenje ovog uredaja; takvim
osobama treba obezbediti odgovarajuci nadzor ili
uputstva o bezbednom koriséenju ovog uredaja i
treba ih upoznati s potencijalnim opasnostima.
Deca se ne smeju igrati s ovim uredajem. Deca ne
smeju bez nadzora obavljati procese ciséenja i
redovnog odrzavanja.

Brave: Ako na vasem frizideru/zamrzivacu postoji
brava, postarajte se da njen klju¢ bude van
domasaja dece kako deca ne bi upala u isti, kao i
da se klju¢ ne nalazi u blizini uredaja. Prilikom
odlaganja starog frizidera/zamrzivaca, iz
bezbednosnih razloga, polomite brave ili reze koje
se nalaze na njemu.
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SA DVOJA VRATA

Resetka

Termostat 7

|—  Posuda frizidera

Resetka

Poklopac za posudu za
voce i povrée I

Posuda

i

Podesiva stopa
iz

Klimatski razred

Ovaj uredaj je dizajniran za rad u prostoru ¢iji je temperaturni opseg ogranicen u zavisnosti od
klimatskih zona. Nemojte ovaj uredaj koristiti na temperaturi koja je izvan dozvoljenih granica.
Klimatski razred vaseg uredaja je naznacen na nalepnici sa tehnickim opisom, koja se nalazi u
unutrasnjosti zamrzivaca.

Klimatski razred Sobna temp. (° C) Sobna temp. (° F)
SN 0d 10 do 32 0Od 50 do 90

N 0d 16 do 32 Od 61 do 90

ST 0Od 16 do 38 0Od 61 do 100

T Od 16 do 43 Od 61 do 110

UPUTSTVA ZA TRANSPORT

Ovaj uredaj treba transportovati samo u uspravnom poloZaju. AmbalaZa u koju je uredaj zapakovan

se tokom transporta ne sme ostetiti. Ukoliko je uredaj tokom transportovan u horizontalnom

poloZaju, moZe se naginjati samo na njegovu levu stranu (gledano spreda) i ne sme se ukljucivati

najmanje 4 sati da bi se sadrzZaj rashladnog sistema slegao nakon $to je uredaj vracen u uspravni

polozZaj.

1. Ukoliko se ne slede ova uputstva moze doci do oStecivanja uredaja. Proizvodac uredaja se
nece smatrati odgovornim za nastalu Stetu ukoliko se nisu sledila pomenuta uputstva.

2. Ovaj uredaj se mora zastititi od kiSe, vlage i drugih atmosferskih uticaja.

253




UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

Ako je moguce, izbegavajte da ovaj uredaj postavljate pored $poreta, radijatora ili na direktnu
suncevu svetlost jer to moze dovesti do toga da kompresor radi u vec¢im intervalima nego $to
je predvideno. Ukoliko je uredaj postavljen blizu nekog izvora toplote ili frizidera, postujte
sledeée minimalne razdaljine:

Od Sporeta 100 mm
Od radijatora 300 mm
Od frizidera 100 mm

Pobrinite se da oko uredaja ima dovoljno prostora za slobodan protok vazduha, kao i da
raspon temperatura u tom prostoru bude izmedu 16 °Ci 32 °C. Idealno bi bilo da taj prostor
ne bude manji od 9 cm pozadii 2 cm s obe strane.

Uredaj mora biti postavljen na ravnoj povrsini.

Zabranjeno je da se frizider drZi na otvorenom.

Zastitite uredaj od vlage. Nemojte zamrzivac drZati na vlaznom mestu kako ne bi doslo do
pojave korozije na metalnim delovima. Nemojte zamrzivac prskati vodom, jer to moze oslabiti
njegovu izolaciju i dovesti do curenja rashladnog sredstva.

Prilikom pripreme uredaja za upotrebu, videti odeljak ,Ci$¢enje i odriavanje”.

Ukoliko je zamrzivac postavljen u prostoriji koja se ne greje, kao $to je npr. garaza, moze doci
do pojave kondenzacije na njegovoj spoljasnjosti. To je uobicajena pojava i nije rec o kvaru.
Uklonite kondenzaciju pomocu suve krpe.

Nikada nemojte frizider postavljati unutar upustenih zidova ili unutar ormariéa ili namestaja
po meri kada on radi jer moZe do¢i do zagrevanja resetke kondenzatora i njegovih bo¢nih
strana. Nemojte ni¢im prekrivati frizider.

PUSTANJE U RAD

Pre ukljucivanja vaseg zamrzivaca, molimo proverite sledece:

1.
2.

Da li je unutrasnjost suva i da li vazduh slobodno moze da cirkuliSe s prednje strane.

Njegovu unutrasnjost ¢istite kao $to je navedeno u odeljku ,,ODRZAVANJE“ (elektri¢ni delovi
friidera se smeju brisati isklju¢ivo suvom tkaninom).

Frizider/Zamrziva¢ se sme ukljuciti tek 4 sata nakon njegovog pomeranja. Potrebno je vreme
da se rashladna te¢nost slegne. Nakon svakog isklju¢ivanja uredaja, saCekajte da prode 30
minuta pre ponovnog ukljucivanja, jer je rashladna te¢nost mora slegnuti.

Pre povezivanja frizidera s glavnim napajanjem. Proverite da li se u unutradnjosti frizidera
nalaze brojke za podeSavanje termostata za upravljanje temperaturom.

Okrenite dugme termostata na poziciju ,,3“ i ukljuite napajanje. Nakon toga ¢e se ukljuiti
kompresor i osvetljenje unutar frizidera.

Pre skladistenja hrane u friZider, ukljucite ga i pustite da radi 24 ¢asa da biste proverili da li
radi kako treba i dozvolite friZideru/zamrzivadu da postigne odgovaraju¢u temperaturu.
Otvorite vrata uredaja nakon 30 minuta i ako nakon toga osetite da je temperatura znatno
opala, to znaci da rashladni sistem radi kako treba. Nakon odredenog perioda rada friZidera,
uredaj za upravljanje temperaturom ¢e automatski podesiti temperaturu u skladu sa zadatom
vrednoséu.
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RAD MODELA SA DVOJA VRATA

Ukljucivanje uredaja

Tocki¢ za podesavanje temperature nalazi se na desnom zidu
friidera sa unutrasnje strane.

Podesavanje , Off“: uredaj je iskljucen.

Podesavanje ,MIN“: minimalno hladenje.

Podesavanje ,MED“: normalno hladenje (pogodno u najveéem broju
slucajeva)

Podesavanje ,MAX“: najjace hladenje

Kada je sobna temperatura visoka: mozZda ¢e biti potrebno da
podesite termostat na maksimalno hladenje (pozicija ,MAX“ ). Zbog toga ¢e kompresor moZda raditi
neprekidno kako bi se u frizideru odrzala niska temperatura.

Prilikom prvog ukljucivanja friZidera tocki¢ termostata podesite na poziciju ,MED“. Pre nego $to u
njega stavite namirnice, dajte frizideru dovoljno vremena da se potpuno ohladi. Najbolje bi bilo da
sacekate 24 sata pre nego $to stavite namirnice u frizider. Tocki¢ termostata sluzi za upravljanje
temperaturom. Kada je tocki¢ termostata za upravljanje temperaturom na poziciji ,OFF“, frizider
nece raditi.

_£IE‘
(-]

Prilikom upotrebe

1. Moze da dode do neujednadenog rada uredaja (moguce odmrzavanje sadrzaja ili previse
visoka temperatura u komori sa zamrznutom hranom) ako se tokom duzeg vremenskog
perioda nalazi na niskoj temperaturi, ispod opsega temperatura za koje je rashladni uredaj

projektovan.
2. Informacija o rashladnom opsegu aparata data je na natpisnoj plocici.
3. Na unutrasnju temperaturu mogu da uticu faktori kao $to je mesto postavljanja rashladnog

uredaja, sobna temperatura i ucestalost otvaranja vrata i, po potrebi, treba promeniti
podesavanje uredaja za kontrolu temperature da bi se zadovoljili ovi faktori.

4. Penusava pica ne treba odlagati u pregrade ili komore za zamrzavanje hrane ili u pregrade ili
komore sa niskim temperaturama i neke proizvode kao $to je led ne treba konzumirati
previse hladne.

5. Ni jednu vrstu hrane ne treba drzati duze od perioda koje preporucuju proizvodaci

Saveti za o¢uvanje kvaliteta hrane u frizideru

Budite narogito oprezni sa skladiS tenjem mesa i ribe: kuvano meso uvek treba staviti na policu
iznad police na kojoj se nalazi sirovo meso kako bi se izbeglo prenoS enje bakterija. Sirovo meso
drzite na tacni koja je dovoljno duboka da primi sokove iz mesa i prekrijte je lepljivom ili obicnom
folijom.

Ostavite prostor oko hrane: tako omogucavate protok vazduha unutar frizidera $to ¢e dovesti do
hladenja svih namirnica unutar frizidera.

Obavezno umotajte hranu: da biste sprecili Sirenje mirisa i suSenje hrane, ona se mora zasebno
pakovati ili prekrivati. Voée i povrée ne treba umotavati.

Skuvana hrana se mora dobro ohladiti: sagekajte da se skuvana hrana dobro ohladi pre nego §to je
stavite u frizider. Tako ¢ete spregiti opadanje temperature u frizideru i njegovo otapanje.

Obavezno zatvorite vrata: da biste sprecili izlazenje vazduha, nemojte precesto otvarati vrata.
Nakon Sto stignete iz kupovine, sortirajte hranu pre nego $to je stavite u frizider. Vrata otvarajte
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samo da biste stavili hranu u frizider ili je izvadili iz njega.

Ako duzi vremenskKi period necete biti kod kuce

. Prvo iskljucite frizider, a zatim izvucite utikac iz uti¢nice u zidu.

. Izvadite svu hranu.

. Ocistite frizider.

. Ostavite vrata delimi¢no otvorena da ne bi doslo do kondenzacije, stvaranja budi i neprijatnog

mirisa.
. Budite posebno paZljivi u prisustvu dece. Uredaj ne treba da bude dostupan za deciju igru.
. Kratka odsustva: Ostavite frizider da radi ako idete na odmor kra¢i od tri nedelje.
. Duga odsustva: Ako uredaj necete koristi nekoliko meseci, izvadite svu hranu i iskljucite kabl za

napajanje. Detaljno ocistite i osusite unutrasnjost. Da biste spredili stvaranje neprijatnog
mirisa i budi, ostavite vrata delimi¢no otvorena: blokirajte ih ako je potrebno da bi bila
otvorena ili ih skinite.

USTEDA ENERGIJE

Radi bolje uStede energije savetujemo sledece:

. Postavljanje uredaja daleko od izvora toplote, ne izlaganje istih direktnoj sungevoj
svetlosti i drzanje zamrzivaga u dobro provetravanoj prostoriji.

. Izbegavajte da u frizider stavljate vrelu hranu jer to moze dovesti do poveéavanja
unutraS nje temperature, a samim tim i neprestanog rada kompresora.

. Nemojte pretrpavati zamrziva¢ namirnicama radi dobre cirkulacije vazduha.

. U slugaju pojave leda u uredaju, otopite ga da biste olak3ali prenos hladnoce.

. U slu¢aju prekida elektricne energije, preporugljivo je da vrata frizidera ostanu

zatvorena.
. Vrata uredaja otvarajte $to je rede moguce.
. Izbegavajte da na uredaju zadajete veoma nisku temperaturu.

. Cistite praSinu koja se nalazi na prednjoj strani uredaja.

ODRZAVANJE

Otapanje

Otapajte uredaj dvaput godi$ nje ili kada sloj mraza dostigne debljinu od 5 mm.

To moze uginiti i isklju¢ivanjem zamrzivaéa iz uti¢nice. Izvucite otopljenu vodu i stavite je u posudu

za vodu.

Ponekad se led moze strugati pomoc¢u nekog plastienog strugaca. NIKADA za struganje nemojte

koristiti metalne i oStre predmete. Ovaj proces mozete primeniti kada se naslage leda ne mogu

sastrugati ili ukoliko one poé¢nu da prekrivaju prostor za skladiStenje namirnica. Sacekajte da se
smanji broj namirnica i sledite slede¢a uputstva:

1. Izvadite zamrznutu hranu, iskopéajte kombinovani frizider iz napajanja i otvorite vrata. Bilo bi
najbolje kada biste izvadenu zamrznutu hranu stavili u drugi frizider/zamrzivag. Ako to nije
moguce, umotajte hranu, najpre u nekoliko slojeva novina ili velikih peSkira, a zatim u neku
debelu krpu ili ¢ebe i €uvajte na hladnom mestu.

2. Koristeci plasti¢ni strugag, sastruzite Sto je moguce viSe leda. Da biste ubrzali proces otapanja,
u frizider/zamrziva¢ stavite plastiéne ¢inije s vrucom vodom. Nakon Sto debeli sloj leda
popusti, odvojte ga pomocu plasti¢nog strugaca i uklonite.
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3. Nakon Sto se otopili frizider/zamrzivag, ogistite u skladu s opisom.

Cis¢enje i odrzavanje

Nakon otapanja, unutraSnjost frizidera/zamrzivaéa treba da ocistite pomocu blagog rastvora sode
bikarbone. Unutra$njost zatim isperite toplom vodom koristeci vlaznim sunderom ili tkaninom i
isuSite je. Operite posude toplom vodom i sapunicom i dobro ih osuSite pre nego $to je vratite u
frizider/zamrziva¢. Na zadnjem delu frizidera ¢e se formirati kondenzovana te¢nost; pa ipak, ona ¢e
skliznuti niz zadnji zid u otvor za praznjenje, koji se nalazi iza posude za salate.

)
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Unutar otvora za praznjenje bice umetnut ,,vrh za ciS¢enje “. To ¢e spreciti da sitni komadici
namirnica upadnu u taj otvor. Nakon &iSéenja unutraSnjosti svog frizidera i uklanjanja ostataka
hrane oko tog otvora, upotrebite ,,vrh za ¢iS¢enje “ da biste proverili da li je doSlo do zagepljenja
otvora. Za ¢iSc¢enje spoljaSnjosti frizidera/zamrzivaca, koristite uobi¢ajena sredstva za poliranje
nameStaja. Vodite racuna da vrata uredaja budu zatvorena kako sredstvo za poliranje ne bi dospelo
na magnetnu zaptivnu traku na vratima ili u unutra$ njost uredaja.

ReSetka kondenzatora na poledini frizidera/zamrzivaca i delovi za podeSavanje se mogu usisati
pomocéu dodatka s eetkom.

Nemojte koristiti grube predmete, jastugice za ¢iSéenje ili rastvore da biste njima &istili bilo koji deo
frizidera/zamrzivaca.

PREMESTANJE SARKE NA VRATIMA

1. Uklonite zastitu za Sarke sa gornje desne strane.
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2. Pomodu krstastog Srafcigera uklonite Srafove kojima je fiksirana gornja Sarka.

3. Zamenite gornju Sarku i blokator gornjih vrata i leZiste vrata sa druge strane.

A. Uklonite navrtku sa sidrom. Uklonite podloZak, a zatim i ose sa druge strane koje su
fiksirane.

B. Uklonite blokator vrata

C.
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4, Pomodu krstastog Srafcigera uklonite Srafove kojima je fiksirana donja Sarka .

The screws
fixed the
bottom-hinge-

Napomena: ugao nagiba frizZidera-zamrzivaca je manji od 45°.

5. Zamenite leziSte donjih vrata i blokator.

=

6.  Zamenite donju 3arku sa druge strane i zatim je fiksirajte Srafovima.

7.  Zamenite srednju Sarku.
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8. Pravilno postavite donja vrata i zaSrafite srednju Sarku.

9.  Zamenite gornju Sarku.

10. Pravilno postavite gornja vrata, zasrafite gornju Sarku i zastitu.

11. Postavite Cetiri zavrtnja i dve kvake u odgovarajuce pozicije.

® Proverite da li je uredaj iskljucen iz struje i prazan.
® Podesite dve noZice za nivelisanje u najvisu poziciju.
® Bilo bi dobro da vam neko pomogne.
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12. Zamenite nivelisac sa druge strane i podesite ga tako da odeljci budu nivelisani.

OTKRIVAN]E I OTKLANJANJE PROBLEMA/KVAROVA

Ukoliko uredaj ne radi dok je uklju¢en, molimo proverite sledece.

. Nestanak struje: Ukoliko je prilikom ponovnog uspostavljanja napajanja temperatura
unutar zamrzivaéa -18 “C ili manja, vaSa hrana je bezbedna za upotrebu. Ukoliko su
vrata frizidera/zamrzivaca zatvorena, hrana u njemu ¢e ostati zaledena otprilike 16 sati.
Nemojte otvarati vrata frizidera/zamrzivaga viS e nego $to je neophodno.

. Ovaj uredaj je dizajniran i konstruisan iskljucivo za upotrebu u domacinstvima.

. Da li je utika¢ dobro ukopc¢an u uti¢nicu i da li je elektricno napajanje uklju¢eno. (Da biste
proverili napajanje u uti¢nici, ukopcajte utika¢ na drugo mesto.)

. Da li je topljivi/automatski osigura¢ reagovao i iskljucio glavni prekida¢ napajanja.

. Da li je upravljanje temperaturom adekvatno podeseno.

. Ukoliko je temperatura u kombinovanom frizideru preniska, moguce je da ste slu¢ajno
tocki¢ termostata podesili na viSu poziciju.

. Ako je temperatura u kombinovanom frizideru previsoka, moguc¢e je da kompresor ne
radi. Okrenite to¢ki¢ termostata na najvecéu brojku i sagekajte nekoliko minuta. Ukoliko
ne ¢ujete zvuk rada kompresora, on ne funkcioniSe. Stupite u kontakt s osobljem
prodavnice u kojoj ste kupili va$ uredaj.

. Ako dode do sakupljanja kondenzacije na spoljnjem delu kombinovanog frizidera, uzrok
je mozda promena temperature u prostoriji u kojoj se uredaj nalazi. ObriSite ostatke
vlage. Ukoliko problem nije reSen, stupite u kontakt s osobljem prodavnice u kojoj ste
kupili va$ uredaj.

. Da li je isporuceni utika¢ dobro povezan ukoliko je njime zamenjen prethodni utika¢ koji
je bio neispravan. Ukoliko uredaj ni nakon svih ovih provera ne radi, obratite se
Korisnickoj podrsci.
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ODLAGAN]JE STAROG UREDAJA

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (OEEO).

OEEO materijali sastoje se od zagaduju¢ih supstanci (koje mogu imati negativne posledice po
okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje se mogu ponovo upotrebiti). Vazno je da OEEO materijali
budu podvrgnuti posebnim tretmanima, kako bi se uklonili i odlozili svi zagadiva¢i na odgovarajué
nagin, a sa¢uvali i reciklirali svi materijali kod kojih je to moguce.

Svaki pojedinac moze imati vaznu ulogu u ulaganju napora da OEEO materijali ne postanu pretnja po
okolinu; od suStinske je vaznosti da se slede neka osnovna pravila:

OEEO materijale ne treba tretirati kao kué¢ni otpad.

OEEO materijali se moraju ostaviti na odgovaraju¢im mestima za prikupljanje recikliraju¢eg otpada,
koja su u nadleznosti lokalne samouprave ili za to registrovanih kompanija. U mnogim zemljama,
organizovano je sakupljanje krupnog otpada

U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog uredaja, stari mozete vratiti trgovcu koji je duzan da

ga preuzme bez naknade, i to ukoliko je uredaj identi¢an i poseduje iste funkcije kao i kupljena
oprema.

Uskladenost

Postavljanjem znaka c € na ovaj uredaj, potvrdujemo uskladenost s odgovaraju¢im evropskim
zahtevima o bezbednosti, zaStiti zdravlja i zivotne sredine koji su zakonski primenjivi za ovaj uredaj.
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Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tento spotrebic.
Pred tim, neZ budete mrazak pouzivat, prectéte si pozorné pokyny v této prirucce, abyste
maximalizovali jeho vykon. Uchovejte dokumentaci pro nasledné pouZiti nebo pro nového
vlastnika. Tento spotfebic je uréen vyhradné pro poufZiti v domacnosti nebo podobnych aplikacich,
jako jsou:

- kuchynské kouty pro zaméstnance v dilnach, kanceléfich a jinych pracovnich prostredich

-farmy, v hotely, motely a jiné typy residenci

-nocleharny (B & B)

- cateringové sluzby a podobné aplikace, kde nejde o maloobchodni prode;j
Tento spotfebic se mlZe pouZivat pouze pro skladovani potravin. Jakékoliv jiné vyuZiti se povaZzuje
za nebezpedné a vyrobce nenese odpovédnost za jakékoliv skody. Doporudujeme vam, abyste si
precetli zaruéni podminky. Abyste dosahli nejlepsiho mozného vykonu a bezporuchového provozu
svého spotebice, je velmi duleZité, abyste si peclivé precetli tyto pokyny. Pokud nebudete
dodrzovat tyto pokyny, muZete ztratit narok na bezplatny servis v zaru¢ni dobé.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod obsahuje mnoho dulezitych bezpecénostnich
informaci. Doporucujeme vam uchovat tyto pokyny na
bezpecném misté, aby byly snadno dostupné a pouzivani
spotrebice bylo bezproblémové.

Mrazak obsahuje plynné chladivo (R600a: isobutan)

a izolacni plyn (cyklopentan). Tyto plyny jsou Setrné

k Zivotnimu prostredi, ale jsou horlavé.

A Upozornéni: nebezpedi pozaru

Pokud dojde k poskozeni okruhu chladiva:

® nepfibliZujte se s otevienym ohném a zdroji hofeni.
Dlkladné vétrejte mistnost, ve které je spotrebic
umistén.
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VAROVANI!

PFi ¢isténi/premistovani spotrebice musite dat
pozor, abyste se nedotkli kovovych drat(
vymeéniku tepla na zadni strané spotfebice. Mohli
byste si poranit prsty nebo ruku, nebo poskodit
spotrebic.

Spotrebic neni konstruovan pro umisténi na jiném
spotrebici. Nepokousejte se sedat si nebo stoupat
na spotrebic¢. Neni na to konstruovan. Mohli byste
se zranit nebo poskodit spotrebic.

Pfi prenaseni/presouvani spotiebice dbejte, aby se
kabel napdjeni nezachytil pod spotiebi¢em. Mohlo
vy dojit k prefiznuti nebo poskozeni kabelu
napajeni.

Pri umistovani svého spotrebice dejte pozor, aby
se neposkodila podlaha, potrubi, stény atd.
Nepremistujte spotrebi¢ tahanim za viko nebo
kliku. Nenechte déti, aby si se spotfebi¢em hrali
nebo manipulovali s ovladaci. Pokud nebudou tyto
pokyny dodrZzeny, nase spolecnost se zfika veskeré
odpovédnosti.

Neinstalujte spotiebic ve vlhkém, mastném nebo
prasném prostredi, zabrante pudsobeni pfimych
slunecnich paprskl nebo vody.

Neinstalujte spotiebic¢ pobliz zdroju tepla nebo
hoflavych materidld.

Pokud dojde k vypadku proudu, neotevirejte viko.
Zmrzlé potraviny by nemély byt ovlivnény, pokud
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bude vypadek proudu kratsi nez 20 hodin. Pokud
je vypadek proudu delsi, je nutné potraviny
zkontrolovat a okamzité snist, nebo uvafit a poté
zmrazit.

Pokud zjistite, Ze viko truhlicového mrazaku Ize
obtizné otevfit, hned jak je zavrete, neméjte
obavy. Je to zplisobeno rozdilem tlaku, ktery se
vyrovna, a budete moci viko otevfit za nékolik
minut.

Nepfipojujte spotiebi¢ k napdjeni elektrickym
proudem, dokud nejsou odstranény vsechny obaly
a chranice pro prepravu.

Pokud byl spotrebic prepravovan ve vodorovné
poloze, pfed zapnutim jej nechte stat alespon

4 hodiny, aby se usadil olej v kompresoru.

Tento mrazak se smi pouzivat pouze k zamyslenym
ucellm (tj. ukladani a mrazeni potravin).

V chladniéce na vino neskladujte I1éky nebo
materialy urené pro vyzkum. Pokud budete
skladovat materidl, ktery vyZzaduje prisnou
kontrolu teploty skladovani, je moziné, Ze dojde

k jeho znehodnoceni nebo muze dojit

k nekontrolované reakci a vzniku nebezpeci.

Pred jakoukoliv manipulaci se spotfebi¢em,
odpojte kabel napajeni od zasuvky.

PFi dodani zkontrolujte, Ze produkt neni poskozen
a Zze vSechny soucasti a prislusenstvi jsou

v dokonalém stavu.
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Pokud dojde k uniku chladiva, nedotykejte se
zasuvky a nepouzivejte otevieny ohen. Oteviete
okno a vyvétrejte. Poté zavolejte servisni stfedisko
a pozadejte o opravu.

NepouZivejte prodluzovaci kabely nebo adaptéry.
Netahejte a neohybejte kabel napajeni,
nedotykejte se zasuvky mokryma rukama.
Vyhnéte se poskozeni zastrcky nebo kabelu
napajeni; mohlo by dojit k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Neumistujte ani neukladejte hoflavé nebo vysoce
prchavé latky, jako jsou éter, benzin, LPG, propan,
aerosolové nadoby, lepidla, Cisty alkohol atd. Tyto
materidly mohou zpUsobit vybuch.

Je-li napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit
vyrobce, jeho servisni technik nebo podobné
kvalifikovany technik, aby nedoslo ke vzniku
nebezpecnych situaci.

Pobliz chladnicky na vino nepouzivejte ani
neukladejte horlavé spreje, jako jsou barvy ve
spreji. Mohlo by dojit k vybuchu nebo pozaru.

Na horni stranu spotfebice nepokladejte predméty
nebo nadoby s vodou.

Nedoporucujeme pouZivat prodluzovaci kabely ani
sitové adaptéry.

Nelikvidujte spottebic¢ spalenim. Pti prepravé

a pouzivani spotrebice dbejte, aby nedoslo

k poskozeni okruhu/potrubi chladiva. V pripadé
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poskozeni nevystavujte spotiebic¢ ohni, zdrojim
vzniceni a okamzité vyvétrejte mistnost, ve které je
spotrebi¢ umistén.

Systém chlazeni umistény za a uvnitf chladnicky na
vino obsahuje chladivo. Zabrarite poskozeni
potrubi.

Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve
spotrebici nepouzivejte elektrické spotrebice,
pokud se nejedna o spotrebice doporucené
vyrobcem.

Neposkodte okruh chladiva.

NepouZivejte mechanické nastroje ani jinak
neurychlujte proces rozmrazovani. Pouzivejte
pouze prostiedky doporucené vyrobcem.

Uvnitf prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotrebice, pokud se
nejedna o spotrebice doporucené vyrobcem.
Otvory pro ventilaci spotfebice nebo skfiné, ve
které je spotrebic vestavén, udrzujte volné bez
prekazek.

Pro odstrafnovani ndmrazy nepouzivejte Spicaté
nebo ostré predméty.

Nedotykejte se vnitinich chladicich prvkd, a to
obzvlasté pokud mate mokré ruce, protoze byste
se mohli popalit nebo zranit.

Na pomoc odmrazovani nikdy nepouzivejte
vysousece vlasu, elektrické ohtivace a jiné
podobné elektrické spotrebice.
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Namrazu neskrabejte nozem nebo ostrymi
predméty. Mohlo by dojit k poSkozeni okruhu
chladiva a vyteklé chladivo mlze zpUsobit pozar
nebo poskozeni zraku.

NepouZivejte Zadna mechanicka zarizeni pro
urychleni procesu rozmrazovani.

Je absolutné nezbytné zabranit pouzivani
otevieného ohné nebo elektrickych pfistrojl, jako
jsou ohfivace, parni CistiCe, svicky, olejové lampy
a podobné, pro zrychleni faze rozmrazovani.
Okoli kompresoru nikdy nemyjte vodou. Po
vycisténi, abyste zabranili korozi, ddkladné je
otfete suchym hadrem.

Doporucuje se udrzovat zastrcku v Cistoté. Nanosy
prachu na zastréce mohou zpUsobit pozar.
Produkt ve urcen a vyroben pouze pro pouziti

v domacnosti.

Tato zaruka pozbude platnosti, pokud je produkt
instalovan nebo pouzivan v komercnich nebo
nerezidencnich prostorach.

Tento produkt musi byt spravné instalovan,
umistén a provozovan v souladu s pokyny
uvedenymi v broZure Pokyny pro uzivatele.

Tato zdruka je platna pouze pro nové produkty

a neni prenosnd, pokud je produkt znovu prodan.
Nase spolecnost vylucuje odpovédnost za ndhodné
nebo nasledné Skody.

Zaruka v Zadném pfripadé nerusi vase prava
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vyplyvajici z predpist nebo zdkond.

Chladnicku na vino neopravujte. VSechny opravy
musi provadét pouze kvalifikovany opravar.

Pokud likvidujete produkt se zamkem nebo
zapadkou na dvefrich, zajistéte, aby byly dvere

v bezpecné poloze, aby se v produktu nemohly
zavrit déti.

Tento spotfebi¢ mohou pouzZivat déti starsi 8 let

a osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené

a neznalé za predpokladu, Ze je zajiStén dostatecny
dohled nebo jsou poskytnuty dostatecné pokyny,
jak pouzivat spotrebic¢ bezpe¢nym zplsobem, a Ze
osoby rozumi moznym rizikim.

Déti si nesmi se spotiebi¢em hrat. Cisténf

a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Zamky: pokud je vaSe chladni¢cka/mrazék vybavena
zamky, abyste zabranili uvéznéni déti, ukladejte
klic mimo jejich dosah a ne v blizkosti spotfebice.
Pti likvidaci staré chladnigky/mrazaku

z bezpe¢nostnich davodi rozbijte vSechny staré
zamky a zapadky.
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DVOUDVEROVA CHLADNICKA/MRAZNICKA

Police

Termostat

Police

Viko zasuvky na ovoce a
zeleninu

Zéasuvka na ovoce a zeleninu

Seriditelné nozicky

Klimaticka tiida

|— Zd&sobnik

Spotebic je urcen pro pouZivani v omezeném rozsahu okolnich teplot v zavislosti na klimatickych
zénach. NepouZivejte spotfebi¢ mimo stanoveny rozsah teplot. Klimaticka tfida vaseho spotfebice je
uvedena na stitku s technickymi Gdaji uvniti mrazaku.

Klimaticka tfida

Okolni teplota T. (°C)

Okolni teplota T. (°F)

SN 0Od 10 do 32 0Od 50 do 90
N Od 16 do 32 0Od 61 do 90
ST 0Od 16 do 38 Od 61 do 100
T 0d 16 do 43 0d 61 do 110

POKYNY PRO PREPRAVU

Spotfebi¢ se smi pfepravovat pouze ve svislé poloze. V pribéhu pfepravy se nesmi poskodit dodany
obal. Pokud je v pribéhu pfepravy nutné otocit produkt do vodorovné polohy, musi byt poloZen na
levou stranu (pfi pohledu zepfedu a po otoceni do svislé polohy se nesmi zapnout dfive nez za

4 hodiny, aby se systém usadil.

1. Pokud vyse uvedeny pokyn nedodrzite, mGze dojit k poskozeni spotfebice. Pokud tyto pokyny

nebudou dodrZeny, vyrobce nenese Zddnou odpovédnost.

2. Spotfebic je nutné chrénit pred destém, vihkosti a dalsimi atmosférickymi vlivy.

271




POKYNY PRO INSTALACI

Pokud je to mozné, neumistujte spotiebic v blizkosti sporakd, radidtorti nebo na pfimém
slune¢nim svétle, protoze by to zpUsobilo béh kompresoru po dlouhou dobu. Pokud je
spotrebi¢ umistén pobliz zdroje tepla nebo chladnicky, dodrZujte minimalni vzdalenost po
stranach:

Od sporakd 100 mm
Od radiator( 300 mm
Od chladnicek 100 mm

Zajistéte, aby okolo spottebice byl dostatek mista s primérnou teplotou mezi 16 °C a 32 °C,
aby okolo néj mohl proudit vzduch. V idealnim pfipadé alespor 9 cm za spotiebicem a 2 cm po
stranach.

Spotiebi¢ musi byt umistén na rovné plose.

Je zakdzano pouzivat spotfebi¢ mimo uzaviené prostory.

Ochrana pred vlhkosti. Neumistujte spottebi¢ do vihkych prostor. Mohlo by dojit ke korozi
kovovych ¢asti. Na mrazdk nestfikejte vodu. Doslo by k poskozeni izolace a probijeni.

PFiprava spottebice k pouzivani je popsana v ,Cisténi a oSetfovani®.

Pokud je spotfebi¢ umistén v nevytapénych prostordch, napf. v garazi, mize v chladu
dochazet ke kondenzaci vody na vnéjsich povrsich. Jedna se o normalni jev a ne o vadu.
Odstrante kondenzovanou vodu suchym hadrem.

Nikdy neumistujte fungujici chladni¢ku do prohlubni ve zdi, do skfini nebo nabytku. MFizka na
zadni sténé by byla horkd a bo¢ni stény teplé. Nezakryvejte chladnicku Zadnym krytem.

JAK ZACIT POUZIVAT

Pted zac¢atkem pouZivani mrazaku provedte nasledujici kontroly:

1.
2.

Vnittek je suchy a kolem zadni strany mdze volné cirkulovat vzduch.

Vycistéte vnitiek tak, jak je uvedeno v ¢asti ,,PECE O SPOTREBIC (elektrické soudasti
chladnicky Ize otfit pouze suchym hadrem).

Po pfemisténi chladni¢ky/mrazaku je nezapinejte d¥ive nez 4 hodiny po pfemisténi. Chladivo
potfebuje ¢as na usazeni. Pokud je kdykoliv spotfebi¢ vypnut, aby se mohlo chladivo usadit,
zapnéte znovu spotfebic¢ aZz po 30 minutach.

NeZ chladnicku pFipojite ke zdroji napajeni, zkontrolujte ovlada¢ termostatu uvnitf chladnicky.
Ovladad termostatu je umistén uvnitf chladnicky.

Otocte termostat do polohy ,,3“ a zapnéte napdjeni. Spusti se kompresor a rozsviti svétlo
uvnitf chladnicky.

Pted tim, neZ do chladnicky uloZite potraviny, zapnéte chladnicku a vyckejte 24 hodin. Tim se
ujistite, Ze fadné funguje, a chladni¢ka/mrazak dosdhnou spravné teploty.

Po 30 minutach otevrete dvere. Pokud teplota v lednicce znatelné klesla, systém chladnicky
funguje spravné. Pokud chladnicka néjakou dobu funguje, reguldtor teploty automaticky
udrZuje teplotu ve stanoveném rozmezi.
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POUZITi DVOUDVEROVE CHLADNICKY/MRAZNICKY

Zapnuti spoti‘ebice |
Knoflik pro vybér teploty je umistén na pravé boc¢ni sténé uvnitf
chladnicky.

Nastaveni "Off": jednotka je vypnuta.

Nastaveni “MIN”: méné chladna teplota.

Nastaveni “MED”: normdlni provoz (vhodné pro vétsinu situaci)
Nastaveni "MAX": nejchladnéjsi teplota

V dobé vysoké teploty okoli: mlZe byt nutné nastavit termostat na -
nejchladnéjsi nastaveni (poloha "MAX"). Nékdy musi kompresor k

udrZeni nizké teploty ve spotiebici béZet nepretrzité.

Po prvni instalaci chladnicky nastavte knoflik termostatu na "MED". Dejte chladniéce dostatek ¢asu,
aby mohla uplné vychladnout, a teprve pak do ni vloZte potraviny. Doporuéujeme pockat s vloZzenim
potravin 24 hodin. Knoflik termostatu slouZi k ovlddani teploty. KdyZ je ovladaci knoflik termostatu
nastaven na "OFF", chladnicka nebude fungovat.

_£IE‘
(-]

Pouziti

1. Pokud je spotfebic po delsi dobu pod limitem rozsahu chladnych teplot, pro ktery bylo chladici
zafizeni navrzeno, nemusi fungovat stejnomérné (moznost rozmrazovani obsahu nebo pfilis vysoké
teploty v prostoru pro mrazené potraviny).

2. Informace o klimatickém rozsahu spottebice jsou uvedeny na jmenovitém stitku.

3. Vnitini teploty mohou byt ovlivnény takovymi faktory, jako je umisténi chladiciho spotfebice, teplota
okoli a frekvence otvirani dvefi; upozorriujeme, Ze nastaveni jakéhokoli zafizeni pro ovladani teploty
muZe byt nutné zménit na zakladé téchto faktord.

4, Sumivé napoje nesméji byt skladovany v mrazicich oddilech pro potraviny nebo skinich ani v
nizkoteplotnich oddilech nebo skfinich; nékteré produkty, jako jsou vodni zmrzliny, by se nemély jist
piilis chladné.

5. U Zadného produktu neprekracujte dobu skladovani uvedenou vyrobcem na obalu.

Tipy pro spravné uloZeni potravin

Mimoradnou pozornost vénujte masu a rybam: uvarend jidla se musi vidy skladovat nad syrovym
masem, aby se zabranilo pfenosu baktérii. UloZte syrové maso na talif, ktery je dostatecné velky,
aby zachytil $tavy, a zakryjte je fdlii.

Okolo potravin nechte volné misto: to umozni chladnému vzduchu v chladniéce cirkulovat

a udrZovat tak vSechna mista v chladni¢ce v chladu.

Potraviny zabalte!: potraviny je nutné samostatné zakryt nebo obalit, aby se nepfenasely zapachy
a potraviny nevyschly. Ovoce a zeleninu neni tfeba balit.

Uvafené potraviny musi byt fadné zchlazeny: pred uloZenim uvafenych potravin do chladnicky
musi vyt potraviny fadné zchlazeny. Tim zabranite zvyseni teploty v chladnicce.

Zavirejte dvere!: aby chladny vzduch neunikal, otevirejte dverfe co nejméné. Kdyz se vratite
z ndkupu, pred tim, nez oteviete dvere chladnicky, potraviny roztfidte. Dvere otevirejte pouze pfi
vkladani nebo odebirani potravin.

Pri dlouhodobé nepritomnosti

. Nejprve vypnéte chladni¢ku a potom ji odpojte od elektrické zasuvky.
. Vyjméte viechny potraviny.

. Vycistéte chladnicku.
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. Nepatrné pooteviete dvefe, aby se zabranilo mozné tvorbé kondenzace, plisni nebo pach.

. Détem vénujte mimorddnou pozornost. Déti si nesméji s chladnickou hrat.
. Kratka dovolena: Pfi dovolené kratsi neZ tfi tydny nechte chladnicku v provozu.
. Dlouha dovolena: Pokud se spotfebi¢ nebude pouZivat nékolik mésicl, vyjméte veskeré

potraviny a odpojte napdjeci kabel. Vycistéte a vysuste vnitiek spotiebie. Aby se zabranilo
tvorbé zapachu a plisni, pooteviete trochu dvefe: blocking it open if necessary or have the
door removed.

USPORA ENERGIE

Pro vy$3i Usporu energie doporucujeme:

. Neinstalovat spotfebi¢ pobliz zdroju tepla, instalovat jej mimo dosah piimého slune¢niho
svitu a v dobte vé&trané mistnosti.

. Nevkladat do chladni¢ky horké potraviny. ZvySila by se vnitini teplota a kompresor by
bézel bez prestavek.

. Nehromadte potraviny, aby se zajistila dostate&na cirkulace vzruchu.

. Pokud je ve spottebi¢i ndmraza, provedte odmrazeni, aby se zajistil spravny prenos
chladu.

. Pokud dojde k vypadku elektrického proudu, nechte dvere chladnicky zaviené.

. Otevirejte dvere spotrebice co nejméné.

. Nenastavujte termostat spotebice na piili$ nizkou teplotu.

. Odstrariujte prach, ktery se hromadi na zadni strané spotrebice.

OSETROVANI

Rozmrazovani

Rozmrazujte dvakrat do roka, kdyz vrstva ndmrazy doséhne tloustky asi 5 mm.

Muzete také vypnout napajeni mrazaku a vytahnout kabel napajeni. Vyjmé&te potrubi vody a vlozte

jej do nadoby s vodou.

Jako dogasné opatieni lze tuto namrazu seSkrabat plastovou Skrabkou. NIKDY nepouzivejte kovové

nebo ostré predméty. Toto se musi provést, pokud namrazu nelze seSkrabnout, nebo kdyz ndmraza

piekdzi pri ukladani potravin. Vyberte si dobu, kdy skladujete malo zmrzlych potravin a postupujte
ndsledovné:

1.  Vyndejte vSechny zmrazené potraviny, vypné&te chladnigku anechte dvere oteviené.
Videdlnim pi padé je mozné ulozit zmrazené potraviny do jiné chladnie¢ky/mrazdku. Pokud to
neni mozné, zabalte potraviny, nejprve do nékolika listt novin nebo velkych rugnika a poté na
né polozte tézky prehoz nebo deku a ulozte je na chladném misté.

2. Plastovou Skrabkou seSkrabte co nejvice namrazy. Abyste urychlili proces rozmrazeni,
umfistéte do chladnieky/mrazdku nadoby s horkou vodou. Kdyz se zagne uvoliiovat ndmraza,
seSkrabte ji plastovou Skrabkou.

3. Po dokongeni rozmrazovani, vygistéte chladnicku/mrazdk popsanym zpasobem.
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Cisténi a péce

Po rozmrazeni musite ogistit vnitrek chladnicky/mrazdku slabym roztokem jedlé sody. Poté
oplachnéte vlaznou vodou a houbou nebo hadrem vytiete do sucha. Omyjte koSe v teplé vode
s mydlem a pred vlozenim do chladnicky/mrazaku je dukladn& osuSte. Na zadni st&n& chladnigky
bude kondenzovat voda; ta normalné stece dola a vytege vypustnym otvorem za prihradkou na
zeleninu a ovoce.

)

- 7

"

F T T R,

Ve vypustném otvoru je ,.jehla na ¢iSténi “. Ta brani, aby se do otvoru nedostaly malé kousky
potravin. Po vygiSténi interiéru chladnicky a odstrandni jakychkoliv zbytka potravin kolem otvoru
pouzijte ,.jehlu na ciSténi “ a ujistéte se, ze otvor nic neblokuje. Exteri¢r chladnicky/mrazdku
gistéte béznymi prostredky na ndbytek. Ujistéte se, ze jsou dvere zavieny, aby se gistici prostredek
nedostal na tésnéni magnetickych dveri nebo dovnitt.

Mrizku kondenzdtoru vzadni ¢&asti chladnieky/mrazaku a prilehlé sougdasti muzete vyluxovat
pomoci ndstavce s jemnym kartackem.

Na ¢iSténi zddnych &asti chladnigky/mrazdku nepouzivejte agresivni ¢istici prostiredky, prasky
nebo rozpou$tedla.

OTOCENI ZAVESENI DVERI

1. Odstrante pravy horni kryt zavésu.

2. Demontujte Srouby zasroubované v hornim zavésu pomoci kfizového Sroubovaku.
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3. Namontujte horni zavés a blok omezeni hornich dvefi a pouzdro loZiska dvefi na druhou

stranu.

A. Odstrarite matici s pouzdrem. Demontujte podlozku, a pak pfemistéte osy na druhou

stranu a upevnéte.

A

B. Odstrarite blok omezeni dvefi.

C. Vyjméte dalsi dverni blok, ktery je Sroubem pFipevnén ke dvefim.

y
4. Demontujte Srouby zasroubované na dolnim zdvésu pomoci kfizového Sroubovaku.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Poznamka: Uhel sklonu chladni¢ky / mraznicky je mensi ne? 45 °.
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Nasadte pouzdro loZiska dvefi a blok omezeni dvefi.

N

Nasadte dolni zdvés na druhou stranu a upevnéte Srouby.

Nasadte stfedovy zaveés.

Nasadte horni zaveés.
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10. Nastavte spravnou polohu hornich dvefi, pfipevnéte horni zavés a kryt.

11.  Namontujte Ctyti Sroubova vicka a dvé zapadky do odpovidajici polohy.
® Zkontrolujte, zda je zastrcka vysunuta ze zasuvky a spotiebicje prazdny.
e Sefidte dvé vyrovnavaci noZi¢ky do jejich nejvyssi polohy.
® Doporucujeme vam, aby vdm nékdo pfi instalaci pomahal.

12.

Dejte vyrovnavac na druhou stranu a setidte ho tak, aby byla skfif vyrovnana
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RESENI PROBLEMU

Pokud se po zapnuti spotfebi¢ nezapne, zkontrolujte nasledujici body.

. Vypadek proudu: Pokud je pfi obnoveni napdjeni teplota uvniti mrazaku -18 °C nebo
nizsi, vase potraviny jsou v bezpedi. Pokud jsou dvefe zaviené, zlistanou vase potraviny
v mrazaku zmrzlé po dobu asi 16 hodin. Neotevirejte dvefe chladni¢ky/mrazéku vice, nez
je potieba.

. Produkt ve urcen a vyroben pouze pro pouZiti v domacnosti.

. Z3strcka je fadné zasunuta do zasuvky a napdjeni elektrickym proudem je zapnuté.
(Zkontrolujte, Ze je zasuvka napdjena pomoci jiného spotfebice).

. Neni pfepalena pojistka / rozpojen jisti¢ / hlavni vypinac vedeni byl vypnut.

. Bylo provedeno spravné nastaveni teploty.

. Pokud je v chladni¢ce mimoradné nizka teplota, mozna jste nechténé nastavili ovladac
termostatu na vyssi chlazeni.

. Pokud je v chladni¢ce mimoradné vysoka teplota, moZznd nefunguje kompresor. Otocte
ovladac termostatu na nejvyssi chlazeni a vyckejte nékolik minut. Pokud neuslysite zvuk
kompresoru, kompresor nefunguje. Kontaktujte obchod, ve kterém jste spotfebic
koupili.

. Pokud na vnéjsim povrchu chladnicky kondenzuje voda, maze to byt zptsobeno zménou
teploty v mistnosti. Otfete veskeré zbytky vlhkosti. Pokud problém pretrvava,
kontaktujte obchod, ve kterém jste spotrebic koupili.

. Pokud jste vyménili zastréku, zkontrolujte, Ze byla tato zastrcka radné pripojena. Pokud
po téchto kontrolach spotfebi¢ nefunguje, kontaktujte zakaznicky servis.
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LIKVIDACE STAREHO SPOTREBICE

Tento spotiebi¢ je oznacen podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadni ch elektrickych

a elektronickych zatizenich (OEEZ).

OEEZ se tyka t&kavych latek (které mohou mit Skodlivy vliv na zivotni prostredi) a zékladnich sougdsti
(které Ize opakované vyuzit). Je nutné postupovat podle OEEZ, aby se fadné zlikvidovaly v§ echny
tekavé latky a recyklovaly v8 echny materidly.

Jednotlivci mohou hrét vyznamnou roli pfi ochranné zivotniho prostredi. Pri likvidaci je nutné
dodrzovat nékterd zakladni pravidla:

S elektrickymi a elektronickymi zatizenimi se nesmi zachazet jako s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni musi byt odevzdavana do prisluS ného sb&rného dvora
spravovaného mistni samospravou nebo registrovanou spoleénosti. V mnoha zemich se organizuje
odbér velkych elektrickych a elektronickych zafizeni z domacnosti.

V mnoha zemich, kdyz koupite novy spottebi¢, muzete stary odevzdat obchodnikovi, ktery musi
bezplatné prijmout jeden stary spotiebic za jeden novy prodany spotrebi¢, pokud se jedna
o ekvivalentni typ se stejnym uréenim, jako novy zakoupeny spotrebig.

Shoda s predpisy

Umist&nim znagky c E na tento produkt potvrzujeme shodu se vS emi pfisluS nymi evropskymi
smérnicemi tykajicimi se bezpegnosti, ochrany zdravi a ochrany zivotniho prosttedi, které Ize pouzit
pro tento produkt.
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Dziekujemy za zakup tego urzadzenia.
Przed rozpoczeciem uzytkowania lodowki prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi —
zawarte w niej informacje pozwolg zmaksymalizowa¢ wydajnos¢ urzadzenia. Cata dokumentacje
nalezy zachowac w celu skorzystania z niej w przysztosci lub przekazania kolejnym wtascicielom
urzadzenia. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego lub podobnych
zastosowan. Moze by¢ uzytkowane:

- w kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,

- w gospodarstwach rolnych, przez klientéw hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach typu

mieszkalnego,

- w pensjonatach,

- w cateringu i podobnych branzach niezwigzanych z handlem detalicznym.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do przechowywania zywnosci, a kazdy inny sposob
uzytkowania jest uznawany za niebezpieczny i producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jego
skutki. Zalecane jest zapoznanie sie z warunkami gwarancji. W celu zapewnienia jak najlepszej i
bezproblemowej pracy urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje. Niestosowanie sie do
instrukcji moze skutkowac utratg prawa do bezptatnego serwisowania w okresie obowigzywania
gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Podrecznik zawiera wiele waznych informacji dotyczacych
bezpieczenstwa. W celu zagwarantowania
bezproblemowe] eksploatacji urzgdzenia zalecamy
odfozenie dokumentacji w bezpieczne miejsce.
Urzadzenie wykorzystuje czynnik chtodniczy (R600a:
izobutan) oraz gaz izolacyjny (cyklopentan). Substancje te
spetniajg wymogi dotyczgce ochrony srodowiska, jednak
sg fatwopalne.

A Ostroznie: ryzyko pozaru

W razie uszkodzenia obwodu czynnika chtodniczego:
® Unikaé nieostonietych ptomieni i nie korzystac ze
zrodet zaptonu.
Doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym
znajduje sie urzadzenie.
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OSTRZEZENIE!

Podczas czyszczenia/przenoszenia zamrazarki
nalezy zachowac ostroznosé, tak aby nie dotkng¢
znajdujacych sie z tytu metalowych przewodow
sprezarki, poniewaz grozi to obrazeniami palcéw
lub dtoni albo uszkodzeniem produktu.

Urzadzenie nie jest przystosowane do ustawiania
jedno na drugim razem z innymi urzgdzeniami. Nie
nalezy siada¢ ani stawac na urzadzeniu, poniewaz
nie jest ono zaprojektowane do takich zastosowan.
Grozi to odniesieniem urazéw lub uszkodzeniem
urzadzenia.

Podczas podnoszenia/przenoszenia zamrazarki
nalezy uwazaé, zeby nie przygnies¢ kabla
zasilajgcego, poniewaz grozi to jego przerwaniem
lub uszkodzeniem.

W trakcie ustawiania urzadzenia nalezy uwazag,
zeby nie uszkodzi¢ podtoza, rur, scian itp. Nie
przesuwacd urzadzenia przez ciggniecie za pokrywe
lub uchwyt. Nie pozwala¢ dzieciom na bawienie sie
urzagdzeniem ani na manipulowanie przy jego
przetgcznikach. Nieprzestrzeganie instrukcji bedzie
skutkowato zwolnieniem naszej firmy z
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

Nie montowad urzadzenia w miejscach wilgotnych,
zaolejonych, zapylonych ani nie wystawiac¢ go na
bezposrednie dziatanie swiatta stonecznego ani
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wody.

Nie montowad urzadzenia w poblizu urzadzen
grzewczych lub materiatéw tatwopalnych.

W razie awarii zasilania nie nalezy otwierac
pokrywy. Awarie trwajgce krécej niz 20 godzin nie
powinny wptywac na zamrozong zywnos¢. W
przypadku dtuzszych awarii zywnos¢ nalezy
sprawdzi¢ i niezwtocznie spozy¢ lub ugotowac i
ponownie zamrozic.

Utrudnione otwieranie pokrywy zamrazarki
skrzyniowej zaraz po jej zamknieciu nie Swiadczy o
awarii. Przyczyna jest rdznica cisnien, ktdra po
kilku minutach powinna sie wyréwnag,
umozliwiajgc normalne otwarcie urzadzenia.

Nie nalezy podtgczac urzadzenia do zasilania,
dopodki wszystkie opakowania oraz elementy
zabezpieczajgce podczas transportu nie zostang
usuniete.

Jesli zamrazarka byta transportowana w pozycji
poziomej, przed podtgczeniem nalezy odczekac co
najmniej 4 godziny, zeby umozliwié Sciekniecie
oleju sprezarkowego.

Zamrazarka moze by¢ wykorzystywana wytacznie
zgodnie z jej przeznaczeniem (tzn. do
przechowywania i zamrazania zywnosci).

Nie przechowywac lekdw ani materiatow
badawczych w chtodziarce do wina. Jezeli
przechowywane majg by¢ materiaty wymagajace
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Scistej kontroli temperatury przechowywania,
mogg ulec one zepsuciu lub moze wystgpié
niekontrolowana reakcja powodujgca ryzyko.
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke zasilania z
gniazdka.

Przy odbiorze nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie
jest uszkodzony i czy wszystkie czesci oraz
akcesoria sg w idealnym stanie.

W przypadku stwierdzenia nieszczelnosci uktadu
chtodzacego nie dotykaé gniazdka $ciennego i nie
uzywac nieostonietych ptomieni. Otworzy¢ okno i
wpuscié¢ powietrze do pomieszczenia.
Skontaktowac sie z serwisem w celu
przeprowadzenia naprawy.

Nie uzywac przedtuzaczy ani dodatkowych
potaczen.

Nie naciggac nadmiernie i nie zagina¢ kabla
zasilajgcego ani nie dotykac wtyczki mokrymi
rekami.

Nie uszkadzaé wtyczki ani przewodu zasilajgcego,
poniewaz moze to spowodowacd porazenie
elektryczne lub pozar.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego
powinien on zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego serwisanta lub inng
wykwalifikowang osobe, aby unikna¢
zagrozenia.
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Nie umieszczad ani nie przechowywac w
urzadzeniu substancji fatwopalnych i wysoce
lotnych takich jak eter, benzyna, gaz LPG, gaz
propanowy, aerozole, kleje, czysty alkohol itp.
Materiaty te moga spowodowac wybuch.

Nie uzywac ani nie przechowywaé w poblizu
chtodziarki do wina tatwopalnych aerozoli takich
jak farba w sprayu. Moze to doprowadzi¢ do
wybuchu lub pozaru.

Nie stawia¢ na urzadzeniu przedmiotdéw lub
pojemnikdéw napetnionych woda.

Odradzamy korzystanie z przedtuzaczy i
rozgateznikow.

Nie nalezy utylizowaé urzadzenia przez spalenie.
Nalezy uwazaé, zeby nie uszkodzi¢ obwodu
chtodniczego/rur urzadzenia podczas transportu i
uzytkowania. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen nie narazac urzadzenia na kontakt z
ogniem lub potencjalnymi zrédtami zaptonu.
Przewietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym znajduje sie
urzadzenie.

Uktad chtodzacy znajdujgcy sie z tytu i wewnatrz
chtodziarki do wina zawiera czynnik chtodniczy. W
zwigzku z tym nalezy unikaé uszkadzania rurek.
Nie uzywac urzadzen elektrycznych wewnatrz
komor do przechowywania zywnosci, chyba ze s3
to urzadzenia typu zalecanego przez producenta.
Nie uszkadzaé¢ obwodu chtodniczego.
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Nie uzywac urzagdzen mechanicznych ani zadnych
innych srodkéw przyspieszania procesu
rozmrazania, chyba ze sg one zalecane przez
producenta.

Nie uzywac urzadzen elektrycznych wewnatrz
komor do przechowywania zywnosci, chyba ze s3
to urzadzenia typu zalecanego przez producenta.
Nalezy dbac o droznos¢ otwordéw wentylacyjnych
w obudowie urzadzenia wolnostojgcego lub w
konstrukcji do zabudowy.

Nie dotykaj wewnetrznych elementéw
chtodzacych, zwtaszcza jesli masz mokre rece,
poniewaz mozesz ulec poparzeniu lub doznac
obrazen.

Nie usuwadé szronu przy pomocy spiczastych lub
ostrych przedmiotéw takich jak noze lub widelce.
Nigdy nie uzywad do rozmrazania suszarek do
wtoséw, grzejnikdw elektrycznych ani podobnych
urzadzen.

Nie probowad zeskrobywacé powstatego szronu ani
lodu nozem ani innym ostrym przedmiotem. W ten
sposodb mozna doprowadzi¢ do uszkodzenia
obwodu chtodniczego i wycieku czynnika
chtodniczego, ktory moze spowodowac pozar lub
uraz oczu.

Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani innego
sprzetu do przyspieszania procesu rozmrazania.
Bezwzglednie unika¢ uzywania nieostonietych
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ptomieni i urzadzen elektrycznych, takich jak
nagrzewnice, myjki parowe, a takze $wiec, lamp
naftowych itp. do przyspieszania rozmrazania.
Nigdy nie zmywac sprezarki wodga. Po czyszczeniu
dokfadnie przetrzeé suchg sciereczka, zeby
zapobiec powstawaniu rdzy.

Zaleca sie utrzymywanie wtyczki w czystosci,
poniewaz nadmierne zanieczyszczenie pytem moze
spowodowac pozar.

Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany
wytgcznie do uzytku domowego.

Instalacja lub eksploatacja produktu w obiektach
komercyjnych lub niemieszkalnych spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Produkt musi zosta¢ odpowiednio zainstalowany,
ustawiony i by¢ prawidtowo obstugiwany zgodnie z
informacjami zawartymi w dotgczonej instrukcji.
Gwarancja dotyczy tylko produktéw nowych i nie
ulega przeniesieniu w przypadku odsprzedazy.
Nasza firma nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za szkody przypadkowe lub nastepcze.

Gwarancja w zaden sposob nie wptywa na
przystugujace wtascicielowi produktu prawa
wynikajgce z ustaw lub przepisow.

Nie wykonywaé samodzielnych napraw chtodziarki
do wina. Wszelkie prace przy urzadzeniu muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Wyrzucajac zuzyty produkt, ktérego drzwi sg
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zamykane na ktédke lub zasuwe, nalezy zadbag,
aby dzieci nie miaty mozliwosci przypadkowego
zatrzasniecia sie wewnatrz produktu.

Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby nieposiadajgce
doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, ze sg
one pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
poinstruowane, jak bezpiecznie obstugiwac
urzadzenie.

Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez dozoru.

Zamki: jezeli lodowka/zamrazarka jest wyposazona
w zamek, nalezy trzymac¢ klucz poza zasiegiem
dzieci i z dala od urzadzenia, aby zapobiec
uwiezieniu dzieci wewnatrz. Pozbywaijac sie starej
lodéwki/zamrazarki, w ramach srodkéw
bezpieczenstwa nalezy zerwaé wszystkie stare
zamki lub zasuwy.
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Z DWOJGIEM DRZWICZEK

Pétka

Termostat ™

[— Chtodziarki tacka

Pétka —

Pokrywa szuflady na
owoce i warzywa H
Szuflada

i

Regulowana ndzka g

Klasa klimatyczna

Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy w ograniczonym zakresie temperatur roboczych
zalezacym od strefy klimatycznej. Nie nalezy uzytkowaé urzadzenia w temperaturach
wykraczajgcych poza ten zakres. Klasa klimatyczna urzadzenia zostata podana na etykiecie z opisem
technicznym wewnatrz komory chtodziarki.

Klasa klimatyczna Temp. otoczenia (°C) Temp. otoczenia (°F)
SN 0Od 10 do 32 0d 50 do 90

N Od 16 do 32 0d 61 do 90

ST Od 16 do 38 0d 61 do 100

T Od 16 do 43 0d 61 do 110

INSTRUKCJE DOTYCZACE TRANSPORTU

Urzadzenie nalezy transportowac wytacznie w pozycji pionowej. Opakowanie nie moze ulec

uszkodzeniu w trakcie transportu. Jesli podczas transportu produkt musi zosta¢ ustawiony poziomo,

wolno go potozy¢ wytgcznie na lewym boku (z perspektywy osoby patrzacej na przednia krawedz

drzwi), a przed uruchomieniem nalezy odczekac co najmniej 4 godziny, zeby umozliwi¢ stabilizacje

uktadu po przywréceniu pozycji pionowej.

1.  Niezastosowanie sie do powyzszych instrukeji grozi uszkodzeniem urzadzenia. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki zignorowania tych instrukcji.

2. Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone przed deszczem, wilgocia oraz innymi zjawiskami
atmosferycznymi.
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lNSTRUKC]E DOTYCZACE INSTALAC]I

hw

W miare mozliwosci nalezy unika¢ ustawiania urzgdzenia w poblizu piekarnikéw, grzejnikéw
lub w miejscach bezposrednio nastonecznionych, poniewaz bedzie to powodowato wydtuzanie
pracy sprezarki. W przypadku instalacji w poblizu zrédet ciepta lub lodéwek nalezy zachowa¢
nastepujacy minimalny odstep boczny:

Piekarnik 4" (100 mm)
Grzejnik 12" (300 mm)
Lodéwka 4" (100 mm)

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w pomieszczeniu o $redniej temperaturze w zakresie od 16°C do
32°C i pozostawi¢ wokdt niego wystarczajacg ilos¢ wolnej przestrzeni, zeby umozliwi¢
swobodny przeptyw powietrza. W idealnym przypadku, przestrzen z tytu powinna by¢ nie
mniejsza niz 9 cm, a po bokach nie mniejsza niz 2 cm.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej powierzchni.

Nie wolno uzytkowac lodéwki na zewnatrz.

Ochrona przed wilgocig. Nie ustawiaé zamrazarki w wilgotnych miejscach, poniewaz grozi to
rdzewieniem elementéw metalowych. Nie spryskiwa¢ zamrazarki woda, poniewaz moze to
ostabic izolacje i spowodowacé uptyw pradu.

Przygotowanie urzadzenia do uzytku opisano w czesci ,Czyszczenie i pielegnacja”.

W przypadku instalacji zamrazarki w miejscu nieogrzewanym (takim jak np. garaz) w chtodne
dni na zewnetrznych powierzchniach urzadzenia moze sie skrapla¢ woda. Jest to normalne
zjawisko, ktdére nie oznacza awarii. Nalezy zetrze¢ takq wilgo¢ za pomocg suchej Sciereczki.
Nie nalezy umieszcza¢ dziatajgcej lodéwki w Scianie wnekowej lub w zabudowanych szafkach
lub meblach, poniewaz kratka znajdujaca sie z tytu oraz boki urzagdzenia mogg sie rozgrzac. Nie
nalezy przykrywac lodéwki.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed rozpoczeciem uzytkowania zamrazarki nalezy:

1.
2.

Sprawdzi¢, czy wnetrze jest suche, a z tytu urzadzenia mozliwy jest swobodny obieg powietrza.
Nalezy czysci¢ wnetrze urzadzenia zgodnie ze wskazéwkami podanymi w czesci
,PIELEGNACJA” (elektryczne czesci loddwki mozna wycieraé wytacznie za pomocg suchej
Sciereczki).

Nie nalezy wtacza¢ lodéwki/zamrazarki do 4 godzin po przeniesieniu. Osiadanie ptynu
chtodzacego wymaga czasu. Po wytgczeniu urzgdzenia w dowolnym momencie nalezy
odczekac 30 minut przed ponownym wtgczeniem, aby ptyn chtodzacy mogt osigsc.

Przed podtaczeniem lodéwki do zasilania nalezy sprawdzi¢ pokretto regulacji termostatu
znajdujace sie wewnatrz loddwki.

Przekreci¢ pokretto termostatu do pozycji ,,3” i wiaczy¢ zasilanie. Sprezarka i $wiatto wewnatrz
lodéwki zaczng dziatac.

Przed rozpoczeciem przechowywania zywnosci wiaczy¢ lodéwke i odczekac 24 godziny, aby
upewnic sig, ze dziata ona prawidtowo i aby umozliwi¢ lodéwce/zamrazarce osiggniecie
wymaganej temperatury.

Otworzy¢ drzwi 30 minut p6Zniej — jezeli temperatura w loddwce wyraznie spadnie, bedzie to
oznaczato, ze uktad lodéwki dziata poprawnie. Po pewnym okresie pracy lodéwki regulator
temperatury automatycznie ustawi temperature w odpowiednim zakresie.
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DZIALANIE MODELU Z DWOJGIEM DRZWICZEK

Wiaczanie urzadzenia

Pokretto wyboru temperatury znajduje sie na prawej scianie komory
wewnetrznej chtodziarki.

Ustawienie ,,Off” (Wyt.): urzadzenie jest wytaczone.

Ustawienie ,MIN”: najwyzsza temperatura.

Ustawienie ,MED”: tryb normalny (dostosowany do wiekszosci
sytuacji).

Ustawienie ,,MAX": najnizsza temperatura.

Jesli temperatura otoczenia jest wysoka: dobrze jest wowczas
ustawic termostat na najnizsza temperature (potozenie ,MAX”). Moze to spowodowac ciggta prace
sprezarki, aby utrzymywac niskg temperature w komorze.

Przy pierwszej instalacji swojej chtodziarki nalezy ustawi¢ pokretto temperatury w potozeniu ,MED”.
Nalezy pozwoli¢ chtodziarce na catkowite ochtodzenie sie przed wtozeniem do niej zywnosci.
Najlepiej poczekac¢ 24 godziny, zanim zostanie wiozona zywnos¢. Pokretto termostatu stuzy do
sterowania temperaturg. Gdy pokretto sterowania temperatura jest ustawione w potozeniu ,,OFF”,
chtodziarka nie bedzie dziataé.

PODCZAS UZYCIA

1. Urzadzenie moze nie dziata¢ w prawidtowy sposéb (mozliwo$¢ rozmrazania zawartosci lub
generowanie zbyt wysokiej temperatury w komorze zamrazarki), jesli zostanie umieszczone
na dtuzszy czas w miejscu, w ktérym panuje temperatura wykraczajaca poza zakres niskich
temperatur, dla ktérego to urzadzenie chtodzace zostato zaprojektowane.

2. Informacje o klasie klimatycznej urzadzenia zamieszczono na tabliczce znamionowe;j.

3. Na temperatury wewnetrzne moga mie¢ wptyw takie czynniki, jak umiejscowienie urzadzenia
chtodzacego, temperatura otoczenia oraz czestotliwosé otwierania drzwiczek. Moze by¢ tez
wymagane ustawienie ostrzezenia, wedtug ktérego urzadzenie sterujgce temperatura
dostosowywatoby jg do tego typu zmiennych.

_EIE‘
o

4. W komorach zamrazarki ani w komorach niskiej temperatury nie nalezy umieszcza¢ napojéw
gazowanych, a niektérych produktéw, na przyktad kostek lodu, nie nalezy spozywac, gdy sg
zbyt zimne.

5. Nie nalezy przekraczac czasu przechowywania zalecanego przez producentéw zywnosci,

niezaleznie od jej rodzaju.

Wskazowki dotyczace odpowiedniego przechowywania Zywnosci w
lodéwce

Zachowaé szczegblng ostroznosé, przechowujac mieso i ryby:gotowane mieso nalezy zawsze
przechowywaé na poétce nad surowymi migsami, aby uniknaé¢ przenoszenia bakterii. Przechowywa¢
surowe mieso na talerzu wystarczajaco szerokim, aby zbiera¢ soki i przykry¢ je folig lub folig
przylegajaca.

Pozostawi¢ przestrzen wokét zywnosci: umozliwia to obieg zimnego powietrza wokét lodowki, co
zapewnia chtodzenie wszystkich czesci lodowki.

Foliowaé zywnoéé! Nalezy osobno pakowa¢ lub przykrywaé zywnose¢, aby zapobiec przenoszeniu
aromatoéw i wysychaniu. Nie nalezy owija¢ folig owocow i warzyw.

Nalezy odpowiednio schtadza¢ wstepnie gotowane potrawy: przed umieszczeniem zywnosci w

lodéwce nalezy zaczekag¢, az zywnosé ostygnie. Pomoze to utrzymaé wewnetrzng temperature
lodowki.
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Nalezy zamyka¢ drzwi!Aby zapobiec wyciekaniu zimnego powietrza, nalezny ograniczy¢
czestotliwos¢ otwierania drzwi. Po powrocie z zakupdw nalezy przed otwarciem drzwi lodéwki
przygotowaé produkty spozywcze, ktdre maja by¢ przechowywane w lodéwce. Drzwi nalezy otwieraé
wylacznie po to, aby umieszcza¢ zywnosé w loddwce lub wyjmowaé zywnosé z lodowki.

Podczas dluzszej nieobecnos$ci w domu

. Najpierw nalezy wytgczy¢ chtodziarke, a dopiero pdzniej odtaczyc ja od gniazdka w Scianie.

. Wyja¢ catg zywnosc.

. Wyczysci¢ chtodziarke.

] Pozostawic¢ drzwiczki delikatnie uchylone, aby unikna¢ tworzenia sie skroplin, plesni lub
nieprzyjemnego zapachu.

. Zachowac¢ maksymalng ostroznos¢ w przypadku obecnosci dzieci. Nie powinny mieé one
dostepu do tego urzadzenia.

. Krotka nieobecnosé: W przypadku nieobecnosci w domu przez okres krétszy niz trzy tygodnie
urzadzenie najlepiej jest pozostawi¢ wtgczone.
. Dtuga nieobecnos¢: Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez kilka miesiecy, nalezy wyjac z

niego cata zywnos$¢ i odtgczy¢ je od zrédta zasilania. Wyczys¢ i wysusz porzadnie wnetrze. Aby
unikna¢ powstawania nieprzyjemnych zapachdw i plesni, nalezy pozostawi¢ drzwiczki
delikatnie uchylone: w razie potrzeby mozna je czyms zablokowac lub catkowicie zdjaé.

OSZCZEDZANIE ENERGII

W celu uzyskania wigkszej oszczednosci energii nalezy przestrzega¢ ponizszych zalecen:
. Urzadzenie ustawi¢ z dala od zrddet ciepta, w miejscu nienastonecznionym i w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.
. Aby unikna¢ wzrostu temperatury wewnetrznej powodujacego ciagle zatagczanie
sprezarki, nie nalezy wktada¢ do lodéwki goracych produktéw spozywczych.

. Nie napetniaé¢ urzadzenia nadmiernie, poniewaz moze to utrudniaé przeplyw powietrza.
. Rozmrazaé urzadzenie w przypadku pojawienia sig lodu w celu utatwienia przeptywu
chtodu.

. W razie braku pradu zaleca sie zostawienie lodéwki z zamknietymi drzwiami.
. Otwiera¢ drzwi mozliwie jak najrzadziej i na jak najkrétszy czas.

. Unika¢ ustawiania zbyt niskich temperatur.

. Usuwacé kurz z tytu urzadzenia.

PIELEGNACJA

Rozmrazanie

Urzadzenie nalezy rozmrazac¢ dwa razy w roku lub kiedy warstwa szronu osiggnie grubos¢ ok. 5 mm.

Mozna réwniez wytgczy¢ zamrazarke za pomocg wytgcznika gniazdka i wyjgé¢ wtyczke kabla

zasilajacego. Wyciggnad rurke odptywowa i podtozy¢ pojemnik na wode.

W ramach tymczasowego srodka zabezpieczajgcego szron nalezy usung¢ za pomoca plastikowego

skrobaka. Nie nalezy NIGDY uzywa¢ przyrzaddw metalowych lub zaostrzonych. Nalezy

przeprowadzi¢ rozmrazanie, jezeli usuniecie szronu nie jest mozliwe lub jezeli szron przeszkadza w

przechowywaniu zywnosci. Nalezy wyznaczy¢ okres czasu sktadowania niewielkiej ilosci zamrozone;j

zywnosci i postepowac nastepujgco:

1.  Wyja¢ zamrozone potrawy, odtgczy¢ lodéwke od zasilania i otworzy¢ drzwi. W idealnym
przypadku mrozong zywno$¢ nalezy umiesci¢ w innej loddwce/zamrazarce lub chtodziarce.
Jezeli nie mozna zafoliowa¢ zywnosci, nalezy owinac¢ jg najpierw w kilka arkuszy gazet lub
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duzych recznikéw, a nastepnie w gruby dywan lub koc i przechowywaé w chtodnym miejscu.

2. Zeskrobaé jak najwiecej szronu przy uzyciu plastikowego skrobaka. Aby przyspieszy¢ proces
rozmrazania, nalezy umieéci¢ miski z gorgcg woda wewnatrz szafki lodéwki/zamrazarki. W
miare topnienia szronu nalezy zgarnia¢ go przy uzyciu plastikowego skrobaka i usuwac.

3. Po zakonczeniu rozmrazania wyczysci¢ lodowke/zamrazarke zgodnie z opisem.

Czyszczenie i pielegnacja

Po usunieciu szronu nalezy wyczysci¢ wnetrze lodéwki/zamrazarki przy uzyciu stabego roztworu
wodoroweglanu sodu. Nastepnie sptukac ciepta woda, przy uzyciu wilgotnej gabki lub szmatki i
wytrze¢ do sucha. Umy¢ kosze cieptg wodg z mydtem i upewnic sie, ze s3 catkowicie suche przed ich
odtozeniem do lodéwki/zamrazarki. Na tylnej $cianie lodéwki bedzie miata miejsce kondensacja, ale
kondensat sptynie tylng $cianka do otworu spustowego znajdujacego sie za pojemnikiem na satfatke.

Vi R

1 T R,

W otworze spustowym znajduje sie ,szpikulec do czyszczenia”. Zapobiega on dostawaniu sie drobin
zywnosci do spustu. Po wyczyszczeniu wnetrza lodéwki i usunieciu wszelkich resztek zywnosci, uzy¢
»szpikulca do czyszczenia”, aby upewnic sie, ze spust nie zostat zatkany. Do czyszczenia obudowy
chtodziarki/zamrazarki nalezy uzywaé zwyktych srodkéw do czyszczenia mebli. Upewni¢ sie, ze drzwi
sg zamkniete, aby zapobiec dostaniu sie srodka czyszczacego na magnetyczng uszczelke drzwi lub do
wnetrza urzgdzenia.

Kratke kondensatora umieszczong z tytu lodéwki/zamrazarki i sasiednie elementy mozna odkurzy¢
przy uzyciu miekkiej szczoteczki.

Nie nalezy uzywac szorstkich srodkéw czyszczacych, $ciereczek czy rozpuszczalnikéw do czyszczenia
jakiejkolwiek czesci lodéwki/zamrazarki..

ODWRACANIE RUCHU SKRZYDLA DRZWI

1. Wyjac zaslepke prawego gornego zawiasu.
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2. Zapomoca Srubokreta krzyzakowego wykrecic¢ Sruby mocujgce zawias gorny.

3. Przetozy¢ zawias gérny, gérna blokade ograniczajaca drzwiczki i tuleje drzwiczek na druga
strone.

A. Wykreci¢ nakretke z tulejg. Zabra¢ podktadke, a nastepnie przetozy¢ tuleje na druga
strone i zamocowac.

B. Wyja¢ blokade ograniczajaca drzwiczki.

C. Zamontowac inng blokade ograniczajaca drzwiczki za pomoca $ruby do drzwiczek.
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4.  Za pomoca Srubokreta krzyzakowego wykreci¢ sruby mocujace zawias dolny.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Uwaga: chtodziarke mozna pochyli¢ maksymalnie pod katem 45°.

5. Przetozy¢ dolna tuleje drzwiczek i blokade ograniczajaca.

=

6. Przetozy¢ zawias dolny na drugg strone i zamontowac za pomocg $rub.

7. Przetozy¢ zawias srodkowy.
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9. Przetozy¢ zawias gorny.

10. Ustawic¢ gérne prawe potozenie drzwiczek, zamontowaé zawias gorny i zaslepke

11. Zainstalowaé na miejscu cztery zaslepki srub oraz dwa uchwyty.
® Upewnic sig, ze urzadzenie jest odfgczone od zasilania i puste.
® Ustawi¢ dwie nézki poziomujgce w najwyzszym potozeniu.
® Zalecamy skorzystac z pomocy drugiej osoby.

12.

Przetozy¢ element poziomujacy na drugg strone i wyregulowaé go do poziomu szafki
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie uruchamia sie po wigczeniu, nalezy sprawdzi¢, czy:

. Awaria zasilania: Jezeli wewnetrzna temperatura komory lodéwki/zamrazarki wynosi
-18 °C lub mniej w momencie przywrdcenia zasilania, zywnos$¢ pozostaje bezpieczna.
Przy zamknigtych drzwiach zywno$¢ znajdujaca sie w lodéwce/zamrazarce pozostanie
zamrozona przez okoto 16 godzin. Nie otwiera¢ drzwi lodéwki/zamrazarki czesciej niz to
konieczne.

. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany wytgcznie do uzytku domowego.

. Wtyczka jest prawidtowo podtaczona do gniazda, a zasilanie jest wiaczone (w celu
sprawdzenia gniazda nalezy podtgczy¢ do niego inne urzgdzenie).

] Bezpiecznik nie ulegt przepaleniu/nie zadziatat wytgcznik automatyczny/nie uzyto
gtéwnego wytacznika instalacyjnego.

. Prawidtowo ustawiono temperature.

. Jezeli temperatura w lodéwce okaze sie wyjatkowo niska, by¢ moze miata miejsce
przypadkowa regulacja pokretta sterujagcego termostatem do wyzszego potozenia.

. Jezeli temperatura w lodéwce jest wyjatkowo wysoka, by¢ moze nie dziata sprezarka.
Obréci¢ pokretto sterujgce termostatu do wartosci maksymalnej i zaczeka¢ kilka minut.
Jezeli nie rozlegnie sie buczenie, to oznacza, ze sprezarka nie dziata. Nalezy
skontaktowac sie z lokalnym sklepem, w ktérym dokonano zakupu.

. Kondensacja majaca miejsce na zewnatrz lodéwki moze by¢ spowodowana zmiang
temperatury w pomieszczeniu. Nalezy wytrze¢ resztki wilgoci. Jezeli problem wciaz
wystepuje, nalezy skontaktowac sie z lokalnym sklepem, w ktérym dokonano zakupu.

. Nowa wtyczka jest prawidtowo podtaczona w przypadku wymiany wtyczki fabryczne;j.
Jesli mimo wszystko urzadzenie wciaz nie dziata, nalezy sie skontaktowac z dziatem
obstugi klienta.
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ZELOMOWANIE STARYCH URZADZEN

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje zanieczyszczajace (ktére moga wywieraé
negatywny wpltyw na srodowisko) oraz elementy podstawowe (ktére nadaja sie do ponownego
wykorzystania). Wazne jest wiasciwe przetwarzanie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego w celu prawidtowego usunigcia i utylizacji wszystkich substancji zanieczyszczajacych
oraz odzyskania i poddania recyklingowi wszystkich materiatow.

Kazda osoba moze pomdc w dbaniu, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat
$rodowisku. Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowa¢ jak odpaddéw z gospodarstwa
domowego.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do odpowiednich punktéw odbioru
zarzadzanych przez wiadze lokalne lub uprawnione firmy. W wielu krajach stosowany moze by¢
odbidr zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego o duzych rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie nowego urzadzenia stare mozna oddac¢ sprzedawcy, ktéry musi je

bezptatnie odebra¢ w ramach wymiany, jezeli urzadzenie to jest podobnego typu i ma takie same
funkcje jak urzadzenie dostarczone.

Zgodnos¢

Umieszczajac znak C € na tym produkcie, potwierdzamy jego zgodnos¢ z odpowiednimi
wymogami europejskimi w zakresie bezpieczenstwa, zdrowia oraz ochrony srodowiska stosowanymi
w prawodawstwie dotyczacym tego produktu.

299



POVZETEK

VARNOSTNE INFORMAGCHE ...ttt ettt ettt e e et e e e e st e e e e sibateeesesaraeeesaaes 301
HLADILNIK Z DVOINIMI VRAT .ttt ettt ettt s se et ese st s s s enene senes 308
KIIM@ESKI FAZIET. ...ttt 308

NAVODILA ZA PREVOZ....

NAVODILA ZA NAMESTITEV ... vttt sttt sttt ettt et ettt enee e 309
ZACETEK UPORABE........vvvuerteeeesiseisessessessssssssssssssssss s sssssssssssessessessessessessessessesssssesssssssnsssssnssnsassnnes 309
DELOVANIJE HLADILNIKA Z DVOINIMIVRATI ..ttt 310

VKIOP NAPIAVE ...t s e 310

Med uporabo
Nasveti za popolno shranjevanje Zivil v hladilniku

Ko ste dalj ¢asa zdoma

VARCEVANIE Z ENERGUO ..ottt bbb bbb b s b s s eae 311
INEGA ettt ettt et e e ettt e et et e e e et e e e h et st e e abr e e en sebee e rneeereeene 311

OUtAlJEVANTE ...ttt ettt et a e n e s eaees 311

CIBCRNJE IN MEEAu.eivvveieieceeieeee ettt s sttt sttt s e s ts s st sassetetet et enssestesesssssaseata sranas 312
MENJAVA STRANI ODPIRANJA VRAT ..ottt 312
ISKANJE IN ODPRAVLIANIE NAPAK ...ttt ettt sttt e e s e enne s 316
ODLAGANIJE STARIH APARATOV ...ttt sbnn e snne e 317
SKIQONOSTE ... e e 317

300



Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.
Pred uporabo vasega zamrzovalnika pozorno preberite ta navodila, tako da boste lahko kar najbolje
izkoristili vse njegove zmogljivosti. Dokumentacijo shranite, ¢e bi jo vi ali drugi uporabniki v
prihodnje morebiti potrebovali. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in v
podobnih prostorih, kot so:

- Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter drugih stanovanjskih objektov,

- ponudniki nocitev z zajtrkom (B & B),

- katering in podobne storitve, ki niso namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za shranjevanje Zivil. Vsakr$na drugacna uporaba velja za nevarno,
proizvajalec pa v primeru neupostevanja tega opozorila ne odgovarja za posledice. Priporo¢amo
vam, da se seznanite tudi z garancijskimi pogoji. Ce Zelite doseéi najbolje zmogljivosti vade naprave
in se izogniti teZavam pri njenem delovanju, je zelo pomembno, da pozorno preberete ta navodila.
Ce teh navodil ne upostevate, lahko izgubite pravico do brezplaénega servisiranja v ¢asu veljavnosti
garancije.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Ta navodila vsebujejo veliko pomembnih varnostnih
informacij. Predlagamo vam, da ta navodila shranite na
varnem mestu, kjer jih boste imeli vselej pri roki, ¢e bi jih
potrebovali.

Zamrzovalnik vsebuje hladilni plin (R600a: izobutan) in
izolacijski plin (ciklopentan), ki sta okolju prijazna, vendar
vnetljiva.

A Pozor: nevarnost poZara

Ce se hladilni tokokrog po$koduje:
® izogibajte se odprtemu ognju in virom vZziga,
dobro prezradite prostor, v katerem se aparat nahaja.
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OPOZORILO!

Med ciscenjem/prenasanjem aparata pazite, da se
ne dotaknete kovinskih Zic kondenzatorja na zadnji
strani aparata, saj si pri tem lahko poskodujete
prste in roke ali pa povzrodite poskodbe izdelka.
Ta aparat ni namenjen za zlaganje pod ali na druge
aparate. Ne poskusajte se usesti ali stopiti na vrh
vasega aparata, saj ni temu namenjen. Pri tem
lahko poskodujete sebe ali aparat.

Pazite, da med prenasanjem ali prestavljanjem
aparata pod njim ne uklescite priklju¢nega kabla,
saj ga s tem lahko odreZete ali poSkodujete.

Pri namescanju aparata pazite, da ne posSkodujete
talnih oblog, cevi, stenskih oblog ipd. Aparata ne
prestavljajte tako, da ga vlecete za pokrov ali rocaj.
Ne pustite otrokom, da bi se igrali z aparatom ali
posegali v njegove nastavitve. Nasa druzba zavraca
vsakrSno odgovornost v primeru neupostevanja
navodil.

Aparata ne namescajte na vlazno, mastno ali
prasno mesto in ne izpostavljajte ga neposredni
soncni svetlobi ali vodi.

Aparata ne namescajte v blizino grelnikov ali
vnetljivih materialov.

V primeru izpada elektri¢ne energije ne odpirajte
pokrova. Ce izpad ne traja dlje kot 20 ur, to ne bi
smelo vplivati na zamrznjena Zivila. Ce izpad
elektricne energije traja dlje, Zivila preverite in jih
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takoj pojejte ali pa jih skuhajte in nato zamrznite.
Ce pokrov zamrzovalne skrinje tezko odprete takoj
po tem, ko ste ga pravkar zaprli, ne skrbite. To je
posledica razlike v tlaku, ki se izenaci in po nekaj
minutah omogoci normalno odpiranje pokrova.
Aparata ne prikljucujte na elektri¢cno napajanje,
dokler ne odstranite vseh zascit, ki so bile
potrebne zaradi pakiranja in prevoza.

Preden aparat vkljucite, ga pustite najmanj 4 ure
mirovati, da se olje v kompresorju posede, Ce ste
aparat prevazali v vodoravni legi.

Zamrzovalnik uporabljajte le za predvidene
namene (in sicer za shranjevanje in zamrzovanje
uzitnih Zivil).

V vinski vitrini ne shranjujte zdravil ali snovi za
raziskovalne namene. Ce snovi, ki jih shranjujete,
zahtevajo strogi nadzor temperature shranjevanja,
se lahko pokvarijo ali pa pride do nenadzorovane
reakcije, ki je lahko nevarna.

Pred kakrsnimi koli posegi iztaknite vtic
priklju¢nega kabla iz omreZne vticnice.

Ob dostavi se prepricajte, da izdelek ni poskodovan
ter da so vsi sestavni deli in dodatki brezhibno
ohranjeni.

Ce opazite puscanje hladilnega sistema, se ne
dotikajte stenske vti¢nice in ne uporabljajte
odprtega ognja. Odprite okno in prezracite
prostor. Nato pokliite serviserja zaradi popravila.
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Ne uporabljajte podaljSkov ali adapterjev.
Priklju¢nega kabla ne vlecite premocno in ne
zvijajte ga ter ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami.

Pazite, da ne poskodujete vtica in/ali priklju¢nega
kabla, saj to lahko povzrodi elektri¢ni udar ali
pozar.

Ne postavljajte ali shranjujte vnetljivih in zelo
hlapnih snovi, kot so eter, bencin, UNP, propan,
aerosolni razprsilci, lepila, Cisti alkohol ipd. Te
snovi lahko povzrocijo eksplozijo.

Ce je elektri¢ni kabel pogkodovan, ga mora
zamenjati izdelovalec, tehnik za servis ali podobno
kvalificiran tehnik, da se izognete tveganiju.

V bliZini vinske vitrine ne uporabljajte in ne
shranjujte vnetljivih razprsil, kot so barve v
razprsilu. To lahko povzroci eksplozijo ali pozar.
Na vrh aparata ne postavljajte predmetov in/ali
posod, napolnjenih z vodo.

Odsvetuje se uporaba podaljskov in razdelilnih
letev.

Aparata ne mecite v ogenj. Pazite, da med
prevozom in med uporabo ne poskodujete
hladilnega tokokroga/cevi aparata. V primeru
poskodbe, aparata ne izpostavljajte ognju ali
morebitnim virom vZiga in takoj prezracite prostor,
v katerem je aparat namescen.

Hladilni sistem, ki se nahaja na zadnji straniin v
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notranjosti vinske vitrine, vsebuje hladivo. Zato
pazite, da ne poskodujete cevi.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v razdelkih za
shranjevanje Zivil aparata, razen Ce so take vrste, ki
jih priporoca proizvajalec.

Pazite, da ne poskodujete hladilnega tokokroga.
Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospesitev
odtaljevanja oziroma takih, ki jih ne priporoci
proizvajalec.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v razdelkih za
shranjevanje Zivil, razen e so take vrste, ki jih
priporoca proizvajalec.

Ne zapirajte prezracevalnih odprtin na ohisju
aparata ali na vgradnih elementih.

Ne uporabljajte konicastih ali ostrih predmetov,
kot so nozi ali vilice, za odstranjevanje ledu.

Ne dotikajte se notranjih hladilnih elementov,
posebej ¢e imate mokre roke, ker se lahko opecete
ali se poskodujete.

Nikoli ne uporabljajte susilnikov za lase, elektri¢nih
grelnikov ali drugih podobnih elektri¢nih aparatov
za odtaljevanje.

Ne uporabljajte nozZa ali ostrih predmetov za
odstranjevanje morebitnega ledu ali snega. S
takimi predmeti lahko poskodujete hladilni
tokokrog, zaradi ¢esar lahko pride do pozara ali
poskodbe oci.

Ne uporabljajte mehanskih priprav ali druge
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opreme za pospesitev odtaljevanja.

Strogo se izogibajte uporabi odprtega plamena ali
elektricne opreme, kot so grelniki, parni cCistilniki,
svece, oljne svetilke in podobno za pospesitev
odtaljevanja.

Kompresorja nikoli ne izpirajte z vodo, po cis¢enju
pa ga temeljito obriSite s suho krpo, da preprecite
rjavenje.

Priporoca se redno cis€enje vtica, saj lahko
prekomerni nanosi prahu na njem povzrocijo
pozar.

Izdelek je zasnovan in izdelan le za gospodinjsko
uporabo.

Garancija preneha veljati, ¢e se izdelek namesti ali
uporablja v poslovnih ali nestanovanjskih
prostorih.

Izdelek je treba pravilno postaviti, namestiti in
upravljati v skladu s prilozenimi navodili.
Garancija velja le za nove izdelke in ni prenosljiva,
temvec velja le za prvega kupca.

Nase podjetje zavraca vsakrsno odgovornost za
naklju¢no ali posledi¢no skodo.

Garancija v nobenem primeru ne zmanjsuje vasih
statutornih in zakonskih pravic.

Vinske vitrine ne popravljajte na lastno pest. Vse
posege na njej naj izvajajo izklju¢no usposobljene
osebe.

Ce zavrZete odsluzeni izdelek, ki ima zapah ali
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klju¢avnico na vratih, onemogocite njegovo
zapiranje, tako da preprecite ujetje otrok.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
umskimi zmoznostmi ali z pomanjkanjem izkusenj
in znanja, pod pogojem, da so jim zagotovljeni
ustrezen nadzor ali navodila glede varne uporabe
naprave ter da razumejo tveganja, ki so s tem
povezana.

Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci naj
aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo
vzdrZzevalnih del brez nadzora.

Klju¢avnica: Ce je vaS hladilnik/zamrzovalnik
opremljen s klju¢avnico, poskrbite za varnost
otrok, da se ne bodo mogli zapreti, zato hranite
klju¢ izven dosega otrok in ne v blizini aparata. Ce
imate star hladilnik/zamrzovalnik, iz varnostnih
razlogov odstranite vse klju¢avnice ali zapahe.
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HLADILNIK Z DVOJNIMI VRATI

Polica

Termostat
-

[—  Hladilnika posodica

Polica
i

Pokrov predala za
sveZa Zivila I

Predala za sveia -
Zivila

Nastavljivo noga e

Klimatski razred

Aparat je namenjen za delovanje v omejenem temperaturnem razponu, odvisno od podnebnega
obmocja. Ne uporabljajte aparata, e temperatura presega mejne vrednosti. Klimatski razred
vasega aparata je naveden na nalepki s tehni¢nimi podatki v notranjosti zamrzovalnika.

Klimatski razred Temperatura ozracja (°C) Temperatura ozracja (°F)
SN 0Od 10 do 32 0d 50 do 90

N 0Od 16 do 32 0d 61 do 90

ST Od 16 do 38 0d 61 do 100

T 0Od 16 do 43 0d 61 do 110

NAVODILA ZA PREVOZ

Aparat je treba prevazati le v pokon¢ni legi. Ob dobavi embalaZza ne sme biti poSkodovana zaradi
prevoza. Ce se aparat prevaza v vodoravni legi, sme biti postavljen le na levi stranici (gledano proti
vratom s sprednje strani), po pokon¢ni postavitvi pa se ga najmanj 4 ure ne sme vkljuciti, tako da se
sistem uredi.

Neupostevanje zgornjih navodil ima lahko za posledico poskodbe aparata. Proizvajalec ne odgovarja

za posledice, ¢e teh navodil ne upostevate.
Aparat je treba zascititi pred deZjem, vlago in drugimi vremenskimi dejavniki.
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NAVODILA ZA NAMESTITEV

1. Ce je mogoce, aparata ne postavljajte ob kuhalne plosce, radiatorje ali na neposredno sonéno
svetlobo, saj to lahko povzrodi daljsi ¢as delovanja kompresorja. Ce ga postavite ob vir toplote
ali zamrzovalnik, zagotovite naslednje najmanjse razdalje ob straneh:

od kuhalne plosce 4" (100 mm),
od radiatorja 12" (300 mm),
od zamrzovalnika 4" (100 mm).

2. Okoli aparata naj bo dovolj prostora s povprecno temperaturo med 16 °Cin 32 °C, da
zagotovite prosto kroZenje zraka. V idealnih razmerah je na zadnji strani najmanj 9 cm in ob
strani 2 cm prostora.

3. Aparat postavite na gladko povrsino.

4.  Zamrzovalnika ne uporabljajte na prostem.

5. Zas(itite ga pred vlago. Zamrzovalnika ne postavljajte v vlazne prostore, da preprecite rjavenje
kovinskih delov. Zamrzovalnika ne prsite z vodo, saj lahko to Skodi izolaciji in povzroci uhajanje
tekocine.

6. Oglejte si poglavje "Ci$¢enje in nega" za pripravo va$ega aparata na uporabo.

7. Ce je zamrzovalnik names¢en v neogrevanih prostorih, garazah ipd., se lahko ob hladnem
vremenu na zunanjih povrsinah tvori kondenz. To ni napaka, temvec povsem normalen pojav.
Kondenz obrisite s suho krpo.

8. Hladilnika med delovanjem ne postavite v stensko ni$o ali v omare ali drugo pohi$tvo, mreZa

na zadnji strani lahko postane vro€a in ob straneh topla. Hladilnika ne prekrivajte s prekrivali.

ZACETEK UPORABE

Pred zacetkom uporabe zamrzovalnika preverite naslednje:

1. Prepriajte se, da je notranjost suha in da lahko zrak na zadnji strani prosto krozi.

2. Notranjost hladilnika ocistite, kot priporoca poglavje "SKRB" (elektri¢ne dele hladilnika lahko
samo obriSete z mokro krpo).

3. Ce ste hladilnik/zamrzovalnik premikali, ga vsaj 4 ure po premikanju ne vklopite. Hladilna
tekocina se mora umiriti. Kadar aparat izklopite, pocakajte 30 minut preden ga zopet vklopite,
da se hladilna tekocina lahko umiri.

4. Preden hladilnik prikljucite na elektricno omreiZje, preverite stikalo za nastavitve termostata je
v notranjosti hladilnika.

5. Obrnite termostat na poloZaj “3” in vklopite elektriko. Kompresor in lu¢ka v hladilniku bosta
zacela delovati.

6. Preden boste v hladilnik shranili Zivila, hladilnik vklopite in pocakajte 24 ur, da se prepricate,
da deluje brezhibno in da bo hladilnik/zamrzovalnik vzpostavil ustrezno temperaturo.

7. Po 30 minutah odprite vrata in Ce je temperatura padla, sistem hlajenja deluje. Ko hladilnik
nekaj ¢asa deluje, bo nadzor temperature samodejno nastavil v dovoljenih okvirih.
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DELOVAN]JE HLADILNIKA Z DVOJNIMI VRATI

VKklop naprave

Gumb termostata za uravnavanje temperature se nahaja na desni
strani v notranjosti hladilnika.

Nastavitev »OFF«: Naprava je izklopljena.

Nastavitev »MIN«: poviSanje temperature

Nastavitev »MED«: obicajno delovanje (najveckrat primerno)
Nastavitev »MAX«: najnizja temperatura =

Ce je temperatura v prostoru visoka, boste morda morali termostat

nastaviti na najnizjo temperaturo (nastavitev »MAX«). Lahko se

zgodi, da bo zaradi ohranjanja nizke temperature v hladilniku kompresor neprekinjeno deloval.

Pri prvi namestitvi hladilnika gumb termostata nastavite na »MED«. Preden vanj zloZite hrano,
pustite, da se notranjost hladilnika popolnoma ohladi. Priporo¢ljivo je, da poc¢akate 24 ur, preden v
hladilnik zloZite hrano. Z gumbom termostata uravnavamo temperaturo. Ce je gumb termostata
nastavljen na »OFF«, hladilnik ne dela.

_£IE‘
(-]

Med uporabo

1. Aparat morda ne bo deloval pravilno (moZnost odmrzovanja vsebine ali previsoke
temperature v predelu za zamrznjeno hrano), ¢e bo dalj ¢asa deloval v prostoru s
temperaturo, ki je na spodnji meji temperaturnega razpona, za katerega je zasnovan.

2. Podatki o klimatskem obmocju aparata so na nazivni plosci.

3. Na temperaturo v notranjosti lahko vplivajo dejavniki, kot so lokacija postavitve hladilnika,
temperatura okolice in pogostost odpiranja vrat, zato bo zaradi teh dejavnikov morda treba
razli¢no nastaviti napravo za nadzor temperature.

4. Gazirane pijace ne smejo biti hranjene v predalih ali omarah zamrzovalnika ali v predalih ali
omarah z nizko temperaturo, prav tako pa naj ne bi nekaterih izdelkov, kot npr. sladoled,
zauzili prevec ohlajenih.

5. Ne prekoracite ¢asa hrambe, ki ga za svoje izdelke priporocajo proizvajalci Zivil.

Nasveti za popolno shranjevanje zivil v hladilniku

Posebno pozorni bodite pri mesu in ribi:Kuhano meso je treba shranjevati na polici nad surovim
mesom, da prepregimo prenos bakterij. Surovo meso shranjujte na krozniku, ki je dovolj velik, da se
na njem zbira sok mesa in pokrijte ga s plasti¢no folijo.

Okrog zivil pustite prostor: tako bo hladen zrak lahko krozil po hladilniku, da bodo vsa zivila ostala
hladna.

Hrano zavijte: da prepregite prenos okusov in izsuSevanje, je treba hrano zapakirati logeno ali jo
pokriti. Sadja in zelenjave ni treba zaviti.

Toplotno obdelana zivila je treba pravilno ohladiti: po¢akajte, da se toplotno obdelana Zivila
ohladijo in jih Sele nato postavite v hladilnik. Tako notranja temperatura v hladilniku ne bo
naraS¢ala.

Zapirajte vrata!:Hladen zrak ne bo uhajal, ge boste vrata hladilnika &im manjkrat odprli. Ko pridete iz
trgovine, zivila najprej sortirajte in Sele nato odprite vrata hladilnika. Vrata odprite samo, da v
hladilnik polozite zivilo ali da ga iz njega vzamete.
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Ko ste dalj ¢asa zdoma

Najprej izklopite hladilnik in ga odklopite iz vti¢nice.

Odstranite vsa Zivila.

Ocistite hladilnik.

Pokrov pustite nekoliko odprt, da preprecite kondenziranje vode ter nastanek plesni ali
neprijetnih vonjav.

Bodite Se posebej previdni, Ce imate otroke. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Kratek dopust: Ce boste na dopustu manj kot tri tedne, pustite hladilnik vklopljen.

Dalj$i dopust: Ce aparata ne boste uporabljali ve¢ mesecev, odstranite iz njega vsa Zivila in
izvlecite napajalni kabel. Temeljito oCistite in osusite notranjost aparata. Da bi prepredili
nastanek neprijetnih vonjav ali plesni, pustite vrata nekoliko odprta; po potrebi jih podloZite,
da bodo ostala odprta, ali pa jih snemite.

VARCEVANJE Z ENERGIJO

Za vegji prihranek energije vam svetujemo naslednje:

. aparat namestite v dobro prezragen prostor, dale¢ od virov toplote in ne izpostavljate ga
neposredni songni svetlobi;

. v zamrzovalnik ne vstavljajte vrogih zivil, da prepregite naras¢anje temperature v
notranjosti aparata, kar povzro¢a stalno delovanje kompresorja;

. zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z zivili, tako da zagotovite ustrezno krozenje
zraka;

. &e se nabere led, odtalite aparat, da omogotite lazji prenos hladu;

. v primeru izpada elektri¢ne energije vam svetujemo, da ne odpirate vrat zamrzovalnika;

. vrata aparata opirajte ¢im manj in za &im krajSi ¢as;

. temperature ne nastavite prenizko;

. briSite prah z zadnje strani aparata.

NEGA

Odtaljevanje

Aparat odtalite dvakrat na leto oziroma takrat, ko se v njem nabere priblizno 7 mm debel sloj ledu.
Ce zelite, lahko izkljugite napajanje zamrzovalnika, tako da izvle¢ete omrezni vti¢ iz vtiénice. lzvlecite
vodovodno cev in jo vstavite v posodo z vodo.

Led lahko najprej samo postrgate s plastiénim strgalom. NIKOLI ne uporabljajte kovinskih ali ostrih
predmetov. Ce pa ledu ne morete preprosto postrgati ali e ze sega v predal za shranjevanje zivil:
Izberite ¢as, ko bo v zamrzovalniku malo zivil in postopajte kot sledi:

1.

1z zamrzovalnika vzemite vsa zamrznjena zivila in hladilnik izkljugite iz elektricnega omrezja,
vrata hladilnika pustite odprta. Najbolje je, da zamrznjena zivila med ¢iS¢enjem polozite v drug
zamrzovalnik/hladilnik. Ce pa to ni mogoce, najprej zivila zavijte v ve¢ plasti ¢asopisnega
papirja ali v velike brisage in jih potem zavijte v gosto tkano tkanino ali odejo in jih shranite na
hladnem mestu.

S plasti¢nim strgalom postrgajte ¢im ve¢ ledu. Odmrzovanje bo potekalo hitreje, ¢e boste v
zamrzovalnik/hladilnik postavili steklenice z vro¢o vodo. Postrgane trde kose ledu odstranite.
Ko je odmrzovanje zakljugeno, ogistite hladilnik/zamrzovalnik kot je opisano v nadaljevanju.
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Ci$¢enje in nega

Odmrznjen hladilnik/zamrzovalnik znotraj ocistite z blago raztopino sode bikarbone. Nato povrSine
splaknite s toplo vodo, uporabite vlazno gobico in nato osuSite s krpo. Operite koSare v topli milnici
in jih dobro osuSite, preden jih boste ponovno dali v hladilnik/zamrzovalnik. Na zadnji strani
hladilnika bo nastajal kondenz; po zadnji steni bo nato stekel navzdol v odprtino, ki je za predalom
za solato.

) —\

F T T R,

V odprtini bo “konica za ¢iS¢enje” . Zaradi te konice v odprtino ne bodo mogli priti majhni delci. Ko
ocistite notranjost svojega hladilnika in odstranite vse ostanke zivil, uporabite "konico za giS¢enje",
da se boste prepricali, da odprtina ni zablokirana. Za ¢iS¢enje zunanjosti hladilnika/zamrzovalnika
uporabite standardno loS¢ilo za pohiStvo. Vrata morajo biti dobro zaprta, da lo$¢ilo ne pride v stik z
magneti na vratih ali v notranjost hladilnika/zamrzovalnika.

ReSetka kondenzatorja na zadnji strani zamrzovalnika/hladilnika in bliznje komponente lahko
posesate s prilozeno krtaco.

Za ¢iS tenje posameznih delov hladilnika/zamrzovalnika ne uporabljajte grobih gistil, zicnatih gobic ali
topil..

MENJAVA STRANI ODPIRANJA VRAT

1. Odstranite pokrov zgornjega desnega tecaja.

2. Skriznim izvijatem odvijte vijake zgornjega tecaja.
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3. Zgornji tecaj, zgornji omejevalnik odpiranja vrat in te¢ajno puso premestite na drugo stran.

A. Odstranite vijak in matico. Odstranite podlozko, nato pa vse skupaj premestite na
drugo stran in pricvrstite.

B. Odstranjevanje omejevalnika odpiranja vrat

C. Odvijte vijak in odstranite Se drug omejevalnik odpiranja vrat.

y
4.  Skriznim izvijacem odvijte vijake spodnjega tecaja.

The screws
fixed the
bottom-hinge-

Pozor: Nagib hladilnika z zamrzovalnikom mora biti manjsi od 45°.

5. Premestite spodnjo tecajno puso in omejevalnik odpiranja.

. ———
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6.  Spodniji teaj premestite na drugo stran in ga pricvrstite z vijaki.

7.  Premestite sredinski tecaj.

8.

9. Premestite zgornji tecaj.
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10. Zgornja vrata namestite v ustrezen poloZaj in pricvrstite zgornji tecaj ter pokrov tecaja

11. Ustrezno namestite pokrovcke na Stiri vijake in dva rocaja.
® Poskrbite, da bo naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja ter prazna.
® Nastavljivi nogi nastavite na najvisji polozaj.
® Priporo¢amo, da vam pri tem nekdo pomaga.

12.

Izravnalnik namestite na drugo stran ter ga nastavite tako, da bo hladilnik izravnan.
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ISKAN]E IN ODPRAVLJANJE NAPAK

Ce aparat ob vklopu ne deluje, preverite naslednje.

. Ce zmanjka elektri¢nega toka: Ce je notranja temperatura hladilnika/zamrzovalnika -18
‘C ali manj, ko se elektri¢ni tok ponovno vklopi, so vaSa zivila varna. Zivila v vaSem
hladilniku/zamrzovalniku bodo ostala zamrznjena S e priblizno 16 ur, ¢e so vrata zaprta.
Ne odpirajte vrat hladilnika/zamrzovalnika ve¢ kot je potrebno.

. Izdelek je zasnovan in izdelan le za gospodinjsko uporabo.

. Prepricajte se, ali je vtic pravilno vstavljen v vti¢nico in ali je elektri¢no napajanje
vzpostavljeno. (Ce Zelite preveriti, ali je omrezna vti¢nica pod napetostjo, vanjo vkljucite
drugo napravo).

. Preverite, ali je pregorela varovalka/se je sproZil odklopnik/je bilo izklju¢eno glavno
stikalo.

. Preverite, ali je gumb za nastavitev temperature pravilno nastavljen.

. Ce je hladilnik iziemno hladen, ste morda po nesregi premaknili stikalo za upravljanje
temperature na visji nivo.

. Ce je hladilnik izjemno topel, morda ne deluje kompresor. Obrnite stikalo termostata na
maksimum in pocakajte nekaj minut. Ce ne sliSite brenganja, ne deluje. Obrnite se na
lokalno trgovino, kjer ste hladilnik kupili.

. Ce se na zunanji strani hladilnika pojavi kondenz, je to morda posledica spremembe
temperature v prostoru. ObriSite vlago. Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na
lokalno trgovino, kjer ste hladilnik kupili. 3

L] Ce ste prvotni vti¢ zamenjali, se prepricajte, da je novi pravilno vezan. Ce aparat po teh
preverjanjih $e vedno ne deluje, se obrnite na poprodajno sluzbo.
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ODLAGAN]JE STARIH APARATOV

Ta aparat je oznagen v skladu z Direktivo $t. 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni
elektrieni in elektronski opremi (OEEQ).

OEEO vsebuje tako okolju Skodljive snovi (ki lahko povzrogijo negativne posledice za okolje) kot
osnovne komponente (ki jih je mogo¢e ponovno uporabiti). Posebna obdelava za OEEO je nujna, da
se odstranijo in ustrezno odlagajo vsa onesnazevala ter predelajo in reciklirajo vsi materiali.
Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri prepregevanju, da bi OEEO postala okoljska tezava.
Nujno je treba upoStevati nekatera temeljna pravila.

OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske odpadke.

OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja obgina ali registrirana podjetja. V
mnogih drzavah je zaradi velikih koligin OEEO lahko zagotovljen domagi odvoz.

V $tevilnih drzavah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je dolzan
brezplagno prevzeti po nagelu eden za enega, ¢e je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije
kot stara.

Skladnost

Oznaka c € na izdelku potrjuje skladnost z vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami s podrogja
varnosti, zdravja in okolja, ki se v zakonodaji uporabljajo za ta izdelek.
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Dakujeme za zakUpenie tohto produktu.

Pred zacatim pouzivania chladnicky si dokladne preditajte tento navod na obsluhu, ktory vam
pombze vyuZit vykon spotrebica v plnej miere. Vsetku dokumentéciu odloZte, aby bola k dispozicii
na buduce poufZitie alebo pre dalsich vlastnikov. Tento produkt je urceny vylu¢ne na pouZitie

v doméacnosti alebo na podobné Ucely, ako napriklad:

- kuchynské priestory pre personal v obchodoch, dradoch a inych pracovnych prostrediach,

- na farmach, pre hosti ubytovanych v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach,

- v zariadeniach ponukajucich noclah s rarfiajkami,

- na poskytovanie stravovacich sluZieb a sluZieb podobného charakteru, ktoré nie st urcené na
maloobchodny predaj.

Tento spotrebic sa smie pouZivat vylucne na uskladriovanie potravin. Akékolvek iné pouZitie sa
povaZuje za nebezpecné a vyrobca neponesie zodpovednost za Ziadne zanedbania. Zaroven
odporucame dobre sa oboznamit so zaru¢nymi podmienkami. V zaujme zaistenia najlepsieho
mozného vykonu a bezchybnej prevadzky spotrebica je velmi dblezité, aby ste si dokladne precitali
tieto pokyny. NedodrZanie tychto pokynov méze viest k zamietnutiu naroku na bezplatny servis
pocas zérucnej doby.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento navod obsahuje mnoho délezitych bezpecnostnych
informacii. Tieto pokyny odporuc¢ame ulozit na
bezpe¢nom mieste, aby sluzili ako zdroj informacii na
ulahcenie a zefektivnenie pouzivania spotrebica.
Chladnicka obsahuje plynné chladivo (R600a: izobutdn)

a izolacny plyn (cyklopentan), ktoré predstavuju velmi
nizku zataz pre Zivotné prostredie, su vsak horlavé.

A Upozornenie: riziko vzniku poziaru

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

® Eliminujte otvorené plamene a zdroje vznietenia.
Dokladne vyvetrajte miestnost, v ktorej sa spotrebic
nachdadza.
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VYSTRAHA!

Pocas Cistenia/prenasania spotrebica
bezpodmienecne davajte pozor, aby ste sa nedotkli
kovovych vodi¢ov kondenzatora v zadnej Casti
spotrebica, pretoze mbze dojst k poraneniu prstov
a ruk, pripadne k poskodeniu produktu.

Tento spotrebic nie je ureny na stohovanie

s akymikolvek inymi spotrebi¢mi. Na spotrebic
nesadajte ani nestUpajte, pretoze na takéto
pouZzitie nie je navrhnuty. Mohli by ste sa zranit
alebo poskodit spotrebic.

Dbajte, aby pocas prenasania/premiestriovania
spotrebica a po nom nedoslo k zachyteniu
napajacieho kabla pod spotrebi¢om a naslednému
prerezaniu alebo poskodeniu kabla.

Pocas presuvania spotrebica na miesto davajte
pozor, aby ste neposkodili podlahovu krytinu,
potrubia, omietku stien a pod. Pri premiestiovani
spotrebi¢ netahajte za veko ani rukovat.
Dohliadnite, aby sa deti nehrali so spotrebi¢om

a aby nemanipulovali s ovladacimi prvkami.

V pripade nedodrZania pokynov sa nasa spolo¢nost
zrieka akejkolvek zodpovednosti.

Spotrebic neinstalujte vo vlihkych, prasnych

a olejom znecistenych priestoroch, nevystavujte
ho priamemu slnecnému svetlu a vode.

Spotrebic neinstalujte do blizkosti ohrievacov ani
horlavych materialov.
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V pripade vypadku pradu neotvarajte veko.
Vypadok kratsi nez 20 hodin nebude mat Ziadny
vplyv na zmrazené potraviny. V pripade dlhsieho
vypadku treba potraviny skontrolovat a okamzite
skonzumovat, pripadne tepelne upravit a nasledne
znova zmrazit.

Ak sa vam zd3, ze veko truhlicovej mraznicky sa
bezprostredne po zatvoreni otvara velmi stazka,
nie je to dévod na obavu. Je to sposobené
rozdielom tlaku, ktory sa po niekolkych minutach
vyrovna, takZe sa veko bude dat znova normalne
otvorit.

Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete
odstrante vSetok obalovy material a prepravné
ochranné prvky.

Ak sa zariadenie prepravovalo vo vodorovnej
polohe, pred zapnutim ho nechajte aspon 4 hodiny
stat vo vzpriamenej polohe, aby sa usadil olej

v kompresore.

Tato mraznicka sa smie pouzivat iba na uréeny ucel
(t. j. uskladfiovanie a zmrazovanie potravin
uréenych na konzumaciu).

V chladiacich boxoch na vino neskladujte lieky ani
laboratérne materialy. Ak potrebujete uskladnit
material, ktory vyZzaduje presnu reguldaciu teploty
skladovania, je mozné, ze sa znehodnoti, pripadne
moze dojst k nekontrolovanej reakcii, ktora moze
spoOsobit rizika.
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Pred zacatim vykondavania akejkolvek ¢innosti
vytiahnite napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

Po doruceni zdasielky skontrolujte, ¢i produkt nie je
poskodeny a i su vSetky diely a prisluSenstvo

v bezchybnom stave.

Ak spozorujete netesnost chladiaceho systému,
nedotykajte sa elektrickej zasuvky a nepouzivajte
otvorené plamene. Otvorte okno a vyvetrajte
miestnost. Nasledne zatelefonujte do servisného
strediska a poZiadajte o vykonanie opravy.
NepouZivajte predlZzovacie kable ani adaptéry.
Napajaci kabel netahajte prilis velkou silou ani ho
neskricajte, zastrcky sa nedotykajte mokrymi
rukami.

Neposkodte zastrcku ani napdjaci kdbel. Mohlo by
dojst k zasahu elektrickym pradom alebo poziaru.
Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite
ho dat vymenit vyrobcovi, v autorizovanom
servisnom stredisku alebo to musi urobit ind
kvalifikovana osoba, aby sa predislo akémukolvek
riziku.

NepouZivajte na uchovavanie ¢i skladovanie
horlavych a velmi prchavych materidlov, ako su
napriklad éter, benzin, skvapalneny plyn (LPG),
plynny propan, spreje v plechovkach pod tlakom,
prilnavé latky, Cisty alkohol atd" Tieto materidly
mozZu sposobit vybuch.
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V blizkosti chladiacich boxov na vino nepouzivajte
ani neskladujte horlavé spreje, napriklad striekacie
laky. Mohlo by ddjst k vybuchu alebo poziaru.

Na spotrebic¢ nekladte predmety ani nadoby
naplnené vodou.

Neodporucame pouzivanie predlzovacich kablov

a viaccestnych adaptérov.

Spotrebic nelikvidujte v ohni. Davajte pozor, aby
pocas prepravy a pouzivania nedoslo k poSkodeniu
chladiaceho okruhu a chladiacich rurok spotrebica.
V pripade poskodenia ochrante spotrebic pred
ohnom a potencialnymi zdrojmi vzplanutia

a okamzite vyvetrajte miestnost, v ktorej sa
spotrebic¢ nachadza.

Chladiaci systém, ktory sa nachadza za chladiacimi
boxmi na vino a v ich vnutrajsku, obsahuje
chladivo. Preto dbajte, aby nedoslo k poskodeniu
potrubi.

Vnutri boxov spotrebica, ktoré sluzia na
skladovanie potravin, nepouzivajte elektrické
spotrebice, pokial ich pouzivanie neschvalil
vyrobca.

Neposkodte chladiaci okruh.

Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte
mechanické zariadenia ani iné prostriedky

s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca.
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Vnutri boxov, ktoré sluzia na skladovanie potravin,
nepouzivajte elektrické spotrebice, pokial ich
pouzivanie neschvalil vyrobca.

Nedotykajte internych chladiacich prvkov,
predovsetkym ak mate mokré ruky, pretoze by ste
sa mohli popdlit alebo zranit.

Davajte pozor, aby nedoslo k blokovaniu vetracich
otvorov v kryte spotrebica alebo v zabudovanej
konstrukcii.

Na odstrafiovanie ndmrazy nepouZivajte Spicaté
predmety ani predmety s ostrymi hranami, ako
napriklad noZe alebo vidlicky.

Na odmrazovanie nikdy nepouZivajte susice vlasov,
elektrické ohrievace alebo podobné elektrické
spotrebice.

Namrazu alebo lad neoskrabavajte nozom ani
ostrym predmetom. Takéto predmety mézu
poskodit chladiaci okruh a spbsobit Unik chladiva,
¢o moze viest k poZiaru alebo poraneniu oci.

Na urychlenie procesu odmrazovania nepouzivajte
mechanické zariadenia ani iné vybavenie.

Na urychlenie odmrazovania v Ziadnom pripade
nepouzivajte otvoreny plamen ani elektrické
vybavenie, ako napriklad ohrievace, parné Cistice,
sviecky, olejové lampy a pod.

Priestor kompresora nikdy neumyvajte vodou a po
Cisteni ho dokladne utrite suchou handrou

s ciefom zabranit hrdzaveniu.
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Odporucame dbat na Cistotu zastréky, pripadné
usadeniny prachu na zastréke mozu zapricinit vznik
poZiaru.

Produkt je navrhnuty a skonstruovany vyluéne na
pouzitie vdomacnostiach.

V pripade instalovania alebo pouZivania produktu
v komerénych alebo nebytovych domovych
priestoroch dojde k zruseniu platnosti zaruky.
Produkt treba nainstalovat, umiestnit a obsluhovat
spravne v sulade s pokynmi uvedenymi v brozure
s pokynmi pre pouzivatelov.

Zaruka sa vztahuje iba na nové produkty

a v pripade dalSieho predaja produktu je
neprenosna.

Nasa spolocnost sa zrieka akejkolvek
zodpovednosti za ndhodné alebo nésledné skody.
Zaruka Ziadnym sp6sobom neobmedzuje vase
Statutdrne (i legislativne prava.

Nevykonavajte opravy tychto chladiacich boxov na
vino. Akékolvek pripadné zasahy smie vykonavat
iba kvalifikovany personal.

Ak likvidujete stary produkt s uzamykacim alebo
poistnym mechanizmom namontovanym na
dvierkach, uistite sa, Ze je v bezpec¢nom stave a Ze
nemoze dojst k uviaznutiu deti vnutri produktu.
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e Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skidsenosti
a vedomosti mézu pouzivat tento spotrebic, pokial
su pod dohladom alebo dostali pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania spotrebica a pokial
rozumeju potencidlnym nebezpecfenstvam
vyplyvajucim z jeho pouzivania.

e Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Deti nesmu
bez dohladu distit spotrebi¢ ani vykonavat jeho
beZnu udrzbu.

e Zamky: Pokiar je vaSa chladni¢cka/maznicka
vybavena zamkou na ochranu pred uviaznutim
deti, krae udrzujte mimo dosah a nie v blizkosti
spotrebica. Pokial vyhadzujete staru
chladni¢ku/mrazni¢ku, zlomte ako ochranné
opatrenie vSetky staré zamky &i zapadky.
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DVOJITE DVERE

Polica

Termostat -

[—  Tacku

Polica

Kryt zdsuvky

Nadoba na ovocie
a zeleninu

Nastavitelnu
nozicku

Klimaticka trieda

Tento spotrebic je navrhnuty na prevadzku v obmedzenom rozsahu teplét okolitého prostredia

v zavislosti od podnebnych pdsiem. Spotrebic nepouZivajte pri teplotach, ktoré si mimo uvedeného
rozsahu. Klimaticka trieda spotrebica je uvedena na stitku s technickymi Gdajmi vnutri chladiaceho
boxu.

Klimaticka trieda Okol. t. (°C) Okol. t. (°F)
SN 0d 10 do 32 0Od 50 do 90
N Od 16 do 32 0Od 61 do 90
ST 0Od 16 do 38 0Od 61 do 100
T Od 16 do 43 Od 61 do 110

POKYNY TYKAJUCE SA PREPRAVY

Spotrebié¢ by sa mal prepravovat iba vo zvislej vzpriamenej polohe. Poéas prepravy nesmie dojst

k porudeniu baliaceho materidlu. Ak sa produkt musi prepravovat vo vodorovnej polohe, smie sa

ukladat iba na favu stranu (pri pohlade na dvierka spredu) a po opatovnom uvedeni do vzpriamenej

polohy sa spotrebi¢ nesmie prevadzkovat minimalne 4 hodiny, aby sa systém uviedol do pévodného

stavu.

1. NedodrZanie tychto pokynov méze viest k poSkodeniu spotrebica. Vyrobca neponesie
zodpovednost v pripade ignorovania tychto pokynov.

2. Spotrebi¢ treba bezpodmieneéne chranit pred dazdom, vihkostou a dalsimi poveternostnymi
vplyvmi.
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POKYNY TYKAJUCE SA INSTALACIE

Ak je to mozné, spotrebi¢ neumiestiiujte do blizkosti spordkov, radiatorov alebo na priame
sInecné svetlo, inak bude kompresor v prevadzke pocas dlhych ¢asovych usekov. V pripade
instalacie v blizkosti zdroja tepla alebo chladnicky zachovajte nasledujice minimalne odstupy
po stranach:

Od sporakov 100 mm (4 palce)
Od radiatorov 300 mm (12 palcov)
Od chladniciek 100 mm (4 palce)

Zabezpecte, aby bol okolo spotrebi¢a dostatok miesta s priemernou teplotou od 16 °C do
32°C, aby bolo zabezpecené volné prudenie vzduchu. Idediny volny priestor je minimalne 9 cm
za a 2 cm na bokoch.

Spotrebi¢ treba umiestnit na hladky povrch.

Pouzivanie chladnicky v exteriéroch je zakazané.

Ochrana pred vlhkostou. Aby sa predi$lo hrdzaveniu kovovych ¢asti, mraznicku neumiestiiujte
do vihkych priestorov. Mrazni¢ku neostrekujte vodou, v opacnom pripade dojde k oslabeniu
izolacie a nasledne k prudovému zvodu.

Informécie tykajuce sa pripravy spotrebita na pouzitie najdete v &asti ,Cistenie

a starostlivost”.

V pripade instalovania mraznicky v nevyhrievanych priestoroch, gardzach a pod. méze

v chladnom pocasi dochadzat k tvorbe kondenzatu na jej vonkajsich povrchoch. Nejde

o poruchu, je to prirodzeny jav. Kondenzét utrite suchou handrou.

Chladnicku nikdy nezasuvajte do vyklenkov ani do vstavanych skrini ¢i nabytku, pokial je v
prevadzke; zadna mriezka a boky by sa mohli zahriat. Chladni¢ku nezakryvajte Ziadnou
pokryvkou.

ZACATIE POUZIVANIA

Pred zacatim pouZzivania vykonajte nasledujice kontroly a ¢innosti:

1.
2.

Interiér je suchy a vzduch méze volne cirkulovat v zadnej ¢asti.

Vnutraj$ok vycistite podlia pokynov v ¢asti ,STAROSTLIVOST“ (elektrické diely chladnicky je
mozné iba utriet suchou handri¢kou).

Chladni¢ku/mrazni¢ku nezapinajte skor ako 4 hodiny od presunu. Chladiaca kvapalina
potrebuje ¢as sa usadit. Pokial spotrebi¢ kedykolvek vypnete, vy¢kajte 30 mindt, neZ ho znovu
zapnete, aby sa chladiaca kvapalina mohla usadit.

Pred zapojenim chladnicky do elektrického napajania skontrolujte ovladac termostatu vnutri
chladnicky. Oto¢né regulacné koliesko sa nachddza v ¢asti chladnicky.

Koliesko termostatu nastavte do polohy ,3“ a zapnite elektrické napajanie. Kompresor sa
spusti a svetlo vo vnutri chladnicky sa rozsvieti.

Pred uloZenim potravin do chladni¢ky chladni¢ku zapnite a vyckajte 24 hodin pre kontrolu, ¢i
spravne funguje, a nechajte chladni¢ku/mrazni¢ku dosiahnut spravnu teplotu.

Dvere otvorte o 30 minut neskér, pokial teplota v nej zjavne klesla, znamena to, Ze chladiaci
systém funguje spravne. Pokial chladnicka funguje po urcity ¢as, ovladac teploty automaticky
nastavi teplotu na stanovené limity.
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DVOJITE DVERE - PREVADZKA

Zapnutie spotrebica

Ovladac teploty sa nachadza na pravej boc¢nej stene vnutri
chladnicky.

Nastavenie , Off“: jednotka je vypnuta.

Nastavenie ,MIN“: vyssie teploty.

_£IE‘
(-]

moZe spdsobit nepretritu prevadzku kompresora na udrzanie nizkej teploty v chladnicke.

Pri prvej inStalacii svojej chladnicky nastavte gombik termostatu do polohy ,MED". Pockajte, kym
chladni¢ka nedosiahne vhodnu teplotu, az potom do nej vloZte potraviny. Pred vloZenim potravin je
najlepsie pockat 24 hodin. Gombik termostatu ovlada teplotu. Ked' je gombik termostatu nastaveny
na ,,OFF“, chladni¢ka ostane vypnuta.

Pri pouzivani

1. Spotrebi¢ nemusi pracovat v sulade s technickymi parametrami (moZnost rozmrazenia
obsahu alebo prili§ vysoka teplota v priestore pre mrazené potraviny), ked sa dlhodobo
nachadza pri teplotach nizsich ako je rozsah teplét, pre ktoré je chladni¢ka navrhnutd

2. Informacie o klimatickom rozsahu spotrebica najdete na stitku s nomindlnymi hodnotami.

3. Plati, Ze vnutorné teploty spotrebi¢a mézu byt ovplyvnené faktormi ako umiestnenie
chladnicky, teplota prostredia a frekvencia otvarania dveri, pricom nezabudnite, Ze
nastavenie zariadenia na kontrolu teploty si méZe vyZzadovat Gpravu v zavislosti od
uvedenych faktorov

4. Plati, Ze Sumivé napoje sa nesmu skladovat v mraznicke, v mraziacich oddeleniach ani v
priestoroch s velmi nizkou teplotou chladnicky a Ze vyrobky ako zmrzlina s vysokym obsahom
vody sa nesmu konzumovat prili§ studené

5. Pri Ziadnej potravine neprekracujte dobu skladovania odporucanu jej vyrobcom

Tipy na dokonalé uskladnenie potravin v chladnicke

Mimoriadnu pozornost venujte misu a rybam: tepelne spracované miso je treba vidy davat nad
surové maso, aby sa zabrdnilo prenosu baktérii. Surové maso nechdvajte vo vanicke, ktord je
dostato¢na na zachytenie $tav, a maso zabalte do potravinarskej folie ¢i vrecka.

Okolo potravin nechajte volné miesto: to umoini obeh chladného vzduchu v chladnicke a
zabezpedi, Ze vsetky Casti potravin zostanu chladné.

Potraviny zabalte! Aby sa zabranilo prenosu chuti a vysusovaniu, je treba potraviny samostatne
zabalit alebo zakryt. Ovocie a zeleninu nie je treba balit.

Predvarené potraviny je treba riadne vychladit: pred uloZenim do chladni¢ky nechajte predvarené
potraviny vychladnut. To poméze zastavit zvySovanie teploty vo vnatri chladnicky.

Zatvorte dvere!: aby ste zabranili Gnikom vzduchu, skiste obmedzit frekvenciu otvérani dveri. Ked'
sa vratite z nakupu, roztriedte potraviny na uloZenie do chladnicky este pred otvorenim dveri. Dvere
otvdrajte iba na vyber ¢i vloZenie potravin.
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Ak nebudete dlh$iu dobu doma

Chladnicku najprv vypnite a potom vytiahnite zastréku zo zdsuvky elektrickej siete.

Vyberte vsetky potraviny.

Chladnicku vycistite.

Dvierka nechajte pootvorené, aby ste zabranili kondenzacii vody, rastu plesni a tvorbe pachov.
V pritomnosti deti davajte velky pozor. Nedovolte aby sa deti hrali so spotrebicom.

Kratka dovolenka: Ak dovolenka bude trvat kratsie ako tri tyzdne, chladni¢ku nechajte v
prevadzke.

Dlhad dovolenka: Ak nebudete spotrebi¢ pouZivat niekolko mesiacov, vyberte z neho vietky
potraviny a vytiahnite zastrcku zo zdsuvky elektrickej siete. Vnutro ddkladne vycistite a
vysuste. Aby ste zabranili tvorbe pachov a rastu plesni, nechajte dvere pootvorené: podla
potreby ich podoprite alebo ich zveste.

USPORA ENERGIE

V zdujme dosiahnutia vy$3ej Uspory energie odporicame nasledujuce kroky:

. Spotrebi¢ inStalujte dostatocne daleko od zdrojov tepla, mimo dosahu priameho
sInecného svetla a v dobre vetranej miestnosti.

. S cieTom predist zvySeniu vnatornej teploty a naslednému nepretrzitému chodu
kompresora nevkladajte do chladnicky hortce potraviny.

. V zaujme zaistenia spravnej cirkulacie vzduchu neprepIiajte zariadenie potravinami.

. Ak sa v spotrebi¢i nachddza T'ad, vykonajte odmrazenie, aby sa zlepSil chladiaci G¢inok.

] V pripade vypadku elektrickej energie odporicame ponechat dvierka chladnicky
zavreté.

. Dvierka spotrebica otvérajte alebo nechavajte otvorené ¢o mozno najmene;j.

. Nenastavujte prilis nizke teploty.

. Zadnu cast spotrebica cistite od prachu.

STAROSTLIVOST

Odmrazovanie

Odmrazovanie vykondvajte dvakrat ro¢ne, alebo ked' hribka namrazy dosiahne priblizne 5 mm.

Pripadne méZete vypnut elektrickd zasuvku, do ktorej je mraznicka zapojend, a odpojit napajaci kabel.
Povytiahnite odvodriovacie potrubie a umiestnite nadobu na vodu.

V ramci dodasného opatrenia je treba tento lad zoSkriabat s pomocou plastovej Skrabky. NIKDY
nepouzivajte kovové ani ostré nastroje. Takto je treba postupovat, pokial sa nahromadeny fad nedd
odlomit, alebo pokial za¢ina zasahovat do priestoru na uloZenie potravin. Vyberte okamih, ked' st zasoby
mrazenych potravin malé a postupuijte nasledovne:

1.

Vyberte mrazené potraviny, vypnite mrazni¢ku z elektrickej zasuvky a nechajte dvere otvorené. V
idedlnom pripade je treba dat mrazené potraviny do inej chladni¢ky/mraznicky ¢i chladnicky. Pokial to
nie je mozZné, potraviny zabalte najskor do niekolkych vrstiev novin alebo velkych uterakov a potom
ich postavte na deku ¢i plachtu na chladné miesto.

Co najviac nahromadeného ladu oskrabte s pomocou plastovej $krabky. Na urychlenie procesu
odmrazenia vlozte do skrine chladni¢ky/mraznic¢ky misu s horticou vodou. Ako sa bude ndamraza
postupne uvolfiovat, odkrabte ju plastovou skrabkou a odstrate.

Po dokonc¢eni odmrazenia vycistite chladnicku/mraznicku podla popisu.
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Cistenie a starostlivost

Po odmrazeni by ste mali chladni¢ku/mrazni¢ku vo vnutri vycistit slabym roztokom jedlej sddy.
Potom vnutrajSok oplachnite teplou vodou s pomocou vlhkej hubky ¢i handricky a do sucha utrite.
Umyte ko3e v teplej vode s éistiacim prostriedkom a pred ich vratenim do chladni¢ky/mrazni¢ky ich
nechajte poriadne uschnut. Za zadnej stene chladni¢ky sa vytvori kondenzat; ten viak normélne
steka po zadnej stene do vypustacieho otvoru za Salatovym koSom.

F T mrr I I waA

Do vypustacieho otvoru je zasunuty ,Cistiaci hrot”. Ten zabezpeluje, aby sa do otvoru nedostali
malé kuisky potravin. Po vycisteni vnutrajsku chladnicky a odstraneni zvyskov potravin z jeho okolia
pouzite Cistiaci hrot pre kontrolu, ¢i otvor nie je zablokovany. Na d{istenie vonkajska
chladnic¢ky/mraznic¢ky pouZivajte bezny lestiaci prostriedok na nabytok. Nezabudnite zatvorit dvere,
aby sa lestidlo nedostalo na magnetické tesnenia dveri ¢i do vnutra.

Mriezka kondenzatora na zadnej stene chladni¢ky/mrazni¢ky a susediace komponenty je mozné
povysavat s pomocou nasady makkej kefy.

Na Cistenie akychkolvek vnatornych ¢asti chladni¢ky/mrazni¢ky nepouZivajte agresivne Cistiace
prostriedky, drsné hubky ani rozpustadla.

OTOGENIE DVERI

1. Odmontujte kryt pravého horného zavesu.

2. Krizovym skrutkovacom vyskrutkujte skrutky z horného zavesu.
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3. Nasadte horny zaves a hornu zardzku dveri na opaénd stranu.

A. Vyberte maticu s objimkou. Odoberte podlozku, potom odoberte os na druhej strane a
upevnite.

B. Vyberte zarazku dveri

C. Vyberte druhu zarazku dveri so skrutkou namontovanou na dverach.

y
4. Krizovym skrutkovacom vyskrutkujte skrutky z dolného zavesu.

The screws
fixed the
bottom-hinge-

Poznamka: chladni¢ku s mraznic¢kou naklorite na uhol menej ako 45°.

5. Znovu nasadte spodné nosné loZisko dveri a zarazku.

-
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6.  Znovu nasadte spodny zaves na druhej strane, potom upevnite skrutkami.

7. Vymerte stredny zaves.

8.

9.  Vymeinte horny zaves.

B
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10.

11.

12.

Nastavte horné dvere do spravnej polohy, upevnite horny zaves a kryt.

Namontujte Styri viecka skrutiek a dve Gchytky do prislusnej polohy.
e Uistite sa, Ze je spotrebi¢ odpojeny od elektricke] siete a prazdny.
e Upravte dve vyrovnavacie nozicky do ich najvy$sej polohy.

e Odporu¢ame vam poziadat pri praci o pomoc druht osobu.

nasadte vyrovnavaciu pomdcku na druhu stranu a uistite sa, Ze bude spotrebic vo vodorovnej

polohe.
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RIESENIE PROBLEMOV

Ak sa spotrebic po zapnuti neuvedie do chodu, skontrolujte nasledujtce body.

. Vypadok elektrickej energie: Pokial je vnutorna teplota chladni¢ky/mraziaceho boxu pri
obnoveni elektrického napajania -18 °C alebo nizsia, vase potraviny su v bezpedi. Pokial
su dvere zatvorené, potraviny vo vasej chladni¢ke/mrazni¢ke zostant zmrazené priblizne
16 hodin. Dvere chladni¢ky/mraznic¢ky neotvérajte zbytocne Casto.

. Produkt je navrhnuty a skonstruovany vyluéne na pouZitie v domacnostiach.

. Zastrcka je riadne zapojena v zasuvke a privod elektrickej energie je zapnuty. (Kontrolu
privodu elektrickej energie do zasuvky vykonate zapojenim iného spotrebica.)

. Doslo k vypaleniu poistky/aktivacii isti¢a/vypnutiu hlavného spinada rozvodu prudu.

. Regulacia teploty je spravne nastavena.

. Pokial je teplota v chladni¢ke mimoriadne nizka, mohlo sa stat, Ze ste omylom nastavili
termostat na vyssiu Uroven.

. Pokial' je prili§ vysokd, nemusi fungovat kompresor. Otolte koliesko nastavenia
termostatu na maximdlne nastavenia a niekolko minut vyckajte. Pokial sa neozve
bzucivy zvuk, kompresor nefunguje. Obratte sa na miestnu predajiiu, kde ste spotrebic¢
kuapili.

. Pokial sa na vonkaj$ej strane chladnicky objavi kondenzovand voda, méze to byt
désledok zmeny teploty v miestnosti. Zvyskovu vihkost utrite. Pokial problém pretrvava,
obratte sa na miestnu predajfiu, kde ste spotrebi¢ kupili.

. Ak ste vykonali vymenu osadenej lisovanej zastréky, skontrolujte, Ze nova zastrcka ma
spravne pozapajané vodice. Ak spotrebi¢ nefunguje ani po vykonani uvedenych kontrol,
obratte sa na oddelenie sluZieb pre zdkaznikov.
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LIKVIDACIA STARYCH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je oznaceny podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni (OEEZ).

OEEZ obsahuje znetistujlce latky (ktoré mdzu mat negativne dopady na Zivotné prostredie)

a zakladné komponenty (ktoré sa daju opdtovne pouzit). OEEZ sa musi likvidovat pouZitim
Specifickych postupov s ciefom zaistit spravne odstranenie a likvidaciu vietkych znecistujucich latok,
ako aj obnovenie a recykldciu vsetkych materidlov.

Jednotlivci prispievaju vyraznou mierou k minimalizécii vplyvov OEEZ na Zivotné prostredie.
Bezpodmieneclne treba dodrziavat urdité zakladné pravidla:

OEEZ sa nesmie spracovavat ako bezny komunalny odpad.

OEEZ treba odovzdévat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené prislusnou
samospravnou obcou alebo registrovanymi spolo¢nostami. V mnohych krajinach je k dispozicii
domdci zber velkych zariadeni spadajucich do kategérie OEEZ.

V mnohych krajindch mozno v pripade zaklpenia nového spotrebica vrétit stary spotrebic¢

maloobchodnému predajcovi, ktory musi zabezpetit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o vybavenie
rovnakého typu a disponujlce rovnakymi funkciami ako dodané vybavenie.

Informacia o zhode

Oznacenim tohto produktu znackou c € potvrdzujeme zhodu so v8 etkymi prislu$ nymi
eurdpskymi bezpecnostnymi, zdravotnymi a ekologickymi poZziadavkami, ktoré platia v ramci
pravnych predpisov pre tento produkt.
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Va multumim ca ati achizitionat acest produs.

Tnainte de utilizarea congelatorului dvs., v rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni
pentru a maximiza performanta acestuia. Stocati toate documentele pentru utilizarea ulterioara

sau pentru alti proprietari. Acest produs este destinat utilizarii exclusiv casnicd sau pentru aplicatii
similare, cum ar fi:

-zona de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri sau alte medii de lucru
- la ferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si alte medii de tip rezidential

-1n pensiuni (B&B)

- pentru servicii de catering si aplicatii similare, nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul depozitarii de alimente, orice altd utilizare este
considerata periculoasd, iar producdtorul nu va fi responsabil pentru nicio omisiune. De asemenea,
se recomanda sd retineti conditiile de garantie. Va rugdm ca in vederea obtinerii celei mai bune
performante si functiondrii fara probleme sa cititi cu atentie aceste instructiuni. Nereusita de a citi
aceste instructiuni poate invalida dreptul la service gratuit in timpul perioadei de garantie.

INFORMATII DE SIGURANTA

Acest ghid contine mult informatii de siguranta
importante. Va sugeram sa pastrati aceste instructiuni la
loc sigur pentru o consultare facila si o buna experienta
cu aparatul.

Congelatorul contine un gaz refrigerant (R600a: izobutan)
si gaz izolant (ciclopentan), cu un grad ridicat de
compatibilitate cu mediul, care, totusi, sunt inflamabile.

A Atentie, risc de incendiu

Daca circuitul refrigerant se deterioreaza:
® evitati flacarile deschise si sursele de aprindere.
Aerisiti metodic camera Tn care este amplasat aparatul.
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AVERTISMENT!

e Trebuie sa fiti atenti in timp ce
curatati/transportati aparatul pentru a evita
atingerea anselor metalice ale condensatorului din
spatele aparatului, intrucat va puteti vatama
degetele si mainile sau deteriora produsul.

e Acest aparat nu este conceput pentru
suprapunerea cu alt aparat. Nu incercati sa va
asezati sau sa stati in picioare pe aparat, intrucat
nu este conceput pentru o astfel de utilizare. Va
puteti rani sau deteriora aparatul.

e Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins
sub aparat in timpul si dupa
transportarea/deplasarea aparatului, pentru a
evita tdierea sau deteriorarea acestuia.

e Atunci cand pozitionati aparatul, aveti grija sa nu
deteriorati podeaua, tevile, vopseaua de pe pereti
etc. Nu mutati aparatul prin tragerea capacului sau
a manerului. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul
sau cu comenzile. Compania noastra refuza sa
accepte orice responsabilitate in cazul in care
instructiunile nu sunt respectate.

e Nu instalati aparatul in locuri umede, uleioase sau
pline de praf, nu il expuneti la lumina directa si la
apa.

e Nu instalati aparatul in apropierea caloriferelor sau
a materialelor inflamabile.
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Daca exista o cadere de tensiune, nu deschideti
capacul. Alimentele congelate nu ar trebui sa fie
afectate daca intreruperea dureaza mai putin de
20 de ore. Daca intreruperea este mai lunga,
atunci alimentele trebuie verificate si consumate
imediat sau gatite si apoi congelate.

Daca descoperiti ca capacul lazii frigorifice este
greu de deschis chiar dupa ce I-ati inchis, nu va
faceti griji. Aceasta se datoreaza diferentei de
presiune care va egaliza si va lasa capacul sa fie
deschis normal dupa cateva minute.

Nu conectati aparatul la alimentarea cu curent
pana cand nu ati indepartat toate ambalajele si
protectiile de transport.

Lasati-l sa stea timp de cel putin 4 ore Tnhainte de a-
| porni pentru a permite uleiului din compresor sa
se aseze daca este transportat orizontal.

Acest congelator trebuie utilizat numai in scopul
prevazut (adica, depozitare si congelarea
alimentelor comestibile).

Nu depozitati medicamente sau materiale de
cercetare in Racitoarele de vin. Atunci cand se vor
depozita materiale care necesita un control strict
al temperaturilor de depozitare, este posibil ca
acesta sa se deterioreze sau poate surveni o
reactie necontrolata care poate cauza riscuri.
Tnainte de a efectua orice operatiune, deconectati
cablul de alimentare de la priza.
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La livrare, verificati pentru a va asigura ca produsul
nu este deteriorat si ca toate piesele si accesoriile
sunt n stare perfecta.

Daca se observa o scurgere in sistemul de
refrigerare, nu atingeti priza de perete si nu
utilizati flacari deschise. Deschideti fereastra si
|asati sa intre aerul in camera. Apoi apelati un
centru de service pentru a solicita reparatii.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare.

Nu trageti excesiv sau nu indoiti cablul de
alimentare cu mainile ude.

Nu deteriorati priza si/sau cablul de alimentare;
aceasta poate determina electrocutarea sau
incendiul.

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de inginerii
sai de service sau de ingineri calificati similar
pentru a evita pericolul.

Nu amplasati sau nu depozitati materiale
inflamabile si extrem de volatile, cum ar fi eter,
petrol, LPG, gaz propan, tuburi cu aerosoli, adezivi,
alcool pur etc. Aceste materiale pot cauza o
explozie.

Nu utilizati sau nu depozitati sprayuri inflamabile,
cum ar fi spray cu vopsea, in apropierea
Racitoarelor de vin. Aceasta poate cauza o explozie
sau un incendiu.
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Nu amplasati obiecte si/sau recipiente umplute cu
apa deasupra aparatului.

Nu recomandam utilizarea prelungitoarelor si a
adaptoarelor multidirectionale.

Nu eliminati aparatul intr-un foc. Aveti grija sa nu
deteriorati circuitele/tevile de racire ale aparatului
in timpul transportului si al utilizarii. Tn cazul
deteriorarii, nu expuneti aparatul la foc, potentiale
surse de aprindere si aerisiti imediat camera unde
este amplasat aparatul.

Sistemul de refrigerare pozitionat in spatele si in
interiorul Racitoarelor de vin contin agent
refrigerant. Prin urmare, evitati deteriorarea
tuburilor.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor ale
aparatului decat daca acestea sunt de tipul
recomandat de catre producator.

Nu deteriorati circuitul refrigerant.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace
de a accelera procesul de decongelare, diferite de
cele recomandate de producator.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor
decat daca acestea sunt de tipul recomandat de
catre producator.
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Nu atingeti elementele de racire interne, in special
daca aveti mainile ude, deoarece va puteti arde
sau rani.

Mentineti fantele de aerisire ale carcasei
aparatului sau incorporate in structura fara
obstructiuni.

Nu utilizati obiecte cu varf sau ascutite, cum ar fi
cutitele sau furculitele pentru a indeparta stratul
de congelat.

Nu utilizati niciodata uscatoare de par, incalzitoare
electrice sau alte astfel de aparate electrice pentru
decongelare.

Nu razuiti cu un cutit sau un obiect ascutit pentru a
indeparta stratul de congelat sau gheata care
apare. Procedand astfel, circuitul refrigerant se
poate deteriora, iar scurgerile acestuia pot
provoca un incendiu sau vatama ochii.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
echipamente pentru a grabi procesul de
decongelare.

Evitati Tn mod absolut utilizarea de flacari deschise
sau echipament electric, cum ar fi incalzitoarele,
dispozitivele de curatare cu abur, lampile cu ulei si
altele asemenea pentru a grabi faza de
decongelare.

Nu utilizati niciodata spalarea cu apa a pozitiei
compresorului, stergeti-l cu o laveta uscata
metodic dupa curatare pentru a preveni rugina.
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Se recomanda sa mentineti stecarul curat, orice
reziduuri de praf excesive pe acesta pot cauza
incendiul.

Produsul este conceput si construit strict pentru
utilizarea casnica.

Garantia va fi nula daca produsul este instalat sau
utilizat in medii comerciale sau spatii domestice
nerezidentiale.

Produsul trebuie instalat, amplasat si operat corect
in conformitate cu instructiunile cuprinse in
Brosura cu instructiuni de utilizare furnizata.
Garantia se aplica numai produselor noi si nu se
poate transfera daca produsul este revandut.
Compania noastra renunta la orice
responsabilitate pentru deteriorarile accidentale
sau pe cale de consecinta.

Garantia nu va diminueaza in niciun mod
drepturile dvs. statutare sau legale.

Nu efectuati lucrari de reparatii asupra acestor
Racitoare de vin. Toate interventiile trebuie
efectuate exclusiv de catre personal calificat.
Daca eliminati un produs vechi cu o incuietoare
sau ivar pe usa, asigurati-va ca acesta este lasat in
conditie de siguranta pentru a preveni blocarea
copiilor.
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Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu
varste de minim 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte cu conditia
sa fie supravegheate sau instruite corespunzator
privind modul de utilizare a acestui aparat in mod
sigur si sa inteleaga pericolele implicate.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
Blocare: in cazul in care Frigiderul/Congelatorul
dvs. este dotat cu o incuietoare, pentru a preveni
blocarea copiilor, nu lasati cheile la indemana si nici
in apropierea aparatului. Daca eliminati un
frigider/Congelator vechi, rupeti incuietorile sau
zavoarele vechi, ca masura de protectie.
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FRIGIDER CU DOUA USI

Gratar ]

Termostat

Gratar

Capac pentru
sertarul de legume

Sertar de legume

Picioare reglabile

Clasa de climat

Tava

Aparatul este conceput sa functioneze in interval limitat de temperaturd ambiental3, in functie de
zone climatice. Nu utilizati aparatul la temperaturi care depasesc limita. Clasa de climat a aparatului
dvs. este indicatd pe eticheta cu descrierea tehnica din interiorul compartimentului de frigider.

Clasa de climat T. amb. (°C) T. amb. (°F)
SN Dela10la32 De la 50 1a 90
N Dela16la 32 Dela61la90
ST Dela16la 38 De la 61 la 100
T Dela16la43 Dela61la110

INSTRUCTIUNI DE TRANSPORT

Aparatul trebuie transportat numai in pozitie verticalda. Ambalajul in starea sa la furnizare trebuie sa
fie intact in timpul transportului. Dacd in timpul transportului, produsul a fost transportat in pozitie
orizontald, acesta trebuie asezat numai pe partea sa stanga (cu fata spre usa frontald) si nu trebuie
pus in functionare timp de cel putin 4 ore pentru a permite sistemului sa se aseze dupa ce aparatul

este adus in pozitie verticala.

1. Nereusita de a va conforma cu instructiunile de mai sus poate duce la deteriorarea produsului.
Producatorul nu va fi responsabil dacd aceste instructiuni sunt ignorate.
2. Aparatul trebuie protejat impotriva ploii, umezelii si a altor influente atmosferice.
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lNSTRUCTlUNl DE INSTALARE

W

Daca este p05|b|I evitati amplasarea aparatului langa aragazuri, calorifere sau direct in lumina
solara, intrucat acest lucru va determina functionarea compresorului pe perioade lungi de
timp. Daca este instalat alaturi de o sursa de caldura sau frigider, mentineti urmatoarele
distante de separare minime:

Fatd de aragazuri 4" (100 mm)
Fata de calorifere 12" (300 mm)
Fata de frigidere 4" (100 mm)

Asigurati-va cd exista suficient spatiu in jurul aparatului, cu o medie de temperatura intre 16°C
si 32°C, pentru a garanta circulatia liberd a aerului. in mod ideal, in spate trebuie s3 existe un
spatiu nu mai mic de 9 cm si 2 cm in laterale.

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata neteda.

Este interzisa utilizarea frigiderului in natura.

Protejati impotriva umezelii. Nu amplasati congelatorul in spatii umede pentru a evita
ruginirea pieselor de metal. Si nu pulverizati apa pe congelator, in caz contrar, aceasta va slabi
izolatia si provoaca scurgeri de curent.

Consultati sectiunea ,, Curatare si ingrijire” pentru a pregati aparatul in vederea utilizarii.

Dacd congelatorul este instalat in zone neincalzite, garaje etc., se poate forma condens in
sezonul rece pe suprafetele externe. Acest lucru este normal si nu este un defect. indepartati
condensul prin stergerea cu o lavetda umeda.

Nu amplasati niciodata Frigiderul intr-o nisa din perete sau in dulapuri sau mobila in timp ce
functioneaza; grilajul din spate se infierbantd, iar partile laterale se incdlzesc. Nu drapati
Frigiderul cu nicio acoperire.

PORNIREA iN VEDEREA UTILIZARII

Tnainte de a incepe sa utilizati congelatorul, va rugam sa verificati daca:

1.
2.

interiorul este uscat si aerul poate circula liber in partea din spate.

Curatati interiorul conform recomandarilor din sectiunea ,INGRIJIRE” (piesele electrice ale
frigiderului pot fi sterse numai cu o carpa uscata).

Nu porniti aparatul mai devreme de ore dupd mutarea acestuia. Lichidul de racire are nevoie
de timp pentru a se aseza. In cazul in care aparatul este oprit in orice moment, asteptati timp
de 30 de minute inainte de a-l reporni pentru a lasa lichidul de racire sa se aseze.

Tnainte de conectarea Frigiderului la reteaua de alimentare, va rugam sa verificati butonul de
control al termostatului din interiorul acestuia

Rotiti butonul termostatului la pozitia ,3” si porniti alimentarea. Compresorul si lumina din
interiorul frigiderului vor incepe sa functioneze.

Tnainte de stocarea alimentelor in frigider, porniti frigiderul si asteptati timp de 24 de ore
pentru a va asigura ca acesta functioneaza corect si pentru a permite
Frigiderului/Congelatorului sa ajungd la temperatura corecta.

Deschideti usa 30 de minute mai tarziu daca temperatura din frigider a scazut in mod evident,
aceasta demonstreaza ca sistemul frigiderului functioneaza bine. Atunci cand frigiderul
functioneaza pentru o perioada de timp, controlerul temperaturii va seta automat
temperatura in limitele in care se deschide.
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OPERARE CU DOUA USI

Pornirea aparatului

Butonul de selectare a temperaturii este situat in interiorul
frigiderului pe peretele din dreapta.

Pozitia ,,OFF”: aparatul este oprit.

Pozitia ,MIN”: o temperatura mai putin scazuta

Pozitia ,,MED”: operare normala (potrivita in majoritatea cazurilor)
Pozitia ,MAX”: cea mai scazuta temperatura -

Cand temperatura ambiental3 este ridicata: poate fi necesar sa setati

termostatul la optiunea cea mai rece (pozitia ,MAX”) Acest lucru

poate produce functionarea continua a compresorului pentru a pastra temperatura scdzuta in
interior.

Cand instalati frigiderul pentru prima dat3, setati butonul termostatului la ,MED”. Lasati frigiderul
sa se raceasca complet inainte de a introduce alimentele. Cel mai bine este sa asteptati 24 de ore
inainte de a introduce alimentele. Butonul termostatului controleaza temperatura. Cand butonul de
control al termostatului este setat pe ,,OFF”, frigiderul nu va functiona.

_£IE‘
(-]

In timpul utilizarii
1. Este posibil ca aparatul sa nu functioneze uniform (exista eventualitatea de dezghetare a
continutului sau ca temperatura sa devina prea ridicata in compartimentul pentru alimente

congelate) atunci cand se afla pe o perioada mai lungd de timp in afara limitelor intervalului
de temperaturi pentru care este proiectat frigiderul

2. Informatiile privind intervalul climatic al aparatului sunt specificate pe placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice.
3. Faptul ca temperaturile interne pot fi afectate de factori precum amplasarea aparatului

frigorific, temperatura ambianta si frecventa cu care se deschide usa si, dacd este cazul, un
avertisment, inseamna ca setarea oricarui dispozitivului de control al temperaturii trebuie
modificatd pentru a permite reglarea acestor factori

4. Bauturile gazoase nu trebuie depozitate ih compartimentele sau in dulapurile de congelare
sau in compartimentele sau dulapurile cu temperatura joasa, iar unele produse, cum ar fi
gheata, nu trebuie sa fie consumate prea reci

5. Nu trebuie sa se depdseasca durata de depozitare recomandatd de producatorii alimentelor,
pentru niciun fel de alimente

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in Frigider

Aveti o deosebita grija cu carnea si pestele: carnea gatita trebuie stocata intotdeauna pe un raft
deasupra carnii crude pentru a evita transferul bacterian. Pastrati carnea cruda pe o farfurie suficient
de mare pentru a colecta sucurile si acoperiti-o cu folie alimentara.

Lasati spatiu n jurul alimentelor: acesta permite aerului sa circule in frigider, garantand racirea
tuturor partilor frigiderului.

Ambalati mancarea: pentru a preveni transferul aromelor si uscarea, alimentele trebuie ambalate
separat sau acoperite. Fructele si legumele nu trebuie ambalate.
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Alimentele pre-gatite trebuie ricite corespunzator: lasati alimentele pre-gatite sa se raceasca
inainte de a le amplasa in frigider. Aceasta va ajuta la oprirea cresterii temperaturii interne a
frigiderului.

nchideti usa!: pentru a preveni iesirea aerului rece, incercati sa limitati numarul de deschideri ale
usii. Cand reveniti de la cumparsaturi, sortati alimentele care se vor pastra la frigider inainte de a
deschide usa. Deschideti usa numai pentru a pune sau a scoate alimentele.

Daca veti lipsi de acasa mai mult timp

. Opriti mai intdi frigiderul, apoi deconectati aparatul de la priza.

. Scoateti toate alimentele.

. Curatati frigiderul.

. Ldsati capacul intredeschis pentru a evita formarea condensului, a mucegaiului sau a
mirosurilor.

. Aveti foarte mare grija daca exista copii. Aparatul nu trebuie sa fie accesibil, astfel incat copiii
sd nu se poata juca cu el.

. Vacante scurte: Lasati frigiderul in functiune pe timpul vacantelor cu o duratd mai mica de trei
saptamani.

. Vacante lungi: Dacd aparatul nu va fi folosit mai multe luni, scoateti toate alimentele si
deconectati cablul de alimentare. Curatati si uscati bine interiorul. Pentru a preveni formarea
mirosurilor neplacute si aparitia mucegaiului, Idsati usa intredeschisa: blocati-o daca este
necesar sau demontati-o.

ECONOMIE DE ENERGIE

Pentru o mai bund economie de energie va sugeram:

. instalarea aparatului departe de sursele de caldurd si nu il expuneti la lumina solara
directa si intr-o camerad bine aerisita.

. Evitati sa puneti alimentele fierbinti in congelator pentru a evita cresterea temperaturii
interne si, prin urmare, cauzand functionarea continua a compresorului.

. Nu incdrcati in mod excesiv cu alimente pentru a garanta o circulatie adecvatd a aerului.

. Decongelati aparatul in caz cd exista gheatd pentru a facilita transferul aerului rece.

. n cazul absentei energiei electrice, se recomanda péstrarea usii frigiderului inchise.

. Deschideti sau tineti usile aparatului deschise cat mai putin posibil.

. Evitati ajustarea setarii de temperaturad la prea rece.

. Eliminati praful prezent pe partea din spate a aparatului.

AVETI GRIJA

Decongelarea

Decongelati de doua ori pe an sau atunci cand s-a format un strat de gheata in jur de 5 mm.

Alternativ, puteti opri congelatorul de la priza si deconectati stecarul. Extrageti tubul pentru ap4 si

puneti-l intr-un recipient.

Ca masura temporara, aceastad gheata trebuie razuita utilizdnd o racletsd din plastic. Nu utilizati

NICIODATA un instrument metalic sau ascutit. Aceasta trebuie efectuata daca acumularea de gheata

nu poate fi razuits sau daca incepe sa interfereze cu alimentele depozitate. Alegeti momentul in care

cantitatea de alimente congelate este redusa si procedati, dupa cum urmeaza:

1. Scoateti alimentele congelate, opriti Frigiderul de la sursa de alimentare si lasati usile deschise.
Tn mod ideal, alimentele congelate trebuie puse in alt Frigider/Congelator sau frigider. Daca
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acest lucru nu este posibil, ambalati alimentele, mai intai in cateva foi de ziar sau prosoape
mari si apoi intru-un carpa sau patura groass, si pastrati-le la loc rece.

2. Razuiti cat mai multd acumulare de gheatsd posibil utilizdind racleta din plastic. Pentru a
accelera procesul de decongelare, amplasati castroane cu apa fierbinte in interiorul
Frigiderului/Congelatorului. Pe masura ce gheata se topeste, colectati-o cu racleta din plastic si
indepartati-o.

3. La finalul decongelarii, curatati Frigiderul/Congelatorul conform descrierii.

Curatarea si ingrijirea

Dupa decongelare, trebuie sa curatati la interior Frigiderul/Congelatorul cu o solutie slaba de
bicarbonat de sodiu. Apoi clatiti cu apa calda utilizind un burete sau o laveta umeda si uscati. Spalati
cosurile cu apa calda si sapun si asigurati-va ca sunt complet uscate inainte de a le amplasa in
Frigider/Congelator. Se va forma condens pe spatele peretelui frigiderului; cu toate acestea, acesta
se va scurge pe peretele din spate si in orificiul de drenare din spatele cosului pentru salate.

)
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Orificiul de drenare va avea introdusa o ,.tija de curatare” . Aceasta garanteaza faptul ca bucatile
mici de alimente nu pot patrunde in scurgere. Dup4 ce ati curatat interiorul frigiderului si ati eliminat
reziduurile de alimente din jurul orificiului, utilizati ,.tija de curatare” pentru a va asigura ca nu mai
exista blocaje. Utilizati finisaje de mobild pentru a curata exteriorul Frigiderului/Congelatorului.
Asigurati-va ca usile sunt inchise pentru a preveni patrunderea substantelor in etansarea magnetica a
usii sau n interior.

Grilajul condensatorului din spatele Frigiderului/Congelatorului si componentele adiacente pot fi
aspirate utilizand o anexa cu perie moale.

Nu utilizati substante de curatare dure, bureti abrazivi sau solventi pentru a curata orice parte a
Congelatorului/Frigiderului.

INVERSAREA SENSULUI DE DESCHIDERE A USII

1. Indepértati capacul balamalei din dreapta sus.
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2. Indepértati suruburile care fixeazd balamaua folosind o surubelnité cu cap in cruce.

3. Mutati balamaua, opritorul si bucsa pe partea opusa.

A. ndepartati piulita cu placuta de montaj. Scoateti saiba apoi intoarceti plicuta pe
cealalta parte si fixati-o la loc.

B. Tndepértati opritorul usii.

C. Rasuciti astfel incat gaura pentru surub si opritorul sa se afle pe partea opusa
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4. ndepartati suruburile care fixeaza balamaua de jos folosind o surubelnita cu cap in cruce.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Notd: unghiul de inclinare a frigiderului-congelatorului trebuie s& fie mai mic de 45°.

5. Scoateti balamaua usii de jos si opritorul

=

6. Mutati balamaua de jos pe partea opusa a usii si fixati-o cu suruburi.

7.  Scoateti balamaua de la mijloc.

8.

352



9.  Scoateti balamaua usii de sus.

10. Asezati usa de sus in pozitia corecta si fixati balamaua si capacul.

11. Montati cele patru suruburi cu capac si cele doud suporturi in pozitia corespunzatoare.
e Asigurati-va ca aparatul este scos din priza si golit.

® Reglati cele doud picioruse de echilibrare la pozitia cea mai fnaltd.

® Este recomandat sa aveti pe cineva care sa va asiste.

12.

Amplasati piciorusul pe partea opusa si reglati-l pentru a stabili pozitia orizontala a aparatului
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DEPA

NARE

Daca aparatul nu functioneaza cand il porniti, verificati daca

Oprirea alimentérii cu curent electric: Daca temperatura intern a interiorului
Frigiderului/Congelatorului este -18 ‘C sau mai mica la revenirea alimentarii, alimentele
dvs. sunt in siguranta. Alimentele din Frigider/Congelator vor raméne congelate timp de
aproximativ 16 ore cu usa inchisa. Nu deschideti usa acestuia mai mult decat este
necesar.

Produsul este conceput si construit strict pentru utilizarea casnica.

Stecarul este introdus corect in priza si ca alimentarea este pornita. (Pentru a verifica
alimentarea la prizd, conectati un alt aparat).

Siguranta s-a ars/intrerupatorul s-a blocat/comutatorul principal de distributie a fost
oprit.

Controlul temperaturii a fost setat corect.

Daca frigiderul este exceptional de rece, este posibil sa fi ajustat accidental butonul
rotativ de control al termostatului pe o pozitie mai superioara.

Daca frigiderul este exceptional de cald, este posibil ca compresorul sa nu functioneze.
Rotiti butonul rotativ de control al termostatului la setarea maximéa si asteptati cateva
minute. Daca nu se aude un zgomot bazait, acesta nu functioneaza. Contactati magazinul
local unde ati efectuat achizitia.

Daca in afara frigiderului apare condens, acesta se poate datora unei modificari a
temperaturii camerei. Stergeti orice urme de umezeala. Daca problema persista,
contactati magazinul local unde ati efectuat achizitia.

Stecadrul din dotare a fost inlocuit, va rugam sd va asigurati ca noul stecar este conectat
corect. Dacd aparatul nu mai functioneaza dupa verificarile de mai sus, va rugam sa
contactati Serviciul pentru clienti.
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CASAREA VECHILOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este marcat conform directivei europene 2012/19/UE privind Deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).

DEEE contine ambele substante poluante (care pot avea consecinte negative pentru mediu) si
elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie supusa la tratamente
specifice, pentru a indeparta si elimina corect toti agentii poluanti si a recupera toate materialele
reciclabile.

Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devine o problema de mediu: este vital
sa urmati unele dintre regulile de baza:

DEEE nu trebuie tratatd drept reziduu casnic.

DEEE trebuie predata la punctele de colectare relevante administrate de municipalitate sau de catre
companii inregistrate. in multe tiri, pentru DEEE mari, trebuie s3 existe colectarea de acas3.

Tn multe tari, atunci cand cumparati aparate mari, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care il

va colecta gratuit cate unul, atat timp cat echipamentul este de tip echivalent si are aceleasi functii
ca si echipamentul furnizat.

Conformitate

Prin amplasarea marcajului c € pe acest produs, confirmam conformitatea cu toate cerintele
europene de siguranta, de sandtate si de mediu relevante care se aplica in legislatie pentru acest
produs.
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Bnarogapum Bu, ue 3akynuxTe TO3u NPOAYKT.
Mpean fa u3nonssaTe BalWUA XNafuneH ypea, Moaa BHUMaTEHO NpoYyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO C
MHCTPYKLWW, 33 la NOCTUTHETe Hall-106pa edpekTnBHOCT. CbxpaHABaliTe LAnaTa AOKYMEHTaLMA 3a
nocnesBaLLo Noa3BaHe WK 3a Apyrn cobCTBEHULM. TO3M NPOAYKT € NpeAHasHauyeH eAMHCTBEHO 3a
fomatuHa ynotpeba uauv 3a nogobHU NPUOKEHNA KaTo:

- KyXHeHCKu bOoKc 3a nepcoHana B marasuHu, opucu 1 apyra pabotHa cpesa

- BbB pEPMU, OT K/IMEHTU Ha XOTENW, MOTENN U B APYra cpefia OT XKUAWLLEH TUN

- B cemeiHu xotenn Tin “bed and breakfast” (B & B)

- 33 KETBPUHT YCAYTY M NOA0BHU NPUNOKEHUA, HO He U KaTo obopyaBaHe Ha 06eKTH 3a NpoaaKbu

Ha ApebHo.

Tosu ypeps TpabBea fa 6bAe M3M0N3BaH CaMO 3a CbXPaHeHWe Ha xpaHa, BcAKa Apyra ynotpeba ce
CYMTa 3a OMacHa v NPOU3BOAUTENAT HAMA Aa 6be OTrOBOPEH 3a KakBUTO M Aa € MPONYCKU.
MpenopbUMTENHO € CLLO Aa 3ano3HaeTe C YCI0BUATA Ha rapaHLyATa. 3a Aa NOCTUTHeTe Bb3MOKHO
Haii-nobpa epeKkTMBHOCT 1 He3npobaemMHO GYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BU, € MHOTO BaXKHO Aa
npoYeTeTe BHAMATENHO T€3W UHCTPYKLMU. HecnassaHeTO Ha Te3W MHCTPYKLMM MOXKE [a BU AWK
OT NpaBoTO Ha 6e3nnaTHO 0bCAy:KBaHE MO BpeMe Ha rapaHLUMOHHNA Nepros.

HWH®OPMALUA 3A BE3OIIACHOCT

ToBa pPbKOBOACTBO CbAbP!KA MHOMO BayKHA MHPOpMaLUsa
3a 6e3onacHocT. MNMpenopbyBame Bu ga cbxpaHABaTe Te3n
WMHCTPYKLMKN HA 6e30NacHO MACTO 33 1IeCHA CNpaBKa U
nobpa paborta c ypeaa.

XnagnnHuaT ypea cbabpka xnaauned ras (R600a:
M306yTaH) U N30N1aUMOHEH ras (LMKAOMNEHTAH), C BUCOKA
CbBMECTMMOCT C OKOJIHATa cpeaa, KouTo, obaue, ca
3anaammu.

A BHMMaHMe: ONacHOCT OT NOXap

AKO oxnagutenHaTa Bepura ce nospeau:
® |I36areanTe OTKPUT OMbH N USTOYHUNUMU Ha 3ana/siBaHe.
pUKNMBO NpoBeTpeTe CTaATa, B KOATO ce HaMupa
ypeavT.
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NPEAYNPEXOEHUE!

bbaeTte BHUMaTENHM NpU
noyncTeaHeTo/npeHacsaHeTo Ha ypeaa u
n3bsareanTe Aa AOKOCBATE META/THUTE KULM Ha
KOMMpecopa B 3a4HWS Kpan Ha ypeaa, Tbi KaTo
MOXKe A3 HapaHWUTe NPbCTUTE U pbLEeTe CU UK aa
nospeamTe BawunA NPOAYKT.

To3n ypea He e NnpeAHa3HAYeH 33 CbXpPaHEHMETO
Ha KaKBUTO M Ja e Apyru ypegun. He ce onuteante
A3 cAgaTe UAK ga ce U3NpaBATe BbpXy BalLMA
ypea, Tbi KaTo He e NnpeAHa3HAY€eH 3a TaKaBa
ynoTpeba. Moxe ga ce HapaHUTe U aa
nospeauTe ypeaa.

YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBaWMAT Kaben He e
3aKNeLLeH NoA ypeaa no Bpeme Ha U cneg,
npeHacsaHeTo/NpemMecTBaHEeTO My, 3a A4a ce
npeaoTBPATU NPEKBCBAHE UM MOBPENKAAHE HA
3axpaHBalLma Kaben.

KoraTto nosuumoHmpate ypeaa cv, BHMMaBanTe Aa
He noBpeauTe NOA0BUTE HACTUIKKU, TPBHOUTE,
CTEHUTE NOKpPUTMA U T.H. He mecTeTe ypeaa upes
AbpnaHe Ha Kanaka uauv ApbKKaTa. He
No3BONABANTE Ha AeLa Aa CYM UTPaAT C ypesa nnu
A3 NUNAT KOHTPONHMA NaHen. HawaTta ¢pnpma
OTXBDbP/IA BCAKAKBA OTTOBOPHOCT, B C/ly4al Ye He
ce cneaBaT UHCTPYKLUUTE.

He moHTMpanTe ypena Ha BNAXKHU, MA3HU UIN
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NpawwHN MecTa, HUTO ro U3naraiTe Ha ANPEKTHA
CNbHYEBA CBET/IMHA U BOAA.

He moHTMpanTe ypega 61130 A0 OTONAUTENHMU
Tena Uav 3anaiMmm maTepuanu.

AKO TOKbT Crpe, He OTBapANTe Kanaka.
3ampa3eHaTa xpaHa He 6u Tpsabeano ga 6bvae
3acerHaTa, ako /iMncaTa Ha 3axpaHBaHe e 3a no-
Mmanko ot 20 yaca. AKo iMncaTta Ha 3axpaHBaHe e
No-NPOAb/IKUTENHA, XpaHaTa TpAbea Aa 6bae
npoBepeHa 1 U3AaaeHa BeAHara Uamn CroTBeHa u
3ampas3eHa OTHOBO.

He ce nputecHnABalTe, ako YyCTaHOBUTE, Ye KanaKbT
Ha XOPU30HTaNHWUA ppu3ep ce oTBapPA TPYAHO
BeAHara c/ief, KaTo cTe ro 3aTBopuaun. Tosa e Taka
nopaau passiMkaTa BbB Bb34YLHOTO HanfAraHe,
KOETO Le Ce N3PaBHM U LLLe NO3BOJ/IN KaNaKbT Aa
6bae OTBOPEH c/ied, HAKO/IKO MUHYTU.

He cBbp3BaiTe ypeaa KbM eNeKTpuYeckoTo
3axpaHBaHe, A0KAaTO BCUYKM Npeana3Hu eNeMeHTH
OT OMaKOBKaTa M 3a TpaHCcNopTa He 6baaT
npemaxHaTu.

OcTaBeTe ro B MOKOM NoHe 4 Yyaca npeau 4a ro
BK/IIOUUTE, 33 4@ MOXKE KOMMPECOPHOTO Macno Aa
ce pa3npeaenn, ako e NpPeHacsiH XOPU30HTa/HO.
To3u ppusep Tpabea Aa ce U3Noa3Ba CaMo 3a
npeasuaeHaTta ynotpeba (T.e. CbxpaHeHue U
3ampasABaHe Ha XPaHUTEIHN NPOAYKTH).

He cbxpaHABaiTe nekapcTea Uau
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Hay4YHOW3CNeA0BaATENCKN MATEPUanm B
oxnaguTenuTe 3a BUHo. Korato TpAabea aa ce
CbXpaHABa MaTepuan, KOUTO U3NUCKBA CTPUKTEH
KOHTPOJ1 HAa TeMMnepaTypaTa Ha CbXPaHEHUE, e
Bb3MOXHO TOM Aa ce pa3Basu UK Aa HAaCTbNn
HEKOHTPONMPAHA peakLmsa, KOATO Aa Npean3BUKa
puUckose.

Mpean Aa U3BbPLUNTE KAaKBATO M Aa e onepauys,
N3KKOYeTe 3axpaHBaLMA Kaben oT KOHTaKTa.

Mpw focTaBKaTa NpoBepeTe Aann NPOAYKTLT He €
noBpeaeH 1 Aanun BCUYKUTE MY YaCcTM U aKcecoapu
ca B NepdeKTHO CbCToAHME.

AKO ce 3abenexu Tey B oOxJa4UTENHATa CUCTEMA,
He NMNanTe KOHTAKTa Ha CTeHaTa U He
n3nos3BaliTe OTKPUT orbH. OTBOpPETE NPO30peLa 1
ocTaBeTe B CTaATa Aa Bae3e Bb3ayx. [locne ce
CBbPXKETE C LEeHTbp 3a NOAAPBIKKA, 32 Aa 3aABUTe
PEMOHT.

He nsnonssarite yaobKUTENN UM afanTepu.

He gbpnaiTe npekaneHo CUAHO UK He
nperbBalTe 3axpaHBaLwLma Kaben, unum He
[LOKOCBANTE LWencena c MOKpU pbLe.

He nospexpaiite wencena n/mnam saxpaHealumsa
Kaben; ToBa MOXKe Aa NPUYMHU TOKOB yaap nam
noap.

He noctaBanTe nnm cbxpaHsaBamTe 3anainumm u
CU/IHO NEeTNIMBU MATEPUANM KaTo eTepu, NeTPO,
nponaH-byTaH, ras nponaH, aepo3o/n, Nenuna,
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YWUCT a/IKOXON U T.H. Tean maTepmnanm morat ga
npeau3BUKaT eKcnaosms.

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, 3a 4a ce
nsberHe onacHocT, Toi Tpabea ga 6bae nogmeHeH
OT NPOU3BOAUTENSA, OT CEPBU3EH TEXHUK UIN OT
JILeE CbC CXOAHA KBanudpuKauma.

He nsnonssante nam cbxpaHaABanTe 3anaammm
cnperose KaTo cnpei-6ou B 6am30cT o 61130 ao
oxnagutennTte 3a BUHO. MorKe fa NPUYNHM
eKCNa03uMa NN Noxap.

He nocTtassite npegmeTu U/Unm KOHTENHEPW,
Mb/IHM C BOAA, BbPXY ypeaa.

He npenopbyBame M3MN0A3BAHETO HA YABIKUTENN
W NpexogHuumn-aganTtepu.

He yHUWOXKaBaliTe ypena Ypes ropeHe.
BHMMaBaiTe ga He noBpeauTe oxNaanTenHarta
cuctema/TpbbuTe Ha ypeaa no Bpeme Ha
TPaHCNopTa U ekcnaoaTauunaTa. B cayyan Ha
nospesaa He u3naramte ypeaa Ha OrbH,
noTeHUManeH U3TOYHMK Ha 3ananBaHe U
He3abaBHO NpoBeTpeTe CTaATa, KbAETO Ce HAMMPA
ypeabT.

OxnagutenHaTta cMctema, Hammpala ce 3a4 U1
BbTPE B OX/1aAUTENIUTE 3@ BUHO CbAbPIKA
XNlaguneH areHT. 3atosa TpAbsa aa ce nsbarea
noBpeXaaHeTo Ha TpbbuTe.

He n3non3Bsarite enekTpmuyeckun ypegm B
oTAEeNeHUNNATa 3a CbXpaHeHMe Ha XpaHa Ha ypeaa,
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OCBEH aKO He ca OT BUA, NpenopbyaH oT
npoussoanTens.

He nospexpanTte oxnaguTenHarta sepura.

He nsnonseamte mexaHWYHM YCTPOMCTBA UK
APYr1 cpeacTBa 3a YCKOpABAHe npoueca Ha
pa3mMmpassBaHe, Pa3/INyHM OT NpenopbyYaHUTE OT
npoun3BoauTENS.

He n3non3Bsarite enekTpmuyecku ypegm B
OTAEe/eHUATA 3a CbXPaHEHMeE Ha XpaHa, OCBEH aKo
He ca OT BMA, NpenopbyaH OT NPoM3BOAUTENA.
MoaabprKanTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU Ha
Kopnyca Ha ypeja Wau Ha BrpaZeHaTta
KOHCTPYKUMA cBOBOAHN OT NPenATCTBUA.

He nsnonsBalite ocTpy NnpegMmeTn Uan TakMBa C
pexkewm pbboBe KaTo HOXKOBE NN BUANLM, 33 A3
OTCTpaHUTe Neaa.

He goKocBaliTe BbTpELHUTE OX1aANTENHM
e/leMeHTN, 0COBEHO aKo pbLeTe Bu ca MOKpH, Tbi
KaTO MOXKeTe Aa Ce U3ropuTe UaM HapaHuTe.
Hukora He n3non3sanTe 3a pa3mpasfaBaHeTo
celloapu, efIeKTPMYECKU HarpeBaTenn uan gpyru
nogo6HU eNekTpUYecKu ypeam.

He cTbpkeTe € HOX UM OCTbP NpeaMeT, 3a 4a
npemaxHeTe CKpeXKa Uan nepa, KouTo ce
noasagat. C Te3n npegMeTn Moxe Aa ce nospeam
ox/1aXAallaTa Bepura, Ted OT KOATO MOXe Aa
NPUYMHM NOXKAP MU A3 HAPaHU OYUTE BWU.

He nsnonssamte mexaHWYHM YCTPOMCTBA UK

362



Apyro obopyaBaHe, 3a Aa YCKOpUTE NPOLLECHT HA
pa3mpassBaHe.

AbcontoTHo TpsibBa ga ce n3bsarea N3Non3BaHETO
Ha OTKPWT OMbH WM Ha eNeKTpUYecKo obopyaBaHe
KaTO MeYKM, NAPOUUCTAYKN, CBELLU, FA3EHM aMNu
1 nofobHK, 3a Aa ce yCKOPU NPOLECHT Ha
pa3mpasnBaHe.

Hukora He n3non3saiTe BOAA 32 U3MMUBAHETO Ha
MACTOTO Ha KOMMpecopa, c/ies NOYUCTBAHE
n3bbpLiete fobpe cbe cyxo napye naaT, 3a 4a
npeAoTBpaTUTE PbXKAA.

MpenopbunTeNHO e Aa NoAAbpIKaTe Lwencena
YWCT, HATPYNBaAHETO HA NPEKASIEHO MHOTO NpPax no
wencena Moxe Aa NPUUYNHM Noxap.

MpoAyKTbT e NpegHa3HavyeH U n3paboTeH camo 3a
AOMaLHa ynoTpeba.

FapaHumATa we 6bae HeBanNAHa, ako NPOAYKTLT
6bae MOHTUPAH UKW U3NON3BAH B TbPrOBCKM UK
HEXUNULLHM BUTOBN NOMELLEHUA.

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae MOHTUPAH NPABUHO,
Pa3no/Io}KeH U N3MN013BaH B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUUUTE, CbAbPXKALLM Ce B NpeaocTaBeHaTa
KHUXKa C MHCTPYKLMM 3@ NnoTpebutens.
MapaHLUMATa e NPUI0KMMA CaMO 33 HOBW NPOAYKTH
N He MOJKe A3 ce NPEeXBbpAsA, ako NPOAYKTHLT bbae
NPoAaAeH Ha TPeTU mua.

HawaTta ¢mnpma He HOCM HMKAKBA OTFOBOPHOCT 3a
CNYYaMHU AW NOCNEeABALLM LLETH.
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FapaHUMATa MO HMKAKbB HauyMH He peayumnpa
BalUMTE 3aKOHOBU MK CyBeKTUBHM NpaBa.

He n3BbpLiBanTe peMOHTM NO TO3N OXNaguTen 3a
BMHO. BCIKaKBU MHTepBeHLMN TpabBa Aa 6baaT
N3BbPLIBAHN €AUHCTBEHO OT KBaAnpULMpaH
nepcoHan.

AKO M3XBBbPAATE CTap NPOAYKT CbC 3aK04YBaHe
WK pe3e Ha BpaTaTa, yBepeTe Ce, Ye e OCTaBeH B
6e30MacHoO CbCTOAHME, 33 Aa Ce NpeaoTBpaTh
3aK/iellBaHe Ha ageua.

To3u ypen moxke fa ce n3nosi3Ba oT Aeua Hag 8
roAuHU 1 OT INLA C HAaManeHn GUsnYecku,
CETUBHW UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UK vnca
Ha ONWUT M NO3HaHMA, aKo ce HabaoAaBaT UK ca
WMHCTPYKTMPAHK 33 U3MON3BAHETO Ha ypeaa no
6e3onaceH HauYuH 1 pa3bupar cBbp3aHMTE C TOBA
ONacHOCTW.

[euaTa He TpAbBa Aa UrpanAT c ypeaa.
MouncTBaHeTo M NogapbiKKaTa He TpabBa Aa ce
M3BBbPLUIBAT OT Aeua 6e3 HabaoaeHue.
Kntoyanka: AKo BalMAT XNaaunHUK/dpusep e
060opyABaH C KAtOYasKa, 3a Aa ce NpPeaoTBpaTH
[leuaTta Aa ce 3aTBOPAT, CbXPaHABaMTe KAwoua,
Aaney oT AoCTbNa Ha Aeua U He B 611M30CT Ao
ypeaa. AKo ce u3xsbpaa cTap Opusep/XnagunHuk,
cyyneTe BCUYKM CTapu BpaBu MAK KIKOUYANKKU KaTo
npeanasHa MapKa.
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C ABE BPATH

Papr —||

TepmocTat |

Pa¢t il

Kanak Ha KoHTelHep 3a
nAoAoBe W 3eNeHuyuUmn |

KoHTeiHep 3a nnogose 1 -
3e/1eHuyLmn

[— MocTaBka

Perynupyemo Kkpaue

KiaumaTu4yeH Kjac

YpenbT e NpoekTpaH Aa paboTv B orpaHMyeH TeMmnepaTypeH AWanas3oH Ha OKO/IHATa Cpeaa B
3aBMCMMOCT OT KIMMATUYHUTE 30HW. He n3non3saiite ypeda npu TemnepaTypy U3BbH AManasoHa.
KAMMaTUYHMAT KNac Ha BalMA ypes, e NOCOYeH Ha CTUKepa C TEXHUYECKOTO onucaHue B

OTAENNIEHMETO 3a 3aMmpas3ABaHe.

Knumatunuen knac

oKosiHa cpepa Temnepatypa
(°c)

oKosiHa cpeaa Temnepartypa

(°F)

Cy6HOpmaneH 0110 po 32 OT150 go 90
HopmaneH 0116 po 32 0161 go 90
Cy6TponuueH 0116 po 38 0161 go 100
TponuyeH 0116 no 43 OT161 00110

MHCTPYKIIUH 3A TPAHCIIOPTHPAHE

YpepnbT TpsabBa Aa 6bae TPAHCNOPTUPaH CaMo BbB BePTMKasHa U3npaseHa nosvums. OnakoskaTta

npu gocTaBkata TpA6Ba Aa 6bae HenoKbTHaTa No Bpeme Ha TPaHCrnopTMpaHeTo. AKO Mo Bpeme Ha

TPAHCMOPTMPAHETO NPOAYKTHT € 6UAN NpeHacsH XOPU3OHTAIHO, TOM TPABBA Aa NIeXKW Ha NaBaTa cn

cTpaHa (goKkaTo BpaTaTa rneaa Hanpega) v He TpabBa Aa 6bae BK/IOYBaAH NoHe 4 yaca, 3a Aa MoXe

cucTemata Aa ce pasnpeseny chef Kato ypeabT e NOCTaBeH OTHOBO B M3MpaBeHa No3unuus.

1.  Hewu3nb/IHEHMETO Ha FOPHUTE MHCTPYKLMM MO3KE Aa A0Beje A0 NosBpeaa B ypeaa.
Mpoun3BoANTENAT HAMa fa 6bAe OTFOBOPEH, aKo Te3W MHCTPYKLMK ca npeHebperHaTu.

2. YpenbT TpAbBa ga 6bae 3almTeH OT AbXKA, BAara U Apyr aTMochepHU BANAHMUA.
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l/lHCTPYKl.[I/II/l 3A MOHTAX

»

AKO e Bb3MOXHO, U3barsaiiTe Aa noctasate ypeaa 6130 40 roTBapCKM NeyKu, pasmaTopu
WIN Ha AVPEKTHA CbHYEBaA CBET/IMHA, Thbid KaTo TOBA LLie Hakapa Komnpecopa Aa paboTu 3a
AbATW Nepuoam oT Bpeme. AKO @ MOHTUPAH A0 U3TOYHMK Ha TOM/IMHA UAU XNAANIHNK,
cnasBaiiTe cnefHUTE MUHUMANHW CTPAHUYHU PA3CTOAHMA:

[10 roTBapCKM Neyku 4unHya (100 mm)
[o pagnatopu 12u1Hy4a (300 mm)
[0 xnagunHuum 4unHya (100 mm)

YBeperTe ce, Ye MUMa JOCTaTbYHO CBOOOAHO NPOCTPAHCTBO OKOJ/I0 Ypeaa, CbC cpefHa
Temnepatypa mexay 16°C n 32°C, 3a ga ce ocurypu cBo604HO LMPKY/IMpaHe Ha Bb3ayx. B
nAeanHus cayyaid, NPOCTPAHCTBO HE NO-Manko oT 9cm Ha rbpba M 2cm OT ABETe CTPaHK.
YpeawT TpabBa Aa 6bae pasnonoXKeH Ha r1ajKa NOBbPXHOCT.

3abpaHeHo e Aa M3N0oN3BaTe XNAAUHUA YPes, Ha OTKPUTO.

3awmTa ot Bnara. He nocraeaiTe dpusepa Ha BAAKHM MeCTa, 33 Aa u3berHeTe pPbKAACBaHe Ha
MeTanHuTe Yactu. U He npbeKaiTe Boga no dpusepa, B NPOTUBEH C/ly4yail TOBA Lie BAOWMU
n3onaumaTa 1 LWe Aosese A0 Teu.

HanpaseTe cnpasKa ¢ pa3gen "MouncrteaHe u noaApbkKKa", 3a a NOArOTBUTE ypeaa cv 3a
ynotpeba.

AKO GpU3epbT € MOHTUPaH B HEOTOMAEMM MPOCTPAHCTBA, FAPAXKM U T.H., B CTYZIEHO BPeMe
MOKe [1a Ce NONYYM KOHAEH3 MO BbHLUHUTE NOBBPXHOCTW. TOBA € HaMb/IHO HOPMAJIHO U He e
nospega. NpemaxHeTe KOHAEH3a, KAaTO M3M0/3BaTe CyXO Napye naar.

HuKora He nocTasaiTe OxnaguTens B cTeHaTa AW B U3AbN6aHW KabuHU unu B WKadoB.e,
KoraTo paboTu pelleTkaTta Ha rbpba Moe fa cTaHe ropella u cTpaHuTe Tonaun. He 3actunaiite
XNagUiHUKa C NOKPUBKa.

HAYAJIO HA EKCIVIOATAIMATA

Npeay aa 3anoyHeTe Aa u3nosssate Gpusepa, Mo NPoBEpeTe Aau:

1.
2.

BbTpeLlHOCTTa My € Cyxa 1 Bb3fyxa MOXe Aa LMpPKy/Mpa cBO60AHO B 3a4HWA Kpail.
MoumncTeTe BLTPELIHOCTTA, KAaKTO € NpenopbyaHo B pasaen "MPUXKA" (eneKkTpuueckute 4actm
Ha XNaAWTHMKA MOTaT Aa ce M36bPCBaT CbC Cyxa Kbpna).

He ro Bk/o4BaiTe A0 4 yaca ciep NpemecTsaHe Ha xnaguaHuka/dpusepa. Oxnaxaalara
TEYHOCT Ce Hy)Jae OT BpeMe 3a [a ce yTan. AKO YPeabT e U3KJII0UEH MO BCAKO Bpeme,
n34akaiite 30 MUHYTM NPeam A4a ro BKAOUMTE OTHOBO, 3a Aa NO3BOJIMTE Ha OXNaXjaliaTa
TEYHOCT A3 ce yTau.

Mpeam cBbp3BaHe Ha XNaAMNHUKA KbM e1€KTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, MOA nNposepeTe
perynatopa Ha TepMOCTaTa, PasnosioXeH B OTAE/IEHUETO Ha XaanHMKa.

3aBbpTeTe KONYETO Ha TEPMOCTATa Ha No3numa "3" 1 BKAKOYETE E1EKTPUYECTBOTO.
KomnpecopbT U CBETNIMHATA BbB BbTPELHOCTTA Ha X1aAUIHUKA e 3anodHe aa paboTu.
Mpeam cbxpaHaBaHe Ha XpPaHW B XaAW/THMKA, BK/IIOYETE X1aAMIHWKa M U34aKaiite 24 vaca, 3a
[a ce yBepuTe, Ye Tol paboTi NPaBUAHO U 3a Aa NO3BO/IMTE XNaaUAHUKA 4a AOCTUTHE A0
npasuaHaTa Temneparypa.

OtBopeTe Bpatata 30 MUHYTU MO-KbCHO, aKO TEMMEpPaTypaTa B X1aAWIHMKA Ce MOHUKM, TOBA
MoKasBa, Ye cMCTEMATa Ha XNaguHWKa pabotv fobpe. Korato xnaguaHuka pabotu 3a
onpeaeneH nepuog, ot Bpeme, TEpMOPEry1aTopa aBTOMaTHYHO LLE HACTPOW TeMnepaTtypara B
rpaHULMTE, KOraTo ce OTBOPM.
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PABOTA HA XJIAZWJIHUKA C IBE BPATH

BxiirouBaHe Ha BalIus ypen

KonyeTo 3a M36op Ha TemMnepaTypa ce HamMmMpa Ha AAcHaTa CTeHa BbB
BbTPELUHOCTTA HA XNaAUHUKA.

3apasaHe Ha ,Off (U3knt04eHO): ypesbT e U3KNoueH.

3agasaHe Ha ,MIN“ (MUHMMaNHO): no-HUCKa TemnepaTypa Ha
oxnaxaaHe.

3apgaBaHe Ha ,,MED” (CpesHo): HopmasnHa paboTa (noaxoasiLo B =
noBeyeTo cny4am)

3apaBaHe Ha ,,MAX"” (MaKcMManHo): Hai-H1CKa TemnepaTypa Ha

oxnaxaaHe

Mpu BUCOKA OKOMHA TemnepaTypa: MoKe A3 e Heo6X0AMMO fia HaCTpouTe TepMocTaTa Ha
no3numATa 3a Hai-HUCKa Temnepatypa (nosuumsa ,MAX” (MakcumanHo)). ToBa moxke Aa fosese 40
HenpekbcHaTa paboTta Ha KOMNpecopa C ues NoAAbPKaHe Ha HUCKA TemnepaTypa B X1a4UAHUKa.
Korato MoHTUpaTe Xx/1aguaHMKa 3a MbpBuM MbT, HacTpoiTe 6yToHa Ha TepmocTaTa Ha ,, MED”
(CpeaHo). OcTaBeTe xNaAMHUKA Aa Ce OX1aAM HAaMbHO, MPean Aa NOCTaBUTE XpaHa B Hero. Han-
[obpe n3yakaiTe 24 yaca, npeay Aa NOCTaBUTe XpaHa. ByTOHBT Ha TepmocTaTta KOHTpoMpPa
TemnepaTypara. Korato 6yTOHBLT Ha TepMOCTaTa e HacTpoeHa Ha nosuums ,,OFF (M3katoueHo),
XNALMTHUKDBT HAMa Aa pabotu.

_£IE‘
(-]

IIpu ynotpe6a

1. Bb3MOXXHO € ypeabT 4a He paboTy NpaBMAHO (He e U3KoYeHO pasmpasaBaHe Ha
CbAbPKAHMETO UM NOBULLIABAHE Ha TemnepaTypaTa BbB Gpusepa), Korato Temnepartypara
Ha CTaATa, B KOATO Ce HamMmmnpa, OCTaHe No4 MUHUMA/IHATaA NPenopbYNUTENIHA 3a
NPOABLMKUTENEH NEPUOA, OT Bpeme.

2. NHbopmaumaTa 3a TemnepaTypHUA AMana3oH Ha ypeaa e npegoctaseHa Ha GabpuuHaTa
Tabena.
3. Bb3MOXKHO e BbTpellHaTa TemnepaTtypa Aa 6bae noBauAHa oT GaKTopu OT poaa Ha

MECTOMO/IOKEHNETO Ha XNaAMNHUKA, TEMNEPaTypaTa Ha CTasTa, B KOATO CE HAMMPa, KaKTo U
yecToTaTta Ha OTBapsHe Ha BPaTWTe, 3aTOBa By CbBETBaMe Aa B3eMeTe MEPKM TemneparypaTa
na 6bae B LONYCTUMMUTE FpaHULM.

4. BbB ppu3epa 1 B OTAENEHMETO 3a HUCKaA TeMNepaTypa He 6MBa Aa ce CbXxpaHABaT rasvpaHu
HanWUTKW. HAKOM NPOAYKTH, KaTo Hanpumep KybyeTa nes, He 6MBa Aa ce KOHCyMUpaT TBbpAe
CTyAEHN.

5. He cbxpaHsaBaiTe XpaHUTENHU NPOAYKTU CNef M3TUYaHe Ha CPOKa Ha rOAHOCT, MOCOYeH

BbpXy ONaKoBKaTa.

CbBeTH 3a 3ana3BaHe Ha XpaHaTa nepdekTHa B XJ1aJWJIHHKA

Bsemerte AONb/IHUTE/THU FTPUXKU C MeCco U pM63: roTBeHnUTE Meca Tpﬂ6Ba BWHArun ga ce CbXpaHABAT Ha
padTa Haa cypoBuTe Meca, 3a Aa ce u3berHe npexsbpisHe Ha 6akTepumn. CbxpaHaBaiiTe cyposuUTe Meca
BbpXy eaHa Ta6na, KOATO € AOCTaTbYHO rosiamMma, 3a Aa Cb6l/lpa coKoseTe n A I'IOKpMﬁTe cnpo3payveH ¢W‘IM
nnm ponuo.

OcTaBeTe MACTO OKO/10 XpaHara: ToBa N03B0/1sBa CTYAEHMAT Bb3AyX A3 LMPKY/IMPa BLTPE B X1aAWIHUKa,
KaTo rapaHTVpa, Ye BCUYKM HacTv Ha XNaauiHMKa ce NOLAbPMAT CTYAEHW.

OnakoBaHa xpaHa!: 3a a ce NpesoTBPaTH NPEXBLP/AHETO Ha BKYCOBE M M3CyLuaBaHe, XpaHaTa TpAbsa aa
6bae OTAENHO NaKeTMpaHa uan NoKpwTa. MN1040BeTe 1 3eeHYyumTe He TpsA6Ba Aa 6baaT onakoBaHu.
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Monyrotosute XxpaHu TpA6Ba Aa 6bAAT OXNAXKAAHU NPABUHO: OCTABETE MO/Y-TOTOBUTE XPaHU A4a
M3CTUHAT NPeay 4a M NocTasuTe B X1aauaHWKa. Tosa Lie NOMOrHe Aa ce NPesoTBpaTi NoKayBaHeTo Ha
BbLTPELUHaTa Temnepatypa Ha X1aau/HuKa.

3arBopere Bpararal: 3a fja NpeaoTBPaTUTE CTYAEHUAT Bb3AYX A3 U3/1e3e, ONUTaliTe ce Aa orpaHunimTe 6pos
MbTW, KOUTO OTBapsTe BpaTaTa. Korato ce BpbLuaTe OT nasap, COPTUpPaiiTe XpaHuTe, KouTo Tpsbea Aa ce
CbXPaHABAT B X/1aAWHWKA Npeay OTBapsiHe Ha BpaTaTta. OTBOpeTe BpaTaTta camo 3a ia C/I0KUTE Uan
u3BaguTe XpaHara.

AKO He cTe CM BK'BbIIIY 32 NpoAB/I)KUTEJ/IEH IepruoJ OT BpeMe

L4 MbpBO M3KAOYETE XNAANIHMKA U Cnef TOBa U3K/0YeTe 3axpaHBalma Kaben oT KOHTaKTa.
L4 M3BapeTe BCMUKaTa XpaHa.
L4 MouncreTe xnagnnHuKa.

L4 OcTaBeTe BpaTaTa OTKpexHaTa, 3a Aa nsberHete o6paayBaHeTo Ha KOHAEH3, MyXb/ Unun
HENPUATHN MUPU3MU.

. BHUMaBaiiTe 0cob6eHO MHOrO B NPUCHCTBMETO Ha Aeua. [euata He 61Ba A4a MMaT 4OCTbN 40
XNaAMAHMKA U 13 CU UTPAST C Hero.

. Mpy KpaTKM BaKaHUMM OT HE MOBeYe OT TPU CEAMULM MOXKETE Aa OCTaBATe XAaAMNHUKA
BK/IOYEH.

. MpY NO-NPOLBMKUTENHN BaKaHLMUM, B CIyHanTe, B KOUTO XNaAMNHUKBT HAMA 4a Ce U3noni3sa

HAKO/IKO MeceLa, M3BajeTe BCUYKATa XpaHa U WU3KJIloYeTe 3axpaHBalma kaben. BHuUmaTenHo
noymcTeTe v NoAcyweTe BbTPELIHOCTTA Ha XN1aAW/HMKa. 3a Aa npenoTspaTute obpasyBaHeTo
Ha MyXb/l, OCTaBeTe BpaTaTa OTKPEXHATa, KaTo MOA/IOMMTE HeLLO, aKo e HE0BXOAMMO, UK KaTo
A OTKauuTe OT NaHTUTE.

INECTEHE HA EHEPT'UA

3a no-po6pa MKOHOMMA Ha eHeprus Npeanarame:

. [la moHTMpaTe ypeaa Aaney OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA U AMPEKTHA CIbHYEBa CBET/IMHA
1 B NomeLLeHve ¢ gobpa BeHTUNALMA.

. [a n3bsrsaTte aa cnaraTte ropelua xpaHa B X1a4unHus ypes, 3a Aa usberHete
noBWLWaBaHe Ha BbTPeLIHaTa TemnepaTypa, KOeTo Lie A0BeAe A0 NPOALIKUTENHA
paboTa Ha Komnpecopa.

. He nocTasAiiTe NpeKOMepHO MHOTO XpaHa, 3a fja ocurypuTe fo6pa Bb3ayliHa
UMpKynaums.

. PazmpaseTe ypesa, B Cly4ait Ye UMa nes, 3a 4@ YNIeCHUTE NPEHOCa Ha CTYAEH Bb3AyX.

. B c/iy4alt Ha Mnca Ha eNeKkTPUYECKa EHEPTWsA, e MPenopbYNTEIHO Aa AbPXKUTE BpaTaTa
Ha XNaAWHWA ypes, 3aTBopeHa.

. OTBapsiiTe UM APbKTE BpaTaTa Ha ypeaa OTBOPEHa Bb3MOXKHO Hal-MasiKo.

. M36areaiite Aa HacTpoiiBaTe TeMNepaTypaTa Ha MPeKaseHo HUCKKU rpagycu.

. MoumncTeaiiTe 3aHaTa CTpaHa Ha ypeaa oT npax.

MO JIPHKKA

PasmpasaBaHe

Pa3mpassBaiiTe ABa MbTU rOAMLLHO UM KOraTo ce e 0bpasyBan cnoi nes okono 5 mm.

CbLLL0 TaKa MOKeTe Aa U3KAtounTe Gpr3epa OT KOHTAKTa M Aa U3abpnaTe 3aXpaHBaLLWs Wencen.
M3BageTe Tpbba 3a M3TMUAHE U A NOCTaBeTe B Cbf, 33 BOAA.

KaTo BpemeHHa MfApKa, CKpexTa TpAbBa Aa ce u3cTbpraa ¢ naactmacos ckpenep. HUKOTA He
13rosi3BaiiTe MeTaseH UM OCTbP MHCTPYMeHT. ToBa TpAOBa Aa ce U3BbPLUBA, aKO HAaTpynaHaTa
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CKpex He MosKe Aa Bbae OCTbpraHa UM ako Ts 3aMoYBa A4a NPeyn Ha CbXPaHEHUETO Ha XpaHuTe.
M36epeTe Bpeme, KOraTo 3anacute Ha 3amMpaseHn XpaHu ca Masku 1 NPOLeANPaNTe No CAeaHUA
HaumnH:

1.  W3BageTe 3ampaseHaTa xpaHa, uskatoueTe XnaguaHuKa oT rNaBHOTO 3aXxpaHBaHe M ocTaBeTe
BpaTUTe oTBOpeHW. Hall-go6pe 3ampaseHata xpaHa Aa 6bae noctaseHa B Apyr
XnaannHuk/®pusep nam oxnaguten. AKo TOBa He € Bb3MOXKHO, 06BuiiTe XxpaHaTa, MbpBo B
HAKOJIKO IMCTA BECTHUK W/IM TOIEMU KbPMK 1 Cief ToBa B Aeben naat uav oaesno v s
OCTaBeTe Ha X1aHO MACTO.

2. W3cTbpreaiiTe KOKOTO € Bb3MOXHO MOBEYE CKPEX, KaTo M3MoA3BaTe N1acTMacoBus CKpenep.
3a fia ce ycKoOpM MpoLieca Ha pasmpassaBaHe, MoCTaBeTe Kynu € TOM/1a BOAa B OTAENEHMETO Ha
XnagunHuka/®pusepa. Kakto TBbpAaTa CKpesK ce OTMycHe, M3CTbpraaiTe A ¢ N1acTMacos
CKpenep v A oTCcTpaHnABaiiTe.

3. Korato pa3mpassnBaHeTo e 3aBbpLUEHO, MoYncTeTe Bawma XAaguaHuk/®dpusep, Kakto e
onucaHo.

MouuncTBaHe 1 NoAAPDBIKKA

Cnep, pa3ampasnBaHe, Tpabsa Aa nounctute XnagunHuka/dpusepa ot BbTpe cbe c1ab pasTeop Ha
cosa 6ukapboHat. Cnep, ToBa U3NAaKHETE C TONA BOAA, KAaTo M3M0AN3BaTe BaXKHa rbba uam Kbpna u
noAacylere. M3muitTe KOWHULMTE B TOM/IA CanyHEHa BOAA W CE YBEPETE, Ye Te Ca HaMb/IHO CyXU,
npeaw Aa rv nocrasute B XnagunHuka/®pusepa. Le ce obpasysa KoHAEeH3aLUMsA BbPXY 334HaTa
CTeHa Ha XNaAW/HWKa; TA We ce CTeye HAZOoy Mo 3a4HaTa CTeHa W B OTTOYHUA OTBOP 334,
oTAeneHuneTo 3a canara.

1 T A

OTTOYHMA OTBOP e MMa "MoymncTBaLLa NpbYKa" NocTaBeHa B Hero. ToBa rapaHTMpa, Ye Masku
napyerta OT XpaHa He MOraT a B/M3aT B 0TBOpa. C/ies KaTo CTe NOYMCTUIM BbTPELLHATa CTpaHa Ha
BalMA XNagUNHMK U OTCTPaHEeTe BCAKAKBM OCTATbLM OT XpaHa, HaJIMuHW OKOJI0 OTBOPA,
usnonssaiTe "lMouyncTBallaTa NpbyKa' 3a Aa ce yBepuTe, Ye HAMA 610KMPaLLM YacTUL M.
M3non3BaiiTe cTaHAApPTEH NpenapaT 3a mebenn 3a NOYMCTBAHE Ha BbHLLHATA YacT Ha
XnaawnHvka/®Ppusepa. YsepeTe ce, Ye BpaTUTE Ca 3aTBOPEHMU, 3a Aa Ce NpeAoTBpaTH npenapara 4a
0oTUAEe BbPXY MarHUTHUTE YMTbTHEHWA UK BBTPE.

PelweTKaTa Ha KOHAEH3aTOpa OT 3a4HaTa CTpaHa Ha XnagunHuka/dpusepa v npunexawmre
KOMMOHEHTH, MoraT Aa 6bAaT NOYMCTEHN C NPAXOCMYKaUKa, KaTo ce M3M0N3Ba HaKpPaHMKa C MeKa
yeTka.

He n3non3Bsaiite pasaKAaLLM NOYMCTBALLM CPEACTBA, abpasuBHU rb6U UM pa3TBOpUTENM 3a
MoOYMCTBAHE Ha KOATO U A4a e YacT oT XnagunHuka/dpusepa.
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OBPBUIAHE HA IIOCOKA HA OTBAPAHE HA BPATA

1. OTCTpaHeTe AEeCHUNA TOpeH KanakK Ha naHTaTa .

2. OTcrpaHeTe BUHTOBETE, 3aKpeneHn Ha ropHaTa NaHTa, C KpbCTaTa OTBEPTKaA.

3. Pa3smeHeTe ropHaTa naHTa, FOPHWA OFPaHUYUTEN U FOPHUA Narep Ha BpaTaTa Ha gpyrata
cTpaHa.

A. OrtctpaHeTe pe3bosaTta myda. M3BageTe Wwaiibata 1 cnep ToBa OTCTpaHeTe ocuTe,
dUKCHMpaHK Ha apyraTa cTpaHa.

OTCTpaHeTe OorpaHn4nTeNnAa Ha spaTaTa

'ﬁ
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C. Mons, MOHTUpPaATE C BUHT APYr OrpaHUYMTEN Ha BpaTaTa

Y
4. PasBuiiTe BUHTOBETE, 3aKpeneHn Ha A0/1HaTa NaHTa, C KpbCTaTa OTBEPTKA .
The screws

fixed the
bottom-hinge:

3abenexka: GpU3epbT Ha XNAANAHUKA € HAKNOHEH NOZ brbJ, NO-ManbK oT 45°.

5. PasmeHeTe nonHua narep u orpaHu4nTena.

o

6.  PasmeHeTe fo/iHaTa NaHTa Ha ApyraTta CTpaHa 1 s 3aKpeneTe C BUHTOBE.

7. Pa3meHeTe cpefHaTa naHTa.
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8.  Hactpoiite nosuumsTta Ha BpaTaTa 40/y BAACHO U GpUKCMpaiTe cpefHaTa naHTa.

9. PasmeHeTe ropHaTta naHTa.

10. HacrpoiiTe no3vumsTa Ha BpaTaTa rope BAACHO U GUKCHUpaiiTe ropHaTa naHTa v Kanaka.

11. MoOHTMpaiiTe YeTUpUTE BUHTOBM Kanayku v ABETe BTY/IKM Ha CbOTBETHUTE NO3ULMK.

® VYBeperTe ce, Ye ypeabT € U3KNIOYEH OT KOHTaKTa U e npaseH.

® Perynupaiite ABETE HUBEAMPALLM KPAYETa 40 HAM-BUCOKOTO UM MOJIOKEHME.
® [penopbyBame BM Aa U3BbPLUBATE TOBA C MOMOLL, OT HAKOTO.
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12. TocraseTe HMBENATOPA Ha ApyraTa CTPaHa U HUBENMPANTE XNAANNHUKA.

OTCTPAHHBAHE HA ITPOBJIEMH

AKO ypeabT He paboTu, KoraTo e BK/IIOYEH, NpoBepeTe.

. MpeKkbcBaHe Ha eNeKTPUYecTBO: AKO BbTpeLUHaTa TeMnepaTypa Ha oTAeNeHneTo
Xnagunnuk/®pusep e -18°C nam no-HMUCKa, KOraTo Ce Bb3CTaHOBU €1EKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, XxpaHarta we 6bae 3anaseHa. XpaHata B XnagunHuka/®pusepa we ocraHe
3amMpaseHu 3a oKono 16 yaca cbe 3aTBOpPEHa BpaTa. He oTBapsiiTe BpaTaTa Ha
XnagunHuka/®pusepa noseye ot HEO6XOAMMOTO.

. MpoAyKTLT e NPOEKTUPaH 1 NMPOM3BEAEH CaMO 3a JOMallHa ynoTpeba.

. LLlencensT e NocTaBeH NPaBU/IHO B KOHTAKTa U 4a/n 3aXpaHBAHETO e BKYeHo. (3a aa
nposepuTe 3aXpaHBaHETO B KOHTAKTA, BK/OYETE APYr ypesa).

. MpeanasuTenaT e n3ropsn/NPeKbcBaybT e U3KAUYNU/TNaBHUAT NPEKBCBAY € U3K/TIOYEH.

. TemnepaTypHUAT KOHTPOJ € HAaCTPOEH NPABUIHO.

. AKO X1aAUNHUKBT € NPEKaneHo CTyeH, MOXe CNy4YaiiHO [a CTe Harnacuau KoieaoTo Ha
KOHTPOJIHUA TEPMOCTAT Ha NO-BUCOKA NO3ULMA.

. AKO X1aAUNHUKBT € NPEeKaneHo TOMb/, KOMNPECoPbT MOXKe Aa He paboTu. 3aBbpTeTe
perynatopa Ha TepmocTaTa Ha MaKCMMasiHa CTOMHOCT M M34aKaiTe HAKOJIKO MUHYTU.
AKO He 6be UyT WyMm, ToW He paboTu. CBBPIKETE Ce C MECTHUA MarasuH, KbAeTo e
HanpaBeHa NOKynKaTta.

. AKO Ce NoABU KOHAEH3 U3BBH X1aWHUKA, TOBA MOXKE [,a Ce Ab/IXKM Ha NPOMAHA B
CTaiiHaTa TemnepaTypa. M36bpLueTe BCUUKM OCTaTbLy OT BNara. AKo NpobaembT
NPOAbLAXKABA, CBbPMKETE CE C MECTHUA MarasunHa, KbeTo e HanpaBeHa NoKymnKaTa.

. AKO NpefocTaBeHUAT LWencen e 61 cMeHeH, NpoBepeTe Aann HOBUAT e CBbp3aH
npaBuaHO. AKO c/lef U3BbPLUBAHE HA NPOBEPKUTE NO-rope ypeabT Bee olue He paboTy,
MoIf cBbPAKETE ce ¢ oTaen OB6enyKBaHe Ha KINEHTH.
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HU3XBbPJIAHE HA CTAPH YPEJIU

To3u ypes e mapKupaH B cboTBeTcTBUe ¢ EBponelickaTa avpektvnsa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnafbLuTe OT eNeKTPUYECKO U eNneKTpoHHo obopyasare (OEEO).

OEEO cbabpiKa KaKTo 3aMbpCcABaLLM BeLLLecTBa (KOUTO MoraT 4a NPUYMHAT OTPULATENHU NocneAnLn
3a OKO/IHaTa cpefia), Taka M OCHOBHM KOMMOHEHTM (KoMTo MoraT Aa 6b4aT NoBTOPHO M3M0A3BaHM).
BakHo e OEEO pa 6bAe NoAn0XKeHO Ha cnelmMpuyHO TpeTUpaHe, 3a Aa ce OTCTPAHAT U YHULLLOXKAT
NpaBUIHO BCUYKM 3aMbBPCUTENN U Aa ce cbbepaT 1 peuuKanpaT BCUYKU MaTepranu.

OTpenHuTe rpaxgaHu moraT Aa U3UrpaaT BaXKHA pona KaTo rapaHTupar, ye OEEO HAma pa ce
npesbpHaT B Npobsiem 3a OKoAHaTa cpefia; BaXKHO e Aa ce C/lieABaT HAKOU OCHOBHM Npasua:

OEEO He TpabBa Aa ce TpeTUpaT KaTo 6UTOBK OTNaAbLLM.

OEEO TpsbBa fa ce npefasaT Ha CbOTBETHWUTE NMYHKTOBE 3a CbbupaHe, ynpasassaHu oT oblmHaTa
WAW OT perncTpupanu apyxecrsa. 3a ronemu OEEO B MHOTO Abp)KaBM MOXKeE [1a MMa Bb3MOKHOCT 3a
B3MMaHe OT foma.

B MHOrO AbpsKaBw, KOraTo 3aKynuTe HOB ypea, CTapuaT MosKe Aa Bbae BbpHAT Ha TbproseL,a, KoTo

Tpﬂ6Ba Aa ro eseme 6e3nnaTHO Ha OCHOBA €eAHOo 3a e4Ho, CTura 063aBe)KAaHETO Aa e oT
€KBMBANEHTEH TUN U Aa UMa CbLuuTte d)yHKLI,VIVI KaTo NpeaocTaBeHOTO TakoBa.

CBhOoTBEeTCTBHE

C nocTtaBAHeTo Ha C € MapKWpPOBKa BbPXY TO3U NPOAYKT NOTBbPKAABamMe CbOTBETCTBUETO Ha
BCUYKM eBpOI‘IeVICKM M3MCKBaHWA 3a 6e3onacHocT, 34pase 1 ona3eaHe Ha OKO/IHATa cpeaa,
APUNOXKMMU OT 3aKOHOLAATENCTBOTO 3a TO3M MPOAYKT.
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Koszonjuk, hogy megvasarolta a terméket.
Hitégépe teljesitményének optimalizaldsa érdekében hasznalat elStt olvassa el koriltekintéen a
felhasznaldi kézikonyvet. Valamennyi dokumentumot Grizzen meg tovabbi hasznalat céljabdl és
adja at késdébbi tulajdonosoknak. Ez a termék kizardlag haztartasi célra vagy az alabbi
alkalmazésokra hasznalhato:

- Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi munkakornyezetek,

- szallodak, motelek és egyéb szallast és reggelit biztosito (B & B) szalldsok

- konyhdjaban,

- vendéglaté-ipari és hasonld nem kiskereskdelmi forgalom szédmara torténd alkalmazashoz.

A berendezés csak élelmiszer taroldsara hasznédlhato, barmely mas hasznalat veszélyesnek
tekintendd, a gyarté nem vallal felelGsséget a mulasztasokért. Javasoljuk tovéabba, hogy vegye
figyelembe a garancidlis feltételeket. A berendezés optimalis teljesitménye és hibamentes
mUikodése érdekében elengedhetetlen, hogy koriltekinten elolvassa ezeket az elirdsokat. Az
eldirdsok figyelmen kivil hagyasa érvényteleiti a garancia idGszaka alatt az ingyenes szervizhez vald
jogat.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

Ez az Utmutatd szamos fontos biztonsagi informaciét
tartalmaz. Orizze ezeket az elGirdsokat biztonsagos
helyen kés6bbi hivatkozas céljabdl, és a berendezés
optimalis teljesitménye érdekében.

A h(it6gép hlit6kozeggazt (R600a: izobutan) valamint
szigetel6 gdazt (ciklopentdn) tartalmaz, melyek
kornyezettel valé kompatibilitasa nagyfoku,

mindazonaltal gyulékonyak.

A Vigyazat: tlizveszély

A h(it6kozeg kor sériilése esetén:

® Ne haszndljon nyilt langot vagy gyujtéforrast.
Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, ahol a berendezés
elhelyezésre keriilt.
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FIGYELMEZTETES!

A berendezés hatso részén a kondenzator fém
vezetékeinek érintése elkeriilése érdekében a
berendezés tisztitasat/szallitasat korultekintéen
kell végezni, mivel megsériilhet az ujja, keze, vagy
a termék.

A berendezés tervezése nem mas berendezésekre
torténd elhelyezésre tortént. Ne prébaljon a
berendezésre railni vagy radllni, mert tervezése
nem erre a célra tértént. Az On vagy a termék
sériilését okozhatja.

A f6kabelek torése és sériilése érdekében
ellenérizze, hogy a f6kabelek nem szorultak-e a
berendezés ala a szallitds/mozgatas alatt és utan.
A berendezés elhelyezésekor ligyeljen arra, hogyne
sériljon meg a padld, ne sériiljenek meg a csévek,
falburkolatok, stb. Ne mozgassa a berendezést a
fedél vagy a fogantyu huzasaval. Ne engedje
gyerekeknek, hogy jatsszanak a berendezéssel és a
vezérl6kkel. Tarsasagunk elharit minden
felel6sséget az elGirdsok be nem tartdsa esetén.
Ne telepitse a berendezést nedves, olajos vagy
poros helyre, ne tegye ki kozvetlen napfénynek és
viznek.

Ne telepitse a berendezést f(it6 egységek vagy
gyulékony anyagok kozelébe.

Haldzati hiba esetén ne nyissa fel a fedelet. A
fagyasztott élelmiszert nem befolyasolja ha a hiba
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maximum 20 6ran at all fenn. Ha a hiba ennél
tovabb tart, ellendrizni kell az élelmiszert, azonnal
el kell fogyasztani, vagy meg kell f6zni, majd ujbdl
le kell fagyasztani.

Ha azt észleli, hogy a fagyasztélada fedele nehezen
nyilik lezarast kovetéen, ne aggddjon. Ez a
nyomaskilonbség miatt van, mely kiegyenlitédik
és néhdany masodperc eltelte utan lehetévé teszi a
fedél felnyitasat.

Ne csatlakoztassa a berendezést az elektromos
halézathoz, mig a csomagolashoz és széllitashoz
hasznalt valamennyi védelmet el nem tavolitott.
Vizszintes szallitas utan hagyja 4 6rat pihenni
bekapcsolas el6tt, hogy a kompreszor olaj
letllepedjen.

A fagyaszto csak az el6irt célra hasznalhaté
(fagyaszthato élelmiszer).

Ne taroljon orvossagot vagy kutatashoz hasznalt
anyagokat a borh(it6ben. Ha olyan anyagot tarol,
melynek tarolasi h6mérsékletét szigordan
ellendrizni kell, el6fordulhat, hogy az anyag
megromlik, vagy ellendrizhetetlen reakcio Iép fel,
mely kockazatokat okozhat.

Barmilyen m(ivelet el6tt valassza le a berendezést
az elektromos halozatroél.

Kézbesitéskor ellen6rizze, hogy a termék nem
sérilt és valamennyi alkatrésze és tartozéka
megfeleld allapotban van.
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Ha a fagyasztd rendszer szivargdsat észleli, ne
érintse a fali csatlakozét és ne hasznaljon nyilt
ldngot. Nyissa ki az ablakot és szell6ztesse ki a
helyiséget. Hivjon szakembert a hiba elharitasahoz.
Ne hasznaljon hosszabbité kabeleket vagy
adaptereket.

Ne hluzza meg tulsagosan a tapkabelt, ne érintse a
csatlakozot nedves kézzel.

Ne sértse meg a csatlakozot és/vagy a tapkabelt;
aramutést vagy tizet okozhat.

Ne helyezzen vagy taroljon gyulékony vagy nagyon
illékony anyagokat, példaul étert, benzint, LPG-t,
propdan gazt, spray dobozokat, ragasztokat, tiszta
alkoholt, stb.

Ha a tdpkabel sérilt — a kockazatok minimalizalasa
érdekében —, a gyartonak, a gyarto
szervizpartnerének vagy hasonlo, képzett
személynek kell kicserélnie.

Ne hasznaljon vagy taroljon gyulékony sprayt,
példaul festékszorot a borh(ité mellett. Robbanast
vagy tlizet okozhat.

Ne helyezzen targyakat és/vagy vizzel toltott
tartalyokat a berendezésre.

Nem javasoljuk hosszabbité vezetékek és tobb-
utas adapterek hasznalatat.

Ne helyezze a berendezést tiizbe Ugyeljen arra,
hogy szallitas és haszndlat soran ne sériiljon meg a
berendezés h(it6kore/csovei. Sérulés esetén ne
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tegye ki a berendezést tliznek, potencialis
gyujtéforrdsnak, azonnal szell6ztesse ki a
helyiséget, ahol a berendezést elhelyezte.

A borh(ité mogott és a borh(itében |évé
hitSrendszer hiit6kozeggazt tartalmaz. Eppen
ezért ne sértse meg a csoveket.

Ne haszndljon elektromos berendezéseket a
berendezés élelmiszer tarold rekeszében, kivéve a
gyarto altal jovahagyott tipust.

Ne okozza a h(it6kdzeg kor sériilését.

A kiolvasztasi folyamat felgyorsitasahoz csak a
gyarto altal javasolt mechanikai berendezéseket
vagy egyéb eszkozoket hasznilja.

Ne hasznaljon elektromos berendezéseket az
élelmiszer tarold rekeszben, kivéve a gyarto altal
jovahagyott tipust.

A berendezés tokozasaban vagy a beépitett
szerkezetben a ventilacios nyilasokat hagyja
akadalymentesen.

Ne hasznaljon hegyes vagy éles targyakat, kést
vagy villat a jég eltavolitasahoz.

Ne érintse meg a bels6 hlitéelemeket, kilondsen
nedves kézzel ne —ilyen esetben égési vagy mas
sériléseket szenvedhet.

Ne hasznaljon hajszaritot, elektromos fit6
egységeket vagy egyéb hasonlé elektromos
berendezést a kiolvasztashoz.

Ne kaparja késsel vagy éles targgyal a jeget.
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Megsérilhet a hlit6kozeg kor, a szivargas tlizet
vagy szemsérilést okozhat.

Ne hasznaljon mechanikai eszkdzoket vagy egyéb
berendezést a kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasahoz.

Szigoruan tilos nyilt Iang vagy elektromos
berendezések példaul f(it6 egységek, gbztisztitok,
gyertyak, olajlampdak hasznalata a kiolvasztasi fazis
felgyorsitasahoz.

Soha ne haszndljon vizet a kompresszor
mosasahoz, a rozsdasodds megel6zéséhez tisztitas
utan torolje at szdraz textilidval.

Javasoljuk, hogy tartsa a csatlakozét tisztan, a
csatlakozon felhalmozddd por tizet okozhat.

A termék tervezése és gyartasa kizarolag haztartasi
célra tortént.

A garancia érvényét veszti, ha a termék telepitése
vagy hasznalata kereskedelmi vagy nem lakocélu
haztartasi helyiségben torténik.

A terméket a mellékelt felhasznaloi kézikdnyvnek
megfeleléen kell telepiteni, elhelyezni és
mUkodtetni.

A garancia csak Uj termékek esetén alkalmazhaté
és ruhazhato at a termék eladdasa esetén.
Tarsasagunk nem vallal felel6sséget a
véletlenszer(i vagy kovetkezményes karokért.

A garancia semmilyen médon nem sérti az On
torvényes jogait.
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Ne végezzen javitasokat a borh(itén. Minden
beavatkozast kizdrdlag szakember végezhet!

Ha egy lakattal vagy retesszel rogzitett ajtaju
hasznalt terméket selejtez, gyerekek
beszorulasanak elkeriilése érdekében ellendrizze,
hogy biztonsagos kérilményekben hagyta.

A berendezést 8 évnél id6sebb gyermekek vagy
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességl, vagy tapasztalattal és ismerettel nem
rendelkezd személyek akkor hasznalhatjak, ha
fellgyelet alatt dlinak vagy ha megfelel6
utasitasokkal 1attal el ket a berendezés
biztonsdgos haszndlatat illetéen és megértették a
hasznalatbdl ered6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A
berendezés tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet alatt végezhetik.

Zarak: ha hitsje/fagyasztdja zarral van felszerelve,
a gyermekek beragaddsanak megakadalyozasa
érdekében, tartsa a kulcsot a késziiléktsl tavol ess
helyen. A hité/fagyaszté artalmatlanitasa esetén a
biztonsag érdekében szerelje le a régi zarakat vagy
lakatokat.
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KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Polc

Termosztat

|—  Hit6szekrény talca

Polc

Frissentartd fedél

Frissentarté - L ]

Allithat Iab TG

Klimaosztaly

A berendezés tervezése korlatozott kdrnyezeti hGmérséklet-tartomanyon torténd
mikodtetésre tortént a az éghajlati zénaknak megfeleléen. Ne hasznalja a
terméket a hémérsékleti hatarértéken kiviil. Berendezésének klimaosztalya a
hit6rekeszben a technikai leirast tartalmazé cimkén van feltiintetve.

Klimaosztaly Kérny. hém. (°C) Koérny. hém. (°F)
SN 10-32 50-32

N 16-32 61-32

ST 16-38 61-100

T 16-43 61-110

SZALLITASRA VONATKOZO INFORMACIOK

A berendezés csak fligg6leges allé pozicidban széllithatd. A csomagoldsnak szallitas soran

sértetlennek kell lennie. Ha a termék széllitasa fugg6legesen tortént, csak bal oldaldra helyezhetd

(ha az ajtd el6re néz), és legalabb 4 6ran keresztiil nem m(ikédtethetd, hogy a rendszer lelilepedjen

a berendezés flggébleges pozicidba torténd forditasa utan.

1. Afenti elGirds figyelmen kivil hagyasa a berendezés karosodasat okozhatja. A gyarté nem
vallal felelGsséget ezeknek az elSirdsoknak a figyelmen kiviil hagyasa esetén.

2. Aberendezést védje es6, nedvesség és egyéb kornyezeti hatés ellen.

383




ps z

TELEPITESRE VONATKOZO ELOIRASOK

1.

Ha lehetséges, ne helyezze a berendezést tiizhelyek, f(it6egységek kozelébe, ne tegye ki
kozvetlen napfénynek, ez a kompresszor hosszu ideig torténé mikodését okozza. Ha a
telepités héforras vagy hiit6berendezés mellé tortént, tartsa be az alabbi minimum
tavolsagokat:

T(izhelytdl valé tavolsag 4" (100 mm)
F(it6egységtbl vald tavolsag 12" (300 mm)
HUit6kt6l vald tavolsag 4" (100 mm)

A berendezés koril a szabad leveg6 dramlashoz biztositson elegend6 helyet, melynek
atlagh6mérséklete 16°C - 32°C kozott van. Idedlis esetben a berendezés hdtsé részén
minimum 9cm, oldalsé részén minimum 2cm helyre van szikség.

A berendezést sik feluletre kell elhelyezni.

Tilos a hiitGszekrény szabadtéri hasznélata.

Nedvességtdl vald védelem. Ne helyezze a fagyasztét nedves helyre, hogy a fém részek ne
rozsddsodjanak. Ne permetezzen vizet a fagyasztdra, kiilonben gyengiil a szigetelés és
dramszivargast okozhat.

A berendezés hasznalatra torténd elGkészitéséhez tanulmanyozza a , Tisztitas és dpolas”
szakaszt.

Ha a fagyaszto telepitése f(itetlen kornyezetbe, garazsba stb. torténik, hideg idGjaras esetén
kondenzacié képz6dhet a kiilsé feltleteken. Ez normalisnak és nem hibanak tekintendé. A
kondenzaciot szaraz textilidval tavolitsa el.

Soha ne helyezze a hiitégépet sillyesztett falba, beépitett szekrényekbe vagy butorokba, a
berendezés hatso részén a racs felforrésodhat és az oldalsé rész felmelegedhet. Ne fedje le a
hiitégépet.

A FAGYASZTOLASA HASZNALATA

A fagyasztd haszndlata el6tt ellendrizze az aldbbiakat:

1.
2.

A belss rész széraz és a leveg6 szabadon aramlik a hatso részen.

Tisztitsa meg a belsd rész az ,,APOLAS” szakasznak megfelelGen (a hiitégép elektromos részei
csak szaraz textiliaval torolhetdk at).

A hiit6gépet/fagyasztét mozgatast kdvetéen 4 dran at ne kapcsolja be. A hiitéfolyadéknak le
kell Glepednie. Ha a berendezést lekapcsolja, varjon 30 percet miel6tt visszakapcsolja, hogy a
hitéfolyadék lelilepedhessen.

Miel6tt a hiit6gépet csatlakoztatja az elektromos halézathoz, ellenérizze a termosztat
vezérl6jét a hiit6berendezésben.

Forditsa a termosztat gombjat ,3” allasba, majd helyezze aram ala a berendezést. A h(it6gép
kompresszorja és a lampaja m(ikodni kezd.

Miel6tt a h(it6gépbe élelmiszert tarolna, kapcsolja be a hiit6gépet és varjon 24 6rat,
gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelel6en mikodik, és varja meg, mig a h(it/fagyaszto eléri a
megfelel§ h6mérsékletet.

30 perc letelte utan nyissa ki az ajtét, ha a hiitében a hémérséklet megfelelGen lecsokkent, azt
jelzi, hogy a h(it6 rendszer jol m(ikodik. A hiitégép miikodése kdzben bizonyos id6 elteltével a
hémérséklet vezérl6 automatikusan bedllitja a hatarértékeken beliil a h6mérsékletet.
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KOMBINALT HUTOSZEKRENY HASZNALATA

A késziilék bekapcsolasa

A hémérséklet kivalaszté gomb a hiitGszekrény belsejében, a jobb
oldali falon taldlhato.

, Off” bedllitas: a késziilék kikapcsolt allapotban van.

»MIN” beadllitas: a legkevésbé hideg hmérséklet.

,MED” beallitas: normal miikodés (a legtobb esetben megfelels)
,MAX” bedllitas: a leghidegebb hémérséklet =

Magas kornyezeti hGmérséklet esetén: eléfordulhat, hogy a

termosztatot a leghidegebb h6mérsékletre (,MAX” pozicio) kell

allitani. Ez azzal jarhat, hogy a kompresszor folyamatosan dolgozik a hiitGszekrényben Iévé alacsony
h&mérséklet fenntartasahoz.

Ha elsé6 alkalommal Gzemeli be a h(it6szekrényt, allitsa a termosztat gombot a ,,MED” pozicidba.
Vérja meg, amig a h(it&szekrény teljesen leh(il, mielStt élelmiszert helyezne el benne. Erdemes 24
orat varni miel6tt élelmiszert helyezne el a hiitGszekrényben. A termosztat gomb szabdlyozza a
hémérsékletet. Ha a termosztét szabalyozégomb ,,OFF” pozicidban all, a h(it6szekrény nem tizemel.

_£IE‘
(-]

Hasznalat
1. Eléfordulhat, hogy a készulék nem tizemel folyamatosan az elvardsoknak megfelelGen (a

hit&szekrény tartalma esetlegesen leolvad, vagy a fagyasztészekrényben a h6mérséklet
tulsagosan megemelkedik), amikor az tartésan olyan helyen van, ahol a hémérsékleti
tartomany alsé végpontja a h(itGszekrény rendeltetésszer( hasznalatahoz elgirt Gzemi
h&mérséklet alatt van.

2. A készlék klima besoroldsa a teljesitménytablan talalhato.
3. A belsé hémérsékletet olyan tényez6k befolydsolhatjak, mint a hiitészekrény elhelyezése, a

kdrnyezeti h6mérséklet és az ajtonyitdsok gyakorisdga; az ezekhez a tényez6khoz vald
alkalmazkodast segiti a figyelmeztetés, hogy a hémérséklet-szabalyozé eszkoz bedllitasait
esetlegesen mddositani sziikséges.

4, Szénsavas vagy habzd italokat ne taroljon a fagyasztoszekrényekben vagy fiokokban, valamint
alacsony h6mérsékleten m(ikodd szekrényekben vagy fidkokban, illetve egyes termékeket,
mint példaul a vizalapu jégkrémeket ne fogyassza tulsagosan alacsony h6mérsékleten.

5. A kilénféle élelmiszerek esetében semmiképpen ne lépje tul az egyes élelmiszergyartok altal
javasolt tarolasi idGket.

a2

Javaslatok az élelmiszer hiitében val6 optimalis tarolasahoz

Fokozottan ligyeljen a husra és a halra: a fétt hlisokat mindig a nyers hus folé kell helyezni a
baktérium tovébbitasanak elkerllése érdekében. A nyers hust olyan télcéra helyezze, mely elég nagy
ahhoz, hogy 6sszegydijtse a levet, fedje le féliaval.

Hagyjon helyet az élelmiszer koriil: ez lehet6vé teszi a hiit6ben a hideg levegé aramlasat, és a h(ité
minden részét hidegen tartja.

Csomagolja be az ételeket!: az izek tovabbterjedésének és a kiszdradasnak a megakadalyozaséra az
élelmiszert elkiilonllten kell csomagolni vagy le kell fedni. A gylimolcsot és a zoldségeket nem kell
becsomagolni.

Az el6f6z6tt ételeket megfelelGen hiitse le: hagyja az el6f6z6tt ételeket lehdilni, miel6tt a hiitébe
teszi. Ezzel megakadalyozza a hiit6 bels6 h6mérsékletének névekedését.
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Ne hagyja nyitva az ajtét!: a hideg levegs szokésének megakadalyozasa érdekében korlatozza a az
ajtd nyitasok szamat. Vasarlast kdvetSen rendszerezze a h(itében tarolni kivant ételeket, miel6tt az
ajtét kinyitja. Csak akkor nyissa ki a hitd ajtajat, ha ételt helyez be, illetve ételt vesz ki.

Amikor hosszabb ideig nincs otthon

. El&szor kapcsolja ki a hiitészekrényt, majd vélassza le az egységet a fali csatlakozdaljzatrdl.

. A h(itészekrénybdl vegye ki az 6sszes ételt.

. Tisztitsa ki a h(itGszekrényt.

. Hagyja az ajtét enyhén nyitva, hogy megel6zze a kondenzalddast, valamint a penész és
kellemetlen szagok megjelenését.

. A gyerekek tekintetében fokozott koriltekintéssel jarjon el. Az egység jaték céljabdl ne legyen
a gyerekek szamara hozzéférhetd.

. Rovid tévollét: A harom hét id6tartamot nem meghaladd tavollét esetében hagyja a
hiitészekrényt izemben.
. HosszU tavollét: Amennyiben a késziiléket tobb honapig nem haszndlja, abbdl vegyen ki

minden élelmiszert, és a tapvezetéket huzza ki. Alaposan tisztitsa, majd széritsa ki a
hiitészekrény belsejét. A kellemetlen szagok és penész kialakulasinak a megel6zése
érdekében az ajtét hagyja enyhén nyitva; esetleg — sziikség szerint — tdmassza ki vagy vegye le
az ajtot.

ENERGIATAKAREKOSSAG

Energiatakarékossag miatt az alabbiakat javasoljuk:

. A berendezést telepitse tavol hsforrasoktol és ne tegye ki kozvetlen napfénynek,
telepitse jol szellsz6 helyiségbe.

. Ne helyezzen forré élelmiszert a hiitégépbe, hogy a belss hsmérséklet ne névekedjen és
ne okozza a kompresszor folyamatos mikodését.

. Ne tegyen bele tul sok élelmiszert, hogy biztositsa a megfelelé levegé ellatést.

. Ha a berendezés jegesedik, olvassza le, ezzel megkdnnyiti a hideg leaddsat.

. Aramsziinet esetén javasoljuk, hogy tartsa a hitégép ajtajat zarva.

. A berendezés ajtajat a lehets legkisebbre nyissa és tartsa nyitva.

. Ne dllitsa tul hidegre a hémérsékletet.

. Tavolitsa el a berendezés hatuljardl a port.

UGYELJEN A TERMEKRE

Leolvasztas

Evente kétszer végezzen leolvasztast, vagy ha a jég réteg 5 mm.

Alternativ megoldasként valassza le a fagyasztét a haldzatrdl és huzza ki a csatlakozot a

konnektorbdl. Huzza ki a viz elvezetét és helyezze viztartalyba.

Atmeneti intézkedésként a jeget egy mianyag lehizd segitségével kell lekaparni. SOHA ne

haszndljon fém vagy éles eszkozt. Ezt akkor kell végezni, ha a lerakédott jég nem tavolithato el, vagy

kezd a tarolt étellel kapcsolatba kertilni. Valasszon egy olyan idépontot, amikor kevés fagyasztott
élelmiszer van a hatsben, és kovesse az alabbi [épéseket:

1. Vegye ki a fagyasztott ételt, dramtalanitsa a hiitsberendezést, és hagyja nyitva az ajtét. Idedlis
esetben a fagyasztott élelmiszert mdsik hitsbe/fagyasztoba kell tenni. Ha erre nincs lehetsség,
csomagolja be az ételt ujsdgpapirba vagy nagy torolkozébe, majd egy vastag szényegbe vagy
takardba és tartsa hivos helyen.
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2. Midanyag lehuzoval tavolitsa el a lehets legtobb jeget. A kiolvasztas meggyorsitasdhoz
helyezzen forro vizet a hiits/fagyaszto fiilkébe. Ha a szilard jég fellazult, tavolitsa el mianyag
kaparoval.

3. A kiolvasztds utdn tisztitsa meg a hatst/fagyasztot a leirasnak megfelelsen.

Tisztitas és apolas

Kiolvasztds utdn tisztitsa meg a hiité/fagyaszto belss részét gyenge szédabikarbona oldattal. Oblitse
ki meleg vizzel, nedves szivacs vagy ruha segitségével, majd torolje szdrazra. A kosarakat mossa el
meleg szappanos vizzel, ellenérizze, hogy teljesen megszaradt-e, mielstt a hitsbe/fagyasztoba
helyezné. A hits hatuljan kondenzacio képzédik; mindazondltal normdl esetben lefolyik a hatso
falon az elvezets témlébe a saldta rekesz mogé.
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Az elvezets tdmlsben ,.tisztitoszeg” talalhatd. Ez biztositja, hogy a kisebb élelmiszer darabok ne
keriiljenek az elvezetébe. Miutdn megtisztitotta a hatéberendezést és eltdvolitotta az élelmiszer
maradvdanyokat, a ,.tisztitészeggel” ellensrizze, hogy nincs-e eltémédés. A hiits/fagyaszto kiilsé
részének tisztitdsdhoz haszndljon hétkéznapi butor tisztitot. Az ajtokat csukja be, hogy a
butortisztitd ne kertiljén a magneses ajté tomitésre vagy a hits belsejébe.

A hitsé/fagyasztd hatoldaldn a kondenzdator racsa és a szomszédos alkatrészek puha kefés
rogzitéssel porszivozhatok.

Ne haszndljon strold hatdsu tisztitoszereket, surolopdrndkat vagy olddszereket a hiits/fagyaszto
részeinek tisztitdsdhoz.

AJTO NYITASANAK MEGFORDITASA

1.  Tavolitsa el a jobb fels§ zsanér burkolatat.
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2.  Tavolitsa el a felsé zsanért rogzit6 csavarokat egy csillagfej(i csavarhuzdval.

3. Helyezze at a felsd zsanért, a felsd ajtoutkozét és az ajtd csapagyperselyét a masik oldalra.

A. Cs6kulccsal tavolitsa el az anyacsavart. Vegye le a tomitét, majd helyezze &t a tengelyt a
masik oldalra és rogzitse.

B. Tavolitsa el az ajtéutkoz6t
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4.  Szerelje le az als6 zsanért rogzit6 csavarokat egy csillagfejl csavarhuzéval.

The screws
fixed the
bottom-hinge:

Figyelem: a h(it6- és fagyasztégép délési szoge 45° alatt legyen.

5. Helyezze at az alsé ajté csapdagyperselyét és az itkoz6t.

N

6. Helyezze at az alsé zsanért a masik oldalra, majd csavarokkal rogzitse.

7. Helyezze at a k6zépsé zsanért.

8.
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9. Helyezze at a felsd zsanért.

10.

11. Helyezze fel a négy csavarsapkat és a két rogzitcsapot a megfelel helyekre.
e Bizonyosodjon meg rdla, hogy a készilék ki van huzva és ures.
o Allitsa a két szintez labat a legmagasabb pozicidba.
® Ehhez érdemes segitséget kérni.

12. Helyezze 4t a szintez6t a masik oldalra, majd allitsa be ugy, hogy a h(it6szekrény vizszintesen
alljon.
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HIBAELHARITAS

Ha a berendezés bekapcsolaskor nem m(ikodik ellendrizze az aldbbiakat.

Aramsziinet: Ha a hiits/fagyasztd rekesz belss hsmérséklete

-18°C vagy annal kevesebb, az daramellatds helyredllasakor, élelmiszere biztonsagban
van. A hitébe/fagyasztdba helyezett élelmiszer kériilbelil 16 6ran at marad fagyott
allapotban zart ajténal. Csak sziikség esetén nyissa ki a hiits/fagyaszté ajtajat.

A termék tervezése és gydrtasa kizérdlag haztartasi célra tortént.

A csatlakozo megfelelGen csatlakozik és van dramellatas. (Az dramellatas ellenérzéséhez
csatlakoztasson egy masik berendezést a haldzathoz).

A biztositék kiégett/dramkoér megszakitd kioldott/f6 elosztd kapcsold kikapcsolt
allapotban van.

A hémérséklet vezérl6 bedllitdsa megfeleld.

Ha a hitsberendezés nagyon hideg, eléfordulhat, hogy véletleniil a termosztat vezérlst
magasabb pozicidba éllitotta.

Ha a hiatéberendezés nagyon meleg, eléfordulhat, hogy a kompresszor nem miikodik.
Forditsa a termosztat vezérlst a maximum dllasba és vdrjon néhany percet. Ha nem
észlel zimmogé hangot, nem mikddik. Forduljon a helyi kereskedshdz, ahonnan a
vasdrlds tortént.

Ha a hitsberendezés kiilsé részén kondenzéciot észlel, ez a szobahsmérséklet valtozas
miatt fordulhat elé. Térélje le a parat. Ha a probléma tovdabbra is fennall, forduljon a
helyi kereskedéhoz, ahonnan a vdsarlds tortént.

A csatlakoz6 cseréje utan ellenGrizze az Uj csatlakozé megfelelS csatlakozasét. Ha a
berendezés tovabbra sem miikddik a fenti ellenérzések utdn, 1épjen kapcsolatba az
Ugyfélszolgélattal.
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HASZNALT BERENDEZESEK SELEJTEZESE

A késziilék jel6lése az Elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelésérsl (WEEE) szol6
2012/19/EU eurépai irdnyelvnek megfelelsen tortént.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai szennyezs anyagokat (melyek negativ
hatdssal vannak a kérnyezetre) és alap 6sszetevsket (Ujrahasznosithatok) tartalmaz. Fontos, hogy az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai kiilonleges kezeléseknek legyenek aldvetve,
hogy minden szennyezé anyagot megfelelsen eltdvolitsanak és selejtezzene, valamint minden
anyagot visszanyerjenek és Ujrahasznosithassanak.

Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak biztositasdban, hogy az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai ne véljanak kérnyezeti problémava; fontos az alapvets szabalyok
betartasa:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelhets haztartasi hulladékként.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait hulladékait 4t kell adni az 6nkormdnyzat
vagy a bejegyzett tarsasdgok dltal kezelt megfelels gyijtéhelyekre. Bizonyos orszdgokban a nagyobb
mennyiségi elektromos és elektronikus berendezések hulladéka esetén haztartasi gydijtés éllhat
rendelkezésre.

Bizonyos orszagokban, ha Uj berendezést vasarol, a régi berendezés visszaadhaté a forgalmazdnak,
aki téritésmentesen begydijti, feltéve, ha a berendezés tipusa és funkcidja megegyezik a szallitott
berendezésével.

Megfelel6ség

A C € jelolés termékre helyezésével megerdsitjik, hogy a termék megfelel valamennyi eurépai
biztonsagi, egészségvédelmi és kbrnyezetvédelmi kovetelménynek melyek a termékre
alkalmazhatok a torvényi elGirdsnak megfelelGen.
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Bnarogapvm Bac 3a nprobpeTeHme 3Toro nsaenus.
Mpexae 4em Nonb30BaTLCA XONOANIbHUKOM, BHUMATE/IbHO NPOYMUTANTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO
IKCNNyaTaLmm, YTo6bl MaKCUManbHO UCMO/b30BaTb €ro XapakTepucTnkm. CoxpaHuTe BClo
[LOKYMEHTALMIO A1 MOCNeAYIOLWEero UCNO/b30BaHMA MW ANA APYTWX NoNb3oBaTeneil. Vsnenve
npeAHa3HaYeHo UCKIKUUTENbHO A8 LOMALHEro UCMO/b30BaHMA, @ TaKKe AN Ceyowero
aHasIorMYHOro NPUMEHEHUS:

- B KYXOHHbIX 30HaX /1A NepPCOHana B MarasmHax, opucax u Apyrvx paboumx nomeLLeHusx;

- B 3arOPOLHbIX AOMAX, A1 KIMEHTOB FOCTUHWL, MOTENEN U B APYTMX NOMELLEHNAX ANA
NPOXMBaHUA;

- B FOCTUHMLAX TUMNA «NOCTE/b M 3aBTPaK» (B & B);

- /1A BbIE3[1HOTO PECTOPAaHHOr0 06C/YKMBAHWUA U NOAOOHBIX YCNYT HE B PO3HWUYHOW TOprose.

SnekTponpnbop cneayeT UCNONb30BaTh TONBKO /1A XPaHeHUA NPOAYKTOB. [puMeHeHwe B 1tobbIx
MHBIX LLeNIAX MOXET CYUTATbCA ONACHbBIM, U MPOU3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
nofo6Hble HapyLweHua. PekomeHayeTca Take 06paTuTb BHUMaHWe Ha ycnoBuA rapaHtun. ns
[LOCTUXKEHMA MaKCUMaNbHOM NPOU3BOANTENBHOCTU U HE30TKa3HOM paboTbl anekTponpubopa
OYEHb BAKHO BHMMATENbHO U3Y4NTb AaHHbBIE MHCTPYKLUMK. HecobatofeHMe 3THX yKasaHWit MoxeT
NPUBECTM K aHHY/IMPOBaHUIO NpaBa Ha becnaaTHoe rapaHTuitHoe obcnyxuBaHwe.

UHdopManusi no TeXHUKE 6e30NaCHOCTH

B AaHHOM PYKOBOACTBE COAEPHKUTCA MHOTO BayKHOM
nHbOopmMaumMm No TexHuKke 6esonacHocTu. PekomeHgyem
COXPaHMUTb 3TU UHCTPYKLIUW B HAAEKHOM MecTe, C YA00HbIM
A0CTYNoOM, ana npuobpeTeHna onbiTa B 06paLLeHmm ¢
anekTponpubopom.

B XxonoaunbHUKE coaepKUTCA ra3006pasHbIN XnagareHT
(R600a: n306yTaH) 1 aneras (LMKNOMEHTAH), UMEIOLLINE
BbICOKYIO COBMECTUMOCTb C OKPY*KaloLLEeN Cpeson, 0AHAKO,
OHMW Nerko BOCM/IaMeHATCA.

A OcTtopoxxHo! OnacHocTb Noxapa

B cnyyae noBperKaeHUs KOHTYpa OXNnaxaeHus:

® He NO/Mb3yNTECH OTKPLITHIM NAMEHEM U UCTOYHUKAMM
BOCMNAMeEHEHMUS;

TLWATENbHO NPOBETPUTE NOMELLEHNE, B KOTOPOM YCTaHOB/EH
anekTponpubop.
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BHUMAHME!

ByabTe 0CTOpPOXKHbI BO Bpems
YMUCTKN/NepemelL.eHMA aneKkTponpmbopa, He
NnpMKacanTecb K MeTalZIM4ecKMm NPOBOAaM B
HWMKHEM YacTM KOHAEHCaToPa, TaK Kak 3TO MOXKeT
NPUBECTM K NOBPEKAEHWNIO NANbLIEB M PYK, a TaKXKe
K MOBPEKAEHUIO U3aeNUA.

[aHHbI aneKkTponpubop He NpesaHasHayvyeH ans
YCTAaHOBKM Ha ApYryto ObITOBYIO TEXHUKY, UAW NOA,
Hee. 3anpeLLaeTca caanTbCA MU CTAHOBUTLCA Ha
3N1eKTponpumbop, TaK Kak OH He nNpeaHasHayeH ans
3TOro. Bbl MOXKeTe NosyYnTb TPaBMy UK
NnoBpeAnTb 3/1eKTponpubop.

Y6eguTecnh, YTO BO BpemMs Wau nocne
nepemeLLeHnn 31eKTponpubopa WHYP NUTAHUA He
3aKaT Nog, HUM, TaK KaK 3TO MOXKET NPUBECTU K
NOBPENKAEHWNIO NN PA3PbIBY LHYPA NUTAHMUA.

Mpu ycTaHOBKe NpUMKUTE Mepbl, YTOObI He
noBpeauTb Non, TpybonpoBoabl, CTEHHbIE
MOKPbITMA 1 T.N. He nepemeLyaiite
3N1eKTponpurbop, AepKacb 3a KPbILKY UAN PYYKY.
He paspelwarite getam urpatb C
3N1EeKTPONPMBOPOM MK TPOraTb OpraHbl
ynpasneHus. Halwa KomnaHua He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCNEACTBUA B C/ly4ae
HecobN0AeHNA MHCTPYKUMNA.
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He yctaHaBnnBanTe anekTponpmnbop Bo BAAXKHbIX,
NbINbHbIX NN 3arPA3HEHHbIX MAac/IOM MecTax, a
TaK)Ke B MeCTax, NOABEPIKEHHbIX BO34,ENCTBUIO
NPAMBbIX COJTHEYHbIX Iy4ein Nnn Bogbl.

He yctaHaBaunBamnTte anektponpubop s86an3m
oborpeBaTtenen nan BOCNAAMEHAOLMXCA
MaTepunanos.

B cnyyae nepeboes B nogaye snekTpuyecTsa He
OTKpbIBalTe KpbIWKY. ECIM NpogonknuTenbHOCTb
OTCYTCTBMA 3/1EKTPO3HEPTUUN He npesblwaeT 20
4acoB, TO 3TO He NOB/UAET Ha 3aMOPOKEHHbIE
NpPoAyKTbl. ECNM 31eKTposHeprusa oTcyTcTBYeT Ha
NpoTAXKeHUM bonee JANTENBHOTO BPEMEHMN,
NPoAYKTbl HEOHXOAMMO NPOBEPUTD, A 3aTEM
ynoTpebuTb B NULLY AWM NPUrOTOBUTbL M MOBTOPHO
3aMOpPO3UTb.

He 6ecnokontecb, ecan KpbILWKY MOPO3UIbHON
Kamepbl TAXKeJI0 OTKPbITb CPa3y e nocne Toro,
KaK Bbl €e 3aKpblin. ITO CBA3AHO C Nepenaaom
[laB/IeHUA, KOTOPOE Yepes HECKOIbKO MUHYT
YPaBHAETCA, N KPbILIKY MOXHO byaeT OTKpbITb
HOPManbHO.

He nogkntoyante anektponpurbop K aneKTpoceTy,
NOKa OH He byZeT NONHOCTbIO pacnakoBaH, U He
OyAyT yAaNeHbl BCe 3/1IeMEHTbI, 3aLMLatowme ero
BO BpemsA TPAHCNOPTUPOBKMU.
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Ecnu usgenve TpaHCnopTMPOBann B
rOPU30OHTA/IbHOM MOJ/IOXKEHUM, AalTe eMy
NOCTOATb Ha NPOTAXKEHUU MUHUMYM 4 YacoB
nepea BK/IO4EeHMEM, YTODObl OTCTOANOCH
KOMMNpPEeccopHoe macno.

[aHHbIN MOPO3UIbHUK CeayeT UCNOb30BaThb
TONIbKO MO Ha3Ha4YeHuUo (T.e. AN1A XPaHEHUA U
3aMOpaXKMBaHUA NPOAYKTOB NUTAHUSA).

He xpaHuTe nekapcTBa MU maTepuansi
nccnenoBaHMn B XON04UAbHUKAX ANa BUHA. Ecam
HeoHX0AMMO XPaHUTb MaTepUan, HY>KLAKOLWKNIACA B
CTPOroM KOHTpO/ie TeMNepaTypbl XPaHEHUS, OH
MOXKET UCNOPTUTLCA, N MOXKET MPOU3ONTU
HEKOHTPOAMpPYEMAs peaKkuma C co3gaHnem
OonacHoOM cuTyaumu.

Mepen npoBeAeHUEM KaKUX-NMbo paboT
OTCOEANHUTE LWHYP NUTAHMA OT PO3ETKU
3/1eKTPOCETM.

Mocne AOCTaBKM NpoOBEpbTE U3genune Ha npeameT
NOBPEXAEHU U HOPMAIbHOFO COCTOAHMA BCEX
YyacTen U NPUHAZNEXKHOCTEN.

B cnyyae ob6HapyKeHuMA Te4yn CUCTeMbI
OXNaXKAEeHMA, He NpMKacalTecb K po3eTke
3N1eKTPOCETU U HE NO/b3YNTECh OTKPbLITbIM
nnameHem. OTKpOMTe OKHO AN A0CTyNa BO3AyXa B
nomeuleHune. 3atem obpaTUTECh B CEPBUCHbIM
LeHTP C 3aABKOI O peMOoHTe.

He ncnonb3yirte yannHUTENN U NEPEXOOHUKN.
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He TAHMTE 1 He crmbaiTe CUNbHO WHYP NUTAHKA, A
TaK¥Ke He NpMKacanTecb K HEMY MOKPbIMU PyKaMMu.
He gonyckaiTe noBpeXKAeHUN WTencenbHOM
BUIKU U/WUAW WHYPA NUTAHMA; 3TO MOXKET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM
WK NoXKapy.

He knagute B anekTponpnbop 1 He XpaHUTe B HEM
NErKOBOCNNAMEHAOLWMECA U NeTy4ne maTepmanbl,
Takue Kak 6eH3uH, CII, ra3 nponaH, aspo30/bHble
6ann0oHbI, aareansbl, YACTbIM CANPT M T.MN. ITK
MaTepuasibl MOTyT CTaTb MPUYMNHOIM B3PbIBa.

Mpwn NoBpeXAEHUM WHYPA NUTAHUA ero 3aMeHy,
BO M36eXaHne onacHOCTU, AO/IXKEH NPOM3BOANTD
N3roToBUTENb, CEPBUCHAA CNYXKba nan
KBa/IMOULUMPOBAHHbBIN CNELMANU3NPOBAHHbIN
nepcoHarn.

He xpaHuTe 1 He ncnonb3yiTe
NerKkoBOCNNAMEHAOLWMECA a9P030/M, TAaKME KaK
a3p030/1bHble KPacku, B6AM3N XON04MNbHUKOB
Ana BuHA. OHW MOTyT CTaTb NPUYNHOM B3PbIBA MU
noapa.

He cTaBbTe HaMoO/IHEHHble BOAOW NpeameTbl n/unu
KOHTENHepbl Ha NOBEPXHOCTb 3/1eKTponpubopa.
Mbl He peKoMeHAyeM No0/1b30BaTbCA
YOAVMHUTENAMU UIN KONIOAKAMM C HECKOZIbKUMM
rHesgamm.
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He yTunnsumpyiTte anektponpunbop CxUraHnem.
CrapaiTecb He NoBpeAUTb KOHTYp/TpybonpoBoabl
oxnaxaeHua anekTponpubopa npu
TPAHCMNOPTUPOBKE U BO BPEMA 3KCNIyaTaumu. B
C/ly4ae NOBpPEXAEHUA, HE NoABeprainTe
anekTponpubop BO34EMNCTBUIO OTHSA,
NOTEHLMANbHbIX MICTOYHUKOB BOCM/IAMEHEHUSA U
HemegNeHHO NPOBETPUTE NMOMELLLEHME, B KOTOPOM
yCTaHOB/IEH aneKkTponpubop.

CucTema OXNaXKAeHUA C XNagareHTom
Pacno/Io}KeHa €3aaM 1 BHYTPU XONOANIbHUKOB
ANA BUHA. NosTOMy He AonycKaWTe NOBPeXAEHMUA
Tpybonposogos.

He nonb3yntecb anekTpmuyecknummn npmbopamu
BHYTPW OTAENEHNIN ANA XPAHEHUA NULLLEBbIX
NPOAYKTOB, €C/IN OHWN He OTHOCATCA K
YCTPOMCTBAM, PEKOMEHA0BAHHbIM
npou3BoAUTENEM.

He noBpeauTe KOHTYp OX/1aXkAeHUs.

[na yckopeHna npouecca pa3smoparkKMBaHUA He
NCNOJIb3YNTE MEeXaHUYeCcKue nam apyrme
YCTPOWMCTBa KPOME TeX, KOTOPble PEKOMEHA0BAHDI
Npoun3BoOAUTENEM.

He nonb3yinTecb anektponpubopamm B
OTAENEHUAX ANA XPAaHEHWA NPOAYKTOB, KpOMe
npnbopoB TMMNa, PEKOMEHA0BAHHOIO
NpPoOu3BOAUTENEM.
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He ponyckaiTe nepekpbITUA NOMexamm
BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUIN Ha Kopnyce
aneKkTponpmbopa M Ha BCTPOEHHbIX KOHCTPYKLMAX.
[ns yaaneHva nbaa He Nosb3ynTecb NnpeametTamm
C OCTPbIMW WX 320CTPEHHBIMU KPaaMU, TaKUMU
KaK HOXU U BUJIKMU.

He npukacaiTecb K BHYTPEHHMM Ten1I0006MeHHbIM
NOBEPXHOCTAM, 0OCOBEHHO MOKpPbIMUK pPyKamu. B
NPOTUBHOM C/y4ae BO3MOXKHO 0bMOpaxknBaHue u
TPAaBMMPOBAHME KOXKHbIX MOKPOBOB.

Hukorga He ucnonb3ynte ANA Pa3MmoparkMBaHMA
deHbl, aNeKTpoHarpeBaTenn n npoyune
aHaNornYHble 31eKTponpuodopbI.

He cumuwaiTe obpasoBaBluniica UHEN Unn nen,
HOXOM WM OCTPbIMU NpegMmeTaMn. ITUM MOXKHO
NOBPEANTb KOHTYP OXNa*KAEHUA, NPOTEKaHUe
KOTOPOro MOKeT Bbl3BaTb BO3ropaHue unu
noBpeauTb Bam rnasa.

[OnAa ycKopeHUA npoLecca pasMmopakKMBaHUA He
NCNONIb3yNTE MEXaHUYECKME UK AapyTrue
YyCTPOMCTBaA.

Hun B KOem cnyyae He NCNoNb3ynTe OTKPbLITOE
nAamsa UAM anekTpoobopyaoBaHue, Hanpumep,
oborpeBaTtenn, NapooUYNCTUTENM, CBEYMN,
MacCnAHble 1amnbl U T.MN., YTOObI YCKOPUTb NpoLecc
pa3mMopaKMBaHMS.
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HuKoraa He moliTe KOMMpeccop Bo4OM,
TWATENIbHO BbITPUTE €ro CyXoi TPAMNKOM nocne
YMCTKK, YTOObI NPesoTBPaATUTL NOABAEHME
P*KaBYMHbI.

PekoMeHAyeTCsA coaep KaTb WTencebHyH BU/KY B
YMCTOTE, TaK KaK OT/IOXKEHMA MblIM HA KOHTAKTax
MOTYT NPUBECTU K BO3ropaHMuIo.

N3penve npeaHa3HauyeHO U U3rOTOBAEHO TONIbKO
ANA 6bITOBOro NPUMEHEHMUS.

[ApaHTUA aHHYMpPYeTCA, ecn aneKkTponpunbop
YCTaHOB/IEH U/IN UCNO/b3YETCA B TOPrOBOM UM
HeXXnaom 6bITOBOM NOMeELLEHUMN.

PacnonoeHune, yCTaHOBKY M 3KCN/yaTaLmio
nspenus cnenyet NPov3BOAUTL B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMAMM, COAEPHKALLMMUCA B NPUIAraeMom
byKneTe c pyKoOBOACTBOM NO/Ib30BaTeNs.
FapaHTMA PacnpPoOCTPaHAETCA TONIbKO Ha HOBbIEe
N34EeNUA U He NepesaeTca B CayYyae nepenposarku
nspenus.

Halwa KoMnaHWa He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
No60oYHbIE MU KOCBEHHbIE YObITKU.

[ApaHTMA HUKOMM 06Pa30M He YMEHbLLAET BaLlUMX
3aKOHHbIX MW IOPUANYECKUX NPaB.

He 3aHMManTECb PEMOHTOM XON04UNBHUKOB ANA
BMHA. Bce paboTbl f0NKHbI BbINONHATLCA TONIbKO
KBa/IMOULMPOBAHHLIMM CNELNannCcTamu.
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Ecnu Bbl BbibpacbiBaeTe CTapblit 3neKTponpubop ¢
3aMKOM MW 3aLLEe/IKOM Ha ABepue, ybeauTech, 4To
OHM HaxoasTca B 6e30NacHOM COCTOSIHUMN, YTOObI
[IeTN HEe CMOT/IM 3aKPbITbCA BHYTPW.

[aHHbI 3N1eKTPoNpPUBOopP MOXKET UCNONb30BaTLCA
[eTbMU B BO3pacTe 8 neT U CTaplue, a TaKKe
JIML@MU C OTPAaHNYEHHbBIMU GU3UYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMM,
HEeAO0CTAaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM, NPU
YCNOBWK, YTO OHWN HAXOAATCA NOA,
COOTBETCTBYIOLWMM HabloAEHNEM, UK
NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 NopsaKke 6e3onacHoro
No/Ib30BaHWA 3NEKTPONPUBOPOM, U OCO3HAIOT
CBA3aHHble C 3TUM OMaCHOCTH.

He pa3pewante getam nrpatb C
anekTponpubopom. etam 3anpewjaerca
BbINOJIHATb YACTKY M NONb30BaATENbCKOE
obcnyxumBaHMe 6e3 npucmoTpa.

3aMKuW: eCNu Ball XONOANIbHUK/MOPO3UAbHanR
Kamepa OCHalleHbl 3aMKOM, TO A1A
npeAoTBPaLLEHMA BOSMOXKHOIO 3aKpblBaHUSA
pebeHKa BHYTPU XONOANNBbHUKA XPaHUTE KoY B
HeAOoCTYyNHOM MecTe noAanblie oT npubopa. Mpu
YyTUAU3aALMKN CTaporo
XON0ANNbHUKA/MOPO3UIBHOM KaMepbl B KaYecTBe
Mepbl NPeA0CTOPONKHOCTU CIOMANTE BCe CTapble
3aMKU 1 3aLLLESKN.
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JBYX/JIBEPHBIHN X0JIOAUJIbHUK

Monka

TepmocTat

XonoannbHuka J1otTok

Monka

Kpbiwka
KOHTelHepa

KoHTeitHep

Perynupyemas

HOXKa ‘L%

KinuMmaTn4yeckuii Kjiacc

dneKTponpubop npeaHasHayeH Ans paboTbl B OrPaHUYEHHOM AManasoHe TemnepaTyp
OKpY»KaloLLelt cpespl, B 3aBUCMMOCTM OT KNMMATUUECKUX 30H. He ncnonbayiite anektponpubop npu
TemnepaTypax, BbIXOAALLMX 33 YCTAaHOB/IEHHbIE Npeaenbl. KnMmaTtuyeckuin knacc anektponpubopa
yKa3aH Ha TabanyKe C TEXHUYECKUM ONUCAHUEM BHYTPU XONOAUNBHOIO OTAENEHUS.

KnumaTtunueckuii knacc

OkKpyxX. T. (°C)

OKpyX. T. (°F)

SN O110 go 32 OT150 go 90
N OT1 16 go 32 OT161 go 90
ST Ot 16 po 38 Ot 61 no 100
T OT16 go 43 0761 o 110

MHCTPYKIUHU 10 TPAHCITOPTUPOBKE

dnekTponpubop creayeT TPAHCNOPTUPOBATL TONIbKO B BEPTUKASIbHOM MONOKEHWUU.

YNaKoBKa, B KOTOPOW NOCTaBAAETCA U3LENNE, BO BPEMSA TPAHCMOPTUPOBKM JO/KHA OCTaBaTbCA

HenoBpexaeHHoN. Ecv Bo Bpems TPaHCMOPTUPOBKM 3N1eKTponpubop HaxoamTcs B

rOPM30HTa/IbHOM MOJIOXKEHUM, OH JO/IKEH NIEXKaTb TOIbKO Ha IeBOI CTOPOHE (€C/M CTOATb IMLOM K

nepeaHeit ABepLE), U ero He CneAyeT IKCM/IyaTMpPoBaTh Ha NPOTAKEHUM MUHUMYM 4 4acoB, YTOBbI

[aTb CUCTEME OTCTOATLCA MOC/E NPUBEAEHUA U3AeNNUA 06PaTHO B FOPU3OHTANbHOE MOJIOKEHME.

1.  HecobniogeHue BbienpuBeaeHHbIX MHCTPYKLMIA MOKET MPUBECTM K NOBPEKAEHUI0 npubopa.
Mpou3BoAnTE/b HE HECET OTBETCTBEHHOCTM B C/ly4ae HeCOBII0AEHNA 3TUX YKa3aHWA.
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2.

InekTponpubop AoMKeH BbiTb 3aLUMLLEH OT BO3AEICTBUA [OXKAA, BAAMM U APYTHX
aTMOCOHEPHbIX ABNEHUIA.

l/lHCTPYKl.lI/II/l I10 YCTAHOBKE

>

Mo BO3MOXXHOCTU He YCTaHaBNMBalTe 3N1eKTPonpUBOop BO3NE ra3oBbIX MN/UT, PAAUATOPOB U/ B
MECTaXx, [4€ OH MOKET MOABEPraTbCA BO3AENCTBUIO NPAMBIX CONHEYHBIX JTyYeid. ITO NPUBEaET K
paboTe KoMNpeccopa B TEYEHUE MPOLOMIKMTENBHOIO BPeMEHM. NpU yCTaHOBKE PAAOM C
WCTOYHWKOM Ter/ia MW XONOAMNbHUKOM coBAtogaiTe creayrolme MUHUMAbHbIE PacCTOAHMA:

Ot naut 4" (100 mm)
OT pagnaTtopos 12" (300 mm)
OT X0N0ANNBbHNKOB 4" (100 mm)

Y6eauTech, 4To BOKPYT 31eKTponprbopa AOCTaTOMHO NPOCTPAHCTBA A1 CBOBOAHOMN LMPKyAALMK
BO34yXa CO cpeaHei TemnepaTtypoi oT +16°C go +32°C. B uaeanbHOM cnyyae 3a 3aaHel CTeHKoM
npubopa A0NKHO bbITb HEe MeHee 9 cMm, a Mo 6oKam — He MmeHee 2 cm cBObOoAHOro MecTa.
neKTponpubop cresyeT yCTaHaBAMBATL HA POBHOW NMOBEPXHOCTY.

3anpeLLaeTcs UCNONb30BATb XONOANIBHUK Ha OTKPLITOM BO3ZyXe.

3awyTa ot Barn. He yctaHaBnMBaliTe MOPO3U/IbHUK BO BIAXKHOM MeCTe, YTODbI MeTasiIyecKune
[eTanu He pxkaBen. He pacnbiisiiTe TakKe BOAY Ha MOPO3W/IbHUK, 3TO MOXKET NOBPEAUTb
M30MALMIO U BbI3BATb YTEYKY TOKA.

Mpu noaroToBke anekTponpUbopPa K IKCNAyaTaLmm CM. pasaen «4UCTKa 1 yxoay.

Ecnv MOPO3WbHUK YCTaHOB/IEH B HEOTAM/IMBAEMOM MOMELLEHUM, FAaPaXKe U T.M., B XONOAHYHO
NoroZly Ha Hapy*KHbIX MOBEPXHOCTAX MOMKET KOHAEHCUMPOBATLCA BA1ara. ITO BMO/HE HOPMA/IBHO U He
AB/IAETCA NPU3HAKOM HEWUCNIPABHOCTU. YAANNTe KOHAEHCAT CyXOW TKaHbIO.

3anpeLLaeTcs ycTaHaBAMBaTb PabOTaOLLMWIA XONOAWIBHWK B YTOM/IEHHbIE B CTEHE /IMB0 NONHOCTBIO
3aKpbITble LWKadUMKM UM mebenb, MOCKO/bKY PeLLeTKa Ha 3a4HEeN NOBEPXHOCTM MOXKET CTaTb
ropsauei, a 6oKOBMHbI — TeNbIMU. He 3aKpbiBaliTe X0N0AUIbHUK KaKUMU-IMB0 NOKPLITUAMM.

IMPUCTYIIAA K3KCIVIYATALLUU

Mepes HaYaNoM IKCMyaTaLmMn MOPO3n/IbHUKA YBeamTech B CleaytoLem:

1
2.

BHYTPM CYXO M HUYTO He NPEnATCTBYET CBOGOAHOM LIMPKYAALMM BO3AYXa N03aau aneKTponpubopa.
OumLLaiiTe BHYTPEHHEE NPOCTPAHCTBO B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMM, NPUBEAEHHBIMU B
pasgene «YXOL» (3neKTpUYECcKue HacTu X0N0AMNIbHMUKA MOKHO TONIbKO NPOTEPETb CYXOi TKaHbIO).
Mocne nepemeLLLeHUA XON0ANIbHUK/MOPO3M/LHYIO KaMepy MOMKHO BKIKOUYaTb TO/IbKO MO UCTEYEHUM
4 yacos. TpebyeTcs Bpems, 4To6bl OX/1aXKAAIOLLAN KUAKOCTb OTCTOANACk. B ciyyae BbIkAtOYeHNs
anekTponpubopa cneayet NoAoKAaTb 30 MUHYT, NPEXAe YeM CHOBA BK/KOYATb €ro, YTobbl
OX/1asKAAIOLLARA KUAKOCTb OTCTOANAC.

Mepes NOAKNOUEHNEM XONIOANIBHUKA K UCTOUHUKY 3/IEKTPONUTAHWA NPOBEPLTE MOJIOKEHNE
[IMCKOBOTO PerynaTopa TepMOoCTaTa, PacrooOXeHHOro BHYTPU XO/I0ANNBLHOTO OTAENEHMS.
MoBepHWTE pyuKy TEPMOCTaTa B MONIOMEHUE «3» U BKIHOUMTE 31eKTponuTaHMe. Komnpeccop n
NOACBETKA BHYTPU XONOAUIbHMKA HauHyT paboTaTb.

Mpexkae Yem NoMeLLaTb NPOAYKTbI B XONIOANBHUK, BK/IHOYMTE €ro U 0CTaBbTe Ha 24 yaca, 4Tobbl
ybeauTbea B Hag/iexalleit pabote anekTponpubopa, a TakKe 417 CHUKEHUA TemMnepaTypbl BHYTpU
XONI0AMNbHUKA/MOPO3U/IbHOW KamMepbl [0 HAZA/IEMKALLETO 3HAYEHMS.

OtKpoiiTe Agepuy Yepe3 30 MUHYT: eC/ivi TeMNEPaTyPa BHYTPY XONOANIbHMKA CYLLECTBEHHO
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NOHM3MNACb, 3TO O3HAYaeT, YTO CUCTeMa neKTponpubopa paboTaeT NpasBuaLHO. MpyK OTKPbIBAHWK
XONOAMNbHUKA Ha HEKOTOPbIN Nepuog, BpeMeH! peryaatop TemnepaTypbl 6yAeT aBToMaTU4eCKM
YCTaHaB/MBaTb TEMNeEPATypy B COOTBETCTBUM C MHTEPBA/IOM, Ha KOTOPbIN OTKPbIBaAM
anekTponpubop.

IKCIVIYATALIUA ABYXABEPHOI'O XO0JIOAUJIBHUKA

BriIl0oyeHHe Ballero npuéopa

Pyyka BbiGOpa TeMNepaTypbl PAacno/oKeHa Ha NPaBoit CTeHKe
BHYTPU XONOAUBHUKA.

MonoxeHue "OFF": npnbop BbIK/IOYEH.

MonoxeHune "MIN”: meHee xon04Han Temneparypa.
MonoskeHune "MED": HopmanbHas pabota (npuemnema gns
60MbWMHCTBA CUTYaLMI) =
MonoxeHune "MAX": camas xonogHas Temnepatypa.

IMpv BbICOKOW TeMMNepaType OKpy:KatoLwen Cpeabl MOKeT

noTpeb0oBaTbCA YCTAaHOBUTb TEPMOCTAT Ha CaMyO XONOAHYIO HACTPOMKy (nosnoxkeHue "MAX"). 310
MOET NPUBECTU K HEMpepbIBHOM paboTe KOMNpeccopa C Lenbio NoAAePHKaHUA HU3KOM
TemnepaTypbl B WKady.

Cpasy nocne yCTaHOBKM XONOAMIbHUKA NepeBeauTe pyyKy TepmocTaTa B nosoxerHue "MED".
BbixAWTE AOCTaTOYHOE BpeMs, YTO6bl XON04UNbHUK Habpan 3a4aHHy0 TeMNepaTypy, Npexae yem
KNacTb B HEro NpoAyKTbl. Jlydiue BCero Bblgep»Katb 24 yaca. Pyuka TepmocTaTa UCnonb3yerca Ans
ynpasneHua TemnepaTypoi. Koraa pyyka TepmocTtata nosepHyTa B nosoxexuve "OFF",
XONOAMUBHUK He paboTaerT.

_5.5‘
-

HpaBl/IJIa HCNOJIb30BAHUA

1. Mpubop He fonxeH paboTaTb HENPEPbIBHO (BEPOATHOCTb PAa3MOPO3KM COAEPKUMOTO AN
NoBblWeHMe TeMMNepaTypbl B MOPO3U/IbHOM KaMepe) B TeYeHne ANNTeIbHOTo nepuoga
BPEMEHW NPY MUHUMAIbHOM 3HAYEHWUM TEMMNEPATYPbI, HA KOTOPOE PACCUMTaH XONOANIbHUK.

2. NHdopmaLma o KAMMmaTMHeCcKoM KaTeropum NpMbopa ykasaHa Ha NacnopTHoM Tabaunuke.

3. BHYTpeHHsAs Temnepatypa MOXXeT 3aBUCETb OT TaKMX GAKTOPOB Kak pacnosioxeHune
XOJI0AMNbHUKA, OKPYKaloLLas TemnepaTypa 1 4acToTa OTKPbIBaHMUSA ABEPLLbl, TOITOMY MOXKET
NOABAATLCA NPeAynpeXKAeHNe 0 HE06XOAMMOCTU KOPPEKTUPOBKM TEMNEPATYpbI B
3aBMCMMOCTM OT COYEeTaHUA 3TUX GaKTOPOB.

4. He cnepyet XxpaHWTb LWMMYYME HAMUTKM B MOPO3UIbHOM Kamepe UK OTCEeKax C HU3KOM
TemnepaTypoi 1 He cieayeT ynoTpebasaTb HeKOTOpPbIe NPOAYKTbI, OXNAKAEHHBIMU A0
YpesmepHoO HW3KOM TeMnepaTypbl.

5. He npeBbiwainTe CPOKM XPaHEHUs, PEKOMEHAYEMbIE U3rOTOBUTENAMU BCEX BUAOB
NPOAYKTOB.

CoBeThI IO XpaHEHHUI0 IPOAYKTOB B X0JIOJAUJIbHUKE

Yaensiite oco6oe BHUMaHME MACY U pblbe: NPUroToBAEHHbIE MACHbIe 6/1t04a cneayeT 06s3aTeNnbHO
XPaHWTb Ha MOJIKe BbiLLe CbIPOro MACa, YTO6bl UCKNOUYUTL BaKTepuanbHoe 3arpsasHeHue. XpaHuTe cbipble
MACOMNPOAYKTbI Ha TAPesIKe JOCTaTO4HO 6O/IbLIOTO Pa3mepa, YTOBb! 13 HEE HE BbITEKA/IN MSCHBIE COKM;
TaKsKe ee cneayeT 3aKpblBaTb MULLEBO MAEHKOMN MM GONbIoi.
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OcTaensiite BOKpYr NPOAYKTOB A0CTaTOYHO MECTa: TakMM 06pa3om X0NoaHbIN Bo3ayx Byaet
LIMPKY/IMPOBaTb B XONOAN/bHWKE, NMOALEPHKMBAA HA3KOM TEMNEPATYPY BCEX KOMMOHEHTOB BHYTPU HEro.

3aBopaumBaiite NPoAyKTbi!: 4To6bI M36eKaTb Nepesaqm 3anaxos M BbICbIXaHUA NPOAYKTOB, UX CneayeT
pa3sfenbHO YNaKoBbIBaTb UM NPUKPbLIBATb. DPYKTbI M OBOLLM HE HYXHO 3aBOPaUuMBaTh B YNaKOBKY.

TotoBble 6/110aa CneayeT NPaBUAbHO OXNAXKAATD: NPEXAE YeM NOMELLATb NPUroTOBNEHHOE 611040 B
XONOAMNBHUK, NMOAOXKAMNTE, MOKa OHO OCTLIHET. ITO NO3BONWT M36EXKaTb NOBbILIEHUA TEMMNEPATYPbl BHYTPU
XONOAWNbHUKA.

3akpbiBaiite asepuy!: uTo6bl U36EKATb YTEUKM XONOAHOTO BO3AyXa, MOCTapaTECh PEXE OTKPbIBATL
[BepLy X0NoaubHMKA. Npexae Yem NoMeLLaTb KynaeHHbIE NPOAYKTbI B XOJIOAN/IbHUK, PAacCopTUpYiiTe
ux. OTKpbIBaiiTe ABEPLY TO/ILKO /15 TOr0, YTOBbI BbIHYTH /M MONOKUTL NPOAYKTbI.

Ecsiu BBl Hag0J1r0 ye3sxaere u3 JoMy

. OTK/IIOUMTE XONOAM/IBHUK: CHayana MOBEPHUTE BbIKAKOYATENb, @ 3aTeM BbIHLTE BUAKY W3
po3eTKu.
. BbIHbTE BCE MPOAYKTbI.

. OUUCTUTE XONOANTIBHUK.

. OcTaBbTe ABEpLY OTKPbITON, 4TOBbI HE AONYCTUTL 06Pa30BaHMA KOHAEHCATA, MIECEHN AN
NosIBJIEHNSA NOCTOPOHHUX 3araxos.

. Oco6oro BHMMaHuWA TpebyloT feTn. He aonyckaiTte urp c npubopom.

. KopoTkuii  OTNycK: Ye3xas MeHee Yem Ha TpW Heaenu, OCTaBAANTE  XONOAM/bHUK
BK/IOYEHHbIM.
. [LnvtensHblit otnyck: Ecam Bbl HE NiaHMPyeTe No/b30BaTbCA NPUEOPOM B TEUEHUE HECKONbKMX

MECALEB, BbIHbTE U3 HEro BCE MPOAYKTbl W OTKAOYMTE OT CeTU. TLATe/bHO OYMCTUTE U
NPOCyWUTEe XONOAWUIBHUK WM3HYTPU. Bo wn3berkaHWe MNosBAEHUA HEMpPUATHLIX 3anaxos
nJeceHun, oCTaBbTe ABEPLY XONOAW/bHMKA OTKPbITOM, 3ab6/0KMPOBaB ee B ONpesesieHHOM
NONOKEHUM, UM NONHOCTBIO CHAB.

JHEPTOCBEPEXEHUE

Lns nyyleit 3KOHOMMU 3/1IEKTPOIHEPTUN PEKOMEHIYEM:

. YcTaHaBAvBaiiTe anekTponpubop Ha yAaneHUn oT UCTOYHUKOB Tenia, B MecTax, Kyaa He
nonagaeT NPAMOI CONHEYHDII CBET, ¥ B XOPOLIO NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUM.

. He nomeluaiTe ropaumne NpoayKTbl B XONOANU/bHUK, YTOBbI M36eXKaTb NMoBbIWEHMUs
BHYTPEHHEN TemnepaTypbl, YTO 3aCTaBUT KOMNPeCccop paboTaTb HeNPepbIBHO.

. He nepenosiHAiTe MOPO3UAbHMK NPOAYKTaMM, YTOObI 06€CnednTs HOPManbHYH
LMPKYAALMIO BO3AyXa.

. Mpwv 06pasoBaHUM baa Pa3Mopasku1BaiiTe anekTponpubop, Ytobbl 061erYnTb nepesady

xonopaa.

. B cnyyae oTCyTCTBUA 91EKTPOIHEPTUM PEKOMEHIYETCA AepPXKaTb ABEepLY XON0ANNbHUKA
3aKpbITOM.

. Kak MOXXHO MeHblUe OTKPbIBANTE U AEPKUTE OTKPbITBIMU ABepLibl 3NeKTponpubopa.

. CrapaiiTechb He yCTaHaBNMBATb OYEHb HU3KME TemnepaTypbl.
. Ypaanaiite nbinb ¢ 3aAHei CTEHKU anekTponpubopa.
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yXo/

Pasmopa){mBaHne

MpounssoauTe pasmopakmaHue Ba pasa B rof, UAKU KOrAa CNOM bAa AOCTUTHET TO/LLMHbI

npubanM3NUTENBHO 5 MM.

B KauecTBe a/ibTepHaTUBbI MOXHO BbIKNIOUMTb MOPO3U/IbHUK Ha LUTENCe/IbHOM po3eTKe U U3B/eYb

WTencesibHyo BU/IKY U3 371eKTpoceTU. [locTaHbTe BOAOOTBOAHYIO TPYOKY M BCTaBbTe ee B KOHTelHep

ANA BOAbI.

B KauecTBe BpemeHHOW Mepbl TaKOW WHEN CcnefyeT COCKPECTU MAacTUKOBbIM CKpebKom.

3ANPELLAETCA ncnonb3osaTb MeTaiMYecKMe Uan ocTpble MHCTPYMeEHTbI. 3Ty npoueaypy cnegyet

npoBoAWTbL B TOM C/lydae, ecAu CNOW MHEeA He y[AaeTCcA COCKPeCTU, WU eCNU OH NPenAaTcTByeT

XpaHeHMIo NpoAyKToB. BbibepuTe BpemA, Korga 3amacbl 3aMOPOXKEHHbIX NPOAYKTOB 6yayT

HebOo/bLIMMU, U BbIMONHUTE TaKWe AelcTBUA:

1. BblHbTE 3aMOPOXEHHble MPOAYKTbI, OTKNIOYUTE XONOAMIbHWUK OT CETU 3NEKTPONUTaHWUA U
ocTaBbTe [BepLbl OTKPbITbIMK. B mnaeane 3amMopoKeHHble MPOAYKTbI HYXHO NOMEeCTUTb B
LPYroi XON0AMAbHUK/MOPO3UAbHYIO Kamepy. ECAv 3TO HEBO3MOKHO, 3aBEPHUTE NPOAYKTbI —
CHaYana B HECKONbKO CNOeB raseT uan 6osbluvMe NonoTeHUa, 3aTeM B TONCTbIA KOBPUK UK
0/,eAN0, U NOMeCTUTe B NPOXNaZHOE MeCTO.

2. Cockpebute Kak MOXHO Bonblue MHeA C MOMOLLBIO NNACTUKOBOrO ckpebka. YTobbl yckopuTb
npouecc OTTauMBaHMsA, MOMECTUTE HECKO/MbKO MMUCOK C ropayeil BOAOW  BHYTpPb
XON0AMUNbHUKA/MOPO3MABHOW Kamepbl. 10 Mepe Toro, Kak ToACTasa HaMopo3b ByAeT cnabeTb,
CHMMaMTe ee NNAcTUKOBbIM CKpebKoM 1 BbibpackiBaiiTe.

3. Mo 3aBeplweHUM PaA3MOPAKMBAHWA OUYUCTUTE  XONOAUIBbHUK/MOPO3UAbHYIO Kamepy B
COOTBETCTBMU C ONUCAHMEM.

Yucrka u yxop,

MNocne pa3mopa*knuBaHuA cneayet BbiIMbITb XOI'IO,CI,W'IbHVIK/MOpO3VIIleyIO Kamepy U3HyTpu cnabbim
pPacTBOPOM COZAbl. 3aTEM CMOIOCHUTE TEMNJION BOAOW C MOMOLLBIO BAAKHOW ry6KM U BbITPUTE HACyXo.
BbIMOTE AWMKM TENION MbINbHOM BOAON U y6eanTeCh, YTO OHWU NONHOCTLIO CYXME, NPEeXKae YeM
YCTaHaBNAUBATb X Ha MeCTO B XOnO,D,M}'IbHMK/MOpO3W1bHy}O Kamepy. Ha 3ap,He171 CTeHKe
XonogunbHuUKa o6pazyeTcn KOHAEHCaT; 0gHaKo 06bI4YHO OH CTEKaeT no 3a,qu|71 CTeHKe B OoTBepcCTmne
AN CTOKa BO/Abl 32 KOHTEMHEePOM ANs 3€1€HU 1 OBOLLEN.

1 T A

B oTBepcTMe A/1A CTOKA BOAbI BCTaB/IEH 30HA, A4/1A NPOYUCTKU. OH NpeoxpaHAeT oTBepcTMe OT
nonagaHuna MeJIKMX KyCO4KoB eApl. [oc/ie O4UUCTKM BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU XONOANUbHUKA U
yAANEeHUA BCeX OCTaTKOB MNULLY BOKPYT OTBEPCTUA BOCMNONb3YITECh 30HAOM A/1A MPOUUCTKM, YTOGbI
YA0CTOBEPUTLCA B OTCYTCTBUM /I06bIX 3aKYMOPOK. [INA BHELWHNX NOBEPXHOCTE
XONOAMIbHUKA/MOPO3UNBHOM Kamepbl UCMOJb3YIMTe CTaHAAPTHBIN NOAMPOAbL Ans mebenu.
MpoBepsitTe, UTO6bI BCe ABepLbl BblIN 3aKPbITLI, — 3TO NPEAOTBPATUT NONagaHMe NOANPONA Ha
MarHUTHbIM YNIOTHUTENIb ABEPEN UK BHYTPb 3neKTponpubopa.

PewweTKy KOHAEHCaTOpa Ha 3aAHel NOBEPXHOCTU XON0ANIbHUKA/MOPO3UIbHOI Kamepbl 1
npuaeratoLLye KOMMNOHEHTbI MOXHO MOYUCTUTb MbIIECOCOM C MATKOW LETKOM.

3anpeLaeTca UCNoNb30BaTb A1 OYUCTKU KaKMUX-AMBO YacTel XON0ANNbHUKA/MOPO3UAbHOM
Kamepbl arpeccuBHble YACTALLME CPeACTBa, abpasuBHble ry6KM A pacTBopUTENN.
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HU3MEHEHUME HATIPABJIEHHUAl OTKPbIBAHHUA ABEPEL

1. CHATb KPbILIKY BepXHel netau.

OTBepTKOM C erCT006p33HbIM WAnUem BbIKPYTUTb BUHTbI, KOTOPbIMU KPENUTCA BEPXHAA
netna.

3. TlepeHecTn BepxHIO NET/IIO C BEPXHUM CTOMOPOM ABEPY U BKIAAbILEM NOAWMMNHUKA HA
LPYTyIo CTOPOHY.

A.  CHATb raliky co BTy/IKON. CHATb Waiby, NepeHecTn ocu Ha APYryro CTOPOHY U 3aKPENUTD.

B. CHATb CTONOP ABEPLbI.
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C. BTOpOl’I cTonop HEOGXOAMMO CHUMATb BMeCTe C MOHTaXXHbIM BUHTOM.

Y

4. OTBEPTKOM C KPeCTOOBPA3HbLIM LUANLEM BbIKPYTUTL BUHTbI, KOTOPLIMU KPEMUTCA HUKHARA
netns.

The screws
fixed the
bottom-hinge-

MprMeyaHue: HaKNOHANTE XONOAUABHUK-MOPO3UAKY Ha yron He 6onee 45°.

5. TepemectuTb HUKHUIA BKAAAbILW MOALIMIHMUKA CO CTOMOPOM.

6.  MepeHecTU HUKHIOK NET/0 HA APYTYI0 CTOPOHY U 3aKPEnUTb BUHTAMMU.

7.
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8.

YCTaHOBUTb HUMKHIOIO ABEPLY B HYXKHOE NONOMKEHWUE, 3aKpennuTb CPeHIo NeTNI0.

9. MepeHecTn BepxHIOO NeTato.

10. YcTaHOBMTb BEPXHIOKO ABEPLY B HY}KHOE NOIOXKEHMNE, 3aKPENUTb BEPXHIOHO MET/II0 U KPbILLKY

11. YcTaHOBMTb YeTbipe KONMaYKa Ha BUHTLI U [Ba 3aLiena B HYXXHOe NOJIoXKeHue.

® MMpubop JoMKEH BbITb NYCTbIM U OTCOEAMHEHHBIM OT CETU 3/IEKTPOMNUTAHMUS.
® BbIKpYTWTb ABE BbIPAaBHUBAIOLLME HOXKKM B BEPXHEE MOJIOKEHME.

. PeKomeH,qyeM 06paTMTCﬂ K KOMy-ﬂVI60 3a NOMOLbIO NPU BbINONHEHUN 3TOM onepaumnn.
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12. TepemecTUTb PerynsaTop ypoBHSA Ha APYryto CTOPOHY W OTPEryIMpoBaTh Tak, 4Tobbl WwKad
pacnonarancs ropu3oHTanbHoO.

HOPICK U YCTPAHEHHME HEITOJIAJOK

Ecnu anektponpubop He paboTaeT nocne BKOYEHWSA, NpoBepLTe.

. OTK/IIO4EHMe INEKTPONUTaHUA: ECIM Ha MOMEHT BK/IIOYEHWA 3N1EKTPOSHEPrK TemnepaTypa
BHYTPU XON0AM/IbHIMKA/MOPO3M/IbHOM Kamepbl cocTanAeT -18°C nam meHblue, Baln
npoAyKTbl B 6e30nacHocTu. Mpu 3aKpbITOI ABepLE NPOAYKTbI ByAyT OcTaBaThCs B
3aMOPOKEHHOM COCTOAIHUM Ha MPOTAXKEHUM NPUMePHO 16 Yacos. He oTKpbIBaiiTe ABepLYy
XO/0AMNbHUKA/MOPO3UIbHOM Kamepbl YalLie HeoBXoarmoro.

. V3penvie npegHasHauyeHo U M3roTOBNEHO TO/IbKO /11 BbITOBOrO NPUMEHEHMS.

. lMpaBMAbHO 1M BCTaB/EHa LUTENCce/bHasA BUJIKA B PO3ETKY, U €CTb /I B CETU HanpseHwe. (na
NPOBEPKU HAIMUMA HANPAKEHNA NMOAKNIOUMTE K STOW Ke po3eTKe ApYroit anekTponpubop).

. He neperopen a1 npefoxpaHuTensb / cpaboTan aBTOMATUYECKMIA BbIKNIOYATENb / BbIKNOYEH
TNaBHbIA pacnpeaenuTebHbIn pyBUbHIK.

. lMpaBnbHO 1N yCTaHOB/IEHA TeMMepaTypa.

. EC/n BHYTPU XON0ANNBbHUKA C/IMLLKOM HU3Kas TemnepaTypa, BOSMOXHO, Bbl C/ly4ailHO
YCTaHOBU/IN PEryNATOP TepMOCTaTa Ha bosiee BbiICOKOe 3HaueHMe.

. Ecnmn BHYTpM X0N10AMNbHMKA TENO, BO3MOXKHO, KOMMpeccop He pabotaer. MosepHuTe
[MCKOBbIVi PEryNIATOp TEPMOCTaTa B MaKCMMasIbHOE MOJIOXKEHWE U MOAOKANTE HECKObKO
MWHYT. ECM ryAALWMIA WyM OTCYTCTBYET, TO KOMNpeccop He paboTtaeT. O6paTuTtech B MarasuH,
B KOTOPOM 6bl/1 MPUOBPETEH 3TOT 3/1EKTPONPUGOP.

. lMoABneHne KOHAeHcaTa Ha BHELHUX MOBEPXHOCTAX XONI0AN/IbHUKA MOXKET BbITb CBA3AHO C
M3MeHeHVeMm TemnepaTypbl B nomelleHnn. CoTpuTe Baary Tpankoi. Ecnm npobnemy He
yZaeTca yCTpaHuTb, 0bpaTuTeCh B MarasuH, B KOTOPOM 6bl1 NPUOBPETEH STOT an1eKTponprbop.

. MpaBnnbHO I NOACOEANHEHA HOBas LUTenNceIbHasA BU/IKA, B Cly4ae 3aMeHbl OpUrMHaNbHOM
3anpeccoBaHHoO BUNKK. ECin nocne BbilueyKasaHHbIX NPOBEPOK neKTponpubop no-
npexHemy He paboTaeT, 06paTUTECH B CEPBUCHYIO C/YKOY.
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YTUJIM3AIIUA CTAPOY BBITOBOW TEXHUKU

[aHHbli1 31eKTponprnbop MapKMpoBaH B cooTBeTcTBMM ¢ [Ampektnsoit EC 2012/19/EU 06 oTxogax
3NEKTPUYECKOrO U 3N1eKTPOHHOro o6opyaosarmsa (WEEE).

WEEE (oTX0A4bl 31€KTpUYecKoro 1 66IToBoro 060py0BaHUA) cogep:KaT 3arpasHstoLLMe BELLeCcTBa
(KoTOpble MOryT OKa3biBaTb OTPMLATE/ILHOE BO3AEWNCTBME HA OKpPYXKatoLwyto cpeay) v 6asosble
KOMMOHEHTbI (KOTOpPbIe MOFYT UCMO/Ib30BaTLCA NOBTOPHO). HeobxoanMMo obecneunTs cneunanbHyo
0b6paboTky WEEE, 4Tobbl Hag/iexalumMm o6pasom yaanunTb U yTUAU3UPOBATL BCe 3arpAsHAoLLMe
BELLLECTBA, @ TaKXKe U3BaeYb ¥ MOBTOPHO UCMO/Ib30BaTb BCe MaTepuassbl.

dur3nyecKkre 1L MOTYT UrpaTb BaKHYHO POsib B TOM, YTobbl WEEE He cTaHOBU/IMCL Npobaemoii Ana
OKpYKatoLLel cpelbl; HEOBXOAMMO Cef0BaTb HECKONbKMM 63a30BbIM NPaBUIaM:

¢ WEEE He cneayet 06palaTtbca, Kak ¢ 6bITOBbIMU OTXO4aMM.

WEEE cnesyet caaBaTh Ha COOTBETCTBYHOLLME MYHKTbI c6Opa OTXOA0B, ynpasasemble
MYHULMNAAUTETAMU NN 3aPErnCTPUPOBAHHBIMM KOMMNAHUAMW. BO MHOTUX CTpaHax BO3MOXeH
npuem KpynHbix WEEE Ha gomy y nonb3oBaTenei.

Bo MHOrMX CTpaHax npu NpuobpeTeHnn HoBOM BbITOBOM TEXHUKM MOMKHO CAATb CTapyto NPoAasLy,

KOTOpbI 06s13aH 6ecnnaTHo NPUHATL ee B NOPSAAKE «OA4HA 33 O4HY», eciv obopyaoBaHue
aHaNorMYHOro TUMa M UMeeT Te ke GYHKLMM, YTO 1 nocTaBnsemoe 060pyaoBaHme.

CooTBeTCTBUE

HaHeceHnem MapKMPOBKMK c € Ha AaHHOe usgenne mbl NOATBEPXKAAEM €ro COOTBETCTBUE BCEM
peneBaHTHbIM eBpOI'Iel’ICKVIM TpeGOBaHMﬂM no 6930I'IaCHOCTVI, 340aBOOXPAaHEHUIO N OXpaHe
Opr)KaiOLLLeﬁ cpeapbl, AeﬁcTByiOLLLVIM B 3aKOHOA4aTe/IbCTBE OTHOCUTE/IbHO AaHHOrO UsaenuAa.
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